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Miré se vini né AEG! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen toné.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés

dhe po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné

té ploté té pérdorimit né aeg.com/manuals

shérbimin dhe riparimin né aeg.com/support

@ Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,

1. /A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vjec dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét duhet t& mbikéqyren pér tu siguruar qé ata t& mos
luajné me pajisjen dhe.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Mbajini fémijét dhe kafshét
shtépiake larg pajisjes gjaté kohés qé ajo éshté né pérdorim
dhe kur ftohet.

Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.
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Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbaijtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes qgé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.
PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr.

Tymi éshté njé tregues i mbinxehjes. Mos pérdor kurré ujé
pér té shuar zjarrin nga gatimi. Fik paisjen dhe mbuloji
flakét me, p.sh. njé batanije apo kapak.

PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

KUJDES: Procesi i gatimit duhet té mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.
PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

Mos pérdorni spérkatésin e ujit dhe avullin pér té pastruar
pajisjen.
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Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me celésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

PARALAJMERIM: Nése sipérfagja kriset, fikeni pajisjen pér
té shmangur mundésiné e goditjes elektrike. Né rast se
pajisja éshteé e lidhur me rrymén elektrike direkt duke
pérdorur kuti lidhése, higeni siguresén pér té shképutur
pajisjen nga furnizimi me rrymé&. Né ¢do rast, kontaktoni me
Qendrén e Autorizuar té Shérbimit.

» Pér té shmangur rreziget, nése kablloja e furnizimit éshté e

démtuar, ajo duhet zévendésuar nga prodhuesi, shérbimi i
autorizuar ose persona me kualifikim té ngjashém.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té

pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

« Mbyllini sipérfaget e prera té dollapit me

2.1 Instalimi njé izolues pér té mos lejuar qé lagéshtira
té shkaktojé fryrje.
/N PARALAJMERIM! « Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga

avulli dhe lagéshtira.
* Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té

Vetém njé person i kualifikuar duhet ta
instalojé kété pajisje.

parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i pajisjes.

* Cdo pajisje ka poshté ventilatoré ftohjeje.

Higni té gjithé paketimin. .

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.
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Nése pajisja éshté e instaluar mbi njé
sirtar:

— Mos vendosni copa té vogla ose fleté
letre gé mund té térhigen brenda,
sepse ato mund té démtojné
ventilatorét e ftohjes ose mund té
démtojné sistemin e ftohjes.

— Mbani njé distancé prej minimumi 2
cm mes fundit té pajisjes dhe pjeséve
té ruajtura né sirtar.

Higni ¢do panel ndarés té instaluar né

kabinet nén pajisje.



2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhet t& béhen
nga njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet té tokézohet.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gqé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) t& mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t& mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té€ shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé gé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé vidhosen
duhet té higen nga foleja), salvavitat dhe
kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni

pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

/\ PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe goditjeje
elektrike.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Higni té gjithé paketimin, etiketimin dhe
filmin mbrojtés (nése ka) para pérdorimit
pér heré té paré.

Sigurohuni qé vendet e ventilimit t&€ mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Vendosni zonén e gatimit né “fikur” pas
¢do pérdorimi.

Mos vendosni takémé ose kapaké
tenxheresh né zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur futni ushgim né ujé té nxehté, mund té
krijohen spérkatje.

Mos pérdorni fleté alumini apo materiale té
tjera midis sipérfages s€ gatimit dhe
enéve té gatimit, pérveg rasteve kur
specifikohet ndryshe nga prodhuesi i késaj
pajisjeje.

Pérdorni vetém aksesorét e rekomanduar
nga prodhuesi pér kété pajisje.

Rrezik zjarri dhe shpérthimi.

/\ PARALAJMERIM!

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|€shojné avuj té ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.
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* Auvujt e ¢liruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

» Vajrat e pérdorur gé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

* Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik i démtimit té€ pajisjes.

* Mos i mbani enét e nxehta té gatimit né
panelin e kontrollit.

* Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

* Mos i lini enét e gatimit té thahen duke
Zier.

» Béni kujdes té mos lini sende apo ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja mund
té démtohet.

* Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené
bosh apo pa ené fare.

» Enét e gatimit prej gize apo me fund té
démtuar mund té shkaktojné gérvishtje né
xham / geramikén e xhamit. Ngrijini
gjithnjé lart kéto sende kur t'ju duhet t'i
|évizni né sipérfagen e gatimit.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

» Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

+ Fikeni pajisjen dhe Iéreni té ftohet para se
ta pastroni.

3. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

Numrii Serisé .......cccoeevveeennnnnen.

6 SHaQIP

« Pastroni pajisjen me njé lecké té buté té
njomé. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
tako pastruese gérryese, solucione apo
sende metalike, pérveg nése specifikohet
ndryshe.

2.5 Shérbimi

« Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezervé origjinale.

* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té kémbimit t& shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Hedhja

/\ PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Kontaktoni autoritetin tuaj vendor pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

» Shképuteni pajisjen nga korrenti.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

* Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar té
rrjetit, pérdorni llojin e kabllit: HO5V2V2-F i
cili pérballon njé temperaturé prej 90 °C



apo mé té larté. Njé tel i vetém duhet té
keté njé seksion kryq minimal né pérputhje
me tabelén e méposhtme. Flisni me
gendrén lokale té shérbimit. Kablloja
elektrike duhet zévendésuar vetém nga
njé elektricist i kualifikuar.

/\ PARALAJMERIM!

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

/N\ KUJDES!

Lidhjet pérmes prizave té kontaktit jané
té ndaluara.

/\ KUJDES!

Mos i shponi apo saldoni fundet e telave.
Eshté e ndaluar.

Lidhja me njé fazée

1. Higni fashetén e fundit té kabllos nga teli i
zi dhe ai blu.

2. Higni njé pjesé té izolimit té skajeve té
kabllit kafe, té zi dhe blu.

3. Lidhni skajet e kabllove té zeza dhe kafe.

4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatcme).

5. Lidhni skajet e dy kabllove blu.

6. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e
pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
posatgme).

Lidhja me dy faza

1. Higni fashetén e fundit té€ kabllos nga telat

blu.
2. Higni njé pjesé té izolimit té€ skajeve té
kabllit blu.

3. Lidhni skajet e dy kabllove blu.
4. Aplikoni njé fasheté té re né fundin e

/\ KUJDES! pérbashkét té kabllos (nevojitet vegél e
) posagme).
Mos e lidhni kabllon pa fashetén e fundit
té kabllos.
QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
%‘D - CF I Qw7
| B
N E N E N E
L1 Limesl L E
T m— L2

@ 220-240 v~

Lidhja me dy faza: 400 V2N~

Lidhja me njé fazé: 220 - 240

V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ose 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ose 3x4 mm?
E gjelbér - e E gjelbér - e E gjelbér - e
@ verdhé @ verdhé @ verdhé
N Blu dhe blu N Blu dhe blu N Blu dhe blu
L1 E zezé L1 E zezé L E zezé dhe kafe
L2 Kafe L2 Kafe
3.4 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.
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Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, ventilimi
i pianurés mund té ngrohé artikujt gé ruhen
brenda né sirtar gjaté procesit té& gatimit.
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Gjeni videon udhézuese "Si t&€ montoni
pianurén me induksion AEG - Montimi i
banakut" duke shkruar emrin e ploté té
treguar né grafikén mé poshté.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation



4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

4.2 Paraqitja e panelit té kontrollit

Zona e gatimit me induksion
Paneli i kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike

tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
(D Aktiv /Joaktiv Pér té aktivizuar dhe c¢aktivizuar pianurén.
Iil Kycje / Pajisja pér siguriné e Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.
fémijés
|| Pauzé Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar funksionin.
=] Bridge Pér té aktivizuar dhe ¢aktivizuar funksionin.
- Ekrani i cilésimit té€ nxehtésisé Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.
E - Treguesit e kohématésit né Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

zonat e gatimit

SHaQIP



Fusha e Funksioni Komenti
sensorit
- Ekrani i kohématésit Pér té treguar kohén né minuta.
E’ @ - Pér té zgjedhur zonén e gatimit.
E _|_ — - Pér té shtuar ose pakésuar kohén.
P PowerBoost Pér té aktivizuar funksionin.
- Shiriti i komandimit Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Ekrani Pérshkrimi
Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

N

Zona e gatimit &shté né puné.

Pauzé éshté aktive.

(&)

Nxehja automatike éshté aktive.

PowerBoost éshté aktive.

+ numri Ka njé kegfunksionim.

E] / E] / C] OptiHeat Control (treguesi 3-hapésh i nxehtésisé sé mbetur): vazhdoni gatimin/mbani
ngrohté/nxehtésia e mbetur.

Kygje / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.

()

Fikja automatike éshté aktive.

5. PERPARA PERDORIMIT TE PARE

Pér té pakésuar ose shtuar nivelin e

/N PARALAJMERIM! fuqisé:

Referojuni kapitujve pér siguriné. 1. Caktivizoni pianurén.

5.1 Kufizimi i fuqisé

Kufizimi i fugisé pércakton sesa energji 3
pérdoret nga pianura gjithsej, brenda kufijve ’

2. Shtypni dhe mbani shtypur ® pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket.

Shtypni dhe mbani shtypur ] pér 3

& siguresave t& instalimit né shtépi. sekonda. Shfaqet b3 ose b1 .
Pianura vjen e programuar né nivelin mé té 4. shtypni O. Shfaget P72 .

larté té disponueshém té energjisé.
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5. Prekni — / t& kohématésit pér té
vendosur nivelin e energjisé.
Nivelet e fugisé

Referojuni kapitullit "T€ dhéna teknike".

/\ KUJDES!

Sigurohuni qé fuqgia e zgjedhur té
pérputhet me siguresat e instalimeve né
shtépi.

6. PERDORIMI | PERDITSHEM

/N\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Aktivizimi dhe ¢aktivizimi

Prekni ® pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta gaktivizuar vatrén e gatimit.

6.2 Fikja automatike

Funksioni e gaktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
¢aktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik dhe
pianura gaktivizohet. Higni objektin ose
pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

* po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli _J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget () dhe pianura gaktivizohet.
Lidhja ndérmjet cilésimit té nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
‘ 1.3 6 orésh
4-7 5 orésh
8-9 4 orésh
10- 14 1,5 0ré

6.3 Cilésimi i nxehtésisé

Pér té caktuar ose pér té ndryshuar cilésimin
e nxehtésisé:

Prekni shiritin e kontrollit né cilésimin e duhur
té nxehtésisé ose lévizni gishtin pérgjaté
shiritit té kontrollit derisa té arrini cilésimin e
duhur té nxehtésisé.

='—= 0 -2-4+4 B-10-12:14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (treguesi 3-
hapésh i nxehtésisé sé mbetur)

/\ PARALAJMERIM!

E] / [3 / [;] Pér sa kohé qé treguesi
éshté i dukshém, ka rrezik djegiesh nga
nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
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Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e enéve
té gatimit.

Treguesit shfagen kur njé zoné e gatimit
éshté e nxehté. Tregojné nivelin e nxehtésisé
sé mbetur pér zonat e gatimit qé€ po pérdorni
aktualisht:

E] - vazhdoni gatimin,
E] - mbani ngrohté,

C] - nxehtésia e mbetur.

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

* kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

» kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

6.5 Bridge

®

Funksioni vepron kur ena mbulon
gendrat e dy zonave.

Ky funksion lidh dy zona gatimi dhe ato
funksionojné si njé e vetme.

Né fillim caktoni cilésimin e nxehtésisé pér
njé nga zonat e gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin pér zonat e
majta/djathta t& gatimit: preknim)/ (8. Pér
té cilésuar ose ndryshuar cilésimin e

nxehtésisé, prekni njé nga sensorét e
kontrollit né t&€ majté/djathté.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni =] /
[=. Zonat e gatimit punojné té pavarura.

6.6 Nxehja automatike

Pérdorni funksionin pér té arritur njé cilésim
té déshiruar té ngrohjes brenda njé kohe mé
té shkurtér. Kur té aktivizohet funksioni, zona
e gatimit funksionon né cilésimin mé té larté
té ngrohjes né fillim dhe mé pas vazhdon té
funksionojé né cilésimin e déshiruar té
ngrohjes.

12 SHQIP

@

Pér té aktivizuar funksionin, zona e
gatimit duhet té jeté e ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné

gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré cilésimin e déshiruar té

nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.7 PowerBoost

Ky funksion vé mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin e
nxehtésisé mé té larté.

@

Referojuni kapitullit "Té dhéna teknike".

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P . ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: ndryshoni
cilésimin e nxehtésisé.

6.8 Kohématési

*  Kohématési me numérim mbrapsht
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni O
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni + té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni O pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.



Pér té ndryshuar orén: prekni O pér té
caktuar zonén e gatimit. Prekni + ose — .
Pér té gaktivizuar funksionin: prekni (\D pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni

—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

®

Kur pérfundon numérimi mbrapsht, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00. Zona e
gatimit ¢aktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

* CountUp Timer

Mund ta pérdorni kété funksion pér té
monitoruar kohézgjatjen e punés sé zonés sé
gatimit.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @
vazhdimisht derisa té ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni = té

kohématésit. UP shfaget. Kur treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé, koha fillon té rritet.

Ekrani kalon mes UP dhe kohés s& numéruar
(né€ minuta).

Pér té paré kohén e punés sé zonés sé
gatimit: prekni O pér té caktuar zonén e
gatimit. Treguesi i zonés sé gatimit fillon té

pulsojé. Ekrani tregon kohén e funksionimit t&
Zonés.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni O

dhe mé pas prekni + ose — . Treguesi i
zonés sé gatimit zhduket.

* Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @ dhe

mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie njé
sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

@

Ky funksion nuk ndikon né funksionimin e
zonave té gatimit.

6.9 Pauzeé

Ky funksion i cakton té gjitha zonat e gatimit
né puné né cilésimin mé té ulét té nxehtésisé.

Kur funksioni vihet né puné, té gjitha simbolet
e tjera né panelet e kontrollit bllokohen.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

1. Pér té aktivizuar funksionin: shtypni I .

ndizet. Cilésimi i nxehtésisé éshté ulur né
1.
2. Pér té caktivizuar funksionin: shtypni

Shfaqget cilésimi i méparshém i nxehtésisé .

6.10 Kycgje

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.
Pér té aktivizuar funksionin: prekni @,

ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni )
Aktivizohet cilésimi i méparshém i nxehtésisé.

@

Kur gaktivizoni pianurén, ¢aktivizoni edhe
kété funksion.

6.11 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin aksidental
té pianurés.

Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té caktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @ Mos caktoni asnjé cilésim
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nxehtésie. Prekni & pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me @.
ndizet. Prekni & pér 4 sekonda. Caktoni

cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

6.12 OffSound Control (Aktivizimi
dhe gaktivizimi i tingujve)

Caktivizoni pianurén. Prekni ©) pér 3
sekonda. Ekrani ndizet dhe fiket. Prekni

pér 3 sekonda. Y ose 12_Y ndizet. Prekni +
té kohématésit pér té zgjedhur njé nga mé
poshté:

. - tingujt jané té gaktivizuar

. - tingujt jané té aktivizuar

Pér té konfirmuar zgjedhjen, prisni derisa
pianura té gaktivizohet automatikisht.

Kur funksioni té caktohet né , ju mund t'i
dégjoni tingujt vetém kur:

* prekni

* Kujtuesi i minutave ulet

» Kohématési me numérim mbrapsht ulet
» vendosni dicka né panelin e kontrollit.

6.13 Menaxhimi i energjisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit (t€ lidhura né té
njéjtén fazé). Pianura kontrollon cilésimet e
nxehtésisé pér t& mbrojtur siguresat e
instalimit né shtépi.

7. UDHEZIME DHE KESHILLA

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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« Zonat e gatimit grupohen sipas
vendndodhjes dhe numrit té fazave né
pianuré. Secila fazé ka njé ngarkesé
maksimale elektrike prej (3700 W). Nése
pianura arrin kufirin e energjisé maksimale
té disponueshme brenda njé faze, energjia
e zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit té
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do t&€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé zonave
té reduktuara alternohet mes cilésimit té
zgjedhur té nxehtésisé dhe cilésimit té
nxehtésisé sé reduktuar.

« Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit t& zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.

Shihni ilustrimin pér kombinime t& mundshme

né té cilat mund té shpérndahet energjia mes

zonave té gatimit.

7.1 Ené gatimi

@

Pér zonat me gatim me induksion, fusha
e forté elektro-magnetike krijon shumé
shpejt njé nxehtési né enén e gatimit.




Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Pér té parandaluar mbinxehjen dhe pér té
pérmirésuar performancén e zonave, enét
e gatimit duhet té jené sa mé té trasha
dhe té sheshta.

» Sigurohuni gé bazat e enéve té gatimit té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni né sipérfagen e pllakés.

*  Gjithmoné kini kujdes qé t& mos rréshqitni
ose férkoni enét e gatimit né skajet dhe
goshet e xhamit pasi mund té copétohen
ose démtojné sipérfagen e xhamit.

Materiali i enés sé gatimit

+ té sakta: giza, celiku, geliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
shkallén mé té larté té nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit t& enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve. Referojuni "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit" pér
dimensionet e sakta té enéve té gatimit.
Vendosini enét né gendér té zonés sé
zgjedhur té gatimit.

» Efikasiteti i njé zone té gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Pér
transferimin optimal t€ nxehtésisé pérdorni
ené gatimi me diametér té pjesés sé
poshtme té ngjashém me madhésiné e
zonés sé gatimit (d.m.th. vlerén
maksimale té diametrit té enés sé gatimit
né "Té dhéna teknike" > "Specifikimi i
zonave té gatimit").

— Enét e gatimit me diametér mé té
vogél se madhésia e njé zone té
caktuar té gatimit marrin vetém njé
pjesé té fuqisé sé gjeneruar nga zona
e gatimit, e cila rezulton né ngrohje mé
té ngadalté.

— Pér arsye sigurie dhe rezultate té
gatimit, mos pérdorni ené gatimi mé té
madhe sesa dimensionet e treguara
né ,Specifikimi i zonave té gatimit".

Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit
afér panelit té kontrollit gjaté seancés
sé gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t&€ kontrollit ose
té aktivizojé aksidentalisht funksionet
e pianurés.

@

Referojuni kapitullit “Té dhénat teknike”.

7.2 Zhurma gjaté pérdorimit

@

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné
se ka kegfunksionim. Zhurmat e enéve té
gatimit mund té ndryshojné né varési té
materialit t& enés sé gatimit dhe nivelit té
energjisé.

Zhurma lidhur me enét e gatimit:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale t& ndryshme (strukturé
sandvig).

 tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné gatimi
me nivel té larté energjie dhe ena éshté e
pérbéré nga materiale t€ ndryshme (njé
strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté fugie.

Zhurma lidhur me pianurén:

« klikim: ndodh shkémbim elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori éshté né
puné.

« tingull ritmik: zbulohet ena e gatimit.

7.3 Oko Timer (Kohématési Eco)

Pér té kursyer energji, nxehési i zonés sé
gatimit gaktivizohet pérpara tingéllimit té
kohématésit t& numérimit mbrapsht.
Ndryshimi né kohén e funksionimit varet nga
niveli i cilésimit t& nxehtésisé dhe kohézgjatja
e funksionimit t& gatimit.

7.4 Udhézues gatimi i thjeshtuar
Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritien e konsumit té€ energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se gjysmén
e fuqisé sé saj.
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Té dhénat né tabelé jané vetém

orientuese.

Cilésimet e Pérdorni gé té: Koha Ndihmé

nxehtésisé (minuta)

1 Mbajeni ushqgimin e gatuar té ngrohté.  sipas Vendosni kapakun mbi enén e gatimit.

h nevojés

1-3 Salcé Hollandaise; shkrirje: gjalpé, 5-25 Pérziejeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

2-3 Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10 - 40 Gatuani me kapakun té vendosur.
pjekura.

3-5 Zieni oriz dhe gatime me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré Iéng sa orizi,
qumeéshti dhe nxehni ushgimet e trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

5-7 Zieni zarzavatet, peshkun, mishin. 20-45 Shtoni disa lugé ujé. Kontrolloni

sasiné e ujit gjaté procesit.

7-9 Zieni patate dhe zarzavate té tjera. 20-60 Mbuloni fundin e tenxheres me 1-2 cm
ujé. Kontrolloni nivelin e ujit gjaté
procesit. Mbajeni kapakun né
tenxhere.

7-9 Gatuani sasi mé té médha ushqgimesh, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.

gjellérash dhe supash.

9-12 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejeni kur éshté e nevojshme.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsige, mélgi, brumé salcash, vezg,
petulla, petulla t& émbla.

12-13 Skugje e miré, gqofte me patate, fileto 5-15 Kthejeni kur éshté e nevojshme.
mishi, bifteké.

14 Zierje e ujit, gatimi i makaronave, pércéllimi i mishit (gulash, rosto e majme, patate té pjekura

miré.

P

Zierje sasish t& médha uji. PowerBoost éshté i aktivizuar.

8. KUJDESI DHE PASTRIMI

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

» Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Geérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.
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Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.
Pérdorni gjithmoné njé kruajtése té
rekomanduar pér pllakat e gatimit me
sipérfage xhami. Pérdorni kruesen vetém
si njé mjet shtesé pér pastrimin e xhamit
pas procedurés standarde té pastrimit.



/N PARALAJMERIM!

Mos pérdorni thika apo mjete té tjera
té mprehta metalike pér té pastruar
sipérfagen e xhamit.

8.2 Pastrimi té pllakés sé gatimit

* Hig menjéheré: plastiké té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheqer,

ndryshe pllaka e gatimit mund t&€ démtohet

nga papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé

9. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

9.1 Cfaré duhet béré nése...

kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e ujit, t& yndyrés,
¢ngjyrosjet metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, fshijeni pianurén
té thahet me njé lecké té buté.

Higni ¢ngjyrosjet e ndritshme metalike:
pérdorni njé solucion me ujé dhe uthull
dhe pastroni sipérfagen e xhamit me njé
lecké.

Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin  Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Nuk e vendosét cilésimin e
nxehtésisé pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha

Prekni vetém njé fushé sensori.

sensori né té njéjtén kohé.

Pauzé éshté aktiv.

Referojuni "Pause".

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti té
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

SHaQIP 17



Problemi

Shkaku i mundshém

Ndreqgja

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i energjisé éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Nuk bie asnjé sinjal kur prekni
fushat me sensor té panelit.

Sinjalet jané té caktivizuara.

Aktivizoni tingullin. Referojuni kapitullit
“Pérdorimi i pérditshém”.

ndizet.

Pajisja pér siguriné e fémijés ose
Kycje vihet né puné.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

ndizet.

Nuk ka ené mbi zoné.

Vendosni ené mbi zoné.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené gatimi té pérshtatshme
pér njé pianuré me induksion.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t& enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Ngrohja kérkon njé kohé té gjaté.

Enét e gatimit jané shumé té vogla
dhe marrin vetém njé pjesé té
energjisé sé krijuar nga zona e
gatimit.

Pér transferimin optimal té nxehtésisé
pérdorni ené gatimi me diametér té
pjesés sé poshtme té ngjashém me
madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit té€ enés
sé gatimit né "Té dhéna teknike" >
"Specifikimi i zonave té gatimit").

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

9.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé
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mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.



10. TE DHENAT TEKNIKE

10.1 Tabela e parametrave

Modeli TO64IMOOFB:
Lloji 61 B4A 04 AA
Induksion 7.2 kW
Nr.iser. .occoooevnnns
AEG

10.2 Specifikimi i zonés sé gatimit

PNC 949 598 453 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Prodhuar né: Gjermani

7.2 kW

cex

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatja sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale
nxehtésis€) [W] [min]

Majtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Maijtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Djathtas pérpara 2300 3200 10 125-210

Djathtas mbrapa 2300 3200 10 125-210

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té dhénat e
tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.

Pér transferimin e nxehtésisé dhe rezultate té
gatimit optimale pérdorni ené gatimi me

11. EFIKASITETI ENERGJETIK

diametér té pjesés sé poshtme té ngjashém
me madhésiné e zonés sé gatimit (d.m.th.
vlerén maksimale té diametrit t& enés sé
gatimit né tabelé). Mos pérdorni ené gatimi
mé té& médha sesa diametri i zonés sé
gatimit.

11.1 Informacion i produktit sipas rregullores sé ekodizajnit té BE-sé

Identifikimi i modelit

TO64IMOOFB

Lloji i pianurés

Pianuré inkaso

Numri i sipérfageve té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Induksion
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Maijtas L 39.2cm
W 21.8 cm
Gjatésia (L) dhe gjerésia (W) e sipérfages sé gatimit Djathtas L 39.2cm
W 21.8 cm

SHQIP 19



Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Maijtas 183.9 Wh/kg
electric cooking)

Konsumi i energjisé sé sipérfages sé gatimit (EC Djathtas 183.9 Whikg

electric cooking)

Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi * Kur ngrohni ujé, pérdorni aq ujé sa ju

me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - nevojitet.

Ményra pér matjen e rendimentit. * Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné

kapakun mbi enén e gatimit.

* Vendosini enét e gatimit né gendér té
zonés sé gatimit.

* Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
shkriré até.

Matjet e energjisé qgé i referohen sipérfages
sé gatimit identifikohen me shenjat e zonave
pérkatése té gatimit.

11.2 Kursim energji

Mund té kurseni energji gjaté gatimit té
pérditshém nése ndigni sugjerimet mé
poshté.

11.3 Informacion i produktit pér konsumin e energjisé dhe kohén
maksimale pér té arritur regjimin e fuqisé sé ulét

Konsumi i energjisé né regjimin fikur 0.3W

Koha maksimale e nevojshme gé pajisja té arrijé automatikisht regjimin e 2 min
zbatueshém té fuqisé sé ulét

12. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin L’.\_‘) elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e me simbolin i e mbeturinave shtépiake.
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen e Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe né ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
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[No6pe pownu B AEG! Bnarogapum Bu, ye ns3bpaxre Hawua ypen.

n npegocraeBdaAmMe NbfiHATE PHLKOBOACTBA 3a HOTpeGMTeJ’IH OHNaviH. LLl,e nony4duTe

B HaweTo xenaHue ga 6bAem ycTonumem, Hamansasame ynotpebara Ha xapTus
[ocTbn Ao BaweTo mbnHO pbKOBOACTBO 3a NOTpebutensi Ha aeg.com/manuals

BuxTe cbBeTun 3a ynotpeba, 6poLuypu, OTCTPaHsiBaHe Ha HEU3MPaBHOCTY 1
nHdOpMaLusi 3a CEPBU3 1 PEMOHT Ha aeg.com/support

1. A UH®OPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MoHTMpaHeTo n ynotpebaTta Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTE MHCTPYKUMK. MponsBoanTensaTt
He e OTrOBOPEH 3a HapaHsBaHUs UNn NoBpeau B pesyntart Ha
HenpaBunHa MHcTanauus unu ynotpeba. BuHaru gpbxre
WHCTPYKUMNTE Ha 6e3onacHo 1 NecHO JOCTbIMHO MSCTO 3a
crnpaeka B 6baeLe.

1.1 Be3onacHoOCT 3a geua 1 nMua B HEPaBHOCTOMHO
NonoXeHue

» To3n ypen moxe ga 6bae nsnonsesaH ot geua Hapg 8-
rogviiHa Bb3pacT, KakTo M OT NiMua C HamarneHm
PU3nNYeCcKn, CETUBHM N YMCTBEHN BH3MOXHOCTU UK OT
nnuya 6e3 onuT 1 NO3HaHUA, camMo ako Te ca noA
HabnogeHne unu 6baaT MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO
BbesonacHata ynotpeba Ha ypefa n pa3dvpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leya noa 8-rogmiHa Bb3pacT U Xopa C TEXKU
NN KOMNNEKCHN yBpeXaaHua Tpsbea ga ce abpxaT ganeu
OT ypena, OCBEH akO He ca Nofj NOCTOSAHHO HabnaeHune.

» [leuarta Tpsbea ga 6baat nog HabnoaeHwe, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e He cu UrpasaT c ypeaa.

» [IpbXTEe BCUYKM OMaKOBKW Aanedye oT Aeua 1 U3XBbprieTte
OMaKkoBKUTE MO MECTHUTE Npasuna.

« MPEOQYMNPEXOEHWE: YpeabT 1 HeroBute AOCTbMNHU YacTu
ce Haropeludasar no Bpeme Ha ynotpeba. [NaseTe geuata u
AomMaluHuTe nobumun ganed ot ypeaa, korato ce na3nonssa
N KoraTo ce oxnaxpga.

* AKO ypeabT MMa YCTPOMCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO
TpsibBa oa ce akTuBuMpa.
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[eua He TpsbBa oa M3BbLPLUBAT NOYUCTBAHE UMK
nogapbXKKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Hagsop.

.2 O6wa 6e3onacHocT

Toau ypen e npegHasHa4YeH camo 3a roTBeHe.

To3n ypen e npegHasHadeH 3a gomaluHa ynotpeba B
3aTBOPEHN NOMELLIEHUS.

Toaun ypen moxe ga ce usnonssa B opucu, ctam B xoten,
cTau B MOTeN, KbLUM 3a rocTu u gpyru nogobHu mecta 3a
HacTaHABaHe, KbeTO TOBa U3MNosi3BaHe He HaaBuMLLaBa
(CpegHo) HMBOTO Ha AomaluHa yrnoTpeba.
NMPEOAYTNPEXOEHWE: YpeaobT n HeroBnte 4OCTBMNHM YacTu
ce HaropeLusaBar no Bpeme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa M1 fa ce ns3barea JOKOCBaHE Ha HarpsiBalmTe ce
ernemMeHTn.

NMPEOAYTMNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA UMK
pacTuTenHa masHuHa 6e3 Hag30p MoXe [a € onacHo un aa
npegussBuka noxap.

OuMbT e npusHak 3a nperpsiBaHe. Hukora He nsnonssanTe
BOJa 3a NOTyLlaBaHe Ha OrbHSA Npu rotBeHe. Maknoyete
ypeaa n NnoKpunTe nnambuuTe ¢ 04eAno unm Kanak.
MPEOYMNPEXOEHUE: YpenbTt He TpsabBa Aa e 3axpaHBaH
4Ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALLO0 YCTPONCTBO KaTo TaumMep unm
a e CBbp3aH KbM enekTpuyecka Bepura, KOiTo NOCTOAHHO
Ce BKI0YBA U U3KIo4YBa OT YCTPOUCTBO.

BHMMAHWE! MpouecbT Ha roTBeHe TpsibBa aa ce
KOoHTponupa. KpaTknat npouec Ha rotBeHe Tpsibea na 6bae
HabnogaBaH NOCTOAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWME: OnacHocT oT noxap: He
CbXxpaHsaBauTe npeameTn BbpxXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

MeTanHu npegMeTn KaTto HOXOBE, BUMULN, NHXULM 1
Kanauu He TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbpXY rOT. MAOT, Thi
KaTto MoraT fa ce 3arpesr.

He nanonaseaute ypeaa, npeau ga ro UHcTanuparte BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLUMSI.
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He n3nonseante BogHa CTpysa U napa, 3a ga no4dncrute
ypeaa.

Cnep ynotpeba, nskntodeTe nrota NocpeacTBOM Krikoya 3a
ynpasneHue n He pas3umtanTe Ha PyHKLMATa 3a
nokanuampaHe Ha roTe. CboOBe.

NMPEOYTIPEXXOEHWE: Ako noBbpxHOCTTa € HanykaHa,
n3knoveTe ypena, 3a ga nsberHete BepoATHOCTTa OT TOKOB
yoap. B cnyyan ye ypeabT e cBbp3aH AUPEKTHO KbM
enekTpuyeckata Mmpexa ¢ nomowtTa Ha CbeanHuTENHa
KyTus, npemaxHeTe npeanasutens, 3a ga uskniunte ypega
OT enekTpuyeckata mpexa. BbB Bcekun euH criyyam ce
CBbpXKeTe C 0TOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.

AKoO 3axpaHBalLmMAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aa ce
3aMeHu OT NPomn3BOAUTENS, OT YMBIIHOMOLLEHUS CepPBU3EH
LEeHTBbP UM OT NiMua CbC CXo4Ha KBanudukaums, 3a ga ce
nsberHe onacHoCT.

NMPEOYMNPEXOEHWE: N3non3sanTte camo npeanasutenu
3a KOTNOHU pa3paboTeHn OT NPOU3BOANTENS UMK
yroOMeHaTu OT Hero B UHCTPyKUMnTE 3a ynoTtpeba, unu
npegnasnTenu 3a KOTNIOHM BrpageHu B ypeaa.
3non3BaHeTo Ha Henogxo4sLwm npeanasnteny Mmoxe aa
AoBefe [0 3M0nonyKu.

2. UHCTPYKUWWN 3A BE3OINACHOCT

* TpsibBa ga cnasBate MUHUMANHOTO

2.1 UHcTanauusa pascTosiHve [0 ApYru ypeau v

yCTpOMNCTBA.

Camo kBanuduumpaHo nuue Moxe aa
M3BBPLUN MOHTaXa Ha ypeaa.

& BHUMAHMUE! * BwuHaru BHMMaBaiiTe, korato MectuTte

ypeaa, Tbi KaTo e TexbK. BuHarn
n3nos3BanTe npeanasHy pbkaeuum 1
3aTBOPEHUN 0BYBKMU.

/\ BHUMAHMUE!

*  YnnbTHETe cpsi3aHUTe NMOBBbPXHOCTU Ha
0TBOpa C yNIbTHUTEN, 3a Aa

OnacHocT OT HapaHsiBaHe Unu nospea npeaorepartute nfysaxe nopaau snara.
Ha ypeaa. » [pepnassanTe gonHara 4acT Ha ypeaa ot
napa v Bnara.
MaxHeTe BCUYKIM ONaKkoBKM. * He moHTupaiite ypeaa 6nv3o o Bpata
He MoHTMpaliTe 1 He nanonssaviTe unu nop nposope. Taka we
noBpeaeH ypen. npegoTBpaTtuTe NagaHeTo Ha ropeLy
CnepsanTte UHCTpyKUMUUTE 38 roTBapcku cboBe OT ypeaa, KkoraTo ce
MHCTanvpaHe, NpUIoXeHn KbM ypeaa. OTBOPU BpaTaTa UM Npo3opeLbT.
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* Bceku ypeq uma oxnaxgawum
BEHTUMATOPU Ha ABHOTO.
* AKO ypenbT € MOHTUPaH Hag YeKMemKeTo:

— He cknagupante mankv napyeHua
W XapTUAKK, KOUTO MoraT da obaaT
BCMYKaHW U Aa HapaHAT
oxnaxgalmMTe BeHTMNnaTopu unu ga
noBpeasiT oxnaxaaliara cuctema.

— [aseTe guctaHumsa OT MUHUMYM 2 CM
Mexay ObHOTO Ha ypeaa u
CKNagnpaHUTe 4YacTu B YEKMEOXKETO.

» OTcTpaHeTe BCAKaKBM pasgensim
naHenun, MOHTUpaHu B Wkada nog ypeaa.

2.2 EnekTpu4ecko cBbp3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puck ot noXxap unu ToKoB yaap.

*  Bcuykn enekTpuyecku Bpb3ku Tpsibea aa
ce 13BbpLUBAT OT KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHUK

* YpeabT TpsbBa Aa ce 3asemu.

* [lpeawn 3a n3BbPLUNTE OEWCTBMUE, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KMIYeH OT
enekTpo3axpaHBaHETO.

* YBepeTe ce, Ye napameTpute Ha
TabenkaTa ¢ TEXHNYECKN AaHHWN ca
CbBMECTUMM C ENEKTPUYECKUTE AaHHM Ha
3axpaHBallata mpexa.

* YBeperTe ce, 4Ye ypeabT € MOHTUpaH
npaBunHo. Xnabasu U HenpaBuHu
eneKTpUYecKn 3axpaHaaLym kabenu unm
Lencenu (ako ca HanuyHu) moraT aa
[osefat Ao npeHarpsisaHe.

* M3non3saiTe NoAxoasLL 3axpaHBall,
kaben.

» He nosBonsBaviTe 3axpaHBausT kaben
a ce npennura.

* YBepeTe ce, Ye e MHCTanvpaHa 3awuTa ot
TOKOB yaap.

» 3akpenete kabena c npuTarawia ckoba
NpoTMB OMbBaHE.

* YBeperTe ce, 4e KabenbT 3a
eneKTpo3axpaHBaHETO UMK LEencenbT
(aKko e Hanu4yeH) He gokoceat
HaropeLleH\s ypea Unu ropeLm cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKIOYNTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He n3nonssarite pasknoHUTENN Unn
aganTtepu ¢ MHOro BXO4OBE.

* He nospexpgaiTe 3axpaHBalyus Liencen
(ako e HanuyeH) unu 3axpaHBalums kaben.
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CBbpXxeTe ce C Halns oTopuanpaH
CEPBU3EH LIEHTBP UMK ENEKTPOTEXHNMK 3a
CMsHaTa Ha noBpeAeH 3axpaHBall kaben.
3alwmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropewurte u
n3onupanu Yactu Tpsiba ga ovae
3aTerHaTa no TakbB Ha4uH, Ye Aa He
MOXe Ja ce OTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTHU.
CbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eUHCTBEHO B Kpas Ha
MHCTanauusTa. YBeperte ce, Ye LWencensT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbIMEH cres
MHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaliTe 3axpaHBaLlus Lwencern.

He n3gbpneainTe 3axpaHBalyms kaben, 3a
Aa usknounte ypegda. BuHaru
n3abpneaiTe Wwencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBarite camo npaBuiHM YCTPONCTBA
3a u3onauus: npegnasHu NpekbcBayn Ha
mMpexara, npegnasutenu
(npegnasutenuTe OT BUHTOB TuN TpsibBa
[a ce n3BagaT oT cpacyHraTa),
M3KI0YBATENN U KOHTAKTOPW 3a yTeyka Ha
3a3emsABaHeTo.

Enektpuyeckata nictanauyus Tpsabsa ga
1“Ma 13onupaLlo ycTponcTeo, koeTo Bu
no3BonsiBa Aa M3knounTe ypeaa ot en.
MpexaTa npu BCUYKM NOJOCK.
V3onunpalloTto ycTpoicTBo TpsibBa aa e ¢
LUMPVHa Ha OTBapsiHE Ha KOHTaKTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 U3non3BaHe

/\ BHUMAHMUE!

Puvick oT HapaHsiBaHe, U3rapsiHisi U TOKOB
yAap.

He npomeHsanTe npegHasHa4YeHMETo Ha
ypena.

OTcTpaHeTe BCUYKM OMNaKOBKW, ETUKETU 1
3aLWmTHO honmo (ako e HeobxoamMmo)
npeau nbpBoHavanHaTa ynotpeba.
YBepeTe ce, Ye BEHTUMaLMOHHNTE OTBOPU
He ca GrokupaHu.

He ocTaBsiite ypena 6e3 Hagsop no
BpeMe Ha pabora.

MaknioyBanTe 30HaTa 3a rotBeHe crep
Bcsika ynotpeba.

He noctaBsinTe npnbopu 3a xpaHeHe nnm
TeHKepun BbpXY 30HWUTE 3a roTBeHe. Te
MoraT Aa ce HaropeLusT.




* He paborteTe c ypeaa ¢ MOKpY pbLie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C BoAa.

* He n3nonsearite ypega kato pabotHa
NMOBBPXHOCT UM NMOBBPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

* Ako NMOBBPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3knoyeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu C Len
npegoTBpaTsBaHe Ha TOKOB yaap.

* [loTpebutenu c nencmenkbp TpsdBa aa
cnaseaTt guctaHums Har-manko 30 cm oT
WHAYKLUMOHHWUTE 30HM 3a FOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

» KoraTo nocraesaTe xpaHa B ropeLlo
Macno, Ta MoXe Aa npbecka MasHuHa.

* He n3nonseanTte anymMmHneBo onuno nnm
OpYyrvu matepuanu Mexay noBbpxHoCTTa
3a rOTBEHE Y rOTBapPCKMS Cbl, OCBEH aKko
He e NOCOYEHO APYro OT NPON3BOAUTENS
Ha TO3n ypea.

* V3nonsBariTe camo NpuMHaanNexHocTu,
npenopbYaHun 3a TO3n ypesd oT
npovnsBoauTENs.

/\ BHAMAHMUE!

OnacHocT oT noXxap n ekcnno3ua.

* HaropelyeH1Te MasH1HU UK Macno
MoraT fa goseaat Ao OTAensiHe Ha
Bb3nnameHumu napu. He gobnmxasarite
nnambK UK HaropeLLeHn NpeameTn 4o
MasHMHaTa UM MacnoTo, KoraTo roTBuTe
C Takuea.

* [lapuTe, KOMTO OTAENSA MHOIO
HaropeLlLeHoTo Macro, moraT Aa Aosegat
[0 BHEe3anHo BbannamMeHsiBaHe.

*  M3non3saHOTO Macro, KOeTo Moxe aa
CbAbpKa OCTaTbLM OT XpaHa, Moxe Aa
NPUYMHK NOXap Npu No-HUCKa
TemnepaTypa B CpaBHEHME C MacroTo,
M3Mon3BaHo 3a MbPBU MbT.

* He noctaBsvTe 3ananumu NpoAyKTN Nnu
npeameT, KOMTO ca HAMOKPEHM CbC
3ananvmMu NpoaykTu, B 61M3ocT oo ypeaa
UM BBbPXY Hero.

/\ BHUMAHMUE!
Puck ot noBpega Ha ypega.

* He gpbxHe ropeLuy rotBapcku Cbaose
BBbPXY TabMNOTO 3a ynpasneHue.

* He nocrasgiite ropeLly kanak Ha TUraH
BBbPXY CTbKIleHaTa NOBbPXHOCT Ha nnoTa.

He ocTaBsTe TeYHOCTTa B roTBapCKMTE
CbA0BE [a U3BPU HaMbIHO.

BHumaBariTe Aa He n3tbpBarte npegmeTu
WK rOTBapCKN CbA0BE BbPXY ypeaa.
[MoBbpXHOCTTa MOXe Aa ce NOBPeAMV.

He BkntouBanTe 30HUTE 3a rOTBEHE,
KOraTo Ha TsIX MMa npasHu roTBapcku
CbA0BE, UNK KoraTo HAMa TakuBa.
["oTBapckuTe CbOOBE OT YYryH UNu TakMea
C NoBpefeHo AbHO MoraT Aa Hagpackat
CTBKITOTO/CTbKITOKEpaMukaTa. BuHarm
noesguranTe Te3n npegmMeTu, Korato
TpsbBa Aa rv npemecTuTe Bbpxy
NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

2.4 N'pnxka n noyncrTBaHe

[MouncTeanTe peaoBHO ypeaa, 3a aa
npegoTBpaTuTe yBpexaaHe Ha
NOBBPXHOCTHUSA MaTepuarn.

M3kntoueTe ypena v ro octaBeTe ga ce
oxnagu, Npeau aa ro novncTuTe.
MouncTeTe ypeaa c Mokpa, Meka kbpna.
M3nonssanTe camo HeyTpanHu
npenapatu. He nsnonseavite abpasveHu
npoayKTn, abpasvBHU NOYMCTBALLM
noasioXKKN, pa3TBOPUTENN UMW MeTanHN
npeaMeT, OCBEH ako HE € MOCOYEHO
Aapyro.

2.5 O6cnyxBaHe

3a nonpaBka Ha ypefa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPAHNSA CEPBU3EH LIEHTBP.
M3non3BaiiTe camo opurmHanHn pe3epBHm
yacTu.

OTHOCHO namnaTa(uTe) BbTpe B TO3u
NPOAYKT 1 pe3epBHUTE Namnu, NpoAaBaHu
oTAenHo: Tean namnu ca npegHasHayYeHn
Aa n3gbpXxaT Ha eKCTpeMHU husnyecku
YCMNOBMS B JOMAKUHCKW ypeau, kaTo
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaxHOCT nnm
ca npegHasHayeHu ga curHanuavpar
nHdopMaLusi 3a paboTHOTO CbCTOsIHNE Ha
ypena. Te He ca npegHasHavyeHu 3a
M3ron3BaHe B APYry NPUIIOXKEHWS 1 He ca
noaxoAsiLLM 3a OCBETSIBaHe Ha
NoMeLLEeHNS B JOMaKUHCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsaHe

/\ BHAMAHMUE!
Puck oT HapaHsiBaHe nnu 3agyluaBaHe.
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» CBbpXeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
MHOpMaLWs Kak fa U3XBbpnuTe ypeaa.

*  WskntoveTe ypeaa ot
enekTpo3axpaHBaHeTo.

3. MOHTAX

* l3BapeTe 3axpaHBalLus eNeKkTpu4ecku
kaben B 6rM30CT A0 ypeaa v ro
n3XBbpreTe.

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnoyara, no-gony
3anuwere nHdgopmauusTa ot Tabenkarta ¢
AaHHW. Tabenkata ¢ OCHOBHUTE JaHHU e

pasnornoxeHa B foNHaTa YyacT Ha nnoyara.

CepreH HOMEP ......cccevvvvrreeeeeennnn.

3.2 BrpageHu nnouu

Brpan,eHVlTe nno4yun morat ga ce nanonseart
CamMo crnej KaTto ca MOHTUpaHu B noaxoaAlim
BrpageHu eqnHnyn n pa6OTHM nnoToese,
KOUTO OTroBapAT Ha CTaHAapTuUTe.

3.3 CBbp3Bau, kaben

+ [noyaTa ce AocTaBs CbC CBbP3BALL,
kaben.

+ 3a ga nogmeHuTe NoBpefeH 3axpaHBally
kaben, nsnonaeavite kaben Tun:
HO5V2V2-F koliTo nsgbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90 °C nnu no-smcoka.
EnvH npoBogHuk Tpsibea ga uma
MWHMMAanHO HanpeyHo ceyeHne B
CbOTBETCTBME C Tabnuuarta no-gony.
CebpxeTe ce ¢ Balus mecteH cepBuaeH
LeHTbp. CBBbP3BaLLMAT kaben Moxe Aa ce
nogMeHs1 caMo OT KBanuduumpaH
€N1eKTPOTEXHUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bcuyku en. Bpb3ku Tpsbea aa ce
HanpaeAT OT KBanMduumpaH
€NeKTPOTEXHUK.

/N NPEQYNPEXOEHUE!

Bpb3knTe Ypes KOHTaKTHUTE LLencenm ca
3abpaHeHu.
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/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He npobuBanTte nnu 3anosiBarite
KpanwiaTta Ha xuuata. ToBa e
3abpaHeHo.

/\ MPEAYNPEXOEHUE!

He cBbp3BaviTe kabena 6e3 nokpuealy,
Lunayx 3a HakpanHuka.

EnHocpba3oBa Bpb3ka

1. TlpemaxHeTe kpaHaTa Myda 3a
NPOBOAHMK OT YEpHUS, KaddsiBUS U CUHUS
NPOBOOHMK.

2. [lpemaxHeTe 4acT OT nsonaumsaTa ot
KadpABUSA, YEPHUSA U CUHWUS HAKPAVHUK.

3. CabpxeTe KpauvLiata Ha YepHUTE U
kadsBuTE Kabenu.

4. CnoxeTe HOBa KpariHaTa myda 3a
NPOBOAHWK Ha BCEKV CNOAEeNeH Kpan Ha
NPOBOAHMK (HeobxoaMMm e creyunaneH
WHCTPYMEHT).

5. CebpxeTe kpauvLiaTa Ha ABa CUHU
kabena.

6. CnoxeTe HoBa KpanHaTa Myda 3a
NPOBOAHMWK Ha BCEKW CNOAENeH Kpan Ha
nNpoBOAHWK (Heobxoanm e crneumaneH
WHCTPYMEHT).

AByca3oBo cBbLp3BaHE

1. [MpemaxHeTe OT HaKpariHUKa pbKaB CUHUS

NPOBOAHMK.

2. TpemaxHeTe YacT OT usonauyusita ot
CVHWUTE HaKparHWLM Ha NPOBOAHNKA.

3. CebpxeTe KkpauvliaTta Ha Ba CUHU
kabena.

4. CnoxeTte HOB wayx Ha BCeKu cnogeneH

Kpali Ha NPoBOAHMKa (Heobxoanm e
cneumaneH MHCTPYMEHT).



QD 220-240 V~

L2 L2

400V2N~
CN . E—

Ay E—

Limem |

220-240 V~

@D 220 - 240 v~

[BydaszoBo cBbp3BaHe: 400 V2N~

EaHodasoBa Bpb3ka: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 MmM2 unu 4x2,5 mm? 5x1,5 MmmM? unu 3x4 mm?
@ 3eneH - XbNT @ 3eneH - xunT @_) 3eneH - xunT
N CWHBO 1 CUHBLO N CWHBLO 1 CMHLO N CWHBLO 1 CMHLO
L1 YepHo L1 YepHo L YepHo 1 kadhsBo
L2 Kadsiso L2 Kadsiso

3.4 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe NnoT noA naHena Ha
a6cop6aTopa, MOnA, BUXTE MUHUMAITHOTO

pascTosiHMe Mexay ypeauTe B UHCTPYKUMUTe
3a MOHTaXx Ha abcopbatopa.

AKO ypeabT e UHCTanupaH Hag YeKMexe,
BEHTUIaLUUATA Ha NoTa MoXe [a 3arpee
eNleMEeHTUTEe, CbXpaHsiBaHU B YEKMEKEeTO Mo
Bpeme Ha npoLieca Ha roTBeHe.

S ——
v

| | T ]‘mln. 28

I = F0

MoTbpceTe BMAeo ypoka ,Kak ga MoHTupaTe

Bawmwms nHaykumoHeH nnot AEG - MoHTax Ha

paboTeH NnoT", KaTo HanMweTe NbHOTO
1nme, NokasaHo Ha rpadmkara no-gony.
www.youtube.com/electrolux

° Yo UTu be www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

L JL_ IL in. g{gn.
1 i
[
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4. ONMMIMCAHVE HA YPEOA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBBbLPXHOCTTA 3a rOTBEHe

VHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTponeH naHen

4.2 OchopmrneHne Ha KOHTPOJTHMA NaHen
7 5 e an

@] [” l'—l 0 2-4-6-8-1012-1%4P

(] ()
® & (—( 0 -2-4-6-8-10-12-14P -0+ 0 -2-4-6-8-10-12-14P (=
T | |

" T

M3nonaBaiTe ceH3opHUTE MoneTa, 3a Aa paboTuTe c ypena. [NokaszaHusita Ha gucnnes,
VHAWKATOPWUTE U 3BYKOBUTE CUTHANM Noka3saT Kou PyHKLMM paboTsT.

= (| O
. 0-2-4-6-8-10-12-14P = Lg

CeH30pHO DyHKLUMUA Benexka
none
(D BKI1. / U3KI. 3a aKkTBMpaHe U JeakTuBMpaHe Ha nnoyara.
Iil 3aknoyuBaHe / 3awuTa 3a e-  3a 3aknoyBaHe / OTKNIYBaHe Ha KOMaHAHOTO Tabno.
ua
|| Maysa 3a aKkTMBUpaHe ¥ JeakTuBMpaHe Ha pyHKUMATA.
=] Bridge 3a aKkTMBUpaHe ¥ JeakTuBMpaHe Ha pyHKUMATA.
- [ucnnei 3a cteneHTa Ha Ha-  [lokasBa cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

rpsiBaHe

VHavkaTopu 3a BpemeTo Ha 3a fa nokaxe 3a Kos 30Ha HacTporiBaTe BpPeMeTO.
30HUTE 3a roTBeHe
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CeH30pHO
none

DyHKLMA

Benexka

- [Owucnnen Ha Talimepa

MokasBa BpeMEeTO B MUHYTHU.

QD -

M36op Ha 30Ha 3a roTeeHe.

B ER

+,— )

YBenuyasa unu Hamansisa BpeMeTo.

P PowerBoost

3a fga aktvBupare yHKumsTa.

py | =y
= | =)

- JleHTa 3a ynpaeneHve

3a HacTpoiiBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.

4.3 MNoka3aHnA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a roTBeHe € U3KNYeHa.

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

N

Maysa pa6boTtu.

@ ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe paboTu.
PowerBoost pa6oTu.

+ umcno Mma HeusnpasBHOCT.

5,60

OptiHeat Control (3-cTbNKOB MHAMKATOP 3a OCTaTbyHa TOMMNMHA): NPoAbIKaBaHe Ha
roTBEHeTO / noaabpXKaHe Tonno / octaTbyYHa TONMuHa.

3akntouBaHe / 3awmTa 3a geua pabotu.

rOTBapCKMﬂT CbA € Henoaxo AL, npekaneHo e ManbK Unn Bbpxy 3oHaTa 3a roTBeHe

He € NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

[:] ABTOMATUYHO U3KMNOYBaHE paboTu.

5. MPEOV MbPBA YIOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

5.1 OrpaHuyeHne Ha MOLLHOCTTA

OrpaHquHme Ha MOLLUHOCTTa onpenensa
06u4aTa MOLLUHOCT, U3nons3eaHa oT nno4yarta B
pamMKnTe npegnasutennuTe B gomMallHaTta
WMHCTanauua.

Mnoyata e HacTpoeHa Mo nogpasbupaHe Ha
Hali-BMCOKOTO Bb3MOXHO HIBO Ha MOLLIHOCT.

3apa yBenuiute Unum HamasrnumTe HUBO Ha
MOLHOCT:

1. [OeaktnBupanTte nnora.

2. HatucHeTe u 3agpbxTe @ 3a 3 cekyHaw.
HucnneaT cBeTBa 1 nsracea.

3. HatucHete un 3agpbxTe ] 3a 3 cekyHaw.

mnn . ce nosasdaBa
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4. HatucHeTte @ P72 ce nosiBsaBa.

5. HatucHete — / + Ha Tanmepa, 3a aa
3apa4eTe HUBOTO Ha MOLLHOCTTA.
HuBa Ha MouwHoCT

Bx. rmaBa "TexHu4vecka nHgopmaums".

/N NPEQYNPEXOEHUE!

YBepeTe ce, Ye n3bpaHaTta MOLLHOCT €
noaxopsilia 3a LWHypoBe Ha JOMALUHOTO
obopyasaHe.

6. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

6.1 AKTMBMpaHe U feaKTMBUpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a a
aKTMBMpaTe Unu geakTuBmpare nnoyara.

6.2 ABTOMaTU4HO U3KNIOYBaHe

Ta3u pyHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nrnora, aKo:

*  BCWYKM 30HU 32 rOTBEHE Ca USKIIOYEHU,

* cref BKMOYBaHe Ha nnoTta He 3agageTte
CTEerneH Ha HarpsiBaHe,

* pasneeTe TEYHOCT UMM OCTaBUTE HSIKAKbB
npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KoMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. Mpo3By4yaBa 3BYKOB cUrHam u
nnoyarta ce usknioysa. MaxHete
npegmeTa unm noYncTeTe KOMaHaHOTO
Tabno.

* KOTMOHBLT CTaBa MHOrO ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsna HambHO).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe aa ce
oxragu, npeay OTHOBO Aa u3nonssaTe
nnora.

*  U3non3BaTe HEMOAXOASLL rOTBAPCKU ChbA.

CumeonsT U cBeTBa 1 3oHaTa 3a
roTBeHe ce AeakTuBmpa aBTOMaTUYHO
cneg 2 MUHyTH.

* He JeakTuBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHe Unun
He NMPOMEHSATE CTeNeHTa 3a HarpsBaHe.

Cnepn n3BecTHO Bpeme cBeTBa [:] n
KOTITIOHBT Ce AeaKTueupa.

30 BBLIIFTAPCKU

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

pr3KaTa MeXxay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
U BpemMeTo, crnieq Kato MNNOTHT € CNPsAH:

CTeneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce peakTu-

He Bupa cnej
’ 1-3 6 vyaca

4-7 5 vaca

8-9 4 vaca
10-14 1,5 yaca

6.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

3a HaCTpOﬁBaHe Unn npomMmsaHa Ha CTeneH Ha
HarpsBaHe:

[okocHeTe neHTara 3a ynpasrieHne Bbpxy
npaBuiHaTa HaCTpoWKa Ha TonnMHaTa unu
npemecrteTe nNpbCTa CU No JieHTaTa, A0KaTo
He CTUrHeTe O npasuiHaTta HaCTpOl7|Ka Ha
TOonNnHa.

O o . 2.4/ 8 1012-1P

6.4 OptiHeat Control (3-cTbnkoB
MHAUKaTOpP 3a ocTaTb4Ha TOMNMUHA)

/\ BHUMAHMUE!
@ / @ / QﬂOKaTO NHONKATOPbBT €

widim, cbLleCcTBYBa pUCK OT U3rapsiH1s
OT OCTaTbyHa TONMAMHa.




WNHAYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE
npounssexaar TonnuHa, Heobxoguma 3a
npoueca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotBapckusi cba. CTbkokepammkaTa ce
3arpsiBa OT TONfMHaTa Ha CbAOBETE 3a
roTBeHe.

MHavkaTopuTe ce nosiaBaT, KoraTto 30Ha 3a
roTBeHe e ropelya. Te nokassaT HUBOTO Ha
ocTaTbyHaTa TOMNJMHA 3a 30HUTE 3a FOTBEHE,
KOWTO U3non3sate B MOMEHTA:

[E] - npoabinkKaBaHe Ha rOTBEHETO,
[3 - nogabpXaHe Ha TonNnHa

[3 - OCTaTb4Ha TONMnHa.

MHOvkaTopbT MOXKE CbLLO Aa Ce NosIBU:

* 3a CbCegHWTE 30HU 3a FOTBEHE, JOPU aKo
He rv usnonseaTe,

e KOraTo ropeLiy CboBe 3a roTBeHe ca
MOCTaBEHW Ha CTy[leHa 30Ha 3a roTBEHE,

e KOraTto nno4yara e uU3Kn4yeHa, HoO 3oHaTa
3a rOTBEHE € BCe OLLe ropeLya.

V]H,CI,I/IKaTOP'bT n3yesBa, KoraTto 3oHaTa 3a
roTBeHe ce oxnagu.

6.5 Bridge

®

dyHKUMSTa paboTu, KoraTto TeHKepaTa
MOKpMBa LieHTbpa Ha ABETE 30HMU.

Tasun yHKUMsi CBbp3Ba ABE 30HM 3a rOTBEHE
1 Te paboTaT kaTo egHa.

[MbpBO 3apjanTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe 3a
e[jHa OT 30HUTE 3a roTBEHeE.

3a pa aktuBuparte cyHKkumsATa 3a nasarta /
|
AsicHaTa 30Ha 3a roTBeHe, JokocHeTe m!) /

u
(m. 3a na sagapete unu npomeHuTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe, JOKOCHEeTe efAuH
OT neBuTe / AECHUTE KOHTPOIHU CEH30pU.

3a aa pgeakTuBuparte hyHKumMATa:

I] [I
nokocHeTe !/ 'm. 30HUTE 3a roTBEHE
paboTAT HE3aBMCUMO efHa OT Apyra.

6.6 ABTOMaTMYHO 3arpsiBaHe

ManonsBarite yHKUMATA, 3a Aa nony4vuTe
)KenaHaTta cTerneH Ha HarpsisaHe 3a no-
kpaTko Bpeme. KoraTto cpyHkumsiTa e

BKIMKOYEHa, 30HaTa 3a roteeHe pa6OTVI Ha
Han-BMcoKaTa CTEMEH Ha HarpsiBaHe B
Ha4yanoTo u cnej ToBa npoabinkasa Aa
pa6OTVI Ha XenaHaTta CTeneH Ha HarpsaBaHe.

@

3a na akTBMpate yHKUMsATa, 30HaTa 3a
roteeHe TpsibBa Oa e cTydeHa.

3a pa akTuBuMparte (pyHKUMUATA 3a 30Ha 3a

roTBeHe: JOKOCHeTe P (@ cBeTBa).
HesabaBHo HaTuUCHeTe xenaHaTta CTeneH Ha

HarpsiBaHe. Cnepn 3 cekyHau @ cBeTBa.

3a pa peaktTuBuparte (PyHKUUATa:
NnpoMeHeTe CTeNeHTa Ha HarpsiBaHe.

6.7 PowerBoost

Tasun dyHKUMA NpeaocTaBs NoBeye MOLLHOCT
Ha WHAOYKUMOHHUTE 30HW 3a rOTBEHE.
PyHKUMATa MOXe Aa Obae akTMBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepvog ot Bpeme. Cnep ToBa,
WHAOYKUMOHHAaTa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMaTUYHO Ce NMpeBKoYBa obpaTHo Ha
Han-BMcoKaTa HacTpovika 3a HarpsiBaHe.

@

Bxx. rmaea "TexHu4yecka nHdopmauyums".

3a pa akTuBMparte (PyHKUUSATA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: JOKOCHETe P (7] ceersa.

3a ga usknounTe PyHKUUATA: NPoMsiHa Ha
HacTpoiikaTa Ha HarpsiBaHe.

6.8 Tanmep

+ Taunmep 3a oTGposiBaHe

MoxeTe ga n3nonseate Ta3u pyHKUMS, 3a Aa
3ajafeTte AbIKMHATa Ha eauHUYHa cecust Ha
roTBEHE.

[TbpBO 3aganTe HacTporkarta 3a HarpaBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a cnepj Toea
dyHKUMATa.

HacTpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:
JoKocHeTe ) HEKOMNKOKpAaTHO, [0KaTo He ce
MOSIBU MHOMKATOPBLT Ha 30HA 3a rOTBEHE.

3a pa BknounTe hbyHKUMATA: OKOCHETE +
Ha Tarimepa, 3a Aa 3agagete spemeTo (00 —
99 minutes). Korato nHankaTopbT Ha 30HaTa
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3a roTBeHe 3anoyHe [a Mura, BpemMeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.

3a ga BMauTe OCTaBalWOTO Bpeme:

LOOKOCHeTe @, 3a a HacTpouTe 3o0HaTa 3a
rotBeHe: MIHOUKaToOpbT Ha 30HaTa 3a rOTBEHE
3ano4sa ga mura. [lucnnesT nokassa
OCTaBall0TO Bpeme.

3a pa cmeHuTe BpeMeTo: JOKOCHEeTe @, 3a
[a HacTpouTe 30HaTa 3a roteeHe: [lokocHeTe

+ unnm —.
3a pga usknouunTte PyHKUUATA: JOKOCHETE
QD, 3a Ja HacTpouTe 30HaTa 3a roTBeHe,

crnep KoeTo fokocHeTe ~—. OcTaBallyoTo
Bpeme ce oTbposiea fo 00. IHaMKaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe M34yessa.

®

KoraTto BpemeTo 13Teye, Npo3syyasa
3ByKoB curHan v 00 ceeTtBa. 3oHaTa 3a
rOTBEHE Ce U3KIoYBa.

3a ga cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

» CountUp Timer

MoxeTe aa nsnonssare Tasu pyHKLMSA, 3a Aa
HabnogaBaTe Konko Abaro paboTtn 3oHaTa 3a
roTBEHe.

HacTpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:
[OKOCHeTe O HEKOJIKOKpaTHO, AOKaTO He ce
MOSIBU MHOMKATOPbLT Ha 30HA 3a rOTBEHE.

3a ga BknoumnTe (hyHKLMATA: JOKOCHETE ~—

- (W]
Ha Taimvepa. UP ce nosssisa. Korato
MHOMKATOPBLT Ha 30HaTa 3a roTBEHE 3anoyHe
[Ja Mmura, BpemeTo ce oTbposisa. Ha aucnnes

ce cmensit UP 1 o16poeHoTo Bpewme (B
MUHYTH).
3a aa BuauTe KOJko Bpeme pabotu

30HaTa 3a roTBeHe: JOKOCHETe @ 3a fa
HacTpouTe 30HaTa 3a roTeeHe: ViHaukaTopbT
Ha 3oHaTa 3a roTBeHe 3ano4ysa fa mura.
[ucnneaTt nokasea Komnko Bpeme paboTu
3oHarta.

3a ga usknuuTe PyHKUMATA: JOKOCHETE

(\D, acnej Toea + unnm = . MH,CWIKaTOp'bT Ha
30HaTa 3a roteeHe n34yesBa.

* Tanmep
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MoxeTe aa usnonssaTte Ta3n QyHKUMS,
KoraTo nriovaTa e akTMBMpaHa, Ho 30HUTE 3a
roTeBeHe He paboTaT. Ha gucnnes 3a

TOMNMHHA HaCTpolika ce Nokasea (@)
3a pga BknuuTe PyHKUMATA: [OKOCHETE

@, crnefl KOeTo JOKOCHeTe + uUnn — Ha
Talimepa, 3a Aa HacTpouTe BpemeTo. KoraTto
BPEMETO M3Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHas
1 00 cBeTBa.

3apa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETEe @

@

Tasu dyHKUMS He Bnusie Bbpxy paboTaTta
Ha 30HWTE 3a rOTBEHE.

6.9 MNMay3a

Ta3un hyHKUMA 3a4aBa BCUYKU ONEPaTUBHU
30HM 3a roTBEHe, KOUTO PaBoTAT Ha Hail-
HUCKaTa HacTpolika Ha 3aTomnnsHe.

KoraTo chyHKUmMsATa paboTu, BCUYKKU ApYrn
CMMBOINM Ha KOHTPOSIHUTE NaHenu ca
3aKIOYEHN.

DyHKUMATA HE cnvpa PYHKUMUTE Ha
Tanmepa.

1. 3a pga akTMBuparte (PyHKUUATa:
HaTuUCHeTe

cseTBa. CTeneHTa Ha HarpsisaHe e
HamaneHa Ha 1.
2. 3a pa mskniouunte hbyHKUMATA:

natucrete || .
MosiBABa ce npeauvluHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe .

6.10 3aknrouBaHe

MoxxeTe Aa 3aknoumTe KoMaHaHOTO Tabno,
[l0KaTo 30HWTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTABaT CryyYaiH NpoMeHn Ha
CTerneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTponTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a pa Bknouute d&yHKuMﬂTa: OOKOCHeTe

@. (L ceersa 3a 4 cekyHan. TanvepsT
ocTaBa BKITHOYEH.



3a pa usknouurte d)yHKI.IVIﬂTa: AOKOCHETEe

ﬁl. Bkntoysa ce npenHata crteneH Ha
HarpaBaHe.

®

Korato geaktusuparte nnorta,
[JeakTmBmpaTe CbLUO U Ta3u pyHKUMS.

6.11 3awwmTa 3a geua

Tasu cyHKUMsI NpeaoTBpaTsiBa HEBOSTHO
13Mon3BaHe Ha nora.

3a pa BknounTe PyHKUMATA: akTMBMpanTe
nnoTac (D He 3apaBanTe HacTporika 3a
HarpsiBaHe. [JokocHeTe & 3a 4 cekyHaum.
ceeTBa. [leakTBupanTe nnota c @

3a pga usknouuTte PyHKUUATa:
aKTuBMpanTe nnota c CD He 3apgaBarite
HacTpoWKa 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe @ 3a 4
ceKkyHawn. ceeTBa. [leaktuBmparite nnota c

3a ga oTMeHUTe (hyHKUUSITA CaMo 3a eauH
nepuvopg Ha roTBeHe: BKIoYeTe Nnorta ¢ .

cBeTBa. [lokocHeTe & 3a 4 cekyHaum.
HacTpo#Te cteneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHau. MoxeTe aa
paboTtuTe ¢ nnota. Korato usknio4ynTe nnota

c (D (pyHKLMSITA OTHOBO 3anoysa Aa paboTu.

6.12 OffSound Control
(OeakTuBMpaHe U aKTUBMpPaAHe Ha
3ByLUTE)

M3kntoyeTe nnoyata. [JokocHeTe (D 3a3
cekyHaun. EkpaHbT ce BKMOYBa U M3racea.
Hatucrete & 3a 3 cekyHan. &Y unm B9 we

cBeTHe. [lokocHeTe +or Taiimepa, 3a aa
n3bepeTe eaHO OT CnegHuTe:

. — 3ByLuUTE Ca U3KIMKYEHN

i — 3ByLuTE Ca BKIKOYEHN
3apa noTBbpaeTe |/|360p YyakariTe gokarto
KOTIIOHBT Ce AeaKTnuBmpa aBToMaTU4eCKun.

Korato (pyHKUMATa € ycTaHOBeHa 3a , Bune
MOXeTe Aa yyBaTe 3ByLUWTE, CaMo KoraTo:

* HaTucHeTe

«  Tanmep ce NoHWXM
* Taiimep 3a 0TOposiBaHe Ce NOHMKM
+ Cnarate Hello BbpXy KOMaHAHOTO Tabno.

6.13 YnpaBneHne Ha MOLLHOCTTA

AKO Ca aKTMBHU HSKOJIKO 30HU U
KOHCYMUpaHaTa MOLLHOCT HaJBWLLaBa
NMMUTa Ha eNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe,
Tasmn PyHKUMA pasgens HanuyHata MOLLHOCT
MeXxay BCUYKM 30HM 3a roTBEHe (CBbp3aHu
KbM efHa u cblya dasa). MNnotst
KOHTpONMpa HacTPOMKUTE Ha TonnuHaTa, 3a
Aa npegnasv npegnasvTenute Ha
MHCTanauusTa Ha goma.

* 30HMTE 3a roTBEHE Ca rpynupaHu cropes
MEeCTOMONoXeHMeTo 1 6pos Ha dasuTe B
KOTNoHa. Besika chasa mma MakcumaneH
enekTpuyeckn Toeap (3 700 W). Ako
nnoTta JoCTUrHe rpaHuuara Ha
MakcumanHaTta HanmMyHa MOLLHOCT B eHa
¢asa, MOLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a rOTBEHE
Lle ce Hamanu aBToOMaTU4Ho.

¢ HacTtporikata Ha TonnuHaTta Ha
nocnegHata usbpaHa 30Ha 3a roTBeHe
BMHarn e ¢ npuoputet. OcTaHanaTa
MOLLHOCT LLie Ce pasfenu mexay
npeaBapuUTENHO aKTUBMPAHUTE 30HU 3a
roTBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

* EKpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTta Ha HamarneHuTe 30Hu ce
NPOMEHS MeXAy MbpBOHAYanHo
n3bpaHaTa HacTpoiika Ha HarpsiBaHe U
HamareHaTa HacTpoiKa Ha HarpsiBaHe.

¢ VzyakanTte, gokaTo AUCNNEAT cnpe aa
MUra unv HamaneTe HacTporikaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBEHE, KOSATO €
n3bpaHa nocnegHa. 30HUTE 3a roTBEHE
e npoabmkart Aa paboTaT ¢ HamaneHarta
HacTponka Ha HarpsiaHe. [1pomeHeTe
PBbYHO HACTPOMKNTE 3a HarpsiBaHe Ha
30HUTE 3a rOTBEHE, aKO € HEOBXOAMMO.

BwxTe untoctpaumsita 3a Bb3MOXHU

KOMOMHaUMK1, Npu KOMTO MOLLHOCTTa MOXe Aa

ce pasnpegenu Mexay 30HUTE 3a roTBEHE.
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7. MPEMOPBKN U CBbBETU

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 ToTBapcku cbaoBe

®

[Mpu MHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
CUITHO eNeKTPOMarHUTHO nose cb3aaBa
TOMMUHaTa B rOTBApCKMs Cb MHOrO
Obp30.

M3nonssanTe UHAYKUMOHHUTE 30HM 3a
roTBEHe C NoAXOoAsLLM rOTBAapPCKN CbAOBeE.

3a fa ce npegoTBpaTtu NperpsisaHe u aa
ce nopobpu paboTarta Ha 30HUTE,
roTBapckuAT cba TpsAbBa Aa 6bae KonKoTo
€ Bb3MOXXHO no-aeben v nnocobk.

YBepeTe ce, Ye AbHaTa Ha roTBapckuTe
CbJOBE Ca YNCTU U Cyxu, MPeamn aa rv
nocTaBuUTE BbPXY NOBBPXHOCTTA Ha
KOTNOHa.

BuHaru BHUmaBaiiTe aa He nibaraTte unm
TbpKaTe roTBapckms Cb Mo pbooBeTe U
BINNTE Ha CTHKIOTO , Thil KATO TOBA MOXeE
Aa Hawbpbu nnm noBpeamn cTbkneHaTa
NOBBPXHOCT.

MaTepMan Ha roTBapckute cbaoBe

NpaBUITHO: YyryH, CTOMaHa, emaiinvpaxa
CTOMaHa, HepbXaaema cTomaHa,
MHOrOCIMOWMHO AbHO (C NpaBuIiHa
MapKMpOoBKa OT NPOW3BOAUTENS).

He e NPaBUIHO anyMVHWIA, Mef, MECUHT,
CTbKIO0, Kepamuka, nopLenaH.
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CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasly 3a
MHAYKLUMOHHA Niio4a, ako:

BOJaTa 3aBMpa MHOro 6bp30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hal-BMcoKaTa HacTporika
3a HarpsiBaHe.

MarHuT NpMBNMYa AbHOTO HA rOTBAPCKNS
cba.

Pa3mepu Ha roTBapcku cbaoBe

WNHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE
aBTOMAaTUYHO ce NprcnocobsBaT KbM
pa3mepa Ha AbHOTO Ha FOTBApCKUs CbA.
BwxTe , TexHu4ecku gaHHu" >
,Cneundukaumm Ha 30HUTe 3a roTBeHe" 3a
npaBunHWTE pa3Mepu Ha CbAoOBETE 3a
rotBeHe. [loctaBeTe roTBapckuTe cbaoBe
BbPXY LieHTbpa Ha n3bpaHaTa 30Ha 3a
roTBEHE.

EcekTnBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBeHe
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapCKUs CbA.
3a onTManeH nNpeHoc Ha TonnMHa
n3non3aBaiTe rotBapcky CboBe C
OnameTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha
pa3mepa Ha 30HaTa 3a roTBeHe (T.e.
MaKkcuMmanHaTta CTOMHOCT Ha AnameTbpa
Ha roTBapckuTe CbAoBe B , TeXHUYecku
AaHHn® > Cneuymdukaumm Ha 30HUTE 3a
roteeHe").

— [loTBapckuTe cboBe C ANamMeTbp, No-
ManbK OT pa3mepa Ha JageHa 30Ha 3a
roTBeHe, noslyyaBaT camo YacT oT
MOLLHOCTTa, reHepupaHa oT 3oHaTa 3a
roTBeHe, KOeTo BoAM [0 No-6aBHO
HarpsiBaHe.

— Ot cbobpaxeHust 3a CUrypHOCT U 3a
onTUManHu pe3ynTaTu Npu roTBeHe,
He 13non3BanTe roTBapCku Cbl, KOUTO



€ MNo-rofsiM oT MOCOYEHOTO B
~Cneundukayum Ha 30HK 3a roTBEHE".
V36sreainTe n3non3BaHeTo Ha
roTBapcku cba 65130 40 KOHTPOSHOTO
Tabno no Bpeme Ha roteeHe. ToBa
MOXe [a NoBnusie Bbpxy
PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPONHOTO
Tabno nnu moxe cny4anHo ga
aKkTuBupa pyHKLUMTE Ha KOTIOHA.

®

BwxTte ,TexHn4yeckn xapakTepucTukm®.

7.2 LlymoBe no Bpeme Ha paboTta

®

LLlymoBeTe ca HOpMarHu 1 He nokassaTt
HeuanpasHocT. LLymoseTte oT
roTBapckMTE CbAOBE MOXE [a Bapupart B
3aBMCKMOCT OT MaTepvana Ha
roTBapCKMUTE CbAOBE U HUBOTO Ha
MOLLIHOCT.

uJyMOBe, CBBbp3aHU C roTBapCkun cbaoBe:

*  nyKaLll 3BYK: FOTBApCKUAT Cbf € HanpaBeH
OT pasnnyHu MaTepmanm (KOHCTPYKLMS
caHaBuy).

* CBUCTSLY 3BYK: 13nonasarte 30Ha 3a
roTBEHE C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a

LLlymoBe, cBbp3aHu ¢ nroTa:

* LlpaKaHe: eneKkTpu4ecKo NpeBknoYBaHe;

e CbCKaHe, GpbMyeHe: BeHTUNaTopbT
paboTu.

°  PUTMUYEH 3BYK: OTKPUTUN Ca FOTBAPCKU
cbaoBe.

7.3 Oko Timer (Eko Taiimep)

3a [a ce nectu eHeprus HarpeeaTensT Ha
30HaTa 3a roTBeHe ce AeaKkTuBupa, npean
npo3By4aBaHe Ha TaliMepa 3a 0TGposiBaHe.
Paanukata BbB BpemeTo 3a paboTa 3aBucH
OT CTeneHTa Ha HarpsisaHe U
NPOABLMKUTENHOCTTA Ha FOTBEHETO.

7.4 OnNpocTeHO pHLKOBOACTBO 3a
rotBeHe

Bpb3karta mexay creneHta Ha HarpsiBaHe u
KOHCYyMaLusTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e
nuHerHa. KoraTo yBennunte cteneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS He e NPonopLUVOoHanHa Ha
yBenM4yaBaHeTo Ha KOHCyMauumaTa Ha
eHeprus. ToBa o3HayaBa, Ye 30HaTa 3a
roTBEHEe CbC cpeHa CTENeH Ha HarpsiBaHe
13rnornssa rno-Masko oT NnonoBmHaTa ot
CBOSITA eHeprus.

@

[aHHuTe B Tabnuuarta ca camo

rOTBaPCKUSAT Cb/ € HaNpaBeH OT PA3NINYHUA | | opUEHTUPOBBYHN.
maTtepuanu (KOHCTPYKLMSA CaHaBUY).
* OyuyeHe: n3nonasaTe BUCOKO HMBO Ha
MOLLHOCT;
Hactpowku 3a UsnonsBanTte , 3a ga: Bpeme [penopbku
3aronnsiHe (MUH)
1 MopabpxaiiTe croTBeHaTa xpaHa To-  Npu Heo-  [locTaBeTe kanak BbpXy roTBapckusi
- nna. 6xoau- cba.
MocT
1-3 Coc ,XonaHges"“, pastoneTe: macro, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pas3bbpkBainTe.
LIoKonag, XenaTuH.
2-3 3a BTBbpAsSBaHe: nyxkasu omnetu, ne- 10 - 40 [oTBETE C NOCTaBEH Kanak.
YeHu anua.
3-5 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MISIKO, 25-50 [o6aBeTe NoHe ABa MbTU NOBEYE TEY-

npetonsigsHe Ha rotoBu ACTUA.

HOCT, OTKOJIKOTO € OpU3bT, No cpeda-
Ta Ha rOTBEHETO CMECeTe MIeYHUTe
6nioga.
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Hactpowku 3a UsnonsBaute , 3a ga: Bpeme [penopbku
3aTonnsiHe (MuH)
5-7 3eneHyyuu, puba r meco Ha napa. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CyMEeHN ITbXULM
Boga. [poBepeTe KONMYECTBOTO BoAA
o BpemMe Ha npotieca.
7-9 KapTodm n apyru seneHuyumn Ha napa. 20 - 60 [NokpuiiTe ABHOTO Ha rOTBAPCKUS CbA
¢ 1-2 cm Boga. NpoBepsiBanTe HUBOTO
Ha BofaTa no Bpeme Ha npoleca.
[pbXTe kanaka Ha roTBapckus cba.
7-9 [OoTBEHE Ha NO-rofemMu KonuyecTea 60 - 150 [o 3 n TEYHOCT NC CbCTaBKU.
XpaHa, SIXHUM U Cynu.
9-12 Jleko 3anmbpxBaHe: WHuuen (dune), npu Heo-  OBbpHETE, KOraTo € Heo6XoANMO.
Tenewko KopAoH 6nbo, koTneTu, klod-  6xoamn-
TeTa, Hafenvua, Apob, MacneHo- MocT
GpaluHeHa 3anpbxka, fSiua, nanayvmnH-
KM, MOHUYKU.
12-13 CwunHo nbpxeHe, kapTod.ktogTeTa, 5-15 O6bpHeTe, koraTo e Heobxoanmo.
dune-M1HbOH, CTEKOBE.
14 KvuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapoOHEeHW U3fenvsi, 3anbpBaHe Ha Meco (rynall, 3agy-

LLIEHO), MbpXXeHe Ha kapTodu.

P

KunsaHe Ha ronemu konuyectea Boga. PowerBoost e aKTUBUpPaH.

8. 'PVXA U NMOYNCTBAHE

/\ BHUMAHMUE!
Bx. rnaBa "Be3onacHocT".

8.1 O6wa nHcopmaums

MNouncTeBanTe nnoTa cneq Bcsaka

ynoTpeba.

BuHaru nsnonseanTte rotBapcku CbaoBeE C
YNCTO ABHO.

HapgpackBaHusa nnm TeMHU NeTHa no
NMOBBbPXHOCTTa HE BNUSAT Ha paboTaTta Ha

nno4ara.

M3nonsBavite cneyunaneH noYncTaaly

/N\ BHUMAHME!

He un3nonsgaiitTe HOXXOBE UK Apyru
OCTpU, METANHW UHCTPYMEHTH 3a
noYncTBaHe Ha CTbkneHaTa
MOBBPXHOCT.

npenapat, NnpegHa3Ha4yeH 3a
NMOBbPXHOCTTA Ha nnoTa.

BuHarn nsnonseawirte cTbprasnka,
npenopbYBaHa 3a No4Yn CbC CTbKMeHa
NOBBPXHOCT. VI3non3Bante cTbprankata
CaMo KaTo AOMbIHUTENEH UHCTPYMEHT 3a
noYncTBaHe Ha CTbKINOTO crej

CTaHAapTHaTa npoueaypa 3a noyYyncreaHe.
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8.2 NouncrTBaHe Ha nnoyara

OTcTpaHeTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnactmaca, nnactMacoso ¢honuno, con,
3axap ¥ XpaHa CbC 3axap, B NPOTUBEH
cryyali 3ambpcsiBaHUsiTa Morat Aa
noespeasaT nnota. BHumasante fa He ce
naropuTe. V3nonseavite cneynanHara
cTbprarnka Ha CTbKIoKkepaMmyHaTa
NMOBbPXHOCT NOA OCTbP bIbJ U Nb3ranTe
OCTPMETO MO NOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOraTo KOTIIOHBLT €
[O0CTaTb4yHO OXJlafeH: NeTHa OT KOTNeH
KaMbK, OT BoAa, OT MasHWHa,
o6esLBeTsiBaHe Ha NTbCkaBus MeTaneH
uBsaT. MNMoyncTeariTe NnoTa ¢ BnaxHa
Kbpna u HeabpasvBeH NoYNCTBALL
npenapat. Crneg noyvcTeaHe noacyliete
nnoTta c Meka Kbpna.



+ OTcTpaHeTe NbCKaBUTE MeTanu4yecku
o6e3uBeTsiIBaHUA: 13MON3BaliTe pa3TBop

OT BOAA C OLET M MouYncTeTe CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT C Kbpna.

9. OTCTPAHABAHE HA HEU3IMPABHOCTHN

/\ BHUMAHMUE!

Bx. rmaea "besonacHocT".

9.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

Bb3moxHa npuymnHa

Kopekuus

He moxeTe ga aktmuBupare unm
na paboTtute ¢ KOTNoHa.

KOTNOHBT He e CBbp3aH KbM enek-
Tpo3axpaHBaHETO UIN € CBbP3aH
HEenpaBuITHO.

I'IpoaepeTe Aanu KOTJIOHBT € CBbp3aH
NpaBUITHO KbM eneKkTpo3axpaHBaHETO.

I'IpennasMTenﬂT € U3rop4n.

YBepeTe ce, Ye npeanasuTensT e npu-
YyuHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npes-
nasuTensaT npogbikasa Aa uaraps,
CBBbpXKETe ce C KBanuuumpaH enek-
TPOTEXHUK.

He cTe 3apanu cteneHTa Ha Harps-
BaHe 3a 10 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTrnoHa OTHOBO U 3aganTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHan.

[okocHanu cTe 2 unu noBeye CeH-
30pHM NnoneTa eHOBPEMEHHO.

ﬂOKOCHeTe CamMoO €1HO CEH30pPHO none.

Maysa pa6otu.

BuxTte ,May3a”“.

Bbpxy koHTponHoTO Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Moxe na vyyeTe NOCTOAHEH 3BY-
KOB cuUrHan.

EJ'IeKTpI/I‘-IECKaTa Bpb3Ka € rpeLiHa.

M3kntoueTe KOTNOHa OT ENEKTPUYECKO-
To 3axpaHBaHe. [NomoneTe kBanudw-
LiMpaH eNeKTPOTEXHUK A NPOBEPY UH-
cTanauusiTa.

I'IposByana 3BYKOB CuUrHarn, Ko-
raTo KOTNOHBLT Ce AeakTusupa.
I'IpoaByana 3BYKOB CcUrHar, Ko-
raTo KOTNOHBLT Ce AeakTusupa.

[MocTaBunu cTe HeLwo BbPXY eAHO
nnn noseye CeH30pHU noneta.

OTcTpaHeTe npegMeTa OT CEH30pHUTE
nonerta.

KoTnoHsT ce Aeaktusupa.

MocTaBunm CTe HeLwo BbPXY CEH30p-

HOTO none ®

OTCTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

V]H,D,I/IKaTOpr 3a oCTarb4Ha TO-
nfinHa He ce BKMto4Ba.

3oHaTa 3a rotBeHe He e ropelya, 3a-
LoTo e 6una BktoYeHa camo 3a
KpaTKo BPEME UMK CEH30PBT € Mo-
BpefeH.

Ako 30HaTa e paboTuna focTaTbyHO
ObNro, 3a fa ce Harpee, roBopeTe ¢
0OTOpM3NpaH CepBU3EH LEEHTBLP.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
6oTu.

3apaneHa e Hal-BMcokaTa HacTpoK-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Hai-Bucokata HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cbluaTa kaTo Ta3n Ha dyHKumsiTa.

3oHara e ropelua.

OcTaBeTe 30HaTa fa ce oxflagu Ao-
CTaTb4HO.
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Mpo6nem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

HacTtpolikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe ,ExkeaHeBHa ynotpeba“.

Hsima 3Byk, koraTo gokocare
CEH30pHMTE norneTa Ha TabnoTo.

3ByLMTE Ca feakTUBUPaHK.

AkTuBumpante 3syuyute. Buxre ,Exe-
OHeBHa ynoTpeba“.

cBeTBa.

3awmTa 3a geya unu 3aknoysaHe
paboTu.

BwxTe ,ExxeaHeBHa ynotpeba“.

ceBeTBa.

Hsima roTBapcku cbjoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapCku Cb0BE BbpPXY
30Harta.

[OTBAPCKUAT CbA, € HEeMOAXOAALL,.

M3nonaBaiiTe rotBapckv CbAoBe, Noa-
XOASILLUM 32 UHAYKLUMOHHMN KOTMOHM.
BwxTte ,[Mpenopbku n cbBeTn®,

D.I/IaMepr'bT Ha OBbHOTO Ha roTeap-
CKUA CbA € NnpekaneHo ManbK.

M3nonsBaiiTe rotBapcku cbf C npa-
BUMHKU pa3mepun. BuxTe , TeXHU4eckn
OaHHKN".

3arpﬂBaHeTo OTHeMa ObJro Bpe-
me.

CbaoBe 3a roTBeHe ca TBbpae Marn-
K1 1 nony4asaT camo 4acT OT MOLL-
HOCTTa, reHepupaHa oT 30HaTa 3a
roTBeHe.

3a onTmarneH NpeHoc Ha TOMnMHa n3-
nonasaiTe rotBapcku CbAoBe C Ana-
MeTbp Ha AbHOTO, NofobeH Ha pa3me-
pa Ha 30HaTa 3a rotBeHe (T.e. MaKcy-
ManHaTa CTOMHOCT Ha AMameTbpa Ha
roTBapckuTe cboBe B , TexHu4yecku
AaHHn" > ,Cneundukanmm Ha 3oHUTe
3a rotBeHe").

“ 4nCno CeBeTAT.

ZIVE rpeLuKka B KOTIOHa.

[leakTuBmpanTe KOTMoHa 1 ro akTuew-
paiite oTHoBO cnep 30 cekyHan. Ako

ce nosiBM OTHOBO, U3KMNoYeTe Nno-
YaTa OT eneKkTPUYecKoTo 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHOM CBbPXETE KOTIIOHA
OTHOBO. AKO NMPOGNEMBT NPOABITKY,
ce 06bpHETE KbM YMbHOMOLLIEH Cep-
BU3EH LIEHTBP.

9.2 AKO He MOXeTe Aa HamepuTe

KOETO Cce nosABABa. YBepeTe ce, Yye cte

peLueHue...

AKO He MOXeTe fa HamepuTe peLleHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [lainTe AaHHuTe oT
TabenkaTa ¢ AaHHWU. CbobuleTe
TpULUMPEHNs KO Ha CTbKNoKepamumkaTa
(Toli ce Hamupa B bIbNa Ha CTbKMeHaTa
NMOBBPXHOCT) U CHOBLLIEHNETO 3a rpeLLKka,

10. TEXHNYECKWN OAHHN

10.1 Tabenka c gaHHU

Mogen TO64IMOOFB:
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paboTunu NpaBunHoO ¢ nno4arta. Ako ypeabT
He ce obcnyxBa OT CepBU3EH TEXHWK UM
npofasad, CepBM3npaHeTo e ce 3annaia,
fopv ga 6bae M3BbPLLIEHO No BpeMe Ha
rapaHL1oHHMA cpok. MHdopmaumsaTa 3a
rapaHLUMOHHNS CPOK U OTOpU3MpaHuTe
CepBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLMoHHaTa KHUXKa.

MpoaykTos koa (PNC) 949 598 453 00



Tun 61 B4A 04 AA 220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Wnaykumsa 7.2 kW [MponsseaeHo BbB: [epmaHus
CepueH Ne ................. 7.2 KW

AEG CeEXF

10.2 Cneundmkayma Ha 30HUTe 3a FOTBEHe

3o0Ha 3a rotBeHe HomuHanHa mowy- PowerBoost [W] PowerBoost [OuameTbp Ha ro-
HOCT (Npu Makcu- MakcumarHa TBapCKuTe Cbao-
MariHa TonJfMHHa npoabmkuTen- Be [MM]
HacTpowuka) [W] HOCT [MuH]

MpeaHa nsiBa 2300 3200 10 125-210

3apHa nsiBa 2300 3200 10 125-210

MpeaHa gsAcHa 2300 3200 10 125-210

3apHa asicHa 2300 3200 10 125-210

MoLHoCcTTa Ha 30HMTe 3a roTBEHE MOXe Aa roTBapcKku CbAOBE C AMaMeTbp Ha OAbHOTO,

Ce OTKIOHsIBa B Markv rpaHuLmM OT aHHUTe B | NodobeH Ha pasmepa Ha 3oHaTa 3a roTBeHe
Tabnuuata. TS ce NpoMeHs B 3aBUCUMOCT OT | (T.e. MakcumarnHaTta CTOMHOCT 3a AMaMeTbp
mMaTtepuana v pasmepuTe Ha roTBapCkusl CbA. | Ha roTBapckus cbz B Tabnuuata). He

n3ronsgaiiTe rotBapcky cbAoBe, No-ronemu

3a ontumaneH NpPeHoC Ha TonJinHa n
OT AnamMeTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

pesynTaTu Npu rotTBeHe 1U3nonasante

11. EHEPTUMHA E®EKTUBHOCT

11.1 UHdbopmauma 3a npoaykrta B cboTBeTCcTBUE ¢ PernameHTuTe Ha EC 3a
eKoau3anH 3a

VpeHtTndukauyma Ha mogena TO64IMOOFB
Bupg Ha nnota Mnot 3a BrpaxaaHe
Bpoi nnowu 3a rotBeHe 2
TexHornorus 3a sarpsiBaHe WHpykums
ObmkumHa (O) v wupwuHa (W) Ha nnowita 3a rotBeHe IsBa [39.2cm

L 21.8 cm
Obmkuua (O) v wupwuHa (W) Ha nnowita 3a rotBeHe OscHa [39.2cm

W 21.8 cm
EHepruiiHa koHcymauus Ha nnowyTa 3a roteeHe (EC JsBa 183.9 Whikg

electric cooking)

EHepruiiHa koHcymauus Ha nnolyTa 3a roteeHe (EC [sacHa 183.9 Whi/kg
electric cooking)

ErepruitHa koHcymauus Ha nnota (EC electric hob) 183.9 Whikg
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IEC / EN 60350-2 - lomawHu en. ypeam 3a
roTBeHe - Yact 2: lnotose - MeToamn 3a
n3vepBaHe Ha ehekTMBHOCTTA.

EHepruiHnTe CTOMHOCTK, OTHACALLM Ce A0
nnowTa 3a rotBeHe, ca naeHTnduLmnpann ot
MapKUpPOBKUTE Ha CbOTBETHUTE 30HU 3a
roTBEHE.

11.2 EHeprocnecTtsABala

MoxeTe aa cnectute eHeprus npu
eXeHeBHOTO rOTBEHE, ako creaBaTe
CbBEeTUTE NOo-[0I5y.

« Korato 3arpasarte Boaa, n3nonseanTte

camo HeobxoaUMOTO KONMYECTBO.

. l'IpM Bb3MOXHOCT BMHAru noctaBamnTe

Kanak BbpXxy Cba, B KOMUTO roTBUTE.

« Cnaravite roTBapCkUTe CbAoBE HaANpaBso B

LEeHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

¢ KVanons3paiTe ocTaTbyHaTa TONMMHA, 3a

[la 3anasuTte xpaHara Tonna unm aa s
pasTtonuTe.

11.3 UHdbopmauuma 3a npoaykTa 3a KOHCYyMaLMUA Ha eHeprus U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTUraHe Ha NMPUNOXUM PeXUM Ha HACKA MOLLHOCT

MoTpebneHvie Ha eHeprus B pexum Wskn.

0.3 W

MakcumanHoTo Bpeme, Heo6xoaMMo Ha 06opyABaHETO 3a aBTOMATUYHO AOCTUraHe 2 MUH

Ha NPUNOXUMUA PEXUmM Ha HUCKa MOLLHOCT

12. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuvknupante matepmanute cbC cuMBona

L/:). [NocTaBsalTe ONakoBKNUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEWHEPW 3a PELMKIMPAHETO UM.
[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa
cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a
peurKnMpaHeTo Ha OTNagbuy OT
erneKkTPUYECcKnN 1 enekTpoHHN ypeaun. He
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N3XBBbPNANTE ypeaute, 03Ha4YeHn CbC

cumsonal E 3aefHo ¢ butoBaTa CMeT.
BbpHeTe ypena B MECTHUSI MYHKT 3a
peuuknupaHe nnm ce obbpHETE KbM BallaTa
obLwmHcka cnyxba.



Dobro dosli u AEG! Hvala vam $to ste odabrali nas ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priruénici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priru¢niku na
aeg.com/manuals

Savjeti o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima dostupni su na aeg.com/support

1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oStecenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju€ene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

» Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

« Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

« UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kuéne ljubimce
drzite podalje od uredaja tijekom uporabe i tijekom
hladenja.

» Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

* Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iScenje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.
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1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo za kuhanje.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.
UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

UPOZORENJE: Kuhanje na plo€i za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

Dim je pokazatelj pregrijavanja. Nikada nemojte koristiti
vodu za gasenje pozara kod kuhanja. IskljuCite ureda;j i
pokrijte plamen, npr. protupozarnim prekrivacem ili
poklopcem.

UPOZORENJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.
OPREZ: Postupak pripreme mora biti pod nadzorom
Kratkoro€ni postupak kuhanja mora se kontinuirano
nadzirati.

UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Ne spremajte
predmete na povrSine za kuhanje.

Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu plo€e za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

Ne upotrebljavajte uredaj prije postavljanja u ugradbeni
ormaric.

Za CiS¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivac vode i paru.
Nakon upotrebe iskljucite element ploCe za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.
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« UPOZORENUJE: Ako je povrSina napuknuta, iskljuCite uredaj
kako biste sprijeCili mogucnost elektricnog udara. U slucaju
da je uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlaStenom

servisnom centru.

» Ako je kabel napajanja oStec¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, ovlasteni servis ili slicne kvalificirane osobe

kako bi se izbjegla opasnost.

+ UPOZORENUJE: Koristite samo Stitnike plo¢e za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili $titnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda,;.
Uporaba neodgovarajucih Stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Instalacija

/\ UPOZORENJE!

Samo kvalificirana osoba smije instalirati
ovaj uredaj.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili oStecenja
uredaja.

+ Odstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.

+ Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

+ Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrsSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

» Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprje¢ava

pad vruc¢eg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

Svaki uredaj na dnu ima ventilatore za
hladenje.

Ako je uredaj postavljen iznad ladice:

— Ne pohranjujte male komade ili listove
papira koji bi se mogli uvuci, jer mogu
ostetiti ventilatore za hladenje ili
ostetiti rashladni sustav.

— Osigurajte udaljenost od najmanje 2
cm izmedu dna uredaja i dijelova
pohranjenih u ladici.

Uklonite sve razdvajajuce ploce u

ormaricu ispod uredaja.

2.2 Elektriéni priklju¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

ElektriCni prikljuéak mora izvesti
kvalificirani elektri¢ar.

Uredaj mora biti uzemljen.

Prije obavljanja svih zahvata provjerite je li
uredaj iskljucen iz elektricne mreze.
Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektricnim
vrijednostima mreznog napajanja.
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» Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzroditi zagrijavanje prikljucka.

» Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.

* Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

» Provjerite je li instalirana zastita od udara.

» Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rasterecenje.

» Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruci uredaj ili vruce
posude kada priklju€ujete uredaj u obliznju
uti€nicu.

* Ne koristite adaptere s viSe uti¢nica i
produzne kabele.

» Pripazite da ne ostetite utika€ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektriara.

» Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pricvr§éena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

» Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

* Ako je utitnica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

* Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

+ Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

» Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje iskljucivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Primjena

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, opeklina,
elektricnog udara.

* Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

44 HRVATSKI

Prije prve uporabe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.

Nakon svake uporabe zonu kuhanja
postavite na "isklju¢eno".

Ne stavljajte pribor za jelo ili poklopce
posuda na zone kuhanja. Mogu postati
vruéi.

Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

Ne koristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

Kad hranu stavite u vruce ulje, moze dodi
do prskanja.

Ne koristite aluminijsku foliju ili druge
materijale izmedu povrsine za kuhanje i
posuda, osim ako nije drugacije navedeno
od strane proizvodaca uredaja.

Koristite samo dodatke koje je preporucio
proizvodac ovog uredaja.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i eksplozije.

Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od masti
i ulja kada kuhate s njima.

Pare koje oslobada jako vru¢e ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se koristi prvi
put.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od osteéenja uredaja.

Ne drzite vru¢e posude na upravljackoj
ploci.




» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu plo¢e za kuhanje.

* Ne dopustite da posude tijekom kuhanja
ostane suho.

» Pazite da predmeti ili posude ne padnu na
uredaj. PovrSina se moze ostetiti.

* Ne aktivirajte zone za kuhanje s praznim
posudem ili bez posuda na njima.

+ Posude od lijevanog zeljeza ili s
oste¢enim dnom moze ogrebati staklo /
staklokeramiku. Uvijek podignite ove
predmete kad ih morate premjestiti na
povrsinu za kuhanje.

2.4 Odrzavanje i €iSéenje

» Uredaj redovito ocistite kako biste sprijecili
propadanje materijala povrsine.

+ Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

» Ocistite uredaj vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdzente.
Nemojte Koristiti abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za CiS¢enje, otapala ili
metalne predmete, osim ako nije drugacije
navedeno.

2.5 Servis

» Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

3. POSTAVLJANJE

« Sto se ti¢e zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fizi¢ke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvijetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

/N\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda ili gusenja.

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu ploce za kuhanje.

Serijski broj ..........ccoceeeennnne

3.2 Ugradne plo€e za kuhanje

Ugradne plo¢e za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

* Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

» Iskopc€ajte uredaj iz elektricnog napajanja.

« Odrezite elektri¢ni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

3.3 Prikljuéni kabel

* Ploc¢a za kuhanje isporucuje se s
priklju¢nim kabelom.

» Za zamjenu oStecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili visu.
Jedna Zica mora imati minimalni presjek u
skladu s tablicom u nastavku. Obratite se
svom lokalnom servisnom centru.
Priklju€ni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektri¢ar.

/\ UPOZORENJE!

Sve elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti
kvalificirani elektriCar.
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/\ OPREZ!

Zabranjeno je spajanje preko kontaktnih
utikaca.

/\ OPREZ!

Nemoijte busiti niti lemiti krajeve Zice. To
je zabranjeno.

/\ OPREZ!

Ne spajajte kabel bez ¢ahure na kraju
kabela.

Monofazni prikljuc¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s crnih, smedih i
plavih zica.

2. Uklonite dio izolacije s krajeva smedih,
crnih i plavih kabela.

3. Spojite krajeve crnih i smedih kabela.

4. Postavite novu zavrdnu €ahuru Zice na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).

5. Spojite krajeve dva plava kabela.

6. Postavite novu zavrSnu €ahuru zZice na
zajednicki kraj Zice (potreban je poseban
alat).

Dvofazni priklju¢ak

1. Uklonite ¢ahuru s kabela s plavih Zica.

2. Uklonite dio izolacije s plavih krajeva
kabela.

3. Spojite krajeve dva plava kabela.

4. Postavite novu zavrdnu zi€anu ¢ahuru na
zajednicki kraj zice (potreban je poseban
alat).

QD 220-240 V~

R, E—
o —
e E—

L2

L2

400V2N~
SR I

Ay E—

Limem |

220-240 V~

@D 220 -240 v~

Dvofazni prikljuc¢ak: 400 V2N~

Monofazni priklju¢ak: 220 -

240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? ili 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? ili 3x4 mm?
@ Zuta - zelena @ Zuta - zelena @ Zuta - zelena
N Plava i plava N Plava i plava N Plava i plava
L1 Crna L1 Crna L Crna i smeda
L2 Smeda L2 Smeda
3.4 Montaza

Ako plo¢u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija plo€e za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.

—— min. 1500 —»

| ||_|‘m|n 28

=

E:::::

Pronadite videozapis s uputama "Kako
instalirati indukcijsku plo¢u AEG - instalacija
radne plo¢e" upisivanjem punog naziva
navedenog na grafickom prikazu u nastavku.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation
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4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka ploc¢a

4.2 lzgled upravljacke ploce

P nu
@] [II \H o2 e eonwur

@ B l'—l o 24sce6swuur|—-O+ |0 24068 002uP ='-|
T | |

" T

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije
rade.

_= 9

L ——
. 0‘2'4'6~8~10-12-14P=

Polje sen- Funkcija Napomena
zora
(D Ukljuc¢eno /Isklju¢eno (uklj./ Za ukljucivanje i isklju¢ivanje ploce za kuhanje.
isklj.)
IE] Blokiranje / Uredaj za zastitu ~ Za zaklju€avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
djece
|| Pauza Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
=] Bridge Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.

Indikatori tajmera zona kuha-  Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
nja
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Polje sen- Funkcija Napomena
zora
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.
E’ @ - Za odabir zone kuhanja.
E _|_/_ - Za povecanije ili smanjenje vremena.
P PowerBoost Za ukljugivanje funkcije.

-

Upravljacka traka Za postavljanje stupnja kuhanja.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz Opis
Zona kuhanja je isklju¢ena.

N

Polje kuhanja radi.

Pauza radi.

(&)

Automatsko zagrijavanje radi.

PowerBoost radi.

+ znamenka Doslo je do kvara.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 korak Indikator preostale topline) : nastavak kuhanja / odrzavanje
topline / preostala toplina.

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

()

Automatsko iskljuivanje radi.

5. PRIJE PRVE UPORABE

uputama.

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

Plo¢a za kuhanje postavljena je prema
zadanim postavkama na najve¢u mogucu
vrijednost.

Za smanjenje ili povec¢anje razine snage:

5.1 Ogranicenje snage

Ogranicenje snage definira koliko je
elektri¢ne energije plo¢a za kuhanje ukupno

1. Iskljucite ploCu za kuhanje.

2. Pritisnite i zadrzite (D 3 sekunde. Zaslon
se ukljuCuje i iskljucuje.

trodi, u granicama kucnih instalacijskin 3. Pritisnite i zadrzite & 3 sekunde. ET il

osiguraca.

se pojavljuje.
4. Pritisnite Q') P72 se pojavljuje.
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5. Pritisnite — /+ tajmer za podeSavanje
vrijednosti.
Razine snage

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

/\ OPREZ!

Provjerite odgovara li odabrana snaga
instalaciji osigurac¢a u domacinstvu.

« P72 —7200 W

6. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

« P15— 1500 W
* P20 —2000 W
« P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
« P45—4500 W
* P50 — 5000 W
» P60 —6000W

Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-

kljucuje se nakon

6.1 Ukljuéivanje i iskljuéivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju€ivanje plo¢e kuhanja.

6.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

+ prolili ste nesto po upravljackoj plodi ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljuuje.
Uklonite predmet ili ocistite upravljacku
plocu.

* ploc¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol L_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

uklju€uje se ) a ploca za kuhanje se
iskljuGuje.
Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
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’1_3 6 sati
4-7 5 sati
8-9 4 sata
10- 14 1,5 sat

6.3 Stupanj kuhanja

Postavljanje ili promjena stupnja kuhanja:
Dodirnite upravljacku traku na
odgovaraju¢em stupnju kuhanja ili pomicite
prst po upravljackoj traci dok ne dosegnete
ispravan stupanj kuhanja.

[ 0 24, 8:10-12-14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 korak
Indikator preostale topline)

/\ UPOZORENJE!

3)/(&)/ (] sve dok je indikator vidijiv,
postoji opasnost od opeklina od preostale

topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.




Indikator se pojavljuje kad je zona kuhanja
vruéa. Oni prikazuju razinu preostale topline
za zone kuhanja koje trenutno koristite:

[3 - nastavak kuhanja,
E] - odrzavanije topline,

Q - preostala toplina.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne Kkoristite,

» kad se vruce posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

» kad je plo€a za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

6.5 Bridge

®

Funkcija radi kada posuda pokriva
sredista dvije zone.

Ova funkcija povezuje dvije zone kuhanja i
one djeluju kao jedna.

Najprije postavite postavku kuhanja za jednu
od zona kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije za lijeve / desne

zone kuhanja: dodirnite =]/ [=. Za
postavljanje ili promjenu postavke topline
dodirnite jedan od lijevih / desnih upravljackih
senzora.

Da biste deaktivirali funkciju: dodirnite =]/
[=. Zone za kuhanje djeluju neovisno.

6.6 Automatsko zagrijavanje

Koristite funkciju kako biste u kracem
vremenu postigli Zeljenu postavku topline.
Kada je funkcija uklju€ena, zona kuhanja na
pocetku radi na najvisoj postavci topline, a
zatim nastavlja raditi na Zeljenoj postavci
topline.

®

Da aktivirate funkciju, zona kuhanja mora
biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:

dodirnite P (pojavljuje se @). Odmah
dodirnite Zeljeni stupanj kuhanja. Nakon 3

sekunde pojavljuje se @

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
postavku topline.

6.7 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ogranic¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

@

Pogledajte poglavlje "Tehnicki podaci".

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite P .U se ukljucuje.

Za iskljucivanje funkcije: promijenite
stupanj kuhanja.

6.8 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja

Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite O vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.

Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite +
tajmera za postavljanje vremena (00 - 99
minuta). Kada indikator zone kuhanja po¢ne
bljeskati, vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite
O za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

Promjena vremena: dodirnite @ za
postavljanje zone kuhanja. Dodirnite + ili—.
Za iskljucivanje funkcije: dodirnite O za
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

— . Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.
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®

Kada odbrojavanje zavrsi, oglasava se
zvucni signal i bljeska 00. Zona kuhanja
se iskljuCuje.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite O.

* CountUp Timer
Ovu funkciju mozete koristiti za nadzor
trajanja rada zone kuhanja.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @ vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za ukljucivanje funkcije: dodirnite =

tajmera. UP se uklju€uje. Kad indikator zone
kuhanja pocne bljeskati, vrijeme se
odbrojava. Na zaslonu se naizmjeni¢no

prikazuje uPj proteklo vrijeme (u minutama).
Kako biste vidjeli koliko dugo zona

kuhanja radi: dodirnite @ za postavljanje
zone kuhanja. Indikator zone kuhanja pocinje
bljeskati. Zaslon pokazuje koliko dugo zona
radi.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite @ i

zatim dodirnite + ili—. Indikator zone
kuhanja nestaje.

* Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je plo¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade. Na

zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucéivanje funkcije: dodirnite (\D a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglasava se zvucni signal i bljeska 00.

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

®

Ta funkcija nema utjecaja na rad zona
kuhanja.

6.9 Pauza

Ova funkcija podesava sve aktivne zona
kuhanja na najnizu postavku topline.
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Kad funkcija radi, svi ostali simboli na
upravljackim plo¢ama su zaklju€ani.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

1. Za ukljucivanje funkcije: pritisnite I .
pojavljuje se. Postavka topline je spustena
na 1.

2. Za iskljucivanje funkcije: pritisnite || .
Pojavljuje se prethodna postavka stupnja
kuhanja .

6.10 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprje¢ava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite ®. Use

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite G,
Prethodna postavka se ukljucuje.

@

Kada iskljucite plocu za kuhanje, iskljucit
¢ete i ovu funkciju.

6.11 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprje€ava nehoti¢no uklju€ivanje
ploce za kuhanje.

Za ukljucéivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Gy trajanju od 4
sekunde. lJ se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plo¢u za
kuhanje pomocu @. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite Gy trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu @.

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje
pomocu @ se ukljuCuje. Dodirnite G u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete



rukovati plo¢om za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6.12 OffSound Control (Ukljuéivanje
i iskljuCivanje zvukova)

Iskljucite plocu za kuhanje. Dodirnite OX
trajanju od 3 sekunde. Zaslon se ukljucuje i

iskljuuje. Dodirnite ® na 3 sekunde.

UkljuCuje se @Y ili . Dodirnite + tajmera za
odabir jednog od sljedeceg:

. - zvukovi su iskljuceni

. - zvukovi su ukljuéeni
Za potvrdu odabira pri¢ekajte dok se plo¢a za
kuhanje automatski iskljuci.

Kada je funkcija postavljena na & zvuk se
oglasava samo kada:

- dodimnete ©

e Zvucni alarm pada

» Tajmer odbrojavanja pada

» stavite nesto na upravljacku plocu.

6.13 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potrosena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspolozivu snagu izmedu svih
zona kuhanja (spojenih na istu fazu). Plo¢a
za kuhanje kontrolira postavke topline kako bi
zastitila osigurace kuéne instalacije.

» Zone kuhanja grupirane su u skladu s
lokacijom i brojem faza u ploci za kuhanje.
Svaka faza ima maksimalno optereéenje

7. SAVJETI

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

7.1 Posude

®

Za indukcijska polja za kuhanje snazno
elektro-magnetsko polje stvara toplinu u
posudu vrlo brzo.

od (3700 W). Ako ploca za kuhanje
dosegne maksimalno ogranicenje
raspolozive snage unutar jedne faze,
snaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala snaga
podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

« Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

« PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit Ce raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ruéno
promijenite postavke topline zona kuhanja.

Pogledaijte ilustraciju mogucih kombinacija u

kojima se snaga moze rasporediti izmedu

zona kuhanja.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

« Kako biste sprijecili pregrijavanje i
poboljsali u€inkovitost zona, posude mora
biti Sto je moguce deblje i ravnije.

* Osigurajte da je dno posuda Cisto i suho
prije postavljanja na povrsinu ploce.

» Uvijek pazite da ne klizite ili da ne trljate
posude o rubove i uglove stakla jer to
moze uzrokovati pucanje ili oSte¢enje
staklene povrsine.

Materijal posuda
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» to€no: lijevano zeljezo, Celik, emaijlirani
Celik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

+ neto€no: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo€u

ako:

+ voda brzo klju€a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet reagira na dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski se
prilagodavaju dimenzijama dna posuda.
Pogledajte ,, Tehnicki podaci” >
~Specifikacije polja kuhanja” za ispravne
dimenzije posuda. Posude stavite na
sredinu zone kuhanja.

» UCcinkovitost polja kuhanja povezana je s
promjerom posuda. Za optimalan prijenos
topline koristite posude ¢iji je promjer dna
slican veli¢ini zone kuhanja (tj.
maksimalna vrijednost promjera posuda u
»Tehnicki podaci” > ,Specifikacije polja
kuhanja”).

— Posude manjeg promjera od
odredenog polja kuhanja prima samo
dio snage koju stvara polje kuhanja,
Sto rezultira sporijim zagrijavanjem.

— |z sigurnosnih razloga i zbog
optimalnih rezultata kuhanja, nemojte
koristiti posude vece od navedenog u
"Specifikacija polja kuhanja".
Izbjegavajte drzanje posuda u blizini
upravljacke ploce tijekom kuhanja. To
moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu¢ajno aktivirati funkcije ploCe za
kuhanje.

®

Pogledajte odjeljak "Tehnicki podaci".

7.2 Buka tijekom rada

®

Zvukovi su uobicajena pojava i ne
ukazuju na kvar uredaja. Zvukovi posuda
mogu se razlikovati ovisno o materijalu
posuda i razini snage.
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Buka povezana s posudem:

« zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura ,sendvica”).

* zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektricne snage, a
posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvica").

e zujanje: koristite visoku razinu snage.

Zvukovi povezani s ploéom za kuhanje:

« klikanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« Sistanje, zujanje: ventilator radi.

 ritmicki zvuk: otkriveno je posude.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmer)

Radi ustede energije, grija¢ polja kuhanja
iskljuCuje se prije oglaSavanja tajmera za
odbrojavanje. Razlika u vremenu rada ovisi o
postavljenoj postavci topline i vremenu
pecenja.

7.4 Pojednostavljeni vodi¢ za
kuhanje

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potro$nje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to povec¢anje nije
proporcionalno povecanju potro$nje energije.
To znadi da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja trosi manje od polovice
svoje snage.

@

Podaci u tablici sluze samo kao
smjernice.




Postavka topli- Koristi se za: Vrijeme Savjeti

ne (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. prema po- Stavite poklopac na posude.

- trebi

1-3 Umak Hollandaise; topljeni: maslac, 5-25 Pomijesajte s vremena na vrijeme.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Stvrdnite: pahuljasti omlet, peena jaja. 10 - 40 Kuhajte poklopljeno.

3-5 Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode

grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte
na pola postupka kuhanja.

5-7 Dinstano povrce, riba, meso. 20-45 Dodajte nekoliko Zlica vode. Provjerite
koli¢inu vode tijekom procesa.

7-9 Krumpiri na pari i drugo povrce. 20-60 Dno posude prekrijte s 1-2 cm vode.
Provjerite razinu vode tijekom proce-
sa. Posudu drzite poklopljenom.

7-9 Kuhajte vece koli¢ine hrane, variva i ju- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.

ha.
9-12 Lagano przenje: odresci, teleéi cordon- prema po- Po potrebi okrenite.
bleu, kotleti, mljeveno meso u tijestu, trebi
kobasice, jetra, zaprska, jaja, palacin-
ke, ustipci.
12-13 Jako przenje, przeni naribani krumpir, 5-15 Po potrebi okrenite.
kare odresci, odresci.
14 Zakuhajte vodu, skuhajte tjesteninu, zapecite meso (gula$, pecenje u loncu), isprzite Cips.

P

Zakuhaijte velike koli¢ine vode. PowerBoost je ukljucen.

8. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

dodatni alat za CiS¢enje stakla nakon
standardnog postupka ¢iSéenja.

8.1 Opce informacije
Ocistite ploCu za kuhanje nakon svake

uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim

dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
prikladno za povrsine ploCe za kuhanje.
Uvijek koristite strugac koji se preporucuje
za ploCe za kuhanje sa staklenom

/\ UPOZORENJE!

Za CiSc¢enje staklene povrSine nemojte
koristiti noZeve niti bilo kakve druge
oStre, metalne predmete.

povrsinom. Strugag koristite samo kao B

8.2 Ciséenje kuhanje

Odmah uklonite: rastopljenu plastiku,
plasti¢nu foliju, sol, Secer i hranu sa
Secerom, u protivnom prljavstina moze
ostetiti plo€u za kuhanje. Vodite raCuna da
ne dode do opeklina. Koristite posebni
strugac za staklenu povrsinu pod ostrim
kutom i ostricu pomicite po povrsini.
Uklonite kad se plo¢a dovoljno ohladi
krugove od kamenca, krugove od vode,
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mrlje od masnoce, sjajne metalne .
promjene boje. Ogistite plo¢u za kuhanje
vlaznom krpom i neabrazivnim

deterdzentom. Nakon ¢iSéenja plocu za
kuhanje posusite mekom krpom.

9. OTKLANJANJE POTESKOCA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim

uputama.

9.1 Sto uéiniti ako ...

Uklonite sjajne metalne promjene boje:
koristite otopinu vode s octom i odistite
staklenu povrsinu krpom.

Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Plo¢a za kuhanje nije prikljucena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju¢ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provjerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac¢ pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektriaru.

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Dodirnuli ste 2 ili viSe senzorskih po-
lja u isto vrijeme.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

Pauza radi.

Pogledajte poglavlje "Pauza".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku ploc¢u.

Mozete c&uti stalni zvuéni signal.

Elektri¢na veza nije ispravna.

Iskop€ajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.

Oglasava se zvuéni signal i plo¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploca iskljuéuje.

Stavite nesto na jedno ili viSe sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljucuje.

Necime ste prekrili polje senzora

0]

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor o$tecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".
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Problem Moguci uzrok

Rjesenje

Nema zvuka kad dodirnete polja
senzora na plogi.

Zvukovi su iskljuceni.

Ukljucite zvukove. Pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba".

iaviiui Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje  Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
pojavljuje se. radi. uporaba".
pojavijuje se Na zoni nema posuda. Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite posude prikladno za indukcij-
ske plo¢e. Pogledajte poglavlje "Savje-
ti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za

polje za kuhanje.

Koristite posude s to€¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-

acl.

Zagrijavanje traje dugo.

za kuhanje.

Posude je premalog promjera i pri-
ma samo dio snage koju stvara polje

Za optimalan prijenos topline koristite
posude ¢iji je promjer dna sli¢an velici-
ni zone kuhanja (tj. maksimalna vrijed-
nost promjera posuda u , Tehni¢ki pod-
aci” > ,Specifikacije polja kuhanja”).

i broj su prikazani.

hanje.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plocu za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo¢u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plocu
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

9.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

10. TEHNICKI PODACI

10.1 Natpisna plocica

Model TO64IMOOFB
Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW
Ser.Nr. .....cccoeenns
AEG

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da
ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehniar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme
jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom
roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze
se u jamstvenoj knjiZici.

PNC 949 598 453 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Proizvedeno u: Njemacka

7.2 kW

cex
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10.2 Specifikacije polja za kuhanje

Zona kuhanja Nominalna snaga PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
(maksimalno pod- maksimalno tra- [mm)]
esavanje topline) janje [min]

Lijeva prednja 2300 3200 10 125-210

Lijeva straznja 2300 3200 10 125-210

Desna prednja 2300 3200 10 125-210

Desna straznja 2300 3200 10 125-210

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u tablici.
Mijenja se ovisno o materijalu i dimenzijama
posuda.

Za optimalan prijenos topline i rezultate
kuhanja koristite posude Ciji je promjer dna

sli¢an veli€ini zone kuhanja (tj. maksimalna
vrijednost promjera posuda u tablici). Ne
koristite posude veée od promjera polja
kuhanja.

11. ENERGETSKA UCINKOVITOST

11.1 Informacije o proizvodu u skladu s EU uredbom o ekoloskom dizajnu

Identifikacija modela

TO64IMOOFB

Vrsta plo¢e za kuhanje

Ugradbena plo¢a za kuha-

nje
Broj polja za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Lijevo D 39.2cm
kruzna S21.8cm
Duljina (D) i &irina (S) za polja kuhanja koja nisu Desno D 39.2cm
kruzna S$21.8cm
Potro$nja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Lijevo 183.9 Wh/kg
king)
PotroSnja energije po polju kuhanja (EC electric coo- Desno 183.9 Whikg
king)
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Kucanski elektricni uredaiji
za kuhanje - 2. dio: Plo€e za kuhanje -
Metode za mjerenje ucinkovitosti.

Mjerenja potro$nje energije koja se odnose
na polja kuhanja oznacena su oznakama
odgovarajucih zona kuhanja.
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11.2 USteda energije

Tijekom svakodnevnog kuhanja mozete
ustedjeti energiju ako slijedite savjete u
nastavku.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo onu
koli¢inu koja vam je potrebna.



» Ako je moguce, posude uvijek poklopite « Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
poklopcima. hrane toplom ili za njezino topljenje.

+ Posude stavite izravno na srediSte zone
kuhanja.

11.3 Informacije o proizvodu za potrosnju energije i maksimalno vrijeme
do primjenjivog nacina rada pri niskoj snazi

Potro$nja energije u nacinu rada "isklj." 0.3W

Maksimalno vrijeme potrebno da oprema automatski dosegne primjenjivi na¢in rada 2 min
pri niskoj snazi

12. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ff:) oznacene simbolom i ne bacajte zajedno s
Ambalazu za recikliranje odloZite u prikladne kuénim otpadom. Proizvod odnesite na
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada nadleZnu sluzbu.

od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje
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Vita vas AEG! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotiebic.

Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a
poskytujeme celé uzivatelské priru¢ky online. Kompletni uzivatelskou prirucku

naleznete na adrese aeg.com/manuals

Rady ohledné pouzivani, brozury, pokyny pro odstrafiovani zavad a informace
0 servisu a opravach ziskate na adrese aeg.com/support

1. A\ BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci spotfebice
a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese odpovédnost za
zadny uraz ani Skodu v disledku nespravné instalace nebo
pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na bezpecném a
pfistupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecnost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebicCe, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti mladSi osmi let a osoby s rozsahlym a komplexnim
postizenim bez stalého dozoru udrzujte z dosahu
spotrebice.

» Zabrante détem, aby si hraly se spotfebicem .

+ VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikvidujte.

« VAROVANI: Spotfebi€ a jeho pristupné ¢asti se pfi pouziti
zahrivaji na vysokou teplotu. BEéhem pouzivani a chladnuti
udrzujte spotfebi¢ mimo dosah déti a domacich zvirat.

« Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

» Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotrebice by nemély
provadét déti bez dozoru.
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1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Spotrebic€ je urCen vyhradné pro pfipravu jidel.

Tento spotrebi€ je ur€en k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotrebiC Ize pouzivat v kancelarich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prumérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

VAROVANI: Spotiebié a jeho pFistupné &asti se pfi pouziti
zahfivaji na vysokou teplotu. Nedotykejte se topnych
¢lanka.

VAROVANI: Priprava jidel s tuky Ci oleji na varné desce bez
dozoru muze byt nebezpeéna a zpusobit pozar.

Kour je znamkou prehfati. K haseni pozaru pfi vareni nikdy
nepouiivejte vodu. Vypnéte spotfebic€ a zakryjte plameny
napf. pozarni dekou nebo vikem.

VAROVANI: Spotreblc nesmi byt napajen pres externi
spinaci zafizeni, jako j je casovac, nebo prlpOJovan k okruhu,
ktery je pravidelné zapinan a vypinan jinym nastrOJem
UPOZORNENI Je nutné dohliZet na proces vareni

U kratkodobého vareni je nutné vykonavat nepfretrzity
dohled.

VAROVANI: NebezpecCi pozaru: Na varné plochy
nepokladejte zadné predméty.

Na povrch varné desky nepokladejte zadné kovové
predméty jako noze, vidlicky, Izice nebo poklicky, protoze
by se mohly zahfat na velmi vysokou teplotu.

Nepouzivejte spotfebic¢, dokud neni nainstalovan do
vestavné konstrukce.

K Cisténi spotfebiCe nepouzivejte proud vody ani paru.

Po pouziti vypnéte pfislusnou Cast varné desky ovladacem
a nespoléhejte na detektor pritomnosti nadoby.
VAROVANI: Je-li povrch praskly, vypnéte spotfebi¢, abyste
zabranili moznému urazu elektrickym proudem. Je-li
spotrebiC k elektrické siti pfipojen prostrednictvim rozvodné
skrinky, odpojte spotfebi¢ od napajeni vyjmutim pojistky.
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V kazdém pfipadé kontaktujte autorizované servisni

stredisko.

« Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, smi jej vyménit pouze
vyrobce, autorizovany servis nebo osoba s podobnou
kvalifikaci, aby se predeslo rizikim.

* VAROVANI: Pouzivejte pouze kryt varné desky pfimo od
vyrobce kuchynského spotfebiCe nebo takovy kryt, ktery
vyrobce spotfebiCe v pokynech k pouziti oznacil jako
vhodny, pfipadné kryt, ktery je soucasti spotrebice. Pfi
pouziti nespravného krytu varné desky muze dojit

k nehodé.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

/\ VAROVAN!

Tento spotiebi¢ smi instalovat jen
kvalifikovana osoba.

/N VAROVANi!

Hrozi nebezpedi poranéni nebo
poskozeni spotrebice.

+ Odstrarite veskery obalovy material.

» Poskozeny spotfebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

» Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebi¢em.

+ Dodrzujte minimalni vzdalenosti od
ostatnich spotiebici a nabytku.

» P¥i premistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.

» Utésnéte vyfez v povrchu skfifiky tmelem,
aby se zabranilo bobtnani vlivem vihkosti.

» Chrante dno spotrebice pred parou a
vlhkosti.

» Spotrebi¢ neinstalujte vedle dvefi ¢i pod
oknem. Zabranite tak prevrzeni horkého
nadobi ze spotrebiCe pfi otevirani dvefi Ci
okna.

» Kazdy spotfebi¢ ma vespodu chladici
ventilatory.

» Je-li spotfebi¢ nainstalovan nad zasuvkou:
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— Neuchovavejte v zasuvce zadné malé
kousky nebo listy papiru, které by
mohly byt vtaZeny dovnitf a poskodit
tak chladici ventilatory nebo chladici
systém.

— Mezi spodni stranou spotfebice a
obsahem zasuvky musi byt vzdalenost
alespon 2 cm.

« Odstrante jakékoliv délici panely
nainstalované ve skiince pod
spotfebiCem.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu

elektrickym proudem.

* VesSkera elektricka pfipojeni by méla byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

» Spotfebi¢ musi byt uzemnén.

* Pred kazdou udrzbou nebo cisténim je
nutné se uijistit, Ze je spotfebi¢ odpojen od
elektrické sité.

« Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektricke sité.

« Ujistéte se, Ze je spotiebi€ nainstalovan
spravné. Volné a nespravné zapojeni
napajeciho kabelu ¢i zastrcky (je-li
soucasti vybavy) mize mit za nasledek
prehrati svorky.

« Pouzijte spravny sitovy kabel.

« Sitovy kabel nesmi byt zamotany.




Ujistéte se, Ze je nainstalovana ochrana
proti Urazu elektrickym proudem.

Pouzijte svorku pro odlehéeni tahu na
kabelu.

Dbejte na to, aby se elektrické pFivodni
kabely nebo zastrcky (jsou-li soucasti
vybavy) nedotykaly horkého spotrebice
nebo horkého nadobi, kdyz spotfebic
pfipojujete k elektrické zasuvce.
Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

Dbejte na to, abyste neposkodili zastréku
napajeciho kabelu (pokud je k dispozici)
nebo napajeci kabel. O vyménu
napajeciho kabelu pozadejte autorizované
servisni stfedisko nebo kvalifikovaného
elektrikare.

Ochrana pred Urazem elektrickym
proudem u zivych &i izolovanych ¢asti
musi byt pfipevnéna tak, aby nesla
odstranit bez pouziti nastroja.

Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

Pokud je sitova zasuvka uvolnéna,
nezapojujte do ni sitovou zastrcku.
Neodpojujte spotfebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.
Pouzivejte pouze spravna izolacni
zafizeni: ochranné vypinace vedeni,
pojistky (pojistky Sroubového typu se musi
odstranit z drzaku), ochranné zemnici
jistiCe a stykace.

Je nutné instalovat vhodny vypina¢ nebo
izola¢ni zafizeni k Fadnému odpojeni
vSech napajecich vodicl spotfebice. Toto
izola¢ni zafizeni musi mit mezeru mezi
kontakty alespon 3 mm Sirokou.

2.3 Pouzijte

/\ VAROVAN!

Hrozi nebezpeci zranéni, popaleni Ci
urazu elektrickym proudem.

Neménte technické parametry spotrebice.
PFed prvnim pouzitim odstrarite vS§echny
obaly, znaceni a ochrannou félii (pokud se
pouziva).

Ujistéte se, ze vétraci otvory nejsou
zablokované.

« Béhem provozu nenechavejte spotrebic
bez dozoru.

* Po kazdém pouziti nastavte varnou zénu
na ,vypnuto®“.

* Na varné zény nepokladejte pfibory ani
poklicky. Mohly by se zahfat na vysokou
teplotu.

* Nepouzivejte spotfebi¢, mate-li vihké ruce,
nebo kdyz je v kontaktu s vodou.

* Nepouzivejte spotfebi¢ jako pracovni nebo
odkladaci plochu.

« Je-li povrch spotrebice praskly, okamzité
spotiebi¢ odpojte od elektrické sité.
Zabranite tak urazu elektrickym proudem.

* Kdyz je spotrebi¢ zapnuty, uzivatelé s
kardiostimulatory se nesméji priblizit k
indukénim varnym zénam blize nez na 30
cm.

« Horky olej muze vystiiknout, kdyz do néj
vkladate jidlo.

* Mezi varnou plochu a nadoby nevkladejte
hlinikovou félii ani jiné materialy, pokud
vyrobce tohoto spotfebice nestanovil jinak.

* Pouzivejte pouze pfislusenstvi uréené
vyrobcem pro tento spotrebic.

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci pozaru a vybuchu.

* Tuky a oleje mohou pfi zahfati uvolhovat
hoflavé pary. Pfi vareni udrzujte otevieny
oher nebo ohfaté pfedméty mimo dosah
tukd a oleju.

« Pary uvolhované velmi horkymi oleji se
mohou samovolné vznitit.

« Pouzity olej, ktery obsahuje zbytky
potravin, mize zpUsobit pozar pfi nizsich
teplotach nez olej pouzity poprvé.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.

/\ VAROVAN:I!
Hrozi nebezpedi poskozeni spotfebice.

* Nepokladejte horké nadoby na ovladaci
panel.

* Nepokladejte horkou poklici na sklenény
povrch varné desky.

* Nenechte vyvafit vodu v nadobach.

* Dbejte na to, aby na spotfebic¢ nespadly
zadné predméty nebo nadoby. Mohl by se
poskodit povrch.
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* Nezapinejte varné zény s prazdnymi
nadobami nebo bez nadob.

» Nadoby vyrobené z litiny nebo
s poSkozenym dnem mohou poskrabat
sklenény/sklokeramicky povrch. Tyto
predméty v pripadé nutnosti pfesunu po
varné desce vzdy zdvihnéte.

2.4 Cisténi a udrzba

» Spotfebic Cistéte pravidelné, abyste
zabranili poSkozeni materialu jeho
povrchu.

+ Pred CiSténim spotrebi¢ vypnéte a nechte
ho vychladnout.

» Spotfebic Cistéte vihkym meékkym hadrem.
Pouzivejte pouze neutralni myci
prostredky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky,
rozpoustédla nebo kovové predméty,
pokud neni uvedeno jinak.

2.5 Servis

» Je-li nutna oprava spotfebice, obrat'te se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

3. INSTALACE

« Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotfebi¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotrebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci
vlhkost, nebo jsou uréeny k signalizaci
informaci o provoznim stavu spotrebice.
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
spotrebiCich a nejsou vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpedi Urazu ¢i uduseni.

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

3.1 Pied instalaci spotrebice

Pred instalaci varné desky si z typového
Stitku opiSte nize uvedené informace. Typovy
Stitek je umistén na spodni strané varné
desky.

Seériove Gislo ...covvveveiiiiii,

3.2 Vestavné varné desky

Vestavné varné desky se sméji pouzivat
pouze po zabudovani do vhodnych
vestavnych modull a pracovnich ploch, které
spliuji prislusné normy.

3.3 Pripojovaci kabel

» Varna deska se dodava s pfipojovacim
kabelem.
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* Pro informace ohledné spravné likvidace
spotrebiCe se obratte na mistni Ufady.

« Spotrebi¢ odpojte od elektrické sité.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

*  Kvyméné poskozeného sitového kabelu
pouzijte nasledujici typ kabelu: HO5V2V2-
F ktery je odolny vGci teploté 90 °C nebo
vy$Si. Jeden vodi¢ musi mit minimalni
priifez v souladu s nize uvedenou
tabulkou. Obratte se na mistni servisni
stfedisko. Vyménu pfipojovaciho kabelu
smi provadét pouze kvalifikovany
elektrikar.

/\ VAROVANI!

Veskera elektricka pfipojeni musi byt
provedena kvalifikovanym elektrikarem.

/\ POZOR!

PFipojeni pomoci kontaktich zastréek
jsou zakazana.

/\ POZOR!

Konce vodicl nevrtejte ani nepajejte. Je
to zakazano.




/\ POZOR!

Nepfipojujte kabel bez kabelové izola¢ni
koncovky.

Jednofazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z

¢erného, hnédého a modrého vodice.

5. Pripojte konce dvou modrych kabelG.
6. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte

novou koncovku (je zapotfebi specialni
nastroj).

Dvoufazové zapojeni

1. Odstrante kabelovou izolaéni koncovku z
modrého vodice.
2. Odstrarnite ¢ast izolace z konct modrého

2. Odstrante ¢ast izolace z koncu hnédého,
¢erného a modrého kabelu.

3. Pripojte konce ¢ernych a hnédych kabelU.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte

novou koncovku (je zapotiebi specialni
nastroj).

kabelu.

3. Pripojte konce dvou modrych kabel.

4. Na kazdy konec sdileného dratu nasadte
novou koncovku (je zapotrebi specialni
nastroj).
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Dvoufazové zapojeni: 400 V2N~

Jednofazové zapojeni: 220 -
240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? nebo 3x4 mm?
@ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty @ Zeleny - Zluty
N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cerny L1 Cerny L Cerny a hnédy
L2 Hnédy L2 Hnédy

3.4 Sestava

Instalujete-li varnou desku pod odsavacem

par,

dodrzte minimalni vzdalenost mezi

spotrebici v souladu s pokyny k montazi
odsavace par.
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Je-li spotrebic nainstalovan nad zasuvkou,
ventilace varné desky mize béhem vareni
ohrat predméty ulozené v zasuvce.

NO_»
r v y
L 1qn|n. min. \’r| J 1Am|n. 28

Iy 5A5
] f |
=] 0

]
4. POPIS SPOTREBICE

4.1 Usporadani varné plochy
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Chcete-li najit video ,Jak nainstalovat
indukéni varnou desku AEG - instalace
pracovni desky®, napiste cely nazev uvedeny
na obrazku nize.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Indukéni varna zéna
Ovladaci panel
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4.2 Usporadan

-

ovladaciho panelu
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signalizuji, jaké funkce jsou zapnuté.

IﬂLiSJIJ

K ovladani spotfebice pouzivejte senzorova tlaCitka. Displeje, ukazatele a zvukove signaly

Senzorové Funkce
tlacitko

Poznamka

Zap / Vyp

B
S)

Slouzi k zapnuti a vypnuti varné desky.

[N
B2

Zamek / Détska bezpecénostni

Slouzi k zablokovani a odblokovani ovladaciho panelu.

pojistka
| | Pauza Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.
l] Bridge Slouzi k zapnuti a vypnuti funkce.

- Displej nastaveni teploty

Ukazuje nastaveni teploty.

zon

Ukazatele ¢asovace varnych

Ukazuji, pro kterou zénu je nastaveny ¢as.

- Displej casovace

Ukazuje ¢as v minutach.

(\:) -

Slouzi k volbé varné zény.

B ERERER
:

Slouzi ke zvySeni nebo snizeni ¢asu.

P PowerBoost

Slouzi k zapnuti funkce.

=y | =Y
= | =)

- Ovladaci lista

Slouzi k nastaveni teploty.

4.3 Displeje nastaveni teploty
Displej Popis
2] Varna zéna je vypnuta.

1=

Varna zéna je zapnuta.

(-0

Je zapnuta funkce Pauza.

Je zapnuta funkce Automaticky ohfev.
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Displej Popis

Je zapnutéa funkce PowerBoost.

+ Gislice Doslo k poruse.

[B / [3 / [:] OptiHeat Control (TFistupriovy ukazatel zbytkového tepla): pokracovat ve vareni / ucho-
vat teplé / zbytkové teplo.

Je zapnuté funkce Zamek / Détska bezpecnostni pojistka.

Nevhodna nadoba, pfili§ mala nadoba nebo na varné zéné neni zadna nadoba.

B Je zapnuta funkce Automatické vypnuti.

5. PRED PRVNIM POUZITIM

/\ VAROVANI! 5. Sgiksknutim — 1+ na gasovagi nastavte
vykon.
Viz kapitoly o bezpecnosti. Stup};é vykonu

5.1 Omezeni vykonu Viz ¢ast ,Technické udaje“.

Omezeni vykonu definuje celkovy vykon /\ POZOR!

varné desky v mezich pojistek domaci Ujistéte se, Ze zvoleny vykon odpovida
instalace. jisti€im v domacnosti.

Ve vychozim nastaveni je varna deska

nastavena na nejvysSi mozny vykon. Ezg : Zggg w
Chcete-li vykon snizit nebo zvysit: « P20 — 2000 W
1. Vypnéte varnou desku. + P25—2500 W
2. Stisknéte a podrzte ® po dobu tfi Egg : gggg w

sekund. Displej se rozsviti a zhasne. « P40 — 4000 W
3. Stisknéte a podrzte & po dobu tfi e P45 —4500 W

sekund. Zobrazi se 29 nebo . . Egg _ 2888 w

4. Stisknéte @ Zobrazi se P72 .

6. DENNi POUZIVANI

6.2 Automatické vypnuti

Tato funkce varnou desku automaticky
vypne v nasledujicich pfipadech:

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

6.1 Zapnuti a vypnuti » v8echny varné zény jsou vypnuté,

* po zapnuti varné desky jste nenastavili
stisknutim O na jednu sekundu varnou teplotu,
desku zapnete nebo vypnete. * néco jste rozlili nebo polozili na ovladaci

panel na déle nez 10 sekund (panev,
utérka, atd.). Ozve se zvukovy signal a
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varna deska se vypne. Odstrarite vSechny
pfedméty, nebo vycistéte ovladaci panel.

» se deska se prilis zahreje (napf. kdyz se
vyvafi obsah nadoby). Pfed dalSim
pouzitim varné desky je nutné nechat
varnou zonu vychladnout.

* pouzijete nevhodné nadoby. Symbol ﬂ se
rozsviti a za dvé minuty se varna zéna
automaticky vypne.

* po urcité dobé& nevypnete varnou zénu
nebo nezménite nastaveni teploty. Po

urCité dobé se rozsviti ] a varna deska
se vypne.
Vztah mezi nastavenim teploty a dobou,
po niz se varna deska vypne:

Nastaveni teploty Varna deska se vy-

pne po

’ 1-3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10-14 1,5 hodiné

6.3 Nastaveni teploty
Nastaveni nebo zména teploty:

Stisknéte ovladaci listu u pozadovaného
nastaveni teploty nebo posunte prstem po
ovladaci listé az k pozadovanému nastaveni
teploty.

O o . 2.4/ 8 1012:14P

_
—

6.4 OptiHeat Control (Tristupnovy
ukazatel zbytkového tepla)

/\ VAROVANI!

(2)/(2)/ () Dokud je kontrolka viditelna,
hrozi nebezpeci popaleni zbytkovym
teplem.

Indukéni varné zony vytvareji teplo potfebné
k vafeni pfimo ve dné varné nadoby.
Sklokeramicka varna deska se ohfiva teplem
varné nadoby.

Kontrolky se zobrazi, kdyz je varna zona
horka. Kontrolky zobrazuji uroven zbytkového
tepla u varnych zon, které pravé pouzivate:

E] - pokracovat ve vareni,
E] - uchovat teplé,

C] - zbytkové teplo.

Muze se také zobrazovat kontrolka:

* pro sousedici varné zény, i kdyz je
nepouzivate,

* kdyz polozite horkou nadobu na studenou
varnou zonu,

» kdyz je varna deska vypnuta, ale varna
zbna je stale horka.

Kontrolka se pfestane zobrazovat, kdyz varna
zb6na vychladne.

6.5 Bridge

@

Funkce se zapne, kdyz nadoba zakryva
stfedy dvou zén.

Tato funkce spoji obé varné zény, které pak
funguji jako jedna.

Nejprve nastavte teplotu pro jednu z varnych
zén.
Pokyny pro zapnuti funkce pro levé/pravé

varné zoény: dotknéte se =]/ [=. Teplotu
nastavite nebo zménite stisknutim jednoho z
levych / pravych ovladacich snimacu.

Pokyny pro vypnuti funkce: dotknéte se =]/
(3. Varné zény funguji nezavisle.

6.6 Automaticky ohiev

Funkci pouzijte k dosazeni pozadované
teploty za kratSi dobu. Kdyz je funkce
zapnuta, varna zéna funguje zpocatku pfi
maximalnim tepelném vykonu a poté
pokracuje dle pozadovaného nastaveni.

@

Chcete-li funkci zapnout, varna zéna

musi byt chladna.

Pokyny pro aktivaci funkce pro varnou
z6nu: stisknéte P (rozsviti se ). lhned
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stisknéte pozadované nastaveni teploty. Po 3
sekundach se rozsviti .

Pokyny pro vypnuti funkce: zménte
nastaveni teploty.

6.7 PowerBoost

Tato funkce doda indukénim varnym zénam
vice elektrické energie. Funkci Ize zapnout
pro induk&ni varnou zénu pouze na
omezenou dobu. Poté se indukéni varna
zbna automaticky prepne na nejvyssi teplotu.

®

Viz ¢ast ,Technické udaje“.

Zapnuti funkce pro varnou zénu: stisknéte
P. Rozsviti se @)

Vypnuti funkce: zménte nastaveni teploty.

6.8 Casovaé

* Odpocitavani ¢asu

Tuto funkci mizete pouzit k nastaveni délky
jednoho vareni.

Nejprve nastavte teplotu pro danou varnou
zénu, poté nastavte funkci.

Nastaveni varné zény: opakovaneé stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zony.

Zapnuti funkce: stisknéte + Casovace a
nastavte ¢as (00 - 99 minut). Kdyz kontrolka
varné zény zacne blikat, odpocitava se Cas.

Kontrola zbyvajiciho ¢asu: stisknutim @
nastavte varnou zénu. Kontrolka varné zény
zacne blikat. Na displeji se zobrazi zbyvajici
Cas.

Zména €asu: stisknutim O nastavte varnou
zénu. Stisknéte + nebo —.

Vypnuti funkce: stisknutim O nastavte

varnou zonu a poté stisknéte —. Zbyvajici
Gas se bude odpocitavat az do 00. Kontrolka
varné zény zhasne.
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Po dokoné&eni odpoctu zazni zvukovy
signal a zacne blikat 00. Varna zéna se
vypne.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

« CountUp Timer

Tato funkce slouzi ke sledovani doby provozu
varné zény.

Nastaveni varné zény: opakované stisknéte
@, dokud nezacne blikat kontrolka varné
zbny.

Zapnuti funkce: stisknéte = Casovace,

rozsviti se UP, Kdyz kontrolka varné zony
zacne blikat, pocita se €as. Displej pfepina

zobrazeni UP a uplynulého €asu (v minutach).
Kontrola délky provozu varné zény:

stisknutim QD nastavte varnou zonu.
Kontrolka varné zony zacne blikat. Na displeji
se zobrazi délka provozu zony.

Vypnuti funkce: stisknéte O a poté + nebo

—. Kontrolka varné zény zhasne.

* Minutka

Tuto funkci mUzete pouzit, kdyz je varna
deska zapnutd, ale neni zapnuta zadna varna
zona. Na displeji nastaveni teploty se zobrazi

n
1=

Zapnuti funkce: stisknéte Oa poté ~+ nebo

— Casovace a nastavte ¢as. Po uplynuti
¢asu zazni zvukovy signal a za¢ne blikat 00.

Vypnuti zvukové signalizace: stisknéte O.

@

Tato funkce nema zadny vliv na provoz
varnych zon.

6.9 Pauza

Tato funkce pfepne vSechny zapnuté varné
zény na nejnizsi tepelny vykon.

Kdyz je funkce zapnuta, vSechny ostatni
symboly na ovladacich panelech jsou
zablokovany.

Tato funkce nevypne funkce ¢asovace.



1. Zapnuti funkce: stisknéte tlacitko Il

Rozsviti se .Tepelny vykon je snizen na
hodnotu 1.
2. Pokyny pro vypnuti funkce: stisknéte

Zobraz-i se predchozi nastaveni tepelného
vykonu .

6.10 Zamek

KdyzZ jsou varné zony zapnuté, ovladaci
panel Ize zablokovat. Zabranite tak nahodné
zméné nastaveni teploty.

Nejprve nastavte tepelny vykon.

Zapnuti funkce: stisknéte . Na Ctyfi
sekundy se rozsviti . Casovaé zlistane
zapnuty.

Vypnuti funkce: stisknéte . Zobrazi se
pfedchozi nastaveni teploty.

®

Funkci také vypnete vypnutim varné
desky.

6.11 Détska bezpecnostni pojistka

Tato funkce brani neimysinému pouziti varné
desky.

Zapnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na ¢tyfi sekundy

stisknéte ﬁl. Rozsviti se . Pomoci @
varnou desku vypnéte.

Vypnuti funkce: pomoci ® zapnéte varnou
desku. Nenastavujte teplotu. Na &tyfi sekundy

stisknéte ﬁl. Rozsviti se . Pomoci (D
varnou desku vypnéte.

Vyfrazeni funkce na jedno vareni: pomoci
©) zapnéte varnou desku. Rozsviti se . Na

&tyfi sekundy stisknéte (. Do 10 sekund
nastavte teplotu. Nyni mizete varnou desku
pouzit. Kdyz varnou desku vypnete pomoci

@, funkce se opét zapne.

6.12 OffSound Control (Vypnuti a
zapnuti zvukové signalizace)

Vypnéte varnou desku. Na tfi sekundy
stisknéte @. Displej se rozsviti a zhasne. Na
tfi sekundy stisknéte @, Zobrazi se 9 nebo

. Stisknutim + Casovace zvolte jedno z
téchto nastaveni:

. - zvukova signalizace je vypnuta

. - zvukova signalizace je zapnuta
Pro potvrzeni volby vyckejte, nez se varna
deska automaticky vypne.

Kdyz je tato funkce nastavena na , uslySite
zvukovou signalizaci pouze kdyz:

« stisknete

* se dokon¢i funkce Minutka

« se dokonc¢i funkce Odpocitavani ¢asu
* néco polozite na ovladaci panel.

6.13 Rizeni vykonu

Pokud je aktivnich nékolik zén a prikon
prekro¢i mez elektrického napajeni, tato
funkce rozdéli dostupny vykon mezi v§echny
varné zony (pfipojené ke stejné fazi). Varna
deska ovlada nastaveni ohfevu, aby chranila
pojistky v domovni instalaci.

* Varné zony jsou seskupeny podle
umisténi a poctu fazi ve varné desce.
Kazda faze ma maximalni elektrické
zatizeni (3 700 W). Pokud varna deska
dosahne meze maximalniho dostupného
vykonu v ramci jedné faze, vykon varnych
z6n se automaticky snizi.

* Vzdy se uprednostni nastaveni ohfevu
varné zony, ktera byla zvolena jako
posledni. Zbyvajici vykon se rozdéli mezi
dfive aktivované varné zony v opacném
poradi volby.

« Displej nastaveni ohfevu varnych zén se
snizenym vykonem se méni mezi pdvodné
zvolenym nastavenim ohfevu a snizenym
nastavenim ohfevu.

» Pockejte, dokud displej neprestane blikat
nebo snizte nastaveni ohfevu varné zény
zvolené jako posledni. Varné zény budou
nadale fungovat se snizenym nastavenim
ohfevu. V pripadé potfeby manualné
zménte nastaveni ohfevu varnych zoén.
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Pro mozné kombinace rozlozeni vykonu mezi
varné zény viz obrazek.

7. TIPY ARADY

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

7.1 Nadobi

®

U indukénich varnych zon vytvari silné
elektromagnetické pole teplo ve varné
nadobé velmi rychle.

Indukéni varné zony pouzivejte s vhodnymi
nadobami.

» Aby se zabranilo prehrati a zlepsil se
vykon zén, musi byt nadoby co nejsilngjsi
a nejrovnégjsi.

* Nez nadoby polozite na povrch varné
desky, ujistéte se, Ze jejich dno je Cisté a
suché.

» Vzdy davejte pozor, abyste neposunuli
nebo netieli nadobi o okraje a rohy skla ,
protoze by mohlo dojit k odstipnuti nebo
poskozeni sklenéného povrchu.

Material nadobi

* vhodné: litina, ocel, smaltovana ocel,
nerezova ocel, sendvi¢ova dna nadob
(oznacené jako vhodné vyrobcem).

* nevhodné: hlinik, méd, mosaz, sklo,
keramika, porcelan.

Nadoba je vhodna pro indukéni varnou

desku, jestlize:

* voda na varné zoné nastavené na

nejvyssi teplotu zacne velmi rychle vfit.
» dno varné nadoby pritahuje magnet.
Rozméry nadobi
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Indukéni varné zony se automaticky
pfizpusobuji priméru dna nadoby.
Spravné rozméry nadob naleznete v Casti
,Technické udaje” > ,Specifikace varnych
zén“. Postavte varnou nadobu na stied
zvolené varné zony.

Uginnost varné zony zavisi na priiméru
nadoby. Pro optimalni pfenos tepla
pouzivejte nadoby s primérem dna
podobnym velikosti varné zoény (t;.
maximalni primér nadoby uvedeny v ¢asti
»Technické udaje“ > ,Specifikace varnych
zén").

— Nadoby s mensim primérem, nez je
velikost dané varné zony, pfijimaji
pouze &ast vykonu vytvareného
varnou zénou, coz vede
k pomalejSimu ohfevu.

— Pro dosazeni optimalnich vysledkl a
z bezpecnostnich davodu
nepouzivejte nadoby vétsi, nez je
uvedeno v Casti ,Specifikace varnych
z6én“. Béhem vareni nenechavejte
varné nadoby v blizkosti ovladaciho
panelu. Mohlo by to ovlivnit fungovani
ovladaciho panelu nebo nahodné
zapnout funkce varné desky.

@

Viz ,Technické udaje“.




7.2 Hluk béhem provozu

®

Tyto zvuky jsou normalni a neznamenaji
zadnou zavadu. Hlu¢nost varnych nadob
se muze liSit v zavislosti na materialu
nadob a urovni vykonu.

Hluk souvisejici s varnymi nadobami:

« praskani: nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendvi¢ova konstrukce).

+ piskani: pouzivate varnou zénu na vysoky
vykon a nadobi je vyrobeno z rliznych
material( (sendviCova konstrukce).

* huceni: pouzivate vysoky vykon.

Hluk souvisejici s varnou deskou:

» cvakani: dochazi ke spinani elektrickych

prepinacu.

+ syceni, bzu€eni: ventilator pracuje.
* rytmicky zvuk: je detekovana nadoba.

7.3 Oko Timer (Ekologicky éasovy
spinac)

Pro Usporu energie se topné téleso varné
zbny vypne pfed zaznénim upozornéni
odpocitavani ¢asu. Rozdil v provozni dobé
zavisi na nastaveni teploty a délce pfipravy
jidla.

7.4 Zjednodusena prirucka k vareni
Vztah mezi nastavenim teploty a spotifebou
energie prislusné varné zény neni pfimo

umeérny. Kdyz zvysite nastaveni teploty,
nezvysi se Umérné spotfeba energie dané

varné desky. To znamena, Ze varna zéna se
stfednim nastavenim teploty spotfebuje méné
nez polovinu svého vykonu.

@

Udaje v tabulce jsou pouze orientaéni.

Tepelny vykon Pouziti: Cas Tipy
(min)
1 Udrzeni teploty hotového jidla. dle potfe-  Nadobu zakryjte pokli¢kou.
- By
1-3 Holandska omacka, rozpousténi ma- 5-25 Cas od &asu zamichejte.
sla, ¢okolady nebo Zelatiny.
2-3 Ztuhnuti nadychanych omelet a vol- 10-40 Pripravujte zakryté poklickou.
skych ok.
3-5 Duseni jidel z ryze a mlé€nych jidel, 25-50 Pridejte alespon dvakrat tolik vody nez
ohfivani hotovych jidel. ryze, mlééna jidla v poloviné doby pfi-
pravy zamichejte.
5-7 Duseni zeleniny, ryb a masa v pare. 20-45 Pridejte nékolik IZic vody. Béhem du-
Seni kontrolujte mnozstvi vody.
7-9 Vareni brambor a jiné zeleniny. 20-60 Naplite dno hrnce 1-2 cm vody. Bé-
hem varfeni kontrolujte mnoZstvi vody.
Udrzujte hrnec zakryty pokli¢kou.
7-9 Priprava vétsiho mnozstvi jidla, duSe- 60 - 150 Az 3 | tekutiny plus pfisady.
nych pokrmt a polévek.
9-12 Mirné smazeni: platky masa, cordon dle potfe-  Podle potieby otocte.
bleu z teleciho masa, kotlety, karbanat- by
ky, klobasy, jatra, jiSka, vejce, palagin-
ky a koblihy.
12-13 Prudké smazeni, opeéena bramb. ka- 5-15 Podle potfeby otocte.
Se, steaky z rosténce, steaky.
14 Vareni vody, vareni téstovin, oprazeni masa (gulas, dusené maso), fritovani hranolkd.

Vareni velkého mnozstvi vody. Je zapnuto PowerBoost.
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8. CISTENI A UDRZBA

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

8.1 VSeobecné informace

Varnou desku po kazdém pouziti
vyCistéte.

Varné nacini pouzivejte vzdy s Cistou
spodni stranou.

Skrabance nebo tmavé skvrny na povrchu
nemaji vliv na funkci varné desky.
Pouzijte specialni Cistici prostiedek
vhodny na povrch varné desky.

Vzdy pouzivejte Skrabku doporu¢enou pro
varné desky se sklenénym povrchem.
Skrabku pouzivejte pouze jako dalSi
nastroj k Cisténi skla po standardnim
cisténi.

/\ VAROVANI!

K ¢isténi sklenéného povrchu
nepouzivejte noze ani jiné ostré
kovové nastroje.

9. ODSTRANOVANI ZAVAD

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec¢nosti.

9.1 Co délat, kdyz...

8.2 Cisténi varné desky

Odstrante okamzité: roztaveny plast,
plastovou folii, stl, cukr a potraviny s
cukrem, jinak by znecisténi mohlo varnou
desku poskodit. Vyvarujte se popaleni.
Specialni Skrabku pfilozte Sikmo ke
sklenénému povrchu a posunujte ostfi po
povrchu desky.

Odstranujte az po vychladnuti varné
desky: stopy vodniho kamene, stopy
vody, tukové skvrny, kovové lesklé
zabarveni. Vycistéte varnou desku vihkym
hadfikem s neabrazivnim mycim
prostifedkem. Po vycisténi varnou desku
vytfete do sucha mékkym hadfikem.
Odstrante kovové lesklé zbarveni:
pouzijte roztok vody s octem a odistéte
sklenény povrch hadfikem.

Problém Mozna pri¢ina

Reseni

Varnou desku nelze zapnout ani
pouzivat.
né.

Varna deska neni zapojena do elek-
trické sité nebo je zapojena nesprav-

Zkontrolujte, zda je varna deska sprav-
né zapojena do elektrické sité.

Je spalena pojistka.

Zkontrolujte, zda pFi¢inou zavady neni
pojistka. Pokud dochazi k opakované-
mu spaleni pojistky, obratte se na au-
torizovaného elektrikare.

Nenastavili jste tepelny vykon do

10 sekund.

Zapnéte varnou desku znovu a do
10 sekund nastavte tepelny vykon.

Stiskli jste dvé nebo vice senzoro-

vych tlacitek soucasné.

Stisknéte pouze jedno senzorové tla-
¢itko.

Je zapnuta funkce Pauza.

Viz ,Pauza“.
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Problém

Mozna pricina

Reseni

Na ovladacim panelu je voda nebo
skvrny od tuku.

Vycistéte ovladaci panel.

Je slySet nepfretrzité pipani.

Elektrické zapojeni je nespravné.

Odpojte varnou desku od sitového na-
pajeni. Pozadejte kvalifikovaného elek-
trikare, aby instalaci zkontroloval.

Zazni zvukovy signal a varna de-
ska se vypne.

KdyzZ se varna deska vypne, ozve
se zvukovy signal.

Zakryli jste jedno nebo vice senzoro-
vych tlacitek.

Odstrarite pfedmét ze senzorovych tla-
citek.

Varna deska se vypne.

Néco blokuje pole snimace ®

Odstrarite predmét ze senzorového
tlacitka.

Kontrolka zbytkového tepla se
nerozsviti.

Varna zéna neni horkd, protoze byla
zapnuta jen kratkou dobu nebo je
poskozeny snimac.

Jestlize byla varna zéna zapnuta do-
state¢né dlouho, aby byla horka, ob-
ratte se na autorizované servisni stfe-
disko.

Funkce Automaticky ohfev nefun-
guje.

Je nastaven nejvyssi tepelny vykon.

Nejvy$si nastaveni teploty ma stejny
vykon jako funkce.

Zéna je horka.

Nechte zénu dostate¢né vychladnout.

Nastaveni tepelného vykonu koli-
sa mezi dvéma stupni.

Je zapnuta funkce Rizeni vykonu.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani*.

Kdyz se dotknete senzorovych
tladitek na panelu, nezazni zadny
zvukovy signal.

Zvukova signalizace je vypnuta.

Zapnéte zvukovou signalizaci. Viz
,Denni pouzivani®.

se rozsviti.

Je zapnutéa funkce Détska bezpec-
nostni pojistka nebo Zamek.

Viz ¢ast ,Denni pouzivani*.

se rozsviti.

Na varné zéné neni zadna nadoba.

Na varnou zonu postavte nadobu.

Néadobi neni vhodné.

Pouzivejte nadoby vhodné pro induké-
ni varné desky. Viz ¢ast ,Tipy a rady”.

Pramér dna nadoby je pro zonu pfi-
li§ maly.

Pouzivejte varné nadoby se spravnymi
rozméry. Viz ,Technické udaje“.

Ohrev trva dlouho.

Nadoba je pfili§ mala a pfijima po-
uze ¢ast vykonu vytvareného varnou
zénou.

Pro optimalni pfenos tepla pouzivejte
nadoby s primérem dna podobnym
velikosti varné zony (tj. maximalni pri-
mér nadoby uvedeny v ¢asti ,Technic-
ké udaje” > ,Specifikace varnych
z6n").

se rozsviti a objevi se ¢&islo.

U varné desky doslo k chybé.

Varnou desku vypnéte a po 30 sekun-
dach ji znovu zapnéte. Pokud se zno-

vu rozsviti , odpojte varnou desku
od sitového napajeni. Po pfiblizné

30 sekundach varnou desku opét za-
pojte. Pokud problém pretrvava, obrat-
te se na autorizované servisni stfedi-
sko.
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9.2 Pokud problém nemtizete
vyresit...

Pokud problém nemuzete vyresit sami,
obratte se na svého prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko. Uvedte udaje
z typového Stitku. U sklokeramické desky
uvedte rovnéz kod ze tfi Cislic a pismen (je

v rohu sklenéného povrchu) a chybové

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy stitek

Model TO64IMOOFB:
Typ 61 B4A 04 AA
Indukce 7.2 kW
Sériové €. .....coovveennn.
AEG

10.2 Technické udaje varné zéony

hlaseni, které se zobrazuje. Ujistéte se, ze
jste varnou desku pouzivali spravné. Pokud
ne, budete muset servis provedeny servisnim
technikem nebo prodejcem zaplatit, i kdyz je
spotrebic jesté v zaruce. Informace o zaruéni
dobé a autorizovanych servisnich strediscich
jsou uvedeny v zarucéni brozure.

PNC 949 598 453 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Vyrobeno v: Némecko

7.2 kW

cex

Varna zéna Nominalni vykon PowerBoost [W] PowerBoost Pramér varné
(maximalni tepel- maximalni délka nadoby [mm]
ny vykon) [W] [min]

Leva predni 2300 3200 10 125-210

Leva zadni 2300 3200 10 125-210

Prava predni 2300 3200 10 125-210

Prava zadni 2300 3200 10 125-210

Vykon varnych zén se maze u nékterych
udajll v této tabulce mirné lisit od udaji. Méni
se s materidlem a rozméry varnych nadob.

Pro optimalni pfenos tepla a dosazeni
nejlepsich vysledkl vareni pouzivejte nadoby

11. ENERGETICKA UCINNOST

s primérem dna podobnym velikosti varné
zény (tj. maximalni prdmér nadoby uvedeny
v tabulce). Nepouzivejte nadoby, které jsou
vétsi nez primér varné zény.

11.1 Informace o vyrobku podle nafizeni EU o ekologickém designu

Oznaceni modelu

TO64IMOOFB

Typ varné desky

Vestavna varna deska

Pocet varnych ploch

2
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Technologie ohfevu

Indukce

Délka (D) a $itka (S) varné plochy Vievo D 39.2cm
S21.8cm
Délka (D) a $itka (S) varné plochy Vpravo D 39.2cm
S21.8cm
Spotfeba energie varné plochy (EC electric cooking) Vlevo 183.9 Wh/kg
Spotieba energie varné plochy (EC electric cooking) Vpravo 183.9 Whikg
Spotfeba energie varné desky (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Elektrické spotfebite na
vafeni pro domacnost — ¢ast 2: Varné desky —
metody pro méfeni vykonu.

Energetické hodnoty vztahujici se k dané
varné plose jsou oznaceny znackami danych
varnych zon.

11.2 Uspora energie

Budete-li dodrzovat nasledujici rady, mazete
Setfit energii pfi bézném vareni.

« Pri ohfivani vody pouzijte jen potfebné

mnozstvi.

* Je-li to mozné, vzdy zakryvejte nadoby

poklickami.

» Nadoby stavte pfimo na stfed varné zony.
* Vyuzijte zbytkové teplo k udrzovani teploty

jidel nebo k jeho rozpusténi.

11.3 Informace o vyrobku tykajici se spotieby energie a maximalni doby do
dosazeni prislusného rezimu nizké spotreby energie

Spotfeba energie v rezimu vypnuto

0.3W

Maximalni doba potfebna k tomu, aby zafizeni automaticky dosahlo pfislusného re-

Zimu nizké spotfeby energie

2 min

12. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem ?:3
Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich
kontejneru k recyklaci. Pomahejte chranit
zivotni prostredi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotfebice uréené k

likvidaci. Spotfebice oznacené pfislusnym

symbolem E nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim
sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.
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Tere tulemast AEG kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie seadme.

pakume kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja

aeg.com/manuals

aeg.com/support

@ Nouandeid, brosudre, torkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt

1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldusnouete eiramisest vOi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on dpetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&ahevad
kasutamise ajal kuumaks. Hoidke lapsed ning
lemmikloomad to6tavast ja jahtuvast seadmest eemal.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.
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1.2 Uldine ohutus

+ See seade on ette nahtud ainult toidu valmistamiseks.

» See seade on ettendhtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

+ Seda seadet vOib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusoogiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

* HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad l&dhevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kUtteelemente ei puutuks.

« HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju. }

« Suits viitab Ulekuumenemisele. Arge kunagi kasutage
toiduainetest pohjustatud tulekahju kustutamiseks vett.
Lulitage seade valja ja katke leegid naiteks tuletorjetekiga
vOi kaanega.

+ HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada valise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.

« ETTEVAATUST: Toiduvalmistusprotsess. Luhiajalise
toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest lahkuda.

» HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

* Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need voivad kuumeneda.

» Arge kasutage seadet enne, kui see on k66gimodblisse
sisse ehitatud.

» Arge kasutage seadme puhastamiseks veepihustit ega
aurupuhastit.

» Parast kasutamist Iulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

« HOIATUS: Kui pind on mdéranenud, lUlitage voimaliku
elektriloogi valtimiseks seade valja. Juhul, kui seade on
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vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lllitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Mdlemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on kahjustatud, laske see ohutuse tagamiseks
asendada tootja esindajal, tema volitatud hooldekeskuses
vOi kvalifitseeritud isikul.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud voi tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore

kasutamine voib kaasa tuua dnnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult
kvalifitseeritud tehnik.

/\ HOIATUS!

Kehavigastuse voi seadme kahjustamise
oht.

Eemaldage kdik pakkematerjalid.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

Tagage minimaalne kaugus muudest
seadmetest ja moobliesemetest.

Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téodkindaid ja kinnisi jalandusid.
Tihendage kapi I6ikepinnad hermeetikuga,
et niiskus ei tekitaks pundumist.

Kaitske seadme pd&hja auru ja niiskuse
eest.

Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
akna alla. Vastasel korral voivad tulised
anumad ukse voi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kodigi seadmete pohjas on
jahutusventilaator.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale:
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- Arge hoidke seal vaikseid esemeid vai
pabereid, mida 6hupuhasti voib sisse
imeda, sest see voib kahjustada
jahutusventilaatorit voi
jahutussusteemi.

— Jalgige, et seadme pohja ja lahtris
olevate asjade vahele jagks vahemalt
2 cm vaba ruumi.

Eemaldage koik seadme alla kappi
paigaldatud eralduspaneelid.

2.2 Elektriihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.

Koik elektriihendused peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud .

Enne iga toimingu alustamist veenduge, et
seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on oOigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage oiget elektrivorgu kaabilit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et I60gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.



Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet vOi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.

Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

Seadme lhendus vooluvorguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

/\ HOIATUS!
Vigastuse, podletuse voi elektrilddgioht!

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.
Enne esimest kasutamist eemaldage kogu
pakend, sildid ja kaitsekile (kui on
olemas).

Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

Arge jatke tdbtavat seadet jarelvalveta.
Parast iga kasutuskorda lilitage
keedualad ,valja“.

Arge pange keeduvaljadele s6dgiriistu ega
kastrulikaant. Need vdivad muutuda
kuumaks.

Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

+ Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

« Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvérgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on sidamestimulaator,
peaksid téotavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.

* Kui panete toitu kuuma 0li sisse, voib see
pritsida.

» Arge kasutage alumiiniumfooliumi ega
muid materjale toiduvalmistuspinna ja
keedunou vahel, valja arvatud juhul, kui
selle seadme tootja on maaranud teisiti.

« Kasutage ainult selle seadme jaoks tootja
poolt ettenahtud lisatarvikuid.

/\ HOIATUS!
Tulekahju ja plahvatuse oht.

¢ Kuumutamisel voivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

e Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.

» Toidujadke sisaldav kasutatud oli voib
pohjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

+ Arge pange tuleohtlikke véi tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

/\ HOIATUS!
Seadme kahjustamise oht.

. Arge hoidke tuliseid nousid juhtpaneelil.

* Arge pange kuuma panni katet pliidi
klaaspinnale.

» Arge laske ndul kuivaks keeda.

* Olge ettevaatlik ja arge laske esemetel
ega keedundudel seadmele kukkuda. Pind
vGib kahjustuda.

* Arge aktiveerige keeduvaljasid tihjade
keedundudega ega ilma keedundudeta.

* Valumalmist voi kahjustatud p&hjaga
k66gindud voivad tekitada klaasile/
klaaskeraamikale kriimustusi. Tostke alati
esemed Ules, kui peate neid pliidiplaadil
liigutama.
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2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida
pinnamaterjali kahjustumist.

» Lilitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

» Puhastage seadet niiske pehme lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid.
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuslappe, lahusteid ega
metallesemeid, kui pole margitud teisiti.

2.5 Hooldus

+ Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi miUdavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid

3. PAIGALDAMINE

tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on méeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lGmbumisoht.

* Seadme nduetekohase korvaldamise
kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust
omavalitsusest.

« Lahutage seade vooluvorgust.

» Loigake elektrijune seadme ldhedalt 1&bi ja
visake ara.

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage ules
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.

Seerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
modblisse ja tédpinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos Gihendusjuhtme.

» Kahjustatud vorgukaabli asendamisel
kasutage kaablititpi: HO5V2V2-F, mis
talub temperatuuri 90 °C voi kdrgemat.
Uhel juhtmel peab olema minimaalne
ristldige vastavalt allolevale tabelile.
P6orduge l1ahimasse
teeninduskeskusesse. Uhenduskaabli
tohib valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.
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/\ HOIATUS!

Koik vajalikud elektritodd peab tegema
kvalifitseeritud elektrik.

/\ ETTEVAATUST!

Uhendamine kontaktpistikute kaudu on
keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puurige ega jootke juhtmeotsi. See
on keelatud.

/\ ETTEVAATUST!

Arge iihendage kaablit ilma kaabliotsa
muhvita.

Uhefaasiline iihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv mustalt,
pruunilt ja siniselt juhtmelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni mustalt,
pruunilt ja siniselt kaabliotsalt.

3. Uhendage mustade ja pruunide kaablite
otsad.

4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus
kaabliotsa muhv.

5. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.



6. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne to6riist) uus
kaabliotsa muhv.

Kahefaasiline lihendus

1. Eemaldage kaabliotsa muhv sinistelt
juhtmetelt.

2. Eemaldage osa isolatsiooni sinistelt
kaabliotstelt.

3. Uhendage kahe sinise kaabli otsad.
4. Paigaldage igale jagatud juhtmeostale
(vajalik on spetsiaalne tdoriist) uus

kaabliotsa muhv.

QD 220-240 V~

N s |

L2 L2

400V2N~
SR I

gy E—

R I

220-240 V/~
(X I
L —
A —

@ 220 -240 v~

Kahefaasiline lihendus: 400 V2N~

Uhefaasiline iihendus: 220 -
240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? voi 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? voi 3x4 mm?

@ Roheline - kollane @

Roheline - kollane @ Roheline - kollane

N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine N Sinine ja sinine
L1 Must L1 Must L Must ja pruun
L2 Pruun L2 Pruun

3.4 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.

Kui seade paigaldatakse sahtli kohale, voivad
seal olevad esemed toiduvalmistamise ajal
pliidi ventilatsiooni tottu soojaks minna.

| | |- Tmin. 28

—

Leidke videodpetus "Kuidas paigaldada AEG
induktsioonpliiti — tddlaua paigaldamine”,
tippides otsinguaknasse alloleval joonisel
toodud taispika nime.

0
¥ Y
i

]
]

¥
\"_ﬂ JL_ lﬂnin. g-li_in.
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°Y T b www.youtube.com/electrolux
0“ u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduvali
Juhtpaneel

4.2 Juhtpaneeli paigutus
ik il

@] [” 4 o7 v esonur

OO S e M@
s I X. 0-2:4-6-810-22P ([
. .
P—

O PId T smrwr -0+ v T s onmwr | M
T | |

m mAan

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.

Sensorvéli Funktsioon Markus
(D Sees / Véljas Pliidiplaadi sisse- ja valjalulitamiseks.
Iﬁl Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
| | Paus Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.
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Sensorvali Funktsioon

Markus

=] Bridge

Funktsiooni sisse- ja valjalllitamiseks.

- Soojusastme nait

(o) ]

Soojusastme naitamiseks.

- Keeduvaljade taimerindikaato-
rid

Naitab, millise valja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik

Aja naitamiseks minutites.

Keeduvalja valimiseks.

B ERR
.

Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

P PowerBoost

Funktsiooni sisselllitamiseks.

- Juhtriba

puy | =y
=y | (=)

Soojusastme maaramiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

1=

Keeduvali on sisse lilitatud.

.09

Paus on sees.

(A

Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

Tegemist on rikkega.

+ number

3,0

OptiHeat Control (3-astmeline jddkkuumuse indikaator): toiduvalmistamise jatkamine /
soojashoidmine / jadkkuumus.

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu véi liiga vaike ndu, voi ei ole keeduvaljal Gldse ndud.

Automaatne valjalllitus on sees.

5. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Voéimsuse piirang

Voéimsuse piirang maaratleb, pliidiplaadi poolt
kasutatava koguvdimsuse majapidamise
elektrikaitsmete voimsuse piirides.
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Pliidiplaat on vaikimisi seatud véimalikult
suurele vbimsusastmele.

Voimsusastme vahendamiseks voi
suurendamiseks:

1. Lulitage pliit valja.

2. Vajutage ja hoidke nuppu ® umbes 3
sekundit . Ekraan suttib ja kustub.

3. Vajutage ja hoidke nuppu @ umbes 3
sekundit . limub &9 vai &1, 1imub
4. Vajutage nuppu O. limub P72 .

5. Puudutage taimeril nuppu_/‘i‘, et valida
vBimsusaste.
Voimsustasemed

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Sisse- ja valjalilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi valtel .

6.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lilitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
vOi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kadlab helisignaal ja pliit tlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedundud. Stiimbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja méddudes

stttib () ja pliit Ialitub vala.
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/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et valitud véimsus vastab
maja elektrikaitsele.

P72 -7 200 W
P15-1500 W
P20 -2 000 W
P25 -2 500 W
P30 -3 000 W
P35 -3 500 W
P40 -4 000 W
P45 -4 500 W
P50 -5 000 W
P60 -6 000 W

Soojusastme ja pliidi valjaliilitusaja
vaheline seos:

Soojusaste Pliit lilitub valja pa-
rast

’ 1-3 6 tundi

4-7 5 tundi

8-9 4 tundi

10-14 1,5 tundi

6.3 Soojusaste
Soojusastme maaramiseks voi muutmiseks:

Puudutage juhtriba sobiva kuumusastme
juures voi liigutage juhtribal sérme, kuni
jouate dige kuumusastmeni.

='—= 0 24y B-10-12:14P




6.4 OptiHeat Control (3-astmeline
jaakkuumuse indikaator)

/\ HOIATUS!

&)/ (=), Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb pdletusoht jaakkuumuse
tottu.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindbude kuumusega.

Indikaatorid lilituvad sisse, kui keeduvali on
kuum. Need naitavad kasutatavate
keeduvaljade jadkkuumuse taset:

G- jatka valmistamist,
E] - soojashoidmine,

(L) - jaakkuumus.

Indikaatorid voivad sisse lUlituda ka:

» kulgnevatel keeduvaljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

* kui keedundu pannakse kilmale
keeduvéljale,

* kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

6.5 Bridge

®

Funktsioon téotab siis, kui néu katab
kahe keeduvalja keskmisi osi.

See funktsioon tGihendab kaks keeduvalja ja
need téotavad uUhe keeduvaljana.

Maarake esmalt Uhe keeduvalja
kuumutusaste.

Funktsiooni aktiveerimiseks
vasakpoolsele / parempoolsele
keeduvaljale: puudutage =]/ [=.
Kuumutusastme seadistamiseks voi
muutmiseks puudutage vasak / parempoolset
puuteregulaatorit.

Funktsiooni deaktiveerimiseks: puudutage

=]/ [=. Kaks keeduvélja tddtavad teineteisest
soltumatult.

6.6 Automaatne kuumutamine

Kasutage seda funktsiooni soovitud
kuumusastme kiiremaks saavutamiseks. Kui
see funktsioon on sees, td6tab keeduvali
koigepealt korgeimal kuumusastmel, jatkates
seejarel t66d soovitud kuumusastmel.

@

Funktsiooni aktiveerimiseks peab
keeduvali olema kilm.

Keeduala funktsiooni aktiveerimiseks:

puudutage P (suttib @). Puudutage kohe
soovitud soojusastet. 3 sekundi parast suttib

(A

vdlja lulitamiseks: muutke kuumusastet.

6.7 PowerBoost

See funktsioon vdimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem voimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lulitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lilitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage P .U sittib.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: muutke
soojusastet.

6.8 Taimer

¢ Po6ordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada Ghe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Kdigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeri nuppu + et valida aeg (00-99
minutit). Kui keeduvalja indikaator hakkab
vilkuma, toimub aja podrdloendus.
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Jarelejaanud aja kontrollimiseks:
puudutage @ keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejganud aeg.

Aja muutmiseks: puudutage O keeduvalja
valimiseks. Puudutage + voi —.
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
O keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejadanud aega loetakse tagurpidi kuni
naiduni 00. Keeduvalja indikaator kustub.

®

Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja kostab
helisignaal. Keeduvali lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage (\D

* CountUp Timer
Selle funktsiooni abil saate maarata, kui kaua
keeduvali to6tab.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril —. limubbP. Kui keeduvalja
indikaator hakkab vilkuma, toimub aja

loendus. Ekraanil vaheldub Upja loendatud
aeg (minutites).

Et vaadata, kui kaua keeduvili tootab:

puudutage @ keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse aeg, kui kaua keeduvali
téotab.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

O ja seejarel + vei— Keeduvaélja indikaator
kustub.

* Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lilitatud, kuid keeduvaljad ei to6ta.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

taimeril O ja siis puudutage + voi —, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage @
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@

See funktsioon ei mojuta keeduvaljade
t66d.

6.9 Paus

See funktsioon seab koik téétavad
keeduvaljade madalaimale kuumusastmele.

Kui funktsioon té6tab, on juhtpaneelil kdik
muud siimbolid lukustatud.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
1. Funktsiooni sisseliilitamiseks: vajutage
nuppu Il

lGlitub sisse. Kuumusaste on langetatakse
vaartusele 1.
2. Funktsiooni deaktiveerimiseks:

vajutage I 4
llImub eelmine kuumusaste

6.10 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koéigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

@. (U sittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
(. Siittib viimati kasutatud soojusaste.

@

Pliidi valjalulitamisel lUlitub valja ka see
funktsioon.

6.11 Lapselukk

See funktsioon hoiab &ra pliidiplaadi juhusliku
sisselllitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kéivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage @ 4 sekundit. (L siittib. Lilitage
pliit valia O abil.

Funktsiooni viljaliilitamiseks: kaivitage pliit
O abil. Arge valige soojusastet. Puudutage



@ 4 sekundit. (@ siittib. Lilitage pliit valia ©
abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lilitage pliit sisse
@ abil. (] sttib. Puudutage & 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab nutd kasutada. Kui
|Ulitate pliidi valja ©) abil, on funktsioon jalle
sees.

6.12 OffSound Control (helide sisse-
ja valjaliilitamine)

Lilitage pliit valja. Puudutage O 3 sekundi
valtel. Ekraan sittib ja kustub. Puudutage 3

sekundit . siittib £ vai . Puudutage
taimeril + et valida Uks jargnevatest:
. — helid on véljas

. B9 helid on sees
Valiku kinnitamiseks oodake, kuni pliit
automaatselt valja lllitub.

Kui funktsioon on seatud valikule , kuulete
helisid ainult jargmistel juhtudel:

* puudutades ®

* Minutilugeja jéuab I6pule

» Poordloendur jéuab I16pule

» kui juhtpaneelile midagi asetatakse.

6.13 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav voimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva voimsuse koigi
keedualade vahel (mis on Uhendatud sama
faasiga). Pliit reguleerib kuumusastmeid, et
kaitsta kodupaigaldiste kaitsmeid.

7. VIHJEID JA NAPUNAITEID

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

* Keedualad rihmitatakse vastavalt nende
asukohale ja pliidi faaside arvule. Iga faasi
maksimaalne elektrikoormus on (3700 W).
Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (hel faasil,
vahendatakse automaatselt keeduala
voimsust.

« Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vodimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

« Ekraanil olev soojusastme nait lulitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

* Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
téotamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

Vt illustratsiooni voimalikest

kombinatsioonidest, mille korral saab voimust

jagada erinevate keedualade vahel.

7.1 Keedunoud

@

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali k66gindus kuumuse
véaga Kiiresti.

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
ndusid.
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+ Ulekuumenemise véltimiseks ja
keeduvéljade t66 parandamiseks peavad
koo6gindud olema voimalikult paksud ja
lamedapdhjalised.

* Enne kdogindu asetamist pliidile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

» Olge alati ettevaatlik, et te ei libistaks ega
hdoruks kdodgindusid klaasi servade ja
nurkade vastu kuna see voib klaasi pinda
purustada voi kahjustada.

Keedunou materjal

» sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).

* mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunoud voib induktsioonpliidiplaadil

kasutada, kui:

» vesi hakkab keeduvalja kérgeima

soojusastme valimisel vaga kiirelt keema.
* magnet tdmbub keedundu pdhjale.
Keedunéu mootmed

* Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pohja suurusega.
Sobivaid k66gindu mddtmeid vt jaotisest
»Tehnilised andmed” > ,Keeduvaljade
tehnilised naitajad“. Pange ndu valitud
keeduvalja keskele.

» Keeduvalja tohusus soltub kdogindu
labimdodust. Optimaalseks
soojuslilekandeks kasutage keedundusid,
mille pbhja 18bimddt on sarnane
keeduvalja suurusega (st keedundu
maksimaalse l1abimoddu vaartusega
jaotises "Tehnilised andmed" >
"Keeduvalja spetsifikatsioon").

— Keeduvaéljast vaiksema labimddduga
koé6gindud saavad ainult osa
keeduvélja genereeritud voimsusest,
mille tulemusena on kuumenemine
aeglasem.

— Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on
suuremad jaotises "Keedualade
spetsifikatsioon" nimetatutest. Valtige
toiduvalmistamise ajal keedundude
hoidmist juhtpaneeli laheduses. See
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voib mojutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@

Vt jaotist "Tehnilised andmed".

7.2 Miira tootamise ajal

@

Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest. Ko6ginduga seotud
helid séltuvad k66gindu materjalist ja
kasutatavast vbimsustasemest.

Ko66ginduga seotud helid:

» praksumised: k66gindud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

« vilinad: kasutate suure véimsusega
keeduvalja ja kodginodud on valmistatud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
konstruktsioon).

e pirin: kasutate suurt voimsust.

Pliidiga seotud helid:

« kldpsud: toimuvad elektrilised lilitused.

* susisemine, sumin: ventilaator t66tab.

e ratmiline heli: k66gindu on tuvastatud.

7.3 Oko Timer (Oko taimer)

Energia saastmiseks lilitub keeduala
kitteseade valja enne, kui taimer kostub.
Tdbaja erinevus soltub kuumuse tasemest ja
kupsetusperioodi pikkusest.

7.4 Lihtsustatud toiduvalmistamise
juhend

Soojusastmete ja keeduvélja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tahendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma véimsusest.

@

Tabelis olevad andmed on Uksnes
suunavad.




Kuumusastme Kasutage jargmiseks: Aeg Napunaited
(min.)
1 Toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange ndule alati kaas peale.
- vajadusele
1-3 Hollandi kaste; sulatamine: v&i, Soko-  5-25 Segage aeg-ajalt.
laad, Zelatiin.
2-3 Tahkemaks muutmine: kohevad omle- 10 - 40 Kipsetage kaanega.
tid, kipsetatud munad.
3-5 Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.

5-7 Hautage kddgivilju, kala, liha. 20-45 Lisage paar supilusikatait vett. Kont-
rollige protsessi ajal vee kogust.

7-9 Aurutage kartuleid ja muid kddgivilju. 20-60 Katke poti pohi 1-2 cm veega. Kont-
rollige protsessi ajal veetaset. Hoidke
potil kaas peal.

7-9 Suurema koguse toidu, hautiste ja sup- 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku koos koostisosade-

pide valmistamine. ga.

9-12 Kerge praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ Vajadusel keerake Umber.

hast cordon bleu, kotletid, karbonaad,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.

12-13 Tugev praadimine, kartulipannkoogid, 5-15 Vajadusel keerake Umber.

seljatiikid, steigid.

14 Keetke vesi, keetke pasta, pruunistage liha (guljas$, hautatud liha, frittige friikartulid).

P

Keetke suures koguses vett. PowerBoost on sisse lUlitatud.

8. PUHASTUS JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Uldteave
» Puhastage pliiti iga kord parast

kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga nousid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage alati klaaspinnaga pliitide jaoks
soovitatud kaabitsat. Kasutage kaabitsat
ainult lisavahendina klaasi puhastamiseks
parast tavaparast puhastusprotseduuri.

/\ HOIATUS!

Arge kasutage klaaspinna
puhastamiseks nuge ega muid
teravaid metalltdoriistu.

8.2 Pliidi puhastamine

Eemaldage kohe: sulanud plast, plastkile,
sool, suhkur ja suhkrut sisaldavad
toiduained, vastasel korral voib
kinnikdrbenud mustus pliiti kahjustada.
Paudke valtida toidu pinnale kdrbemist.
Asetage spetsiaalne kaabits 6ige nurga all
klaaspinnale ja liigutage selle tera pliidi
pinnal.

Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviringid, veeringid,
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rasvaplekid, metalse laikega plekid. .
Puhastage pliiti niiske lapi ja

mitteabrasiivse pesuvahendiga. Parast
puhastamist puhkige pliit pehme lapiga

kuivaks.

9. VEAOTSING

/\ HOIATUS!

Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

9.1 Mida teha, kui...

Metalse ldikega pleki eemaldamine::
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaéivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

Paus on sees.

Vt jaotist "Paus".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Véite kuulda pidevat helisignaali.

Elektriihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvérgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused Ule kontrollida.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lGlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

Pliidiplaat IGlitub valja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see todtas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Valitud on kdrgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Soojusaste lUlitub tGhelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".
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Probleem Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Kui puudutate paneeli andurala-  Helid on valja lulitatud. Lulitage heli sisse. Vt jactist "lgapéae-
sid, puudub heli. vane kasutamine".

hakkab t68le Lapselukk voi Lukk on sees. Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".
hakkab t56le Alal ei ole Uihtegi keedundud. Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud. Kasutage ainult induktsioonpliidile so-
bivaid ndusid. Vt jaotist "Vihjeid ja na-
punaiteid".

Nou pdhja labimoot on liiga vaike. Kasutage sobivate méodtudega keedu-

ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Kuumutamine vétab kaua aega.  Kddgindu on liiga véike ja kasutab Optimaalseks soojusiilekandeks kasu-
keeduvélja saadaolevat voimsust ai- tage keedundusid, mille pdhja labimdot

nult osaliselt.

on sarnane keeduvalja suurusega (st
keedundu maksimaalse |abimdodu
vaartusega jaotises "Tehnilised and-
med" > "Keeduvalja spetsifikatsioon").

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méédudes. Kui
suttib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pusib, pédrduge volitatud teenindus-
keskusse.

9.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimidja voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna

10. TEHNILISED ANDMED
10.1 Andmesilt

Mudel: TO64IMOOFB:
TlUp 61 B4A 04 AA
Induktsioon 7.2 kW
Seerianr .................
AEG

nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku vdi edasimiija poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.

Tootekood (PNC) 949 598 453 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Valmistatud: Saksamaa

7.2 kW

cex
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10.2 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoimsus (mx PowerBoost [W] PowerBoost Ko66ginou labi-
soojusaste) [W] maksimumkes- md6t [mm]
tus [min]
Vasak eesmine 2300 3200 10 125-210
Vasak tagumine 2300 3200 10 125-210
Parem eesmine 2300 3200 10 125-210
Parem tagumine 2300 3200 10 125-210

Keeduvéljade voimsus voib tabelis toodud
andmetest veidi erineda. See muutub
olenevalt keedundude matrejalist ja
mddtmetest.

Optimaalse soojusiilekande tagamiseks
kasutage kdogindusid, mille péhja labimoot

11. ENERGIATOHUSUS

on sarnane keeduvalja suurusega (st max
k66gindu labimdodu vaartusega tabelis).
Arge kasutage koogindusid, mille 1abimoot on
suurem keeduvalja labimdddust.

11.1 Tooteteave vastavalt ELi 6kodisaini maarustele

Mudeli tunnus

TO64IMOOFB

Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Toidukuumtédtlemisalade arv 2
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Toidukuumtdétlemisala pikkus (P) ja laius (L) Vasakpoolne P 39.2cm
L21.8cm
Toidukuumtddtlemisala pikkus (P) ja laius (L) Parempoolne P 39.2cm
L21.8cm
Toidukuumtddtlemisala energiatarbimine (EC electric Vasakpoolne 183.9 Whikg
cooking)
Toidukuumtddtlemisala energiatarbimine (EC electric Parempoolne 183.9 Whikg
cooking)
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Kodumajapidamises
kasutatavad elektrilised
toiduvalmistusseadmed — 2. osa: Pliidiplaadid
— Toimivuse mootemeetodid.

Toidukuumtooétiemisala puudutavad
energianaidud on margitud vastavate
toidukuumtootlemisvoondite tahistega.
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11.2 Energiasaastlik

Alljargnevate soovituste jargimisel saate
igapaevase toiduvalmistamise ajal energiat
saasta.

« Kui kuumutate vett, kasutage ainult
vajalikku kogust.

« Voimalusel pange ndule alati kaas peale.

« Pange nou otse keeduala keskele.



» Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks

kasutage jadkkuumust.

11.3 Tooteteave energiatarbimise ja kohaldatava viahese energiatarbega
reziimini joudmiseks kuluva maksimaalse aja kohta

Valjalllitatud reziimis tarbitav véimsus

0.3 W

Maksimaalne aeg, mis kulub seadmel automaatselt kohaldatavale véikese energia- 2 min

tarbega reziimini jdudmiseks

12. JAATMEKAITLUS

Stmboliga € tihistatud materjalid véib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
pddérduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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Udvozoljilkk az AEG honlapjan! Készénjiik, hogy a mi késziilékiinket
valasztotta.
A fenntarthatdsag iranti térekvésiink jegyében csokkentjik a papiralapu

nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati utmutatokat teszlink elérhetévé
az interneten. Az On teljes hasznalati utmutatoja itt érhetd el: aeg.com/manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informaciokat itt kérhet: aeg.com/support

1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatot. A gyartd nem vallal felel6sséget a
helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekért és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatoét, hogy sziikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

» Ezt a készliléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkez6
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé feligyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készulék
kdzelében.

» Gondoskodjon a gyermekek feliigyeletérdl, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

« Minden csomagoldanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

* FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készUllék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. A gyermekeket és
kedvenc haziallatokat tartsa tavol a készuléktol mikddes
kdzben, és mikodés utan, lehilléskor.
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Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

A készulék kizardlag ételkészitési célra szolgal.

+ Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben tortend
hasznalatra tervezték.

« Ez a készulék hasznalhaté irodakban, szallodai
vendégszobakban, panziokban, vendéghazakban és mas
hasonl6 szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

* FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhet6
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fltéelemekhez.

* FIGYELEM: F6zblapon torténd fézéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tliz
keletkezhet.

+ Afust a tulmelegedés jele. A f6zéskor keletkezett tuzet
soha ne vizzel oltsa el. Kapcsolja ki a készlléket, és fedje
le a langokat pl. egy tzallé takaroval vagy feddvel.

* FIGYELEM: A készuléket tilos klls6 kapcsoléeszkdzzel,
példaul idézitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

* VIGYAZAT: A f6zési folyamatot fellgyelni kell Révid
idétartamu f6zéskor a készuléket tartsa folyamatosan
feligyelet alatt.

* FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fozbfellleteken.

« Soha ne tegyen a f6zblap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

» A butorba vald beépités elbtt ne hasznalja a késziléket.

» A készllék tisztitdsahoz ne hasznaljon vizsugarat vagy

gOztisztitot.
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» Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

* FIGYELEM: Ha a felllet megrepedt, kapcsolja ki a
készlléket, nehogy aramutés érjen valakit. Amennyiben a
készullék kotésdobozon keresztil kdzvetlenul csatlakozik az
elektromos halbzathoz, vegye ki a biztositékot a készilék
elektromos haldzatrol térténd levalasztasahoz. Egyéb
esetben forduljon a markaszervizhez.

« Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek, illetve mas hasonléan képzett
szemeélynek kell kicserélnie az elektromos veszeélyhelyzet

elkerulésének érdekében.

* FIGYELEM: Kizarélag a f6z6lap gyartdja altal tervezett vagy
a f6z6lap gyartdja altal a hasznalati utmutatéban javasolt,
illetve a készllékhez mellékelt f6zOlapvedd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata

balesetet okozhat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziiléket csak képesitett személy
helyezheti izembe.

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sériilés vagy a készilék
karosodasanak veszélye all fenn!

+ Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen Gizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

+ Tartsa be a készilékhez mellékelt izembe
helyezési utmutatéban foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készliléktdl és egysegtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
koriltekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.
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A szekrény vagott fellileteit megfelel®
tomitéanyaggal védje a nedvesség okozta
felpuposodas ellen.

Védje a készlilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

Ne telepitse a készUléket ajté mellé vagy

ablak ala. Ezzel elkerilhetd, hogy az ajté
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
f6z6edényt a készulékrol.

Mindegyik készilék aljan hitéventilatorok

talalhatok.
Ha a készuléket fiok folott helyezi lzembe:

— Ne taroljon semmi olyan kisméret(
targyat vagy papirlapot, melyet a
ventilatorok beszivhatnak, mivel az
megsértheti a hitéventilatorokat, vagy
megrongalhatja a hitérendszert.

— AKkésziilék alja és a fiokban tarolt
targyak kozott hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

A készUlék alatti szekrénybdl minden
elvalaszto lapot tavolitson el.



2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!

Tlz- és aramutésveszély.

Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerelének kell
elvégeznie a.

A készlléket foldelni kell,.

Barmilyen beavatkozas el6tt a készuléket
valassza le az elektromos halézatrol.
Ellendrizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

Ellen&rizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
kozotti gyenge vagy rossz érintkezés miatt
a csatlakozas tulsagosan felforrésodhat
Hasznaljon megfeleld tipusu haldzati
kabelt.

Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon dssze.

Ellendrizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

Hasznaljon fesziltségmentesit6 bilincset a
kabel régzitésehez.

Ugyeljen arra, hogy a hal6zati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forro
készlilékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készuléket a csatlakozoaljzathoz
csatlakoztatja.

Ne hasznaljon haldzati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sérilést a
halézati csatlakozédugoén (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a haldzati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

A feszultség alatt all6 és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkul ne
lehessen eltavolitani azokat.

Csak az Uzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halozati
csatlakozodugot a halozat
csatlakozoéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kdnnyen elérhet6 legyen.

Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédug6t hozza.

» A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugénal fogva huzza ki.

« Kizarolag megfeleld szigeteléberendezést
alkalmazzon: halozati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbol
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldét és véddrelét.

* Az elektromos készuléket
szigetel6berendezéssel kell ellatni, amely
lehet6vé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halézatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkez6étavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérllés-, égés- és aramitésveszély.

* Ne valtoztassa meg a késziilék mlszaki
jellemzéit.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az
o0sszes csomagoloanyagot, tajékoztatod
cimkét és vedofoliat (ha van ilyen).

« Ugyeljen arra, hogy a szell6zényilasokat
ne zarja el semmi.

* Muikodés kdzben ne hagyja felugyelet
nélkul a készuléket.

¢ Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
f6z6zonat.

* Soha ne tegyen a f6z6zdénakra
evbeszkodzoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikddtesse a készuléket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne haszndlja a készliléket munka- vagy
tarolofeliletként.

* Amennyiben a készllék fellilete
megrepedt, azonnal valassza le a
készliléket az elektromos halozatrol. Ez a
|épés az aramités elkerliléséhez
szukseéges.

* A szivritmus-szabalyozéval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

* Amikor az élelmiszert forr6 olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

* Ne hasznaljon alufdliat vagy mas anyagot
a fézéfelllet és a féz6edény kdzott,
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hacsak a késziilék gyartdja masként nem
rendelkezik.

» Csak a gyart¢ altal a készllékhez ajanlott
tartozékokat hasznalja.

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és robbanasveszély!

» A felforrésitott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktol tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

* A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

+ Az ételmaradékot tartalmazo6 hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

/\ FIGYELMEZTETES!

A késziilék karosodasanak veszélye all
fenn!

* Ne helyezzen forré f6z6edényt a
kezel6panelre.

* Ne helyezzen forré fedét a f6z6lap
Uvegfellletére.

* Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadek.

+ Ugyeljen arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készllékre. A készilék
fellilete megsérilhet.

+ Ures f6z6edénnyel vagy féz6edény nélkiil
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

+ Az Ontottvasbol késziilt, illetve sérdilt alju
edények megkarcolhatjak az tveg /
Uvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a fézéfellleten
odébb szeretné helyezni 6ket.

3. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.
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2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a készliléket,
hogy elkertlje a feliilet karosodasat.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készlléket, és
hagyja leh(lni.

* Meleg puha, nedves ruhaval tisztitsa meg
a készlléket. Csak semleges tisztitdszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészereket,
surolészivacsokat, oldészereket vagy
fémtargyakat, hacsak nincs masként
megadva.

2.5 Szolgaltatasok

* A késziilék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

« A termékben talalhaté izzo(k)ra és a kulon
kaphaté poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra késziiltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készllékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készulék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

* A készulék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

* Feszlltségmentesitse a készlléket.

* A készulék kdzelében vagja at a halozati
kabelt, és tegye a hulladékba.

3.1 Az Gizembe helyezés el6tt

A f6z6lap Uzembe helyezése elétt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a féz6lap aljan talalhato.

Sorozatszam .........ccceeveveeeennn.



3.2 Beépitett fézélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
féz6lapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfelel6 beépitett
szekrénybe és munkafeliletbe.

3.3 Csatlakozokabel

+ A fézdlap egy csatlakozdkabellel.

* A megsériilt halézati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall. Az
egyeres vezetéknek az alabbi tablazat
szerinti minimalis keresztmetszettel kell
rendelkeznie. Forduljon a helyi
markaszervizhez. A csatlakozokabel
cseréjet csak képzett villanyszerel®
végezheti.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az 6sszes elektromos csatlakozast
képzett villanyszerelének kell
kialakitania.

/N\ VIGYAZAT!

Az érintkez6 dugokon keresztll torténd
csatlakoztatas tilos.

/\ VIGYAZAT!

Ne sodorja vagy forrassza a vezetékek
végeit. Ez tilos!

/\ VIGYAZAT!

Ne csatlakoztassa a kabelt érvéghuvely
nélkal.

Egyfazisu csatlakoztatas
Tavolitsa el az érvéghuvelyt a fekete,
barna és kék vezetékekrol.

2. Téavolitsa el a barna, fekete és kék
vezetékek végének szigetelését.

3. Csatlakoztassa a fekete és barna kabelek
véget.

4. Helyezzen fel egy U] érvéghiivelyt a
k6z0s vezeték végeére (specialis
szerszam szlikséges).

5. Csatlakoztassa a két kék kabel végeét.

6. Helyezzen fel egy Uj érvéghivelyt a
koz0s vezeték végére (specialis
szerszam szlkséges).

Kétfazisu csatlakoztatas

1. Tavolitsa el az érvéghivelyt a kék
vezetékekrol.

2. Tavolitsa el a kék vezetékek végének
szigetelését.

3. Csatlakoztassa a két kék kabel végét.

4. Helyezzen fel egy Uj érvéghivelyt a
kozbs vezeték végére (specialis
szerszam szlkséges).

QD 220-240 V~

400V2N~
(X I
gy S—
Liwe
L2

220-240 V~

@ 220 -240 v~

Kétfazisu csatlakoztatas: 400
V2N~

Egyfazisu csatlakoztatas:
220 - 240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?
@ Z0ld — sarga @ Zo6ld - sarga @ Z0ld — sarga

N Kék és kék N Kék és kék N Kék és kék

L1 Fekete L1 Fekete L Fekete és barna
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@ 220 -240 v~

Kétfazisu csatlakoztatas: 400

Egyfazisu csatlakoztatas:

V2N~ 220 - 240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? vagy 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? vagy 3x4 mm?
L2 Barna L2 Barna

3.4 Osszeallitas

Amennyiben a f6z6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készllékek kozott
minimalisan betartand6 tavolsagokat a
paraelszivé Gzembe helyezési Utmutatéjaban.

Ha a készlléket egy fiok folé szereli fel, a
féz6lap ventilatora f6zés kdzben
felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkozoket.
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Keresse meg az ,AEG indukcids f6z6lap
telepitése - munkalapba szerelés” cimi video
oktatéanyagot az alabbi abran lathaté teljes
név beirasaval.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg




4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

4.2 Kezelbpanel elrendezése

Indukcios f6z6zéna
Kezelépanel

o=

Lol
@] [II \H o2 e eonwur

® & l'-l 0 -2 4-6-8-1012-14P

L ——
. 0‘2'4'6~8~10-12-14P=
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1-O+ |02 s 68 10nmuP ='-|
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_= 9
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A készllék Gzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és

hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzékel6- Funkcié Megjegyzés
mezé
(D Be / Ki A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
Iil Funkciézar/ Gyermekbizton- A kezel6panel lezarasal/a lezaras feloldasa.
sagi eszkdz
|| Szilinet A funkcio be- és kikapcsolasa.
=] Bridge A funkcio6 be- és kikapcsolasa.
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbedllitast.
E - Id6zités jelz6k a f6z6z6nak- Jelzi, hogy melyik zénara allitja be az id6t.
hoz
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Erzékels- Funkcio Megjegyzés

mez6
- 1d6zitd kijelzés Percben mutatja az idét.
E’ @ - A f6z6z6na kivalasztasa.
E _|_ — - Noveli vagy csokkenti az id6t.
P PowerBoost A funkcié bekapcsolasa.
- Kezelésav A héfok beallitasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelzé Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.
@ ) A f6z6zona miikodik.
A Sziinet funkcié mikodik.
@ A Automatikus felfttés funkcio mikodik.
A PowerBoost funkcio mikodik.
- Uzemzavar lépett fel.
+ szamjegy
E] / E] / C] OptiHeat Control (3 Iépéses maradékhd visszajelzd): f6zés folyamatban / melegen tar-
tas / maradékhé.
A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkoz funkcié mikodik.
Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz8edény a fé6zézonan.
[3 A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

5. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

. A teljesitményszint csokkentése vagy
/\ FIGYELMEZTETES! névelése:

Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet. 1. Kapcsolja ki a féz&lapot.

1 Teliesitménvkorlatoza 2. Tartsa nyomva 3 masodpercig a.®
5 eljesitmenykorlatozas gombot. A kijelzé bekapcsol, majd
Teljesitménykorlatozas hatarozza meg, hogy kikapcsol.
a féz6lap dsszesen mennyi energiat hasznal . A
fel, a halozati biztositékok korlatain belill. 3. Tartsa “m"a 3 S°dper0'9 a

. o ,, ombot. BY va jelenik meg.
Alapértelmezés szerint a f6z6lap a lehet6 9 vagy = I 9

legmagasabb teljesitményszintre van allitva. | 4. Nyomja meg a O gombot. P72 jelenik
meg.
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5. Nyomja meg az id6zité — / + gombjat a
teljesitményszint beallitasahoz.
Teljesitményszintek

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

/\ VIGYAZAT!

Ugyeljen arra, hogy a kivalasztott
teljesitményszint megfeleljen az épulet
aramkorének biztositékai szamara.

6. NAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

6.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

6.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcioé automatikusan leadllitja a
fé6zolapot, ha:

» valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z6lap
bekapcsolasa utan,

+ tébb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhaté, és kikapcsol a
féz6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezel6panelt.

» afézblap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbol elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
f6zb6zb6na lehdljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan ledll.

» nem allitott le egy f6z6zonat, illetve nem
modositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

id6 utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A héfokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6z6lap
kikapcsol:

« P72 —7200W
« P15—1500 W
« P20 —2000 W
P25 —2500W
+ P30 —3000W
« P35—3500W
« P40 —4000 W
* P45 —4500 W
* P50 —5000W
« P60 — 6000 W

Héfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-

vel a f6zé6lap kikap-

csol
’1_3 6 ora
4-7 5 6ra
8-9 4 dra
10- 14 1,5 6ra

6.3 A hofokbeallitas

A héfok beallitasa vagy médositasa:

Erintse meg a kezelésavot a megfeleld
héfokbeallitasnal, vagy huzza végig az ujjat a
kezel6savon addig, mig el nem éri a
megfelelé héfokbeallitast.

='—= 0 -2-4+4 B-10-12:14 P

-
—

6.4 OptiHeat Control (3 Iépéses
maradékho visszajelzd)

/\ FIGYELMEZTETES!

& / (=) / L) Amig a visszajelzd lathato, a
maradékhd miatt égési sériilés veszélye
all fenn.

Az indukcids f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikseéges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.
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A visszajelz6k megjelennek, amikor egy
féz6zo6na forrd. A visszajelzdk az éppen
hasznalt f6z6zénak maradékhd szintjét jelzik:

[3 - f6zés folytatasa,
E] - melegen tartas,

Q - maradékhé.

A visszajelz6 akkor is megjelenhet, ha:

* ha a szomszédos zonakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

» forro féz6edényt helyez hideg f6z6zonara,

» afbézdlapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6z6na még mindig forro.

A féz6zona visszajelzbje eltlinik, amikor a
féz6zo6na lehdilt.

6.5 Bridge

®

A funkcié akkor miikodik, ha két zéna
kozéppontjat fedi le a f6z6edény.

Ez a funkcié két f6z6z6nat kapcsol 6ssze, és
azok egy zonaként tizemelnek.

El6szor végezze el az egyik f6z6zéna
héfokbeallitasat.

A funkcio bekapcsolasa a bal vagy jobb

f6z6z6naknal: érintse meg a =]/ H gombot.

A héfok beallitdsahoz vagy modositasahoz
érintse meg a bal vagy jobb
szabalyzégombok egyikét.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a =]/

[ gombot. A f6z6z6nak egymastol
figgetlentl mikodnek.

6.6 Automatikus felfiités

Hasznalja ezt a funkciot a sziikséges
héfokbeallitas gyorsabb eléréséhez. Ha a
funkcio be van kapcsolva, a f6z6z6na a
legnagyobb héfokbeallitasrol indul, majd a
tovabbiakban a kivalasztott beallitadson
mikodik.

®

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.
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A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:

érintse meg a P gombot. (jelenik meg).
Azonnal érintse meg a kivant héfokértéket. 3

masodperc elteltével a @ visszajelzd
megjelenik.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

6.7 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetéve az indukcios f6z6zénak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig miikodtethetd
az indukcids f6z6zo6nak esetén. Ezutan az
indukciés f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

Lasd a ,Miszaki adatok” cim( fejezetet.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6zénanal:
érintse meg a P mez6t. Megjelenik a @
jelzés.

A funkcio kikapcsolasa: modositsa a
héfokbeallitast.

6.8 I1d6zitd

* Visszaszamlalé id6zit6
A funkcidval beallithatja egy adott f6zesi
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6zo6na héfokbeallitasat végezze
el, majd allitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg toObbszor

a O gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzéje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg

az id6zit6 =+ gombjat az id6 beallitasahoz
(00 - 99 perc). Amikor a f6z6zéna
visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezd6dott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

O gombot a féz6zona beallitasahoz. A
féz6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévd id6 lathato.



Az id6 beallitasa: érintse meg a O gombot
a f6z6z6na bedllitdsahoz. Erintse meg a +
vagy — mez6t.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot a f6z6zona beallitasahoz, majd

érintse meg a = gombot. 00 értékre csdkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

®

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog. A
f6z6zdna kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot.

* CountUp Timer
Ezzel a funkciodval figyelheti, hogy mennyi
ideje mikodik a f6z6zona.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg tébbszor

a® gombot, amig az adott f6z6z6na
visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcioé bekapcsolasahoz: érintse meg
az id6zit6 — gombjat; a uP jel megjelenik.
Amikor a f6z6zbna visszajelzéje villogni kezd,
az id6 szamlalasa megkezdddott. A kijelzé a
UP és a (percekben) szamolt idé kdzott valt.
Annak ellenérzésére, hogy mennyi ideig

miikodik a f6z6zoéna: érintse meg a @
gombot a f6z6zdna beallitdsahoz. A f6z6zéna
visszajelzdje villogni kezd. A kijelzén a
f6z6zéna mikodeési ideje jelenik meg.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @

majd a + vagy — érzékelémez6t. A
féz6zdna visszajelzdje kialszik.

* Percszamlalé

Ezt a funkcidt akkor hasznalhatja, amikor a
fézblap be van kapcsolva, de a f6z6zénak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

O gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a O
gombot.

@

A funkcié nincs hatassal a f6z6z6nak
mikddésére.

6.9 Sziinet

Ez a funkcié az 6sszes lzemel6 f6z6zona
hémérsékletét a legalacsonyabb értékre
allitja.

Amig ez a funkcio aktiv, a kezelépanelen 1évé
tébbi szimbdlum zarolva van.

Ez a funkcio nem allitja le az id6zitési
funkciokat.

1. A funkcié bekapcsolasahoz: nyomja
meg a I gombot.

jelenik meg. A héfokbeallitas 1-es szintre

mérséklédik.

2. A funkci6 kikapcsolasa: nyomja meg a
| gombot.

Az el6z8 héfokbeallitas megjelenik.

6.10 Funkciézar

Amikor a f6z6z6nak mikodnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megelézheti a
héfokbeallitas véletlen médositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

& gombot. A (-J 4 masodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

@

A f6z6lap kikapcsolasa ezt a funkciot is
kikapcsolja.

6.11 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészité funkcié megakadalyozza a
féz6lap véletlen Uzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
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masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ©) gombbal.

A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
fézélapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a & gombot 4
masodpercig. A lLJ megjelenik. Kapcsolja ki a
féz6lapot a ® gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miiveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a i3]
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hofokbeallitast 10 masodpercen beliil.
Mikdodtetheti a f6z6lapot. Amikor a fé6zélapot
a ® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mikodik.

6.12 OffSound Control (A
hangjelzések ki- és bekapcsolasa)

Kapcsolja ki a f6zélapot. Erintse meg a ®
gombot 3 masodpercig. A kijelzé bekapcsol,

majd kikapcsol. Erintse meg a & gombot 3
masodpercig. A €Y vagy & jelenik meg.
Erintse meg az Idézité + gombjat az
alabbiak egyikének kivalasztasahoz:

. - a hangjelzések kikapcsolnak

. - a hangjelzések bekapcsolnak
A kivalasztas megerdésitéséhez varja meg,
hogy a f6z6lap automatikusan kikapcsoljon.

Amikor a funkcié beallitasa b9, a hangjelzés
csak akkor szélal meg, amikor:

megérinti a ®

a Percszamlalo lejar

a Visszaszamlalé id6zitd lejar

valamit ratesz a kezel6panelre.

6.13 Teljesitménykezelés

Ha toébb zona aktiv, és felvett teljesitményik
meghaladja az elektromos halézat
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teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcio elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
(ugyanazon fazisra kotott) f6z6zona kozott. A
féz6lap szabalyozza a héfokbedllitasokat a
lakas/haz biztositékainak védelme
érdekében.

* A f6z6z6nak a f6z6lapba belépb fazisok
szamatol és elhelyezésétdl figgéen
vannak csoportositva. Minden egyes
fazisnak megvan a legnagyobb
elektromos terhelhetésége (3700 W). Ha a
fé6z6lap az egyik fazisnal eléri a maximalis
rendelkezésre all6 teljesitményt, a
f6z6zbénak felvett teljesitményét
automatikusan lecsokkenti.

*  Mindig els6bbséget élvez az utolsdként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz elosztva,
azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

* A csokkentett teljesitményl zonak
héfokbeallitdsanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a cstkkentett
héfokbeallitas értéke valtakozik.

« Varja meg, hogy a kijelzé abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f{6z6z6na héfokbeallitasat. A
f6z6z6nak a csdkkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mlikodést. Kézzel médositsa a
f6z6zdénak héfokbeallitasat, ha sziikséges.

Lasd a f6z6z6nak kozétti teljesitmény-

elosztas lehetséges kombinacioit bemutato

abrat.




7. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

7.1 F6z6edény

®

Az indukcios féz6zdénaknal egy erés
elektromagneses mezd hozza létre
nagyon gyorsan a hét a f6z6edényben.

Az indukcids féz6zénakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

* A tulmelegedés megel6zése és a zonak
teljesitményének javitasa érdekében a
féz6edénynek a lehet6 legvastagabbnak
és leglaposabbnak kell lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a f6z6edények alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a f6z6lapra
helyezi azokat.

* Mindig tgyeljen arra, hogy ne csusztassa
vagy dorzsolje a f6z6edényt az lGveg
széleihez, sarkaihoz , mert az livegfelllet
megtorhet vagy karosodhat.

A f6z6edény anyaga

* megfelel6: ontottvas, acél, zomancozott
aceél, rozsdamentes acél, tébbrétegi
féz6edényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megfeleld: aluminium, réz, sargaréz,
Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelelé indukcids

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a f6z6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukciés f6z6zénak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez. A f6z6edények megfeleld
méreteit lasd a ,Mlszaki adatok” > ,Siitési
zonak specifikacioi” cimd részben. A
féz6edényt a kivalasztott f{6z6zéna
kdzepére helyezze.

+ A f6z6zbna hatékonysaga Osszefiigg a
féz6edény atmérdjével. Az optimalis
héatadashoz hasznaljon a f6zéz6na
méretéhez hasonlé alsé atmérdji

f6z6edényt (azaz a maximalis f6z6edény-
atmeérd értéket a ,Miszaki adatok” >
,Sutési zénak specifikacioi” részben).

— A megadott f6z6zbénatol kisebb
atmérdji edények csak a f6z6zéna
altal generalt teljesitmény egy részét
kapjak meg, ami lassabb hevitést
eredményez.

— Az optimalis f6zési eredmény
érdekében ne hasznaljon olyan
féz6edényt, amely nagyobb a
,F6z6z6nak specifikacioi” részben
megadott méretnél. Fézés kdzben ne
tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcidit vagy véletlenil
bekapcsolhatja a féz6lap funkcioit.

@

Lasd a ,M(iszaki adatok” c. részt.

7.2 Zajok miikodés kézben

@

A zajok normalis jelenségnek
szamitanak, és nem jelentenek
meghibasodast. A f6z6edények zaja a
féz6edény anyagatol és a
teljesitmeényszinttdl fliggbéen valtozhat.

F6z6edényekhez kapcsolodo zajok:

* recseg0 zaj: a f6z6edény kiulonb6zo
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« flutylld hang: a f6z6z6nat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kiilénb6z6 anyagokbdl készilt
(szendvicskonstrukcio).

« zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

F6zolaphoz kapcsolodoé zajok:

» Kkattintas: elektromos kapcsolas torténik

* sziszegés, zUmmdgés: a ventilator
m{kodik.

« (Utemes hang: f6z6edény észlelése.
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7.3 Oko Timer (Eco id6zitd) linearis. A héfokbeallitas névelésekor a
f6z6z6na energiafogyasztasa nem aranyosan
emelkedik. Azaz, a kdzepes héfokbeallitasu
féz6z6na a névleges energiafogyasztasanak
felénél kevesebb energiat fogyaszt.

Az energiatakarékossag érdekében a
féz6zdna fltéegysege kikapcsol, miel6tt
megszolal a visszaszamlald. A miikédési id
kilonbsége a hébeallitasi szinttdl és a fézési

mUvelet hosszatdl fugg. @
7.4 Egyszeriisitett f6zési utmutaté A tablazatban szerepl6 adatok csak
Utmutatasul szolgalnak.

A f6z6zbéna héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kozotti kapcsolat nem

Hoéfokbeallitas Hasznalja az alabbiakhoz: 1dé Tippek
(perc)
1 Fott ételek melegen tartasa. szikség Tegyen fed6t a féz6edényre.
- szerint
1-3 Hollandi martas készitése; vaj, csoko- 5-25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin olvasztasa.

2-3 Koénnyl omlett és siilt tojas megszilar- 10 - 40 Fedbvel lefedve készitse.

ditasa.

3-5 Rizs és tejalapu ételek fézése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése. szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-
ket.

5-7 Parolt zéldség, hal, hus. 20-45 Adjon hozza néhany evékanal vizet.
Ellenérizze a viz mennyiségét a folya-
mat soran.

7-9 Parolt burgonya és mas zdldségek. 20-60 Az edény aljat toltse fel 1-2 cm vizzel.

Ellenérizze a viz szintjét a folyamat
soran. Tartsa a fedelet az edényen.

7-9 Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150 Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
vesek fézése. valok.

9-12 Kiméletes sités: bécsi szelet, borju szikség Szlikség esetén forditsa meg.
cordon blue, borda, hispogéacsa, kol-  szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta és
fank.

12-13 Erés sutés, piritott vagdaltak, bélszin, 5-15 Szikség esetén forditsa meg.
marhaszeletek.

14 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyés siiltek), burgonya bé olajban
siitése.

P Nagy mennyiségii viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.

8. APOLAS ES TISZTITAS

N FIGYELMEZTETES! 8.1 Altalanos informacié

Lasd a ,Biztonsag® cimdi fejezetet. * Minden hasznalat utan tisztitsa meg a

fé6z6lapot.
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Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon,
amelyeknek tiszta az alja.

A fellileten talalhato kis karcolasok vagy
foltok nem befolyasoljak a fézélap
mikodéset.

A f6z6lap fellletének tisztitasdhoz
hasznaljon megfeleld tisztitdszert.
Mindig hasznaljon Gvegfeliletl
fé6z6lapokhoz ajanlott kaparét. A kapardt
csak kiegészité eszkozként hasznalja az
Uiveg tisztitdsahoz a szokasos tisztitasi
eljaras utan.

/\ FIGYELMEZTETES!

Az Uvegfelllet tisztitasahoz ne
hasznaljon kést vagy mas éles
fémeszkozt.

8.2 A f6zdblap tisztitasa

Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUanyagot, folpackot, sét, cukrot,

9. HIBAELHARITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cim( fejezetet.

9.1 Mi a teendd, ha ...

valamint a cukortartalmu ételeket,
ellenkez6 esetben a szennyezddés
karosithatja a f6z6lapot. Az égési sérilés
megelézésére korultekintéssel jarjon el.
Allitsa éles szégben az livegkeramia
fellletre a kaparokést, majd csusztassa
végig a pengét a fellleten.

Tavolitsa el, ha a f6zélap kelléen lehiilt:
vizkdgydrik, vizgyurik, zsirfoltok, fényes
fémes elszinez6dések. Karcmentes
tisztitoszerrel és nedves ronggyal tisztitsa
meg a fé6zblapot. Tisztitas utan torodlje
szarazra a féz6lapot egy puha ronggyal.
Fényes, fémes elszinezédés
eltavolitasa: ecetes vizzel
megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az
Uvegfeliletet.

Probléma Lehetséges ok

Megoldas

Nem lehet elinditani vagy lGize-
meltetni a féz6lapot.

A féz6lap nincs csatlakoztatva az
elektromos halézathoz, vagy csatla- en van-e csatlakoztatva az elektromos
koztatasa nem megfeleld.

Ellenérizze, hogy a fé6z6lap megfelel&-

halézathoz.

Leolvadt a biztositék.

Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e
a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.

Nem végezte el a héfokbeallitast 10  Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-

masodpercen beldil.

sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

meg egyszerre.

Sziinet mikodik.

Lasd a ,Szinet” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6é- Tisztitsa meg a kezel6panelt.

panelen.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Fesziiltségmentesitse a fézélapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoz.

Hangjelzés hallhato, és a fézélap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatdé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezO6krol.

A féz6lap kikapcsol.

Letakarta a CD érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhdé
visszajelz6.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak révid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel sérilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6zéna elég ideig mikodott, és
forronak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felf(ités funkcio.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébeallitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A zéna forro.

Hagyja eléggé lehdilni a zénat.

A hoébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

Teljesitménykezelés mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Nincs hangjelzés, amikor meg-
érinti a kezel6panel érzékeldme-
z6it.

A hangjelzések ki vannak kapcsolva.

Kapcsolja be a hangjelzéseket. Lasd a
,Napi hasznalat” cim{ részt.

! . . PO : .
visszajelz6 vilagitani kezd.

Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciozar miikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

= . . POV o; .
visszajelz6 vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen f6z6edényt a zonara.

A f6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon indukcios fézélapokhoz
megfelel6 f6z6edényeket. Olvassa el a
,Hasznos tanacsok és javaslatok” c.
fejezetet.

A féz6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zénahoz.

Megfelelé méretil f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

A hevités hosszu ideig tart.

A fé6z6edény tul kicsi, és csak egy
részét kapja meg a f6z6zéna altal
generalt teljesitménynek.

Az optimalis héatadashoz hasznaljon a
f6z6zo6na méretéhez hasonl6 alsé at-
mérdji f6z6edényt (azaz a maximalis
fé6z6edény-atmérd értéket a ,Miszaki
adatok” > ,Stési zonak specifikacioi”
részben).

és egy szam jelenik meg.

Hiba Iépett fel a féz6lapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, fesziiltségmentesitse a f6z6la-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a f6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.
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9.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyediil a
problémara, forduljon a markakeresked6hoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbél allé
betlikddjat is (az Uvegfelllet sarkaban
talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.

10. MUSZAKI ADATOK
10.1 Adattabla

Modell TO64IMOOFB:
Tipus: 61 B4A 04 AA
Indukcié 7.2 kW
Sorozatszam .................
AEG

10.2 F6z6z6nak jellemzoi

Ellendrizze, hogy a féz6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a készlléket, az tUgyfélszolgalat
szerelbje vagy az eladd kiszalldsa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban sem.
A garancialis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

Termékszam (PNC) 949 598 453 00
220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Készllt: Néemetorszag

7.2 kW

cex

F6z6zb6na Névleges teljesit- PowerBoost [W] Power- F6z6edény atmé-
mény (maximalis Boost maxima- réje [mm]
héfokbeallitas) lis id6tartam
w] [perc]

Bal elsd 2300 3200 10 125-210

Bal hatso 2300 3200 10 125-210

Jobb elsé 2300 3200 10 125-210

Jobb hatsé 2300 3200 10 125-210

A f6z6z6nék teljesitménye kis mértékben
kilonbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatodl és
méretetdl fliggden valtozhat.

Az optimalis héatadas és f6zési eredmény
érdekében a f6z6zdéna méretéhez hasonld

11. ENERGIAHATEKONYSAG

atmérdji f6zéedényt hasznaljon (a maximalis
féz6edény-atmérét a tablazatban talalja). Ne

hasznaljon a f6z6z6na atméréjénél nagyobb

fé6z6edényeket.

11.1 Termékismerteté az EU Ecodesign rendelete vonatkozéan

Modellazonosité

TO64IMOOFB
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Féz6lap tipusa

Beépitett f6z6lap

Fézéfellletek szama 2

Fitési technoldgia Indukcid

A fézéfelulet hossza (H) és szélessége (Sz) Bal oldali H39.2cm
Sz21.8cm

A fézéfelilet hossza (H) és szélessége (Sz) Jobb oldali H39.2cm
Sz 21.8cm

Fézéfelllet energiafogyasztasa (EC electric cooking) Bal oldali 183.9 Wh/kg

Foézofelllet energiafogyasztasa (EC electric cooking) Jobb oldali 183.9 Wh/kg

Fézblap energiafogyasztasa (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - Haztartasi elektromos
f6z6késziilékek — 2. rész: Féz6lapok — A
teljesitmény mérésének mddszerei.

A fozé&fellletre vonatkozd energiafogyasztasi
értékeket az egyes f6z6zo6nak jeldléseivel
lehet beazonositani.

11.2 Energiatakarékossag

A mindennapi f6zés soran energiat takarithat
meg, ha koveti az alabbi tanacsokat.

* Viz melegitésekor csak a sziikséges

vizmennyiséget hasznalja.

* Lehetéség szerint mindig tegyen fedét a

féz6edényre.

o A f6zb6edényt a f6z6zéna kdzepére

helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen

tartdsahoz vagy felolvasztasahoz.

11.3 Termékismertetd az energiafogyasztashoz és a megfelelé alacsony
energiafogyasztasu iizemmod eléréséhez sziikséges maximalis idohoz

Energiafogyasztas kikapcsolt izemmaddban

0.3 W

A készllék automatikus alacsony energiafogyasztasu izemmaodjanak eléréséhez

szlikséges maximalis id6

2 perc

12. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez0 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfelelé konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és egészseglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az

elektromos és elektronikus hulladékot. A g
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tiltd szimbdlummal ellatott késziiléket ne
dobja a haztartasi hulladék kézé. Juttassa el
a készuléket a helyi Ujrahasznosité telepre,
vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért
felel6s hivatallal.



AEG koMmnaHuAcbIHa Kow KengiHis! KypbinfbiMbi3gbl
TaHOafaHbIHbI3Fa paKMerT.

OkonorusFa kayincia 6ony ywiH 6i3 kara3 3aTTapabl a3anTbin KaTblPMbI3 XXaHEe

TOMbIK NaaanaHyLbl HyckaymnblKTapblH OHNAaNH KamMTamach3 eTemis. TonblK
nanganaHyLbl HyckaynblFbiHa aeg.com/manuals 6eTiHae kipyre 6onagpl

@ Maiiganady Typanbl aKnapaTtTbl, KiTanwanapabl, akaymbiKTbl KOk Kyparibl,

KbI3MET KepCeTy aHe XXeHAey Typarbl aknapaTtTbl aeg.com/support 6eTiHeH
anblHbI3

1. A KAYINCI3AIK AKMNAPATDI

KypbInfbiHbl OpHATbLIN icke KongaHap angbiHga Gipre
XeTKi3inreH Hyckaynapabl MyKUSIT OKbIN LWbIFbIHbI3. [ypbIC
opHaTnay Hemece narvganaHbay HaTUXeCiHAEe OpbIH anfFaH
XapakaT Hemece 3akbIMFa eHAipYyLUi XayanTbl eMec.
HyckaynbiKTapabl KeriH Kapan Xypy YLWiH apKallaH kayincia
XOHe Komn XeTiMmai )xepae cakTaHbl3.

1.1 Bananap meH anci3 agamaapAabiH Kayincisgiri

Byn KypbinfbiHbl 8 )XacTaH ackaH 6bananap MeH geHe, cesim
He akbln-oin KabineTTepi WwekTeyni He Texipnbeci a3
agampap e3 KayincisgiriH kamTamachbI3 eTeTiH ajaMHbIH
Kagaranaybl HE KYPbIFbIHbI Kayinci3 kongaHy 6oribiHwa
BepreH HycKkayblHa CyMeHin, aypblc KongaHbay cangapbiH
TyCiHCe, oHa KongaHyblHa 6onaabl. 8 xacka TonmMaraH
Gananap MeH MyMKIHAIKTEpi 6Te LWeKTeyni myregek
agamaapnbl 6ackanap kagaranamaraH Xxargania
KYPbIIFbIOaH anbIC yCTay Kepekx.

ApHaibl KongaH6a apkpinbl 6ananapablH KypbiiFbIMEH.
Bapnblk opam matepuangapbiH 6ananapgaH anbic ycrarn,
KOKbICKa TUICTi Typae Tactay Kepekx.

ECKEPTY: Kypblnifbl MEH OHbIH, KorkeTiMai 6enikrepi
nanganany kesiHge kbidagbl. KypbiiiFbl nanganaHbinFaHia
Hemece o5 Cybln XaTkaHaa, oFaH 6ananap MeH yi
XaHyapnapblH XakblHOaTMNaHbI3.

KypbinFblga 6ana kayinciagiriHii kypanel 6ap 6onca, oHbl
Bencenaipy Kepekx.
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Bananap KypbinFbiHbl XXeHAEY »aHe Tasanay XyYMbICTapblH
Gakblnaycbl3 opblHAaMaybl KEpex.

1.2 XXannb! Kayinci3gik

Byn Tek TarFam nicipyre apHanfaH KypblFbl.

Byn KypbinFbl iwki optaga 6ip oTbacbiHbIH TYPMbICTbIK
nanganaHyblHa apHarFaH.

Byn KypbInfbiHblI KEHCENepae, KoOHakyn 6envenepiHae,
Tecek NeH TaHfbl ac 6epineTiH KoHak benmenepiHae,
depma ynnepiHge xxeHe MyHAar narviganany (optawia)
TYPMbICThIK NanganaHy geHrennepiHeH acnantbiH 6acka
yKcac TypFblH Xalraa navganaHyfa donagbl.

ECKEPTY: Kypblnifbl MEH OHbIH, KorkeTiMai 6enikrepi
nanganany kesiHae Kbldaabl. Kel3abIpfFbill anieMeHTTepre
THin KeTney yLwiH abarnay Kepekx.

ECKEPTY: Maii Hemece eciMmaik Maibl KOCbIfiFaH Taramabl
asipney beTiHe Kapaychbl3 nicipce, kayinTi 60nybl xxaHe epT
LUBIFYbl MYMKIH.

TyTiH WbIKCa, KbI3bIN KeTKeHai 6ingipeni. 93ipney oTbiH
eLlipy YLWiH cyabl ewkawaH nanganaHbanpl3. KypbinfbiHbl
OLWipiHi3 XXaHe >anblHaapabl epT CeHaipy XabblHbl HEMece
Kaknak cusikTbl BipaeHeMeH abbiHbI3.

ECKEPTY: KypbInfbiHbl TaiMep CUSAKTbI CbIpTTaH KOCaTbIH
KypanwmeH xabablkTamay HeMece Xni KOCbINbIMN XXoHe COHin
TypaTbIH Xeninepre Kocnay Kepek.

CAKTbIK ECKEPTY: Micipy npoveciH kagaranay Kepekx.
[Micipy 6apbicbl Kbicka 6onca, y3aikcis kagaranan oTbIpy
Kepek.

ECKEPTY: ©pt kayni 6ap: 3attapabl a3ipney 6eTttepiHae
cakTamaHbI3.

[Mbiwak, WaHbILWKbI, KACblK XXoHe Kaknak Topisai Temip
3aTTapabl a3ipney 6eTiHe KorimaHbl3, cebebi bickin KeTea,.
KypbUiFbIHbI KIPICTIPINreH KypbiiibiMFa opHaTy angbiHga
nanganaHbaHbI3.

KypbInfbiHbl Ta3apTy YLUiH ByMeH Ta3apTKbILWTbI
nanganaHbaHbl3 xaHe cy bypKiMeHis.
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* [ManganaHbin 6onFaHHaH KewiH a3ipney 6eTiHiH 9NeMEHTIH,
blAbIC aHbIKTarbILWKa cyneHben, oHbIH, 6ackapy TeTirimeH

COHAIpPIHI3.

« ECKEPTY: Erep 6eTi xapbinfaH 6onca, ToK CofFy
MYMKIHAIrH 6onabipmay YLWiH KypbIfFbiHbI OLUIPiHi3.
KypblIrfFbl TOK K&3iHEe 9MneKTp Kopanwachkl apKblfbl KOCbISFaH
Bornca, KypblFblHbl TOKTaH afbITy YLWiH CaKkTaHAbIPFbIWThI
anbiHbI3. Ocbl Xargannapga yakineTTi KblIaMeT KepceTy

opTarliblfblHa Xa6apﬂaCbII-|,bI3.

» KyaT cbiMblHa 3aKbIM Kence, KayinTi bongbipmay YLUiH OHbl
eHAIPYLUI, YOKINeTTi KbI3MeT KepCceTy opTariblfbl HEMece COJl
CUSIKTbI BiNikTi MamaHZap aybICTbIpybl TUIC.

« ECKEPTY: lNicipy KypbInfbICbiHbIH 6HAIPYLUICI XXacafFaH neLu
KOpFarblLUTapabl FaHa HEMECE KypblSiFbl OHAIPYLUICI
nanganaHyLubl HyCKaynblfblHAA apHaKbl KEPCETKEH HEMeCEe
KYPbIFbIHbIH ©3iIHE OpHAaTbINFaH KopFarbllTapabl FaHa
KongaHblHbI3. Can KenvVenTiH KopFaFbilTapabl
navganaHcaHbl3, OKbIC XaFaaun OpbiH anybl MyMKiH.

2. KAYINCI3AOIK HYCKAYTIIAPBI

2.1 OpHaty

/\ ABAUIAHbI3!

Ocbl KypbUIFbIHbI TEK BiNiKTi MamaH FaHa
OpHaTyFfa Tuic.

/\ ABAWIAHbI3!

XapakaTTay Hemece KypbInFblFa 3aKbIM
keny kayni 6ap.

Opam MaTepuangapblHbiH 6apnbiFbiH
anblHbI3.

+ ByniHreH KypbinfbiHbI OpHATNaHbI3 HemMece
iCke KoCnaHbI3.

*  KypbinFbiMeH Bipre »eTki3inreH opHaTty
HyCKaynapbiH OpblHAaHbI3.

* KypbinfFbinap MeH 3aTTapblH apacbiHAaFb
MUHMMYM KaLLUbIKTbIKTbI CaKTaHbl3.

»  Kypbinfbl ayblp 6onFaHabIKTaH, OpHbIHaH
XbIMKBITKAH Ke3ae apkallaH abai

BonbiHbI3. OpKallaH Kayincisaik KonFabbl
MeH BGiTey asiK KMim KUiHi3.

KopnycTbIH kecinreH 6eTTepiHe binFan
Kipin ynkewnTin xibepmec yLuiH
TbiFbI3aarblLLNeH OiTeH;s.

KypbInFbIHbIH aCTbIHFbI XKaFblH 6y MeH

bifFangaH KoprFaHbl3.

KypbInFbIHbI ECIKTIH XaHblHa Hemece

TepeseHiH, acTblHa KoMaHbI3. byn ecik
Hemece Tepese allblifaH Ke3ae bICTbIK
bIAbICTAP KypbIIFbIAAH Kynan keTney yLiH
KaxeT.

Op KYpPbINFbIHbIH aCTbIHFbI XaFbliHAA 63
xengeTkiwTepi 6ap.

Erep KypblnfFbl TapTnaHblH yCTiHE
opHaTblca:

— XengeTkilwke Kipin keTyi MyMKiH
KiLLKeHe KaFasgapAbl Hemece
napaktapabl caktamaHpl3, cebebi
onap cankblHAaTKbILLKa 3aKbIM
KenTipyi Hemece cankblHAATy XYWeCiH
3aKbIMAaybl MYMKIH.
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— KypbInfbIHbIH aCTbIHFbI XaFbl MEH
TapTnaga cakranfaH 3aTTapablH
apacblHa kemiHae 2 CM OpbIH
KangblpbIHbI3.

*  KypblfFbIHbIH aCTbIHFbI XaFblHAa
opHanackaH kes3 kenreH 6enri naHenbAi
anblHbI3.

2.2 3neKTp TorbiHa Kocy

/N ABAWIAHbI3!

OpT KoHe aneKTp KaTepiHe yLbipay Kayni
bap.

* Bapnblk 31eKTp KOCbINbIMbIH OiniKTi
ANEeKTPLUi .

» Erep benriwe (@) TeXHUKanblK aknapaT

Ta KTaVILIJaCbI HAOa Xa3bliMaca, KYpPblJFbIHbI.

» KaHpav ga 6ip spekeTTi opbliHAay
angblHAa, KypbUFbIHbIH 3MEKTP XeniCiHeH
axblpaTblNFaHblIHA KO3 XeTKi3iHi3.

+ TexHuKanblk aknapaT TaKTacblHAAFbI
napameTprepain, Herisri KyaTneH
xabablkTay >xeniciHaeri anekTp
napameTprepiHe Colikec keneTiHiHe ko3
XKETKI3iHi3.

*  KypblnifFbl AypbIC OpHATbISFaHbIH
TekcepiHi3. boc api gypbic emec anekTp
XKeniciHiH kabeni Hemece awacol (bap
6orca) afbiTnaHbl TbIM bICLITbIM Xibepyi
MYMKIH.

* [ypbIc xeninik kabenbai narganaHbiHbI3.

* Keninik kabenbaiH WwWaTtacyblHa MyMKIHAIK
OepmeHi3.

*  AmopTun3aTop OpHaTbINFaHbIH TEKCEPIHI3.

+ Cbivra gedopmauusira kapcbl
KancblpMaHbl naganaHbiHbI3.

»  KypbInfFblHbl pOo3eTkara XanfaraH kesae
Xeninik kabenb Hemece awa (bap 6onca)
bICTbIK KYPbIIFbIFa HEMECE bICTbIK blabICKa
TWIN KeTneyiH kaaarananpl3.

» Ken TapmakTbl agantep MeH y3apTKbliLL
CbiMabl KONAaHOaHbI3.

* KypbinfFbiHbiH awwacsl (bap 6onca) meH
xeninik kabenbre ewobip 3akpiM
KenTipMeRi3. 3akbimaanfaH xeninik
kabenbi aybICTbIPY YLUIH YoKINeTTi
Kbl3MEeT KepceTy opTarbifblHa HeMece
3MeKTp MamaHblHa xabapnacbliHbI3.

»  ToK Xypin TypFaH XoHe rmapon3onsaumschl
Oap GenwiekTepai anekTp kaTepiHeH
KOpFay YLUiH Kypancbl3 anbiHOanTbIH eTin
MbIKTan opHaTy Kepek.
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KypbIiFbIHbIH allackiH po3eTkara Tek
KYPbINFbIHbI OpHATbIN BonFaHHaH KeriH
FaHa KocblHbI3. OpHaTbin 6onFaHHaH KeniH
aluaHbIH KOM XeTeTiH Xepae TypraHblHa
KO3 XEeTKi3iHi3.

Erep po3seTka bGekiTinmereH 6onca, awaHbl
Xanfamaspbi3.

KypbInfFbIHbI @XblpaTy YLUiH 31eKTp
CbIMbIHaH TapTnaHpI3. OpAanbiM KOpek
aluaHbl KOMMEeH TapTbin LUblFapblHbI3.

Tek AypbIC OKLWaynarbIW Kypangapabl
KONAAHbIHbI3: XXeriHi KOpFanTbIH
axblpaTKbIUTapabl, CakTaHAbIpFbILUTaAPAbI
(ycTaTkplWTaH anbiHFaH 6ypaHgans
caKkTaHAbIpFbILITap), Xepre TyhbikTanyaaH
KOpFay TeTiKTepi MeH TyMbIKTarbILUTapAbl
nanganaHblHbl3.

OneKTp KOHABIPFbICLIHAA KYPbITFbIHbI KE3
KenreH TOK NOMCTEPIHEH axblpaTyFa
MYMKiHAK 6epeTiH oKLaynaFbIl KypbInFbl
6onybl kepek. OKLaynarbIl KypbliFbliaa
KeHAiri 3 MM-4eH kem emec caHblnay 6ony
Kepek.

2.3 ManpanaHy

/\ ABAWINAHbI3!

YKapakat any, Kyrin kany xeHe TOK COFy
kayni 6ap.

Byn KypbInFbIHbIH TEXHUKANbIK
cvnatTamachiH e3repTneHis.

BipiHwi peT naiganany angeiHaa Gykin
opaybILWThbI, XancbipManapabl XaHe
KOPFaFbILL MreHKaHbl (TuicTi 6onca) anbin
TacTaHbI3.

YKenpeTty caHbinaynapblHblH 6iTenvereHin
TEeKCepiHi3.

YKyMbIC icTen TypFaH KypbInfFbiHbI
HasapgaH TbiC KanablpMaHbI3.

Micipy anmarbiH KongaHbIn 6GonFaHHaH
KewiH apkaLwaH «off» (ewwipy) kyriHe
OpHaTbIHbI3.

Micipy anmakTapblHa nbllwakrapapl
Hemece KkaCTpen KaknakTapbiH KotoFa
6onmangbl. Onap bICTbIK 60Mybl MYMKIH.
KypbIniFbIHbI AbIMKbIN KONAapMeH Hemece
Cyfa Tuin TypraHga naviganaHbaHpis.
KypbInfbIHbI XXyMbIC OeTi HEMece cakTay
OeTi peTiHge naiganaH6aHbI3.

Erep KypbinFblHbIH O€Ti apbinca,
KYPbINFbIHBI KyaT XeniciHeH aepey




axblpaTblHbI3. Byn TOK COFybIH
bonabipmay yLiH icTenegi.

»  KypblnfFbl XyMbIC icTen Typranaa,
KYpeKLMpaTKbiwbl 6ap naganaHyLwbeinap
WHAYKLUMANBIK Nicipy ariMakTapbiHaH
kemiHeH 30 cm apanbikTa 60nybl KaxeT.

» TaFamabl bICTbIK MaliFa KOMCaHbI3, O
Latsipaybl MYMKIH.

» Erep ocCbl KypblFbiHbIH, ©HAIPYLLICI
Dackalla kepceTnece, nicipy 6eTi MmeH
bIAbIC apacbiHaa antoMUHKIA donbra
Hemece Gacka maTepuangapapl
naviganaHbaHpI3.

*  Byn KypbInfblAa eHAipyLUi YCbiHFaH
akceccyapnapbl faHa nanganaHbiHbI3.

/\ ABAWIAHbI3!
©OpTeHy XaHe xapblny kayni 6ap.

* Kbi3gblpFaHaa mannapaaH TyTaHfbiL
oynap 6eniHyi MymkiH. MannapmeH
nicipreHae, oTTbl HEMECe KbI3OblpbInFaH
3aTTapAbl anbic yCTaHbI3.

* ©OTe bICTbIK MaiaaH 6eniHeTiH 6ynap
e34iriHeH epTeHyi MyMKiH.

+  KypambiHaa Tamak kangsikrapbl 6onybl
MYMKiH NarganaHbifiFad mai OipiHwi pet
nanganaHbinFaH Maira kaparaHaa
TOMeHipeKk TemnepaTtypaga epTeHyi
MYMKiH.

» TyTaHfbIW eHiMaepai Hemece TyTaHFbILL
eHIMOEPMEH binFangaHabipbinFaH
3aTTapAbl KypbUIFbIHbIH iLiHE, XaHblHa
Hemece YCTiHe KOVMaHbI3.

/\ ABANNAHbI3!
KypbinfbiFa 3akpiM keny kayni 6ap.

« Backapy TakTtacbiHAa bICTbIK bigblcTapabl
caKTamaHplI3.

* blcTblk TabaHbIH KaknaFblH NELUTiH bICTbIK
aliHek 6eTiHe KoiMaHpI3.

* blabicTbl KypFak bonFaHwa karkHaTnaHbI3.

»  KypbInfFbIHbIH YCTiHE 3aTTapablH Hemece
blAbICTAPAbIH KynayblHa xon 6epMeHis.
BeT 3akbimaanybl MyMKiH.

+ Oasipney aimakTapblH 60C biAbIC KOVbIN
Hemece blablCCbi3 OencenipmMeHis.

» Ky¥iblFaH LWOWbIHHAH »acalfFaH Hemece
acTblHa HyKCaH KenreH blapicTap, WhbiHbl/

LWbIHbI Kepamuka b6eTke cbi3aTt Tycipeai.
O3ipney 6eTiHAE XbIMKbITY Kepek
GonrfaHaa spkaluaH ocbl 3aTTapabl
XKOFapbl KOTEPIH|3.

2.4 KyTy xoHe Ta3anay

KypbInfbiHbIH 6eTiHaeri maTepuangbiy,
canacbl Tycrnec YLiH Me3rin-mearin
TasanaHpl3.

Taszanay angbliHAa KypbInFbIHbl eLwipin,
CYbITbIHbI3.

KypbInfbiHbI AbIMKbBIN XyMcak LybepekneH
Ta3anaHpl3. beritapan xyfbilw 3aTTapabl
faHa konaaHbiHbI3. Erep 6ackachl
KepceTinmece, XeMipriw eHimaepai,
TYpNini >xekenepai, epitkiluTtepai Hemece
mMeTann 3attapabl nanganaHbanbI3.

2.5 KbiameT

KypbInfbIHbI XOHAeY YLUIH yokineTTi
KbI3MEeT kepceTy opTasblfbiHa
xabapnacblHbl3. Tek TynHycKanblk
Kocankpl 6enwekTepai nanganaHbIHbI3.
Ocbl eHiMHIH iWwiHaeri Wwam(aap) meH
LwamaapablH, Kocankel 6enwekTepi xxeke
caTbinagbl: byn wampap Temnepartypa,
[ipin, binFanabinblK CUAKTbI TOTEHLLE
dusmnkansIK xxargannapra TYpMbICTbIK
KypbInFbinapablH kapcbl TypybliHa HeMece
KYPbINFbIHbIH, XKYMbIC XaFgaribl Typanbl
curHan 6epyre apHanfaH. Onap 6acka
KongaHb6anapga nanganaHyra
apHanwvaraH >xoHe TypfblH yrnepai
XapbIKTaHAbIPyFa Covikec kenmenai.

2.6 Kokbicka TacTtay

/\ ABAUINAHbI3!

Xapakat any Hemece TyHLUbIFY kayni
bap.

KypbInfFbIHbI yTUNM3auusinay »onbl
Typanbl aknapar any YLUiH XXeprinikTi
opraxra xabapnacblHbi3.

KypbInFbIHbI 9NEKTP KerniCiHeH
aXbIpaTbIHbI3.

KypbInfbiFa »akplH OpHanackaH anekTp
kabeniH Kecin, yTunusaunsanadp3.
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3. OPHATY

/\ ABAUNAHbI3!
Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

3.1 OpHaTty angblHAa

MewTi opHaTy anablHAA, TEXHUKArbIK
aknapaT TakTanwacbliHaH TemeHgeri
aknapaTTbl ka3bin anbiHbl3. TeXHUKaNbIK
aknapar TakTanwachl NewTiH, TOMEeH i
XaFblHOa opHanackaH.

CepusanbiK HOMIPI .....covveeeeennnee.

3.2 KipikTipinreH newrep

KipikTipinreH newTepai, acnanTbl 4ypbIC
KOHAbIPbISIFaH neLuTepre xxeHe cTaHAapTTbl
TananTtapra cail KeneTiH XXyMmbic 6eTTepiHe
KypacTbIpFaHHaH KeWiH fFaHa nanganaHblHbI3.

3.3 Kocbinbim kabeni

» TnutameH Gipre KocbInbIM kabeni.
+ 3akbiMaaHFaH KyaT kabeniH aybICTbIpy

YLWiH Keneci kabenb TypiH NavaanaHblHpbI3:

HO5V2V2-F 90°C Hemece oaaH xoFapbl
TemnepaTypara Te3imai. bip CbIMHbIH,
TeMeHJEri KecTere caikec MUHUManabl
KenaeHeH Kumachl 6onybl Kepek.
Keprinikti cepBucTik opTanbikneH
celnecinis. Kocblnbiv kabeniH Tek BinikTi
3MEKTPLUI aybICTbIPYbI KEPEK.

/\ ABAWUIAHbI3!

OnekTp TorblHa KOCY KYMbICTapbIHbIH,
GapnblFbIH BINIKTI NeKTpLUi FaHa icke
acblpybl kepek.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

KOHTaKT ThifbIHAAPbI apKbifbl KOCyFa
ThIfibIM canblHagbl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

ChbIM LIEeTTEPIH OypFblnaMaHbl3 Hemece
noHekepnemeHi3. byraH TbllbiM
canblHagpl.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

Kabenb weTi mydTachkl )oK kabenbai
XKanfFamaspi3.

Bip cdhasanbik KocbinbiM
. Kapa, KoHbIp *aHe Kek cbiMaapaaH
Kabenb CoHbl MydTacbIH anblHbI3.

2. KoHbIp, kapa xaHe kek kabenb yLTapbiH
okwaynayaplH 6ip 6eniriH anein
TacTaHbI3.

3. Kapa xaHe KoHbIp kabenbaepain
YLUTapbIH XanfaHbl3.

4. OBpbip CbIMHbIH yLbIHA GenicinreH cbim
COHbl MydpTacblH KONAaHbIHbI3 (apHaWbl
Kypan Kaxer).

5. EKi kek kabenbAiH yLTapblH XanfaHpl3.

6. Opbip CbIMHbIH, yLUbIHA GenicinreH cbim
COHbl MydpTacblH KOnAaHbIHbI3 (apHaWibl
Kypan Kaxer).

Eki chasanbik KOCblbIM

1. Kek cbivaapgaH kabenb weTi MmydTacbiH
anbliHpI3.

2. Kek kabernb ywiTapblH okwaynayabiH, 6ip
OeniriH anbin TacTaHpI3.

3. Ecki kek kabenbaiH yLTapbIH XanfaHbl3.

4. Opbip CbIMHbIH yLbIHA GenicinreH cbim
COHpbl MydpTacbIH KONAaHbIHbI3 (apHaiibl
Kypan KaxeT).

QD 220-240 V~

CNT—
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R —
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@D 220 - 240 B~

Eki pazanbik kocbinbim: 400 B2N~

Bip ¢hasanbik KocbInbIM:
220 - 240 B~

5x1,5 mm? 5x1,5 MM2 Hemece 4x2,5 Mm? 5x1,5 Mm?2 or 3x4 Mm?

@ XKacebin - capbl @ YKacbin - capbl @ YKacbin - capbl

N Kek »aHe kek N Kek xaHe kek N Kek »xaHe kek

L1 Kapa L1 Kapa L Kapa »aHe KOHbIp
L2 KoHbIp L2 KoHbIp

3.4 KypacTtbipy

KypbInFblHbl @ya TapTKbIWTHIH acTbiHa
opHaTCaHpl3, KypbinFbinapablH apacbiHaarb!
MVH. KaLbIKTBIKTbI OpHATY HyckaynapblHaH
KapaHpil3.

KypbInfbl TapThiaHblH YCTiHE OpHaTbIfCa,
neLuTiH XXenaeTKiwi Taram nicipy 6apbicbiHaa
TapTnagarbl 3aTTapAbl XKbIMbITYbl MYMKIH.

Y Y L
__J llglndn g15|n || J— ]‘mln. 28
] i
] =

TemeHperi cbi3baga KepceTinreH Tonbik
aTtayabl Tepy apkpinbl «<AEG nHAYKUNAnbIK
NNUTacbIH OpHAaTYy dA4iCi — XyMbIC yCTeniHe
OpHaTy» BUAEO OKYbIFbIH KapaHbI3.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. BYVIbIM CUMATTAMACHI

4.1 D3ipney 6eTiHiH opHanacybl

4.2 backapy TaKTacblHbIH OPHbI

VHaykumsnblk nicipy anvarbl
Backapy Takracsl

o=

phndas
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_= 9
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KypbInFbIHbI iCKe KOCY YLUIH CEHCOPIbIK epicTepai nanganaHbiHbi3. benHebeTTep,
WHAMKaTOpNap MeH AblObICTbIK curHangap Kam yHKUMANapablH XXyMbIC KacanTbIHbIH

KepceTeai.

CeHcopnibl  PyHKLMSA
K epic

TyciHaipme

Kocynbl / ©wipyni

=
S)

MewwTiH YCTiH KOCYFa XaHe ceHAipyre apHanfaH.

@ Kyneintay / bana kayincisairi  backapy naHeniH Kypcaynaiapl/kypcaybiH aFbiTagbl.
KYPbINFbICHI

|| Kigipic PyHKUMSAHBI iCKe KOCafbl )XoHe COHAipeai.

=] Bridge PyHKUMSAHDI iCKe KOCafbl )XoHEe COHAipeai.

KbI3gblpy napameTpiHiH
6eiHeberTi

&=
.

Kbi3ablpy napameTpiH kepceTyre apHanfaH.
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CeHcopnibl  PyHKLMA TyciHaipme
K epic
m - Micipy anaHaapbIHbIH YaKbITTbIH Kall nicipy anaHpl YLUiH OpHaTbINFaHbIH
MHauKaTopnapbl KepceTyre apHarnfaH.
- Taiimep GeliHeberTi YaKpITTbl MUHYT OOMbIHLLIA KOPCETYre apHanfaH.

- Micipy anaHblH TaHaayFa apHanfaH.

- YakbITTbl KebeliTyre Hemece asaiTyFa apHasnFaH.

P PowerBoost PyYHKLVMSAHBI KOCYFa apHarnFaH.
- Backapy xonafbl Kbl3y napameTpiH opHaTyFa apHanfaH.

4.3 KbI3y napameTpiHiH 6eHebeTTEpI

Oucnnen

CunaTtramachbl

n
L

Micipy anaHbl cenaipyni.

(.09

Micipy anaHbl XyMbic icTenai.

Kigipic xymbic icTenai.

(&)

ABTOMATTbI TYpAE KbI3AbIPY XKYMbIC iCTERAi.

PowerBoost xymbic icTenai.

+ can AkaynblK OpbIH angpl.

[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (3 kagamablk KanablK Kbi3y MHAVKATOPbI) : MicipyAi xanFactbipy /
XbInbl ycTay / Kanablk Kbi3y.

Kynbintay / bana kayinciaairi KypbinfFbICbl XYMbIC iCTENAI.

Micipy anaHblHa apamcbi3 biAbIC HEMECE TbIM KiLLKEHE blAbIC KOMbINFaH He Myngem

blabIC KOﬁbIﬂMaFaH.

()

ABTOMaTTbI TYpAE OLUIpY XYMbIC iCTEeAI.

5. BIPIHLWI MAVOAITARY ANObIHOA

. Xannbl KaHLIa KyaT nanaanaHaTbiHbIH
/\ ABANNAHBI3! aHbIKTanabl.
Kayincisaik TapaynapbiH kapaHpi3. Openki 6oiibIHLLIA MNUTA eH XOFapbl MyMKiH

5.1 KyaT wekreyi

KyaT OeHreniHe opHaTbinagbl.

KyaTt aeHreiiH asanTty HeMece apTTbipy

Kyart wekTeyi yriae opHaty YLWiH:

CaKTaHObIPFbILLTapPbI weringe NNNTaHbIH

1. TnuTaHbl @XbIpaTbiHbI3.
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2. @ TyrmeLliriH 6ackin, 3 cekyHa 6ovibl
ycTan TypbIHbI3. [ucnnei xxaHagbl Aa,
ceHen,.

3. ] TyvMeLliriH 6ackin, 3 cekyHa Oonbl
ycTan TypbIHbI3. Hemece . KepiHeni.

4. O TyrMeLliriH 6acbiHpI3. P72 kepiHegi.
5. Kyat geHreniH opHaty yLiH TarimepaiH,

_/+ TyrMeLUiriH 6acbliHbI3.
KyaT neHrennepi

"TexHuKanblK aknapaTt" TapayblH KapaHbl3.

/\ CAKTbIK ECKEPTY

TaHpanfaH Kyart yinae opHaTbinFaH
CaKTaHAbIpFbILUTapFa CaMKeC eKeHiH
TEKCepIHi3.

6. OPKYHAIK KONOAHY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

6.1 Icke Kocy dHe ceHAipy

[MewTiH YCTiH KOCYy HEMece CeHAIpy YLUiH (D
OenriciH 1 cekyHA TYPTIHi3.

6.2 ABTOMaTThI TypAe eLipy

DYHKLMA NewTiH YCTiH TomeHAaeri
Xaraannapga aBTomaTtTbl Typae
ceHpipeni:

« Oapnbik nicipy anaHgapbl ceHaipyni
6onca,

*  MELUTIH, YCTiH iCKe KOCKaH COH Kbl3y
napamMmeTpiH opHaTnacaHbI3,

» Oackapy naHeniHe b6ip Hapce Terinin kanca
Hemece on 10 cekyHATaH apTblK (blgbIC,
KWiM T.C.C.) xabblK kanca. OblObICTbIK
curHan ecrtinin, NewTiH, yCTi ceHeai.
3aTTapabl anbiHpl3 Hemece 6ackapy
naHeniH TasanaHbl3.

* MELUTiH YCTi KaTTbl KbI3bIM KeTCce (Mbicansl,
KeCTpengiH iWwiHaerici capkbinFaHLua
kariHaca). MewrTi kaiTagaH KongaHap
anaplHAa, nicipy anaHblH CybITbIHbI3.

* erep cav KeIMenTiH blabIC

nanganaHblinca. Genrici xaHbIn, nicipy
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« P72 —7200BTt
*+ P15—1500 Bt
» P20 —2000 BTt
» P25 —2500 BTt
« P30—3000 BTt
» P35—3500BTt
* P40 — 4000 BTt
» P45 —4500 Bt
* P50 —5000 BTt
» P60 — 6000 BT

anaHbl 2 MUHYTTaH KeriH aBTomatTbl
TYPAE CeHepai.

* Micipy anaHblH CeHAipMeCceHi3 Hemece
Kbl3y NapameTpiH e3repTnecexi3. AsgaH

KEWiH E] »XaHagbl Aa, NewTiH, yCTi CeHeai.
MewTiH yCTiH coHAipreHHeH KeniHri yakbIT
neH KbI3y napameTpiHiH apacbiHAaFbl
GannaHbic:

Kbi13y napameTpi MewrTiH ycTi MblHa

yaKbITTaH KeuriH

ceHepi:
’ 1-3 6 caraT
4-7 5 carat
8-9 4 caraT
10-14 1,5 caraTTaH KeniH

6.3 KbI3y napameTpi

KbI3y napameTpiH e3repTyre Hemece
opHaTyFa apHanFaH:

Backapy naHeningeri oypbic Kpldy
napameTpiH 6acbkiHbI3 Hemece 6ackapy
naHeniH caycarblHbI36eH AypbIC KbI3y
napameTpi OpHarFaHFa AeuiH TYpPTiHi3.
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6.4 OptiHeat Control (3 kapamabIk
KanablK KbI3y UHAUKaTOPbI)

/N ABAUIAHbI3!

E]/E]/[:] MHaunkaTop kepceTinin

TypraHaa KanablK bICTbIKTaH KyRikTep any
kayni 6ap.

MHaykumsnbelk a3ipney anmakrapbl a3ipney
NPOLEC YLUIH KaXXeT KbI3yAbl Tikenewn
bIAbICTbIH TOMEHTri XafblHAa Tyablpagb.
LLbIHbI KEpaMuMKa bIObICTbIH, KbI3YbIMEH
Kbl3agpl.

VHankaTopnap nicipy anmarbl bICTbIK Ke3fe
kepceTineai. Onap kasipri yakpiTTa
nanganaHbinbIn TypFaH nicipy
ariMakTapblHbIH, KanablK Kbl3yblH KepceTeai.

E] - nicipyai xanfacTtbIpy,
[3 - XbInbl ycTay,

(- KanablK Kpl3y.

CoHpan-ak Oyn nHankaTop MblHa XXaFganaa

KOPIHYI MYMKIH:

* TiNTi NarkganaHbIn xaTnacanpl3 4a,
iprenec a3iprey aMakrapbl YLUiH,

* CyblK 93ipriey aiMarblHa bICTbIK blObIC
KoMbInFaHaa,

* nnuta 6enceHcisgipinreHae, dipak a3sipney
anmarbl ani bICTbIK Ke3ze.

Byn nHaukaTop a3ipney arvimarbl CybiFaHaa
XoFanagpl.

6.5 Bridge

®

Byn dyHKUMA KasaH eki aiMaKkTbIH,
OpTancblH XankaH4a >XyMbIC icTengi.

Byn cdyHKUMA eki nicipy animMarbIH xanrangbl
»oHe onap bip arimak peTiHae XyMbIC icTelnai.
AngbiveH nicipy anaHaapbiHbiH GipiHe Kpidy
napameTpiH OpHaTbIHbI3.

Con / oH Xak nicipy anmakrapbiHa

. Hy H
apHanfaH yHKUMAHbI 6enceHaipy: nl/(m
TYWMECIH TYpTiHi3. KpIdy napameTpiH opHaTy
Hemece e3repTy YLiH Con/oH xak backapy
ceHcopnapblHbIH, GipiH TYPTiHi3.

. _I] [I - .
PYHKUUSAHBbI ewipy: m!/ 'm TylimeciH
TYPTiHi3. Ticipy anmakTapbl xeke-xeke
XKYMBbIC icTenai.

6.6 ABTOMaTTbI TYpAE KbIi3abIpy

KaxeTTi KbI3y napameTpiH KbicKa yakbITTa any
YLUIH OCbl (PYHKLMSAHBI NanganaHbiHbI3.
Kocynbl Typranaa nicipy anaHpl 6acbiHaa ex,
YIKeH napamMeTp GoMbIHLLIA XYMbIC iCTEeRAI,
COaH KeniH KaXXeTTi Kbldy napameTpi
OOWibIHLLIA XYMbICbIH XarnFacTblpabl.

@

PyHKUMAHBI iCKe KOCY YLLIH Nicipy anaHpl
CybIK 6onybl KaxeT.

Micipy anaHbIHbIH hyHKLMACBLIH iCKe Kocy
YLiH: P TYWMECIH TYPTIHi3 ( Genriweci
XaHagbl). KaxeTTi Kbl3gblpy napameTpiH
aepey 6acbiHbI3. 3 CeKyHATaH KewniH
Genriweci xaHagpl.

DYHKUUAHBI COHAIPY: KbI3AbIPY NapaMeTpiH
e3repTiHi3.

6.7 PowerBoost

Byn dyHKUMS HAYKLMANBIK Nicipy
anaHgapbiHa ken kyaT 6epegai. byn dyHkums
WHAYKUMANBIK NiCipy anaHblH KbiCKa yakbITka
FaHa Kocyra apHanfaH. Ocbl yakplTTaH KeliH
WHAYKUMANBIK Nicipy anaHbl aBToMaTTbl Typae
€H, KOFapbl Kbldy NapameTpiHe Konbinagbl.

@

"TexHukanblk aknapaT" TapaybliH
KapaHpl3.

DYHKLMAHBI Nicipy anaHbl YLWiH KOCKbIHbI3
kence: P 6acbiHbI3. L) xaHaabl.
q)yHKLWIilI:|bI cer,?p.y YLWWIiH: KbI3y
napameTpiH e3repTiHia.

6.8 Tanmep

* Kepi caHak Tanmepi
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Byn dyHKUMAHBI Bip Nicipy y3aKTbiFbIH OpHATY
YLWiH nariganaHyra 6onagebl.

AnabIMeH nicipy anaHbl YLUiH Kbi3y
napameTpiH, cofaH KeniH (PyHKLMAHbI
OpHaTbIHbI3.

Micipy anaHbIH OpHaTYy YyLWiH: nicipy
anaHblHbIH MHAMKaTOpbI Nanga bonrFaHra
OeniH @ ©enriciH TypTiHi3.

DYHKUUAHbI KOCY YLWiH: Tarimepain, +
TyrimMeLwiriH 6ackin, yakpiTTbl (00 - 99 MUHYT)
OpHaTbIHbI3. [icipy anaHplHbIH MHAUKaTOPbI

XbINbInblkTar 6acTaraH ke3ge, yakpIT Kepi
caHana bactangbl.

KanfaH yakbITTbl Kapay YLUiH: nicipy

anaHblH OpHaTy YLUiH @ GenriciH TypTiHi3.
[Micipy anaHblHbIH, MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaN
Oactangbl. beHebeTTe KanFaH yakplT
KepceTineai.

YakbITTbl TaHOayFa apHanfaH: nicipy
anaHblH opHaTy YLUiH @ ©enriciH TypTiHi3. +
Hemece — TYPTiHi3.

DYHKUMAHBLI COHAIPY YLUIH: Nicipy anaHbiH
opHaTy yLiH O 6enriciH TypTiHi3 coaaH KeniH

— GenriciH TypTiHi3. KanfaH yakpiT 00-re
fOeviH kepi caHanagbl. lMicipy anaHbIHbIH,
MHOMKATOpPbI kepiHOel keTeni.

®

Kepi caHak askTanfaHaa, oblObICTbI
curHan ectineni »xxeHe 00
XbinbinblkTangpl. licipy anaHbl
ceHaipineni.

AbIOGbICTbIK CUrHaNAbl TOKTaTy YLWiH: @
TyMeLliriH 6acbiHbI3.

+ CountUp Timer

lMicipy anaHAaapblHbIH XXYMbIC icTey
yaKbITbIHbIH Y3aKTbIFbIH 6aKbinay YLUiH OCbl
YHKUMSAHBI KonpgaHyFa 6onagbl.

Micipy anaHbIH OpHaTYy YyLWiH: nicipy
anaHblHbIH MHAMKaTOPbI Nanaa bonFaxFa

OeniH O ©enriciH TYpTiH|i3.
DYHKUMUAHDbI KOCY YLWiH: TanvepaiH —

TyMeLLiriH 6acblHbI3. uP kepceTinegi. MMicipy
anaHblHbIH, UIHANKATOPbI XbIMbINbIKTaN
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OacTaraH Ke3fe, yakbIT ecentene b6acrangpl.

o |
Aucnnent U xeHe ecentenren yaksiT
(MmHyTTapaa) apackiHaa aybicagbl.

Micipy anaHbIHbIH KaHLIA YaKbIT XXYMbIC
icTeMTiHiH Kepy yLWiH: nicipy anaHblH opHaTy

YLUiH O ©enriciH TypTiHi3. IMicipy anaHblHbIH,
WHAMKaTOPbI XbINbIbIKTalk 6acTanabl.
Oucnnenge nicipy anaHplHbIH KaHLWa yaksIT
XKYMBbIC ICTEWTIHI KepceTineai.

DYHKUUAHBI COHAIPY YLUiH: O TYWMELLITiH,

coAaH KeuniH + Hemece — TyWmeLliriH
TYPTiHi3. Ticipy anaHblHbIH, MHAMKATOPbI
KepiHOen keTeai.

*  MwuHyT caiibIHFbIl AbIObIC

Byn dyHKUUSAHBI NeLw KOCynbl aHe nicipy
anaHaapbl XXyMbIC icTemen TypraHaa
kongaHyra 6onagpl. benHebeTTe KbI3y

napameTpi kepceTineai .
DYHKUUAHBbI KOCY YLUiH: O TYWMELLITiH,
COAaH KeWiH yakbITTbl OpHATY YLUiH TanMepaiH,

+ Hemece — TyrMeLUiriH 6acblHbI3. YakbIT
asikTanFaHga, AblobICTbl curHan ecTinegi
»oaHe 00 XbInbinblKTangpl.

AbIOGbICTbIK CUrHaNAbl TOKTaTy YLWiH: @
TYWAMeELLiriH 6acbiHpI3.

@

Byn cdyHKuma nicipy anaHaapbiHbIH
KYMbICbIHa €Ll acep eTnenai.

6.9 Kigipic

Byn dyHKkums nicipy anaHaapbIHbIH,
OapnbiFblH €H TOMEHT i KbI3ablpy NapameTpiHe
opHaTtagpl.

PyHKUMSA XKyMbIC iCTen TypFaHaa, 6ackapy
naHeningeri 6acka 6enrinep GyratTanbin
Typagabl.

DyHKUMA Tarimep PyHKUManapbIH
TOKTaTNanabl.

1. ®YHKUMAHbI iCKe KOoCy: || TYUMECIH
06acblHbI3.

»aHagpbl. XKbiny napameTpi 1-re geniH

TemMeHaeTInaj.

2. OYHKUUAHbI COHAIPY YLiH: || TYWMECIH
6acblHbI3.



AnabIHFbI XbIly NapameTpi kepceTineai.

6.10 Kynbintay

Backapy naHeniH nicipy anasaapbl >XyMbIC
icten TypraHaa Oyrattayra 6onagpl. On Kbidy
napameTpiHiH Ke34erCoK e3repyiHe Xon
Oepmengi.

Oyeni Kbi3ablpy NapaMeTpiH OPHaTbIHbI3.

DYHKLUMUAHBI KOCY YLUiH: & TYPTIHI3.
Oenriweci 4 cekyHaKa >xaHagbl. Tarimep
KOCynbl Ky/ae kanagpl.

DYHKLMAHBI COHAIPY YLUiH: i3] TYMMELLiriH
6acblHbI3. AnablHFbI KbI3ablpy napameTpi
xaHagbl.

®

MewTi ceHAipreH ke3ae, ocbl PYHKUMA Aa
TOKTanapl.

6.11 Bana kayinci3giri KypbinfbiCbl

Byn dyHKUMA NeL yCTiHiK ke3aencok
KOCbINbIN KeTYiHe xon 6epmenai.
DYHKLUMAHBI KOCY YLUiH: NeLwTiH YCTiH ®
KemeriMeH KOCblHbI3. KpIdy napameTpiH
opHaTnaHbI3. GenriweciH 4 cekyHa
0acblHbI3. »aHagbl. MewwTi @ KemerimeH
COHAIPIHI3.

DYHKLMAHBI COHAIPY YLWiH: NeLTiH YCTiH ®
KemeriMeH KOCblHbI3. Kbidy napameTpiH
opHaTnaHbI3. & GenriweciH 4 cekyHa
06acblHbI3. »aHagabl. MewwTi @ KemerimeH
COHAIPIHI3.

PyHKUMAHBLI 6ip nicipy yakbITbl YLWiH FaHa
6ongbipMay yLiH: NeLwwTiH, YCTiH

KeMeriMmeH KocblHpbI3. Lt xxaHaabl. &
OenriweciH 4 cekyHa 6acbiHbi3. KbI3y
napameTpiH 10 cekyHA iwiHAae
opHaTbIHbI3. [eLwTiH YCTiH icke KocyFa

6onaabl. MewTi (D KemeriMmeH ceHgipreH
Kesfe, PyHKUMA KanTagdaH icke Kocblnagpl.

6.12 OffSound Control (ObIObICTbIK
CUrHanpapAbl CeHAipy XaHe Kocy)

MewTi ceHAipiHi3. ® GenriweciH 3 cekyHa
OacbiHbI3. [lncnnen xaHagpl 4a, ceHep,. ]

6enriciH 3 cekyHA 6acbiHbI3. BY) Hemece
»aHagpl. Keneci napameTtpaiH OipiH Tanaay

YLWWiH TanMepAiH + GenriciH TypTiHi3:
. - curHangap ceHgipyni

. - curHangap Kocynbl
Tangayabl pactay yLWiH newTiH aBToMaTThbl
TYPAE COHrEHiH KYTIHi3.

PyHKUMA B opHaTKaH4a, TemeHaeri
Xargannapaa faHa AblObICTbIK curHan
ecTinepni:

. O TYpTKEeHAe

*  MuHyT canblHfbl AbIObIC COHreHae

* Kepi caHak Tarimepi ceHreHae

» Backapy naHeniHe 6ip Hopce KolbinFaHaa.

6.13 KyaTtTbl 6ackapy

Erep GipHele arimak 6enceHai 6onbin,
TYTbIHATbIH KyaT KyaT Ke3iHiH LeKTeyiHeH
acbIn ketce, Oyn yHKUUS KOmKeTiMAi KyaTTbl
Oapnbik nicipy avimakTapbl apacbiHaa 6enepni
(con cbaszara KocblinFaH). MNnuTta TypFbIH
Xanga opHaTbIfiFaH cakTaHablpFbilTapabl
KOpFay MakcaTblHAA Kbl3y napameTprepi
peTTenai.

« Ticipy arimakTapbl newwTiH, dpasanapbiHbIH
OopHanacyblHa XaHe HeMipiHe Cakec
ToMTacTbIpbIfFaH. Op asaHblH eH
XKOFapbl 3NEKTP KyaTbIHbIH, XyKTeMeci 6ap
(3700 BT). Erep nnuta 6ip dbasagarbl
GapblHLLIA KOIDKETIMA[ KyaT LUeriHe xeTce,
nicipy animMakTapblHbIH KyaTbl aBTOMaTTbl
TYPAe asasgbl.

* YHeMi COHfbl TaHAanfFaH nicipy
ariMarblHbIH KbI3y NapameTpiHe 6acbIMabIK
6epinegi. KanraH kyaT OypbiH
BenceHgipinreH nicipy anmakrapbi
apacblHAa TaHAayablH Kepi peTiMeH
OeniHeai.

« KyaTbl azaitFaH anmakTapablH Kbl3y
napameTpiH kepceTeTiH aucnnen
GacTankplga TaH4anfaH Keldy napameTpi
MEeH asanTblnFaH Kpldy napameTpi
apacblHaa esrepesi.

* [Oucnnew xbInbiblKTayblH TOKTaTKaHLWa
KYTiHi3 HEMece COHFbl TaHAanfaH nicipy
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anMarblHbIH, KbI3y NapameTpiH a3anTbiHpbI3.

[Micipy anmakrapbl azanTbinFaH Kpidy

napameTpiMeH >yMbic icTen 6epegi. Erep

KaxkeT bornca, nicipy aiMakTapbiHbIH, Kbl3y

napameTprepiH KONIMEH e3repTiHi3.
KyatTbl nicipy ainmaktapbl apacbiHga
TapaTtyAblH bIKTUMan Typnepi 6onbiHLWa
CypeTTi KapaHbI3.

7. AKbIN-KEHEC

/N ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

7.1 blgbic-ask

®

MHaykumanelk nicipy anadaaps! yLwiH
KYLUTi 9MEeKTPOMarHuTTIK epic biAbICTbI
Tes Kpl3ablpagpl.

MHaykumanblk nicipy anadaapbiH TUICTI
bIAbICTAPMEH KOMAAHbIHbI3.

»  KbI3bIN KeTYAiH angblH any xaHe
anmakTapAblH XYMbICbIH XakcapTy YLUiH
bIAbIC MYMKIHAIrHLIE KanblH XeHe Teric
6onybl Kepex.

* [nutaHbIH yCTiHe KotoaaH OypbiH TabaHbIH
Tasa XeHe Kyprak 60nybIH kaMTaMachI3
€TiHi3.

* blabicTapabl 9WHEKTIH XXMeKTepiHe Hemece
OypblWTapbiHa CbipFbITNaHbl3 cebebi on
LWbIHbI 6ETIH CbIHABIPLIN HeMece
3aKkbIMaaybl MyMKIH.

blabic-ask maTepuansi

* AYPpbIC: LWOWbIH, TEMIP, 3ManbMeH
kanTanfaH 6onaT, TOTTaHOANTLIH TeMIp,
TabaHbl ken kabaTTaH TypaTblH biAbIC
(eHaipywi TapanbiHaH gypbic TaHba
carnblHFaH).

*  OypbIC eMec: antoMUHWUA, MbIC, XKe3,
WbIHbI, kKepamuka, dapdop.

MbIHa xaFpannapaa biabIC MHAYKUMANbIK

NnuTa YLWLiH XXapamabl:
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CYy €H XOfapbl Kbl3y napameTpiHe
OopHaTbIfFaH ariMakTa eTe Te3 KanHanabl.
MarHuT biAbICTbIH TYOiHe TapTbinbIn
Tyceai.

blabic enwemaepi

WMHaykumanelk nicipy anasgapsb! bigbICTbIH
TYOiHiH enwemiHe aBToMaTTbl TYPAE
Genimaeneai. blapictapabiH, AypbIC
enwemaepiH « TexHuKanblk aepekrep» >
«[Micipy avimakTapbIHbIH cynaTTaMmachi»
HenimiHeH kapaHbI3. blapicTapapl
TaHdanfaH nicipy anaHplHbIH Typa
opTacbkiHa KOWbIHbI3.

[Micipy anaHblHbIH, TUIMAINIT bIOBICTbIH,

avamveTpiHe 6aiinaHbicTbl. OHTaIbI XbIny

Oepy YLWiH TOMeHri anameTpi nicipy

anaHblHbIH erLweMiHe yKcac biabICTbl
nanganaHbliHbl3 (SFHU « TeXHUKanbIK
nepextep» > «[licipy anangapblHbIH
cvnatTamach!» 6enimiHaeri bIAbICTbIH eH

Kern guameTpiHiH, MaHi).

— bBepinreH nicipy anaHblHaH KiLwi
AvameTpaeri biabIC, Nicipy anaHplHaH
OeniHeTiH KyaTTblH 6ip GeniriH FaHa
anbin, 6aceH, KbidyFa akeneai.

— Kayincisgik makcaTblHAa XaHe
nicipyaiH OHTansbl HaTWKenepi YLUiH
«[Micipy anangapbIHbIH,
cunaTtTamacbiHaa» KepceTifnreH
enwemaepaeH ynkeH 6onfaH blabICThbl
naviganan6aHpbi3. lNicipy 6apbicbiHaa
bIAbICTbI Gackapy naHeniHe akblH
KoriMaHpI3. byn 6ackapy naHeniHix
XYMbICbIHa acep eTyi Hemece
NAUTaHbIH, PYHKUMANAPbIH Ke34ercoK
icke KOCYbl MYMKIH.



®

«TexHukanblk aepekrep» 6enimiH
KapaHbI3.

7.2 XXymbic Ke3iHaeri wybin

®

LWybinabiH 60nybl KANbINTbI XKaFgam xaHe
6ynap ewbip akaygbl 6ingipmengi.
blabicTapablH LWynapbl bIAbICTbIH
mMaTtepuarsblHa XoHe KyaT AeHreiHe
OannaHbICTbl 9pTYpni 60Mnybl MYMKiH.

blabicka KaTbICThI Wynap:

Mnutara KaTbICTbI Wynap:

CbITblpnaraH LUy: biablC 9pTypni
mMaTtepuangaH xacanfaH (CoHABWY
TaciniveH).

bICbINAaFaH AblobIC: Micipy anaHplHbIH,
KyaTbl ©Te )OFapbl KeHe biabIC ap Typni
maTtepvarngaH xacanfaH (COHABUY
TociniMeH).

bI3blHAAY: KOFapbl KyaT AeHreniH
nanganaHbin OTbIPChbI3.

CbIpThblngay: 3aNeKTp XeniCiHiH KOCbInybl.

* bICbINAay, bi3blHAAY: XenaeTKill XYMbIC
icten Typ.
*  bIpFaKTbl AblObIC: bIABIC aHbIKTanabl.

7.3 Oko Timer (ko Tanmep)

KyaTTbl yHemaey yLuiH nicipy anaHblHbIH,
Kbl3ObIPFbILLbI KEPi cCaHak TanmMepi AblObIChI
WbIKNan TypbIn cengipingi. >Kymbic
yaKkbITbIHAAFbI ariblpMaLUbIbIK Kbl3y
napameTpiHiH AeHreniHe xaHe nicipy
XKYMbICbIHbIH Y3aKTblfblHa GainaHbICTbI.

7.4 XeHinpeTinreH nicipy
HYCKayJibifbl

Micipy anaHblIHbIH, KbI3y napameTpi MeH
KyaTTbl TYTbIHY MaHi ©3apa Typa 6annaHbICTbI
emec. Kbidy napameTpiH kebeinTkeH ke3ae,
nicipy anaspbl navganaHaTbiH KyaT MaHi
nponopuuMoHanbabl Typae keberimensi.
CoHAbIKTaH opTalua Kbldy napameTpiH
KongaHaTbIH Micipy anaHbl, 63 KyaTbiHblH
)KapTbICbIHAH a3blH XXyMcanabl.

@

KecTeperi nepekrep Tek Hyckay peTiHae
OepinreH.

Kbiny MbiHa ywiH nanpganaHy: YakbIT KeHecTep
napameTpi (MuH.)
-1 O3ipneHreH TamakTbl Xblfbl YCTAHbI3.  KaxeT blabicTapabl KaknakneH xabblHbI3.
6onFaH
Xarganga
1-3 [onnaHauanbIK epiTinreH coyc; ma, 5-25 Apa-Typa apanacTbipblHbI3.
LuoKonag, enaTuH.
2-3 KarawTy ywiH: ynningek omneTrep, 10-40 KaknafblH >xaybin nicipy kepek.
nicipinreH XymbIpTKa.
3-5 Kypilu xaHe cyTke nicipinreH 25-50 KemiHae KypiluTeH eki ece ken CynblK
Tarampapapl 6asy kanHaTy, AavibiH KOCbIHbI3, CYT TaFaMaapblH Nicipyain,
Taramzapgbl XblbITy. opTacbklHa KenreHae apanacTbipblHbI3.
5-7 KekeHictepai, 6anbikTbl, TTi 6ymeH 20-45 BipHeLue ac KacbIKneH Cy KOCbIHbI3.
nicipy. Mpouecc 6apbicbiHAa CyablH
MernLiepiH TeKCepiHi3.
7-9 KapTtonTbl xaHe Gacka kekeHicTepai 20-60 KacTpengiH Ty6iH 1-2 cM cymeH

6ymeH nicipiHis.

*abblHpI3. Mpouecc bapbicbiHAaa cy
OeHreniH TekcepiHis. KaknakTbl
KecTpene yCTaHbI3.
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Kbiny MbIHa ywWwiH nanpanaHy:
napameTpi

YakbIT KeHecTep
(MUH.)

7-9 TamakTblH, ByKTbIpMaHbIH XaHe 60 - 150 3 n-re AeniH CyMbIKTbIK MIoC
copranapAblH YNKeHipek menLiepnepi VNHrpeaneHTTep.
nicipy.

9-12 YKeHin KybIpy: ackanon, kopaoH 61t KaxeT KaxeT ke3fe ayaapbiHbI3.
CubIp eTi, KOTNEeTTEP, 6onFaH
dpukagenbkanap, cocuckanap, 6aybip, xarfganga
Py, XXYMbIPTKa, NaHKewKkTep, AoHaTTap.

12-13 KaTtTbl KybIpy, kapTon Ky/imarbl, cybe 5-15 KaxeT ke3ge ayaapblHbI3.
CTeNKTepi, CTenKTep.

14 Cyapl kalHaTy, nacta a3ipney, eTTi Kyblpy (rynsi, kacTpernae Kyblipy), KaTTbl KyblpbliFaH
KapTon.

P CyaplH Ken menwiepiH kaiHaTbiHbI3. PowerBoost 6enceHaipineai.

8. KYTY MEHEH TASAJAY

/\ ABAWIAHbI3!
Kayincisgik TapaynapbiH KapaHbl3.

8.1 XXannbl aknapart

MnuTaHbl op naviganaHygaH KewiH
TasanaHbl3.

OpkaluaH TabaHbl Tasa blabICThI
naviganaHbliHbI3.

BeTtTeri cbizaTTap Hemece kapa gakrap
NAWUTaHbIH XXyMbICbIHa acep eTnenai.
MewTiH OeTiHe apHanFaH apHawbl Tazanay
3aTblH NanganaHbiHbI3.

OpkKallaH WblHbl 6eTi 6ap nnuTanap yLwid
YCbIHbISIFaH KblPFbILUTbI NaganaHbiHbI3.
KbIpFbILLTEI TEK CTAHAAPTTLI Ta3anay
npoueaypacbiHaH KeviH 8MHeKTI Tazanayra
apHarnfaH KocbiMLIa Kypan peTtiHge
nanganaHbiHbI3.

/N ABAWIAHbI3!

LLbIHbI 6eTiH Ta3anay yLiH
nblllakrapael Hemece 6acka eTkip
mMeTann Kypangapabl
naviganaHbaHpbl3.
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8.2 MnuTaHbIH Tasanay

Hepey KeTipy Kepek: epireH nnacruk,
NNacTUK XYKaNTbIP, KAHT XeHe KaHTbl 6ap
TaFam, arTnece KOKbIC NNUTaHbIH 6eTiHe
3aKblM KenTipyi MyMKiH. Kyiin kanmay yLuiH
abaii 6onbIHbI3. KbIpFbILWThI WhIHbI 6eTke
apHavibl cynip BypbiL xacan Kowbin, OHbl
XKbITDKbITA OTbIPbIN Ta3anaHpl3.

MnuTa XeTKinikTi cybiFaH ke3ae
KeTipiHi3: 8K cakyHanapsl, cy
cakvHanapbl, Mai AakTapbl, XbINTbIp
MeTann TyCiHiH e3repyi. MewrTiH 6eTiH
ObIMKbIN LWyGepeKneH xaHe xemipriw
eMec XyfblILl 3aTneH Ta3anaHbl3. Tasanan
GonFaH COH, NNUTaHbI XXyMcak
wybepekneH KypFaTbin CypTiHi3.
KbinTblp MeTann Tyci e3repyiH KeTipy:
CipKe Cybl KOCbIfFaH Cy epiTiHAICIH
naviganaHblin ariHek 6eTiH WwybepekneH
TasanaHpl3.



9. AKAYJIbIKTbI TY3ETY

/N ABAUIAHbI3!

Kayincisaik TapaynapbiH KapaHbl3.

9.1 He icTepcis, erep...

Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

MnutaHbl icke Koca Hemece
nanganaHa anvanicbls.

MnuTa anekTp xyiieciHe
KoCblnIMaraH Hemece on AypbIC
XanFaHbaraH.

MnuTaHbIH aNeKkTp XyieciHe AypbiC
KOCbINFaHbIH TEKCEPIH3.

CakTaHabIpFbILL KYiAin KETKEH.

Akaynblkka cakTaHAbIPFbILTLIH ceben
6onmaraHbIH TEKCEPIH|3.
CaKTaHapbIpFbIlL KanTa-KanTa Kymin
keTe G6epce, GinikTi anekTp MamaHblHa
xabapnacblHbl3.

Ci3 Kpl3aplpy napameTpiH
10 cekyHAka opHaTnaablHbI3.

MnutaHbl kaiiTa Kockin, 10 cekyHaka
XeTnew Kbl3ablpy napameTpiH
OpHaTbIHbI3.

Ci3 6ip yakplTTa 2 Hemece oAaH Aa
Ken CeHCOPnbIK epicTi TYPTTIHi3.

Tek 6ip ceHcop epiciH TYPTiHi3.

Kigipic xymbic icTengi.

«Y3inic» TapayblH KapaHpl3.

Backapy naHeniHge cy Hemece man
nakrapbl 6ap.

Backapy naHeniH TazanaHpl3.

TypakTbl curHan Abl6bIChbIH
ecTuCi3.

OnekTpnik 6ainaHbIC AypbiC eMec.

[nuTaHbl aNeKTp XeniciHeH
axblpaTbiHbI3. BinikTi anekTp
MamaHblHa xabapnachbin, OHbIH,
OpPHATbINYbIH TEKCEPTIHi3.

AkycTuKanblk curHan aplobichl
ecTinin, nnuTa ceHepi.

MnuTta ceHreH kesge
aKyCcTukanblK CUrHan ecTtinepi.

Ci3 6ip Hemece BipHelle CeHCoprbIK
epicke bipaeHe KoACbI3.

CeHcopnblK epicTepaeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

Mnuta ceHepi.

Ci3 @ CeHcopIbIK epiciHe 6ip
HapCce KOWFaHChI3.

CeHcopnblk epicTeri 3aTTbl anbin
TacTaHpl3.

KanablK by MHAUKaTOPbI
»aHban Typ.

Alimak bIcTbIK eMec, cebebi on a3
yaKbIT FaHa KOCbIMbIN TypFaH He
ceHcopAblH akaybl 6ap.

Erep aiimak bicuTblHAal y3aK yakbIT
XKYMbIC icTECE, YaKINeTTi KplameT
KepceTy opTanbifbiHa XxabapnacbiHpl3.

ABTOMaTTbI TYpAE Kbl3AbIpY
XyMbIC icTemMengi.

EH >xoFapfbl Kpi3ablpy napameTpi
opHaTbINAbl.

EH >xoFaprbl Kbi3Ablpy napameTpi
dyHKUMS cekingi bipaev KyaTtka une.

AVimaK bICTbIK.

AlMaKTbl XeTKINiKTi wamana
CYbITbIHbI3.

Kel3aplpy napameTpi eki AeHren
apacblHaa esrepefi.

KyaTTbl 6ackapy >yMmbic icTengi.

«KyHpenikTi narganaHy» 6enimiH
KapaHbi3.
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Macene

blktuman ce6e6i

Lewim

MaHenbaiH ceHcopnbIK epicTepiH
TYPTKEH ke3ae ewbip curHan
ecTinmengi.

ObIGbICTLIK CUrHangap ceHAaipyni.

[bIBbICTBIK cUrHanAapAbl KOCbIHbI3.
«KyHpenikTi narganaHy» 6enimiH
KapaHbI3.

Bana kayinciagiri KypbinfbICbl «KyHgenikTi nanganany» 6enimiH
Kanaael. Hemece Kynbintay XyMmbiC icTeingi. KapaHpI3.
AlimakTa elwbip biabIC XOK. blabicTbl aimMakka KOMbIHbI3.
)KaHalel. K p biAl K n KKka KoViblH

blapbic can kenmenai.

MHOYKUMANBIK NNuTa yLWiH )xapamabl

blAbICTapAbl NaiaanaHbiHbI3.
«Ce3kemekTep xaHe keHecTep»
6enimiH KapaHpI3.

blabic Ty6iHiH AvameTpi arimak yLiH

TbIM KilLKEHe.

[Oypbic enwempaepi 6ap biabICTbI
KonAaHblHbI3. « TexHUKanblK
Aepektep» GenimiH KapaHbl3.

XKbinbITy y3aK yakbIT anagbl.

GeniriH FaHa anagpl.

blapic Tbim KilLKeHTal xaHe nicipy
anaHbl eHAIpeTiH KyaTTbIH 6ip

OHrTainbl Xbiny 6epy yLiH TOMeHri
avameTpi nicipy anaHblHbIH enwemMiHe
yKcac blbICTbl NaiaanaHblHbI3 (SFH
«TexHukanblk Aepektep» > «[icipy
ananAapblHbIH cunaTTamach!»
GenimiHaeri biAbICTbIH eH Ken
AVNaMeTpiHiH MaHi).

. MnuTtapa kate 6ap.
X8eHe caH naiga Gonaapl. Aa K P

MnutaHbl ceHAipini3 ae, kanta 30
CeKyHATaH KeMliH icke KoCbIHbI3. Erep

KalnTa )aHca, nNeLwTi TOK Ke3iHeH
arbITbIHbI3. 30 ceKkyHATaH KeliH
NAUTaHbI KaTa KOCbIHpbI3. AKayrblK
XOMbINIMaca yaKineTTi KbI3MeT kepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHpl3.

9.2 Erep wewim Tabbinmaca...

AKaynbIKTbl ©3iHi3 Ty3eTe anMacaHpI3,
OunepiHisre HeyaKIneTTi KbI3MeT KepceTy
opTanbifbiHa xabapnacbiHbI3. 3aybITTbIK
TakTanwaaarbl fepekrepai 6epiHis. LWbiHbI
KepamuKaHblH YL LMdprbIK-9pinTiK KOgbIH
(WbIHBbI 6eTTiH OypbILLbIHAA OpHanackaH)
XoHe narga 6onrfaH kaTe Typansl xabapabl

10. TEXHUKAJbIK AEPEK

10.1 3aybITTbIK TaKTamwa

Mopenb TO64IMOOFB:
Typi 61 B4A 04 AA
WHaykums 7.2 kBT
Cep.Ne. ..o
AEG
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na Oepinis. MnuTa aypbic NnarganaHbiFaHbIH
TekcepiHi3. Erep ocbl WwapTTap
opblHAanmaca, CepBUCTIK TEXHUKTIH Hemece
annepaid KelameTi keningik mepsimiHae ge
akplinbl TypAae opbiHaanaapel. Keningik mepasimi
MEH YaKIneTTi KbI3MeT kepceTy opTasblKTapbl
Typanbl aknapar Keningik KiranwacbiHaa
KepceTinreH.

PNC 949 598 453 00

220 - 240 B/400 B 2N, 50 Iy
YKacanfaH xepi: 'epmanus
7.2 kBT

cen



10.2 Micipy amakTapbIHbIH cunaTTamachl

HomuHanbabl
KyarT (eH Xofapbl

Micipy anmarbl

PowerBoost [BT]

PowerBoost eH
YIKEH yakbITbl

blabICTbIH
anameTpi [Mm]

KbI3y napameTpi) [MuH]

[B1]
Con xak angbl 2300 3200 10 125-210
Con apTkpl XaK 2300 3200 10 125-210
OH, xak angbl 2300 3200 10 125-210
OH, apTKpl xak 2300 3200 10 125-210

[Micipy avimakTapbl KyaTblHbIH ayKbIMbl
KecTeperi AepektepaeH asagan 6ackawa
60onybl MyMKiH. On bIABICTLIH MaTepuarbiHa
XoHe ernwemaepiHe Kapaw e3repin oTblpagbl.

OHTannbl Xbiny 6epy xaHe nicipy
HaTWKenepi yLWiH TOMeHri guameTpi nicipy

11. KYAT TUIMAINIT

anaHblHbIH enwemiHe ykcac blabICThbl
naviganaHblHpbI3 (SFHW KecTeaeri biAbICTbIH €H,
Ken guameTpiHiH, MaHi). IMicipy anaHblHbIH,
OVaMeTpiHEH YIKEeH biAbICTbI NakaanaHyfa
Sonmangpl.

11.1 NnuTtara apHanfaH OHim Typanbl aknapaTt EO skoausanH epexeciHe

Mogenb naeHTudmkaTopbl

TO64IMOOFB

Mnuta Typi KipicTipinreHn nnuta

[Micipy aymakTapbIHbIH CaHbl 2

KbI3ablpy TEXHOMOrMSACHI NHpykuns

Micipy aymarblHbIH y3blHAbIFLI (¥) XoHe eHi (E) Con ¥ 39.2cm
E21.8cm

Micipy aymarbIHbIH y3biHAbIFbI (¥) aHe eHi (E) OH ¥ 39.2cm
E21.8cm

Micipy aymarbl nanganaHaTbiH KyaT menwepi (EC Con 183.9 Br-car/kr

electric cooking)

Micipy aymarbl naiganaHaTbiH KyaT mentepi (EC OH 183.9 Br-car/kr

electric cooking)

MewrTiH naipanaHaTeiH KyaT Menwwepi (EC electric hob)

183.9 Br-car/kr

IEC / EN 60350-2 — TTicipeTiH TypMbICTbIK
3NeKTP KypbinFbinapbl — 2-6enim: MNewTep —
OHIMAINIKTI enwey agicTepi.

lMicipy aymarbl naiganaHaTbliH Kyat
MernLUEepiHiH, enwemaepi TUicTi nicipy
anmarblHaaFbl 6enrinep apKbibl KEPCETINreH.

11.2 KyaTtTbl YHEMaenai

TemeHperi keHecTepai KongaHcaHbl3, KyHae
a3ipney kesiHAe KyaTTbl yHEMAel anachbi3.

« [NanganaHbinaTbiH KXeTTi Menwepaeri
CyAbl FaHa XbINbITbIHbI3.

* MywmkiH 6onca, apkaluaH bigbicTapapl
KaknakTapMeH »abblHbI3.
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* blabIcTbl Tikenen a3ipney anmarblHbIH,
opTacblHa KOWbIHbI3.

« TamakTbl XbIfbl KyAe ycTay Hemece epiTy

YLWiH Kanaplk >Xblnyabl naiganaHbiHbI3.

11.3 KyaTThbl TYTbIHY XX9He KornAaHbinaTbiH TOMEH KyaT peXuMiHe XeTyAiH
MaKcuMangbl yakbITbl Typanbl 6HiM Typanbl aknapat

CeHgipyni pexuMae naganaHbinatbiH Kyat

0.3 Bt

KypangplH, KongaHbinaTtblH TOMEH KyaT pexumiHe aBToMaTTbl TYPAE XeTyi YLiH 2 MUH

KaXKeTTi eH ken yakpIT

12. KOPLLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAVNAP

Benri C-) canblHFaH MaTepuangapAabl kanta
eHAeyaeH oTkisyre TancbipbliHbi3. Opam
mMaTepuangapbiH Karita eHaeyaeH oTKidy YLUiH
TUWICTi KOHTENHepnepre canblHbl3. ANeKTpnik
XKOHe aneKTPOHMKanbIK KypblFblnapabiy
KanablFblH KanTa eHaeyaeH eTKidy apKbinbl,
KOpLUaFaH opTaFa aHe afamHbIH
OeHcaynblFblHA 3MbIH KENTipeTiH
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Xarfgannapra xxon 6epmeyre e3 yneciHisai

KocblHbI3. Benri & canuinran KypblFbinapapl
TYPMBICTbIK KanablkTapMmeH bipre
TacTamaHbl3. ©OHIMA XKeprinikTi kKanTa eHaey
opTanbifblHa OTKI3iHi3 HEMeCe XeprinikTi
Mekemere xabapnacbiHbI3.



Esiet sveicinati AEG pasaulé! Pateicamies jums, ka iegadajaties
masu ierici.
Atbilstosi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un

nodroSinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lietoSanas instrukciju
vietné aeg.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un brosuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné aeg.com/support

1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadisanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jutigu personu drosiba

- So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai
pieredzes un zinaSanu truikumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices droSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no [lidz 8 gadu
vecumam un personam ar loti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

« Bérni ir jauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

* Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

+ UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoSanas
laika sakarst. Nelaujiet bé€rniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta tiek lietota vai atdziest.

« Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

» Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Vispariga drosiba
- Siierice paredzéta tikai &diena gatavo$anai.
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St ierice ir izstradata tikai izmanto$anai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lieto$anas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

UZMANIBU: Gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgreks.

Dumi liecina par parkarSanu. Nekada gadijuma
neizmantojiet ideni édiena gatavoSanas uguns nodzésanai.
Izslédziet ierici un apklajiet liesmu ar, pieméram, uguns
segu vai vaku.

UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistéma. )
BRIDINAJUMS: Gatavo$anas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukti.

UZMANIBU: AizdegSanas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavosSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuveésanas.

lerices tiriSanai neizmantojiet tdens smidzinataju un tvaika
tirtaju.

Péc lietoSanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

UZMANIBU! Ja stikla keramikas virsma ir saplaisajusi,
izsledziet ierici, lai noverstu iespé&jamo elektribas triecienu.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
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atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

Lai izvairitos no negadijumiem, stravas padeves vada

bojajuma gadijuma tas janomaina razotajam, autorizétajam
servisam vai lidzigi kvalificeétam specialistam.

UZMANIBU: Izmantoijiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir

izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai piemeéroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit

negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Montavimas

/\ BRIDINAJUMS!

lerici drikst uzstadit tikai sertificéti
specialisti.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un ierices bojajumu risks.

tadéjadi sabojajot dzeséSanas
ventilatorus vai dzeséSanas sistému.
— Starp ierices apak$dalu un atvilktné
esoSajiem priekSmetiem atstajiet
vismaz 2 cm attalumu.
* Nonemiet visus atdaloSos panelus, kas
uzstaditi skapiti zem ierices.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

Nonemiet visu iesainojumu.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

levérojiet kopa ar ierici piegadatas

uzstadisanas norades.

Nodrosiniet starp blakus uzstaditam

iericém piemérotu attalumu.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir

smaga. Vienmér izmantojiet droSibas

cimdus un slégtus apavus.

Apstradajiet nozagétas skapisa virsmas ar

hermetizejosu lidzekli, lai nepielautu

piebrieSanu mitruma ietekmé.

Aizsargajiet ierices apaksu no tvaika un

mitruma.

Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem

logiem. Tas jaievero, lai, atverot durvis vai

logu, nenokristu édiena gatavoSanas

trauki.

Katrai iericei apaksa ir dzeséSanas

ventilators.

Ja ierice tiek uzstadita virs atvilktnes:

— Neglabajiet mazus priekSmetus vai
papira lapas, kuras varétu izvilkt,

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

* Visi elektriskie savienojumi javeic
kvalificétam elektrikim.

« lerici jaiezemeé .

* Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

« Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

« Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdaksa (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmérigu sakarsanu.

* Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

* Nelaujiet elektribas padeves vadam
satities.

» NodroSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

« Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.
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» Pieslédzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdak$a (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam vai
édiena gatavoSanas traukiem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

* Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar masu pilnvaroto
servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Dalas, kas nodros$ina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadianas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

» Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

* Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

» Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatslédzi, drosinataji (no turétajiem
izskrivéjami drosSinataji), zeméejuma
nopludes automatslédzi un savienotaji.

» Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. 1zolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 LietoSana

Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar udeni.
Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

Ja ierices virsma ir ieplaisajusi,
nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.
lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas gatavoSanas
zonam.

levietojot partiku karsta ella, ta var
izSlakstities.

Neizmantojiet aluminija foliju vai citus
materialus starp gatavoSanas virsmu un
édiena gatavoSanas traukiem, ja vien
ierices razotajs nav noradijis citadak.
Izmantojiet tikai Sai iericei razotaja
ieteiktos papildpiederumus.

/\ BRIDINAJUMS!

Savainojumu, apdegumu vai elektroSoka
risks.

* Nemainiet ST produkta specifikaciju.

* Pirms pirmas lietoSanas, nonemiet visus
iesainojuma materialus, uzlimes un
aizsargplévi (ja tadi ir).

» Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

+ Péc katras izmantoSanas reizes iestatiet
gatavoSanas zonu stavokli “Izslégts”.

* Nenovietojiet galda piederumus un
gatavoSanas trauku vakus uz gatavoSanas
zonam. Tie var sakarst.
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/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka un spradziena risks.

Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. GatavoSanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.
Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdalitie tvaiki var péksni uzliesmot.
Partikas atliekas saturo$a izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatura neka
pirmreizéjas lietoSanas ella.
Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priek8metus.

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

Neturiet karstus €diena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavosanas traukiem varities tukSiem.
levérojiet piesardzibu, lai nelautu
priekSmetiem vai gatavoSanas traukiem
nokrist uz ierices. Tas var sabojat virsmu.
Neieslédziet gatavoSanas zonas ar
tukSiem gatavoSanas traukiem vai bez
tiem.

GatavosSanas trauki, kas razoti no ¢uguna
vai ar bojatu apaksu var radit skrap&jumus




stiklam / stikla keramikas virsmai.
Parvietojot priekSmetus uz gatavoSanas
virsmas, vienmér tos paceliet.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari tiriet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

» Pirms finsSanas izslédziet ierici un laujiet tai
atdzist.

» Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

vien nav noradits citadi.

2.5 Serviss

» Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoSo lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam

3. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas
iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

« Sazinieties ar vietéjam iestadem, lai
noskaidrotu, ka utilizét ierici.

« Atvienojiet ierici no stravas padeves.

« Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

tabulai. Sazinieties ar vietéjo servisa
centru. Stravas padeves kabela nomainu
drikst veikt tikai kvalificéts elektrikis.

3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

Serijas NUMUIS .......cccveeeeeeeeeeenn..

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet ieblvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebuvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esoSiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kas ir
izturigs 90 °C vai augstaka temperatura.
AtseviSkam vadam ir jabit minimalam
Skersgriezumam atbilstosi talak sniegtajai

/\ BRIDINAJUMS!

Visi elektrisko savienojumu darbi ir
javeic kvalificetam elektrikim.

/\ UZMANIBU!

Savienojumi, izmantojot
kontaktspraudnus ir aizliegti.

/\ UZMANIBU!

Neurbiet un nelodgjiet vadu galus. Tas ir
aizliegts.

/\ UZMANIBU!

Neveidojiet kabela savienojumus bez
kabela gala uzmavas.

Vienfazes pieslegums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no
melnas, brinas un zilas krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no brunas,
melnas un zilas krasas vadu galiem.
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3. Savienojiet melnas un brunas krasas
vadu galus.

4. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

5. Savienojiet divu zilo vadu galus.

6. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vada gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

Divfazu pieslégums

1. Atvienojiet kabela gala uzmavu no zilas
krasas vadiem.

2. Nonemiet dalu izolacijas no zilas krasas
vadu galiem

3. Savienojiet divu zilo vadu galus.

4. Izmantojiet jaunu vada gala uzmavu uz
savienota vadu gala (nepiecieSams 1pass
instruments).

QD 220-240 V~

oy E—
O —
S E—

L2

L2

400V2N~
CR I

Ay E—

Ll

220-240 V-~
Qwm ]
L —
A —

@ 220-240 v~

Divfazu pieslegums 400 V2N~

Vienfazes pieslegums: 220 -

240 V~
5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? vai 4 x 2,5 mm? 5 x 1,5 mm? vai 3 x 4 mm?
@ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$ @ Dzeltens — zal$
N Zils un zils N Zils un zils N Zils un zils
L1 Melns L1 Melns L Melns un briins
L2 Briins L2 Brins

3.4 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosucéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu starp
iericém tvaika nosucéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavoSanas procesa laika
var uzsildit atvilktné glabatos priekSmetus.
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attéla noradito nosaukumu.

€ YouTube

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

4.2 Vadibas panela izkartojums

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis
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lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz

aktivizétam funkcijam.

mﬁfn
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Mekl€gjiet video pamacibu “AEG indukcijas
plits virsmas uzstadiSana — uzstadiSana un
virsmas”, ievadot pilnu turpmak redzamaja

www.youtube.com/electrolux

Induction Hob - Worktop installation Q:)\

141



Sensora
lauks

Funkcija

Komentari

H

leslegts / Izslegts

Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

)

Blokétajs / Bérnu droSibas sis-
téma

Vadibas panela blokéSanai/atblokésanai.

)

Pauze

Funkcijas aktiviz€Sanai un deaktiviz€Sanai.

Bridge

Funkcijas aktiviz€$anai un deaktiviz€Sanai.

B e
I‘_!

SildiSanas pakapes displejs

Rada sildiSanas pakapi.

Taimera indikatori gatavosa-
nas zonam

Rada, kurai zonai iestafits laiks.

Taimera displejs

Rada laiku minatés.

Lai izvélétos gatavoSanas zonu.

B ERR
:

Paildzina vai saisina laiku.

P PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.
- Vadibas josla lestata sildiSanas pakapi.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi
Displejs Apraksts
n Gatavo$anas zona ir izslégta.

Gatavo$anas zona darbojas.

Pauze darbojas.

Automatiska uzkarséSana darbojas.

PowerBoost darbojas.

+ cipars

Radusies kltuda.

OptiHeat Control (trispakapju atlikusa siltuma indikators): turpinas gatavoSana / siltuma
uzturéSana / atlikusais siltums.

3,0

Blokétajs / Bérnu droSibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi €édiena gatavosanas trauki, vai ari uz gatavoSanas zonas nav
ediena gatavoSanas trauku.

Automatiska izslégSanas darbojas.
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5. PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

5.1 Jaudas ierobezojums

Jaudas ierobeZojums nosaka, cik daudz
jaudas virsma lieto kopa, ieverojot majas
elektroinstalacijas drosinataju ierobezojumus.

Plits ir iestafita uz augstako iespéjamo jaudas
[imeni péc nokluséjuma.

Lai samazinatu vai palielinatu jaudas
Iimeni:
1. lzslédziet plits virsmu.

2. Turiet piespiestu O 3 sekunzu garuma.
Displejs ieslédzas un izslédzas.

3. Turiet piespiestu @ 3 sekunzu garuma.
ledegas BY vai .
4. NospiedietO. P72 .

5. Nospiediet taimera = / + lai iestatitu
jaudas limeni.
Jaudas limeni

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

/\ UZMANIBU!
Parliecinieties, ka majokla drosinataji
spé€j izturét izvéléeto jaudu.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 - 2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 — 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 — 6000 W

6. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie O vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

6.2 Automatiska izslegSanas
Funkcija automatiski izslégs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jus neiestatfijat sildiSanas pakapi péc plits
virsmas aktivizéSanas;

+ jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas paneli;

» plhits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavoSanas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

e jus izmantojat nepareizu édiena

gatavosanas trauku. ledegas simbols
un gatavoSanas zona automatiski
deaktivizéjas pec 2 minatém.

« gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas E] un plits
izsleédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

Karsésanas pakape Plits virsma atsle-

dzas péec
, 1.3 6 stundam
4-7 5 stundam
8-9 4 stundam
10-14 1,5 stundam

6.3 SildiSanas pakape

Lai iestafitu vai mainitu sildiSanas pakapi:
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Pieskarieties vadibas joslai pareizaja siltuma
pakapes iestatijuma vai velciet ar pirkstu gar
vadibas joslu, ldz sasniedzat pareizo
sildiSanas pakapi.

= 0 -2-44 )B-10-12-14 P

-_
0

6.4 OptiHeat Control (trispakapju
atlikusa siltuma indikators)

/\ BRIDINAJUMS!

E] / E] / C] Kameér indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no atlikusa
karstuma.

Indukcijas gatavoSanas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo siltumu
tieSi édiena gatavoSanas trauka pamatné.
Stikla keramikas virsma sakarst no trauku
izstarota karstuma.

Indikatori sak degt, kad gatavoSanas zona ir
karsta. Tie parada pasSreiz izmantoto
gatavoSanas zonu atlikusa siltuma pakapi:

G- turpinat gatavosanu,
- siltuma uzturésana,

[:] — atlikuSais siltums.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus esoSajam gatavoSanas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoS$anas zona ir
atdzisusi.

6.5 Bridge

®

Funkcija darbojas, kad katls nosedz divu
zonu centrus.

ST funkcija apvieno divas gatavo$anas zonas,
un tas darbojas ka viena zona.
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Sakuma iestatiet sildiSanas pakapi vienai no
gatavo$anas zonam.

Lai ieslegtu funkciju kreisajai / labajai

< . NN LT R
gatavosanas zonai: nospiediet wl/(m. Lai
iestatitu vai mainitu sildiSanas iestatijumus,
pieskarieties vienam no vadibas sensoriem
kreisaja / labaja puse.

Lai deaktivizétu funkciju: pieskarieties pie

a)/ (8. Gatavosanas zonas darbojas
atseviski.

6.6 Automatiska uzkarsésSana

Izmantojiet o funkciju, lai 1saka laika iegltu
vajadzigo karséSanas pakapi. Kad funkcija ir
ieslegta, sakuma gatavosanas zona darbojas
ar vislielako karsé$anas iestatijumu un péc
tam turpina gatavot vajadzigaja kars€Sanas
pakapé.

®

Lai aktivizétu funkciju, gatavoSanas zonai
jabut aukstai.

Lai gatavosanas zonai aktivizétu funkciju,

pieskarieties pie P (displeja iedegas @).
Uzreiz pieskarieties pie vélamas sildiSanas

pakapes. Péc 3 sekundéem iedegas (7).

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.7 PowerBoost

ST funkcija piegada vairék jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizet
indukcijas gatavo$anas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@

Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P iedegas.

Lai izslégtu funkciju: nomainiet sildiSanas
pakapi.

6.8 Taimeris

« Laika atskaites taimeris



Varat izmantot So funkciju, lai iestatitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosSanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavo$anas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie
taimera =, lai iestatitu laiku (00 - 99
minudtes). Kad gatavoSanas zonas indikators
saks mirgot, tiks aktivizéta laika
atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavo$anas zonu.
Gatavos$anas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bus redzams atlikuSais laiks.

Lai mainitu laiku: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu. Pieskarties + vai

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad
pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas

lildz 00. GatavosSanas zonas indikators
nodzisis.

®

Kad laiks bus beidzies, atskanés skanas
signals un mirgos 00. GatavoSanas zona
tiek izslegta.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

* CountUp Timer
Lietojiet So funkciju, lai parbauditu, cik ilgi
darbojas gatavo$anas zona.

Lai iestatitu gatavoSanas zonu: Vairakkart

pieskarieties pie @ lldz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties pie

taimera —: paradisies UP: Kad gatavoSanas
zonas indikators saks mirgot, tiks aktivizéta

laika skaitiSana. Displejs parslédzas starp uP
un skaitamo laiku (minatés).

Lai redzétu, cik ilgi darbojas gatavoSanas
zona: pieskarieties @ lai iestatitu

gatavoSanas zonu. GatavoSanas zonas
indikators sak mirgot. Displeja redzams, cik
ilgi gatavoSanas zona darbojas.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ un tad

+ vai —. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties O un tad

pieskarieties + vai taimera —, lai iestatitu
laiku. Kad laiks bus beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties O.

®

ST funkcija neietekmé gatavo$anas zonu
darbibu.

6.9 Pauze

ST funkcija visas darbojo$as gatavosanas
zonas iestata zemakaja karséSanas pakape.

Sis funkcijas darbibas laika visi paréjie
vadibas panela simboli ir blokéti.

Si funkcija neaptur taimera funkcijas.

1. Lai aktivizetu funkciju, nospiediet ” .
ledegas. KarséSanas iestatijums ir
samazinats lidz 1.

2. Laiizslegtu funkciju, nospiediet I .
lesledzas iepriekséjais karséSanas
iestatijums .

6.10 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas noversis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties @.

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @,
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.
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®

Kad deaktivizéjat pliti, jus deaktivizéjat arf
So funkciju.

6.11 Bérnu drosibas sistema

ST funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietoSanu.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet phits virsmu ar (D Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet & 4 sekundes.

iedegas. Izslédziet pliti, izmantojot @.
Lai izslegtu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet

sildiSanas pakapi. Piespiediet @ 4 sekundes.

iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot @
Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi

variSanai laika: aktivizéjiet plits virsmu ar @.

iedegas. Piespiediet @ 4 sekundes.
lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

pliti ar @ funkcija atkal darbojas.

6.12 OffSound Control (Skanas
aktivizéSana un deaktivizésana)

Izslédziet pliti. Piespiediet ® 3 sekundes.
Displejs iesledzas un izslédzas. Piespiediet

© 3 sekundes. b3 vai iedegas.

Pieskarieties pie taimera + lai izvélétos
kadu no $adam iespéjam:

. - skanas ir izslegtas;

. - skanas ir ieslégtas.

Lai apstiprinatu izveli, nogaidiet, lidz plits
automatiski izslédzas.

Kad $T funkcija ir iestafita 24 stavokli, skanas
ir dzirdamas tikai tad, kad:

jus pieskaraties (D

Laika atgadinajums nolaizas

Laika atskaites taimeris nolaizas

uz vadibas panela tiek kaut kas uzlikts.
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6.13 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves
ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala pieejamo
jaudu starp gatavoSanas zonam (pieslégtas
vienai fazei). Plits virsma kontrolé karstuma
iestatijumus, lai aizsargatu majokla
elektroinstalacijas droSinatajus.

« GatavoSanas zonas ir grupétas atbilstosi
to atradanas vietai un plits virsmas fazu
skaitam. Katras fazes maksimala stravas
slodze (3700 W). Ja plits virsma sasniedz
maksimali pieejamo vienas fazes stravas
apjomu, gatavoSanas zonu jauda tiek
automatiski samazinata.

* Prioritate vienmer tiek pieSkirta pédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karsésanas
iestatjumam. Atlikust jauda tiks sadalita
starp ieprieks aktivizétajam gatavosanas
zonam pretéji atlases kartibai.

« Karsésanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafljumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

* Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet peédéjas atlasitas gatavoSanas
zonas karstuma iestafijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavoSanas zonu karséSanas
iestatijumus.

Aplikojiet ilustraciju ar iesp&jamajam

kombinacijam, kuras jauda var tikt sadalita

starp gatavo$anas zonam.




7. PADOMI UN IETEIKUMI

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

7.1 Ediena gatavo$anas trauki

®

Indukcijas gatavoSanas zonam spécigs
elektromagnétiskais lauks rada karstumu
ediena gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavo$anas zonas,
lietojiet piemérotus ediena gatavoSanas
traukus.

» Lai noverstu parkarsanu un uzlabotu zonu
veiktspéju, édiena gatavoSanas traukiem
jabut péc iespéjas biezakiem un
plakanakiem.

* Pirms édienu gatavosSanas trauku
novietoSanas uz plits virsmas nodroSiniet,
lai trauku pamatnes butu tiras un sausas.

» Vienmer esiet piesardzigi, lai nevilktu un
nebiditu édiena gatavoSanas traukus pa
stikla malam un striem jo tadéjadi stikla
virsma var ieplist vai sabojaties.

Ediena gatavo$anas trauku materials

« piemérots: ¢uguns, teérauds, emaljéts
térauds, nerusé€joss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstodu razotaja mark&jumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,

_ stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavosanas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

» udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

+ pie édiena gatavoSanas trauka dibena

_ pielip magnéts.

Ediena gatavosanas trauku izmeéri

* Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram. Sk. sadalu "Tehniskie
dati" > "GatavoSanas zonu specifikacija",
lai uzzinatu pareizos €diena gatavo$anas
trauku izmérus. Ediena gatavo$anas
traukus lieciet izvelétas gatavoSanas
zonas centra.

» GatavoSanas zonas efektivitate ir saisfita
ar ediena gatavoSanas trauka diametru.

Lai nodroSinatu optimalu siltumparnesi,
lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kuru
pamatnes diametrs ir lidzigs gatavoSanas
zonas diametram (t. i., maksimalais izmérs
€diena gatavo$anas traukiem, kas
noradits sadala "Tehniskie dati" >
"GatavoSanas zonu specifikacija").

- Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par noradito sanems tikai
dalu no gatavosanas zonas generétas
jaudas, kas noved pie lIenakas
karséSanas.

— Drosibas apsverumu dél un, lai
sasniegtu optimalus édiena
gatavoSanas rezultatus, neizmantojiet
ediena gatavoSanas traukus, kas
lielaki par sadala "Gatavo$anas zonu
specifikacija" noraditajiem izmériem.
Ediena gatavo$anas laika
nenovietojiet édiena gatavoSanas
traukus parak tuvu vadibas panelim.
Tas var ietekmét vadibas panela
darbibu vai izraisit nejausu plits
virsmas funkciju aktivizéSanu.

@

Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

7.2 Troks$ni darbibas laika:

@

Sie trok$ni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucéjumi.
Ediena gatavo$anas trauku trok3ni var
atSkirties dazadiem materialiem un pie

dazada jaudas lImena.

Ediena gatavosanas trauku troksni:

« krakski: ediena gatavoSanas trauks
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve);

» svilpieni: tiek izmantota gatavo$anas zona
ar augstu jaudas limeni un €diena
gatavosSanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave).

« dukona: tiek izmantots augsts jaudas
[imenis;

Plits troksni:
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» klikSki: notiek elektribas parslégsana; pakapes palielinajums nav proporcionals

+ svilpSana, dukona: darbojas ventilators. jaudas patérina palielindjumam. Tas nozimée,
 ritmiska skana: noteikti édiena ka gatavoSanas zona ar iestatitu vidéjo
gatavos$anas trauki. sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

7.3 Oko Timer (Eko taimeris)

Lai ietaupitu energiju, gatavoSanas zonas @ o ~
sildelements tiek deaktivizéts pirms laika Datu tabulai ir tikai informativs raksturs.

atskaites signala atskano$anas. Darbibas
laika un laika atskaites laika atSkiriba ir
atkariga no sildiSanas pakapes limena un
gatavosSanas ilguma.

7.4 Vienkarsotas gatavosanas
norades

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un tas
jaudas patérinu nav lineara. Sildisanas

Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
Ediena uzturé$ana siltuma. péc nepie- Uzlieciet gatavoSanas traukam vaku.
-1 DA
cieSami-
bas
1-3 Holandes mérce, kausés$ana: sviests, 5-25 Periodiski apmaisiet.
Sokolade, Zelatins.
2-3 SacietéSana: gaisigas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavojiet trauka ar uzliktu vaku.
olas.
3-5 Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-

umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavoSanas laika.

5-7 Darzenu, zivju, galas sautéS$ana. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes
tdens. Parbaudiet idens daudzumu
gatavo$anas procesa laika.

7-9 Tvaiceti kartupeli un citi darzeni. 20-60 lelejiet trauka apak$a 1-2 cm ddens.
Parbaudiet idens limeni gatavo$anas
procesa laika. Uzlieciet traukam vaku.

7-9 Lielaku édiena daudzumu, sautéjumu 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma, plus sastavdalas.
un zupu gatavo$ana.

9-12 Viegla cep$ana: eskalops, tela galas péc nepie- Apgrieziet, kad nepiecieSams.
Snicele, siteni, kotletes, desinas, ak- cieSami-
nas, miltu bazes mérce, olas, pankl- bas
kas, virtuli.

12-13 Intensiva cepSana, kartupelu panka- 5-15 Apgrieziet, kad nepiecieSams.

kas, filejas steiki, steiki.

14 Udens vari$ana, makaronu gatavo$ana, galas apcep$ana (gulass, cepetis trauka), salminu
varisana ella.
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Karsésanas Izmantojiet, lai: Laiks Padomi
iestatljums (min.)
P Liela Gdens daudzuma vari$ana. Ir aktivizéts PowerBoost.

8. APRUPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!

Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Vispariga informacija

Nofiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

Vienmér izmantojiet €dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

Skrapé€jumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.
Izmantojiet plits virsmam Tpasi paredzétu
tiriSanas Ndzekli.

Vienmér izmantojiet ieteicamo skrapi plits
virsmam ar stikla virsmu. Izmantojiet
skrapi tikai ka papildu piederumu stikla
tirnSanai péc standarta firisanas
proceduras.

Stikla virsmas tiriSanai neizmantojiet

/\ BRIDINAJUMS!

nazus vai citus asus metala
piederumus.

9. PROBLEMRISINASANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

9.1 Ko darit, ja...

8.2 PlIits tiriSana

Nekaveéjoties notiriet: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, sali, cukuru
un édienu, kura sastava ir cukurs, jo
pretéja gadijuma netirumi var izraisit
gatavo$anas virsmas bojajumus.
Uzmanieties, lai negitu apdegumus.
Izmantojiet Tpasu skrapi uz stikla virsmas
piemérota lenki un virziet ta asmeni pari
virsmai.

Notiriet, kad virsma ir pietiekosi
atdzisusi: kalkakmens aplus, tdens
aplus, tauku traipus, spozu metalisku
virsmu krasu izmainas. Tiriet pliti ar mitru
draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc firnsanas noslaukiet plits
virsmu sausu ar mikstu dranu.

Notiriet spidigu metalisku krasu
izmainas: izmantojiet idens un etika
Skidumu un nofiriet stikla virsmu ar dranu.

Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Plits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.
nepareizi.

Plits virsma nav pieslégta elektrofi-
klam vai ta ir pieslégta elektrofiklam

Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
pieslégta elektrotiklam.

Izdedzis droSinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
c€lonis ir drosinatajs. Ja droSinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Jus neiestatijat karséSanas pakapi
10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

Jus pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas Pauze.

Skatit sadalu “Pauze”.

Uz vadibas panela ir tdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs pieslegums elektrotiklam.

Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.
Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet prieckSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka @ ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
sésana.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Pieskaroties vadibas panela sen-
sora laukiem, neatskan skanas
signals.

Skanas signali ir deaktivizéti.

Aktiviz€jiet skanas signalus. Skatiet
sadalu “Ikdienas lietoSana”.

ledegas .

Darbojas Bérnu drosibas sistéma vai
Blokeétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vo$anas trauks.

Novietojiet édiena gatavoSanas trauku
uz attiecigas gatavo$anas zonas.

Nepieméroti édiena gatavo$anas
trauki.

Izmantojiet édiena gatavosanas trau-
kus, kas ir pieméroti indukcijas plits
virsmam. Skatiet sadalu “Padomi un
ieteikumi”.

Ediena gatavo$anas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoS$anas
zonai.

Izmantojiet atbilstoSa izméra ediena
gatavo$anas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.

150 LATVIESU



Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

UzsildiSana aiznem ilgu laiku.

Ediena gatavo$anas trauki ir par ma-
zu un sanem tikai daju no gatavosa-
nas zonas generétas jaudas.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparne-
si, lietojiet €diena gatavoSanas trau-
kus, kuru pamatnes diametrs ir lidzigs
gatavoSanas zonas diametram (t. i.,
maksimalais izmérs édiena gatavosa-
nas traukiem, kas noradits sadala
"Tehniskie dati" > "GatavoSanas zonu
specifikacija").

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies klada.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

9.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa centru.
Noradiet tehnisko datu plaksnité redzamos
datus. Noradiet ari uz stikla keramiskas
virsmas redzamo trisciparu kodu (tas atrodas
stikla virsmas sturi) un attéloto kludas

10. TEHNISKIE DATI
10.1 Tehnisko datu plaksnite

Modelis TO64IMOOFB
Veids 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW
Sér.Nr. e
AEG

10.2 Gatavosanas zonu specifikacija

zinojumu. Parliecinieties, ka jus pareizi
darbinat plits virsmu. Pretéja gadijuma
tehnika vai izplatitaja nodrosinata
apkalpoSana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Izstradajuma Nr. (PNC) 949 598 453 00
220 -240V/400V 2 N, 50 Hz

Razots: Vacija

7.2 kW

cex

Gatavosanas Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost Ediena gatavosa-

zona (maksimala sildi- maksimalais nas trauka dia-
Sanas pakape) darbibas laiks metrs [mm]
Wi [min]

Kreisa prieksa 2300 3200 10 125-210

Kreisa aizmuguré 2300 3200 10 125-210

Laba prieksa 2300 3200 10 125-210

Laba aizmuguré 2300 3200 10 125-210
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GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai nodrosinatu optimalu siltumparnesi un
gatavoSanas rezultatus, lietojiet édiena

11. ENERGOEFEKTIVITATE

gatavoSanas traukus, kuru pamatnes
diametrs ir ldzigs gatavosanas zonas
diametram (t. i., maksimalais izmérs €diena
gatavoSanas traukiem, kas noradits tabula).
Lietojiet édiena gatavoSanas traukus, kas nav
lielaki par gatavo$anas zonas diametru.

11.1 Produkta informacija saskana ar ES Ekodizaina regulu

Modela identifikacija

TO64IMOOFB

Plits virsmas veids

lebaveéta plits virsma

Gatavo$anas virsmu skaits 2
Karsésanas tehnologija Indukcija
Gatavos$anas virsmas garums (G) un platums (P) Kreisa puse G 39.2cm

P 21.8cm
Gatavosanas virsmas garums (G) un platums (P) Laba puse G 39.2cm

P 21.8cm
Energijas patérin$ pa gatavo$anas virsmam (EC Kreisa puse 183.9 Wh/kg
electric cooking)
Energijas patérin$ pa gatavo$anas virsmam (EC Laba puse 183.9 Wh/kg
electric cooking)
Plits energijas patérins (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 — Elektroierices
gatavoSanai majsaimnieciba — 2. dala:
Virsmas — veiktspéjas mérisanas metodes.

Gatavosanas zonai atbilstosie
energoefektivitates mérijumi tiek noteikti,
pamatojoties uz atbilstoSo gatavoSanas zonu
atzimém.

11.2 Energijas taupi$ana

Jis varat taupit energiju ikdienas
gatavos$anas laika, ja ieverojat talak sniegtos
padomus.

* Uzkarsejot tdeni, izmantojiet tikai
nepiecieSamo udens daudzumu.

* Jaiespéjams, uzlieciet vaku ediena
gatavosanas traukam.

* Novietojiet édiena gatavoSanas traukus
gatavoSanas zonas centra.

* Izmantojiet atlikuSo siltumu, lai uzturétu
€dienu siltu vai to kausétu.

11.3 Produkta informacija par energijas patérinu un maksimalo laiku, kas
nepiecieSams, lai sasniegtu attiecigo zemas jaudas rezimu

Jaudas patérin$ izslégta rezima

0.3 W

Maksimalais laiks, kas nepiecieSams, lai aprikojums automatiski sasniegtu attiecigo

zemas jaudas reZimu

2 min
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12. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

™, . = S
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus | simbolu g kopa ar majsaimniecibas
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot ar vietéjo pasvaldibu.

elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.
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Sveiki atvyke j ,,AEG“ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote miisy
prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo
instrukcijas pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu

aeg.com/manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiary, trikCiy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu aeg.com/support

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Prie$ jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar Zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo
ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasiziréti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmeny, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

* Nuolat priziarékite vaikus ir pasirtupinkite, kad jie nezaisty
su Siuo buitiniu prietaisu.

 Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

 DEMESIO! Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu jkaista. Neleiskite vaikams ir naminiams gyvunams
bati Salia prietaiso jam veikiant arba véstant.

« Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

 Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.
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1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis prietaisas yra skirtas tik maistui gaminti.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

S| prietaisg galima naudoti biuruose, viesbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

Dumai yra perkaitinimo zenklas. Uzsidegusio gaminamo
maisto gesinimui niekada nenaudokite vandens. ISjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng nedeganciu uzdangalu ar
dangciu.

DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisg, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir
iSjungia.

ATSARGIAI Maisto gaminimo procesg butina nuolat
priziuréti, . Greitai ruoSiama maistg butina prizidreéti nuolat.
DEMESIO! Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto
gaminimo pavirsiy.

Niekada nedékite dangciy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.
Nenaudokite prietaiso, pries jo jrengimg balduose.
Prietaisui valyti nenaudokite gary ir nepurkskite vandeniu.
Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

DEMESIO! Jei pavirSius jtrukty, prietaisg iSjunkite, kad
iSvengtumeéte galimo elektros smugio. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl.
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Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

» Kad nekilty pavojus, pazeistg maitinimo kabelj gali keisti tik
gamintojas, jgaliota techninés prieziuros bendroveé arba
atitinkamos kvalifikacijos specialistas.

« DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

/N ISPEJIMAS!

S| prietaisa jrengti privalo tik atitinkamos
kvalifikacijos specialistas.

/\ ISPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti prietaisa.

» Nuimkite visas pakavimo medziagas.

* Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.

» Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jrengimo instrukcijomis.

+ Bdtina paisyti minimaliy atstumy iki kity
prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

» Hermetizuokite nupjautus spintelés
pavirSius hermetiku, kad jie nuo drégmes
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmes.

» Jokiu badu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Kiekvieno prietaiso apacioje yra ausinimo
ventiliatoriai.

+ Jeigu prietaisas jrengtas vir$ stalCiaus:
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— Nelaikykite mazy daikty ar popieriaus
lapu, kuriuos galéty jtraukti, nes jie gali
sugadinti ausinimo ventiliatorius arba
ausinimo sistema.

— Uztikrinkite bent 2 cm atstumg nuo
stalCiuje laikomy daikty iki prietaiso
apacios.

ISimkite spinteléje po prietaisu jdetas
pertvaras.

2.2 Elektros pajungimas

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

Visus elektros sujungimy darbus,, turi
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.
Prietaisg butina jzeminti.

Prie$ atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

|sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
|sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kistuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
jkaisti.

Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.




[sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

[sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotagjj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
neblty galima nuimti be jrankiy.

Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStuka buty lengva pasiekti.

Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kistuko.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

Elektros instaliacija privalo turéti izoliavimo
jtaisa, kuris leidzia atjungti prietaisg nuo
maitinimo tinklo ties visais poliais. Tarp
izoliavimo jtaiso kontakty turi bati
maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

« Kiekvieng kartg pasinaudoje prietaisu
kaitviete iSjunkite.

« Ant kaitvieCiy nedékite jrankiy ar puody
danggiy. Ant kaitvietés padéti jrankiai ar
puody dangciai gali jkaisti.

» Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis
arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

* Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

« Pastebéje prietaiso korpuse jtrukima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai butina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

« Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty bati arCiau nei 30 cm
atstumu nuo veikian¢iy indukciniy
kaitvieCiy.

» Maistg dedant j jkaitintg aliejy, Sis gali
aptaskyti.

« Nenaudokite aliuminio folijos ar kity
medziagy tarp kepimo pavirSiaus ir
virtuvés indy, nebent Sio prietaiso
gamintojas nurodo kitaip.

* Naudokite tik prietaiso gamintojo
rekomenduojamus priedus.

/\ |SPEJIMAS!
Gaisro ir sprogimo pavojus.

/\ |SPEJIMAS!

Pavojus susizaloti, nudegti arba gauti
elektros smugj.

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

« |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuc€iais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

« Salia prietaiso, | prietaisg arba ant jo

nedékite degiy medziagy arba degiomis

medziagomis sudrekinty daikty.

» Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

» Prie$ naudodamiesi pirmg kartg
pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo
medziagas ir apsaugine plévele (jeigu
yra).

» Pasirtpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

Nestatykite jkaitusiy gaminimo indy ant
valdymo skydelio.

Nedékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentes stiklinio pavirSiaus.

Nepalikite tuscio gaminimo indo ant
jkaitintos kaitvietés.
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» Bukite atsargus ir ant prietaiso
nenumeskite indy ar kity daikty. Galite
pazeisti pavirsiy.

» Nejunkite kaitvie€iy be gaminimo indy
arba su tusciais indais.

» Ketaus gaminimo indai arba indai pazeistu
dugnu gali subraizyti stiklo / stiklo
keramikos pavirSius. Jei tok| prikaistuvj
norite perkelti, nestumkite jo, o pakelkite.

2.4 Valymas ir prieziiira

* Reguliariai valykite prietaisa, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidéveéjimo.

» PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisa ir
leiskite jam atvésti

» Prietaisg valykite drégna minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite SveiCiamuyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

» Dél prietaiso remonto kreipkités j jgaliotajj
techninés prieziuros centra. Naudokite tik
originalias dalis.

3. [RENGIMAS

« Sjo gaminio viduje esanti (-&ios) lemputé (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo bisena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 Utilizavimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus susizeisti arba uzdusti.

/\ |SPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

3.1 Pries jrengiant

Prie$ jrengdami kaitlente, uzraSykite zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite kaitlentés
apacioje.

Serijos NUMEris...........cccceeeennee.

3.2 Jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati

naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos

tinkamame standartus atitinkan¢iame

pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlente tiekiamg su laidu galima jungti tik
i
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* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
jrenginj, susisiekite su atitinkama vietos
jstaiga.

» |Straukite laido kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

» Jei norite pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite tokio tipo kabelj:
HO5V2V2-F gali veikti 90 °C arba
aukstesnes temperatiros aplinkoje.
Kiekvienas kabelio laidas turi bati ne
mazesnio kaip toliau lenteléje nurodyto
skerspjuvio. Kreipkités j vietinj technines
priezitros centrg. Elektros kabelj pakeisti
gali tik kvalifikuotas elektrikas.

/\ ISPEJIMAS!

Visus elektros sujungimo darbus privalo
vykdyti kvalifikuotas elektrikas.

/\ DEMESIO

Prijungimas per kontakty kiStukus
draudziamas.




/\ DEMESIO

Nekeiskite ir nelituokite laidy galy. Tai
grieztai draudziama.

/\ DEMESIO
Nejunkite kabelio be jo galinés movos.

Vienfazé jungtis
Nuo juodo, rudo ir mélyno laidy nuimkite
galines movas.

2. Rudo, juodo ir meélyno laidy galuose
nuimkite izoliacijos sluoksnj.

3. Sujunkite juodo ir rudo laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdekite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus
jrankis).

5. Sujunkite dviejy melyny laidy galus.

6. Ant laidy galy uzdekite naujg bendrg
galine movg (reikalingas specialus
jrankis).

Dvifazeé jungtis
Nuo mélyno laido nuimkite galine mova.

2. Mélyno laido galuose nuimkite izoliacijos
sluoksnj.

3. Sujunkite dviejy meélyny laidy galus.

4. Ant laidy galy uzdékite naujg galine mova
(reikalingas specialus jrankis).

Q@ 220-240 V~

SN T—
N s |

N::

400V2N~
SR I

gy E—

IRE

220-240 V~
ORI

I —

L1
L2 ﬂ;

DY p—

e —

@ 220-240 v~

Dvifazé jungtis: 400 V2N~

Vienfazeé jungtis: 220 - 240

V~
5x 1,5 mm? 5x 1,5 mm? arba 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 mm? arba 3 x 4 mm?
() Zalias-geltonas () Zalias-geltonas () Zalias-geltonas
N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas N Mélynas ir mélynas
L1 Juodas L1 Juodas L Juodas ir rudas
L2 Rudas L2 Rudas

3.4 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirtpinkite gartraukio jrengimo instrukcijose
nurodytu minimaliu atstumu tarp Siy prietaisy.
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Perziurékite vaizdo jrasa ,Kaip jdiegti ,AEG*
indukcing kaitlentg — integravimas stalvirSyje“.
Jj surasite jvede toliau grafike nurodytg
pavadinima.

°Y T b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maista kaitlentés ventiliacija gali
suSildyti stalCiuje laikomus daiktus.
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4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

4.2 Valdymo skydelio isklotiné

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

phndas
3 i

0 -2-4-6-8-10-12-14P

ar=tr{s -—

_':I'::_ 0‘2'4'6-8-10-12-14P=l
(

-0+ 0 -2-4-6-8-10-12-14P {

(g

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.

Jutiklio Funkcija Pastaba
laukas
(D ljungta / 18jungta Kaitlentei jjungti ir iSjungti.
Iil UZraktas / Apsaugos nuo vai-  Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.
ky jtaisas
| | Pauzé liungia ir iSjungia funkcija.
=] Bridge liungia ir iSjungia funkcija.
- Kaitinimo lygio rodmuo Rodo kaitinimo lygj.
E - Kaitvie€iy laikmacio indikato-  Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.
riai
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Jutiklio Funkcija Pastaba

laukas
- Laikmacio ekranas Rodo laikg minutémis.
E’ @ - Kaitvietés pasirinkimas.
E _|_ — - Pailgina arba sutrumpina laika.
P PowerBoost liungia funkcija.
- Valdymo juosta Nustato kaitinimo lygj.

4.3 Rodoma kaitros parinktis

Ekranas Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

@ ) Kaitvieté veikia.

Veikia Pauze.

@ Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo [vyko veikimo triktis.

E] / E] / C] OptiHeat Control (3 lygiy liekamojo kar$cio indikatorius): gaminamas maistas / palaiko-
ma Siluma / likes karstis.

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

[3 Veikia Automatinis iSsijungimas.

5. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

Galiai padidinti arba sumazinti:

/N ISPEJIMAS!

. ) 1. |Sunkite kaitlente.
Zr. saugos skyrius.

2. Nuspauskite ® ir palaikykite mazdaug 3
sekundes. Ekranas jsijungs ir iSsijungs.

3. Nuspauskite @ ir palaikykite mazdaug 3

5.1 Galios apribojimas
Galios apribojimas apibrézia, kiek, buitiniy

elektros saugikliy galimybiy ribose, kaitlente sekundes. [sijungs E3 arba b1 [sijungs
sunaudoja energijos. 4. Paspauskite O. |sijungs P72.
Kaitlenté automatiskai nustatys didZiausig 5. Paspauskite laikmacio =/ + kad
imanoma galig. nustatytuméte galios lyg;.
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Galios lygiai
Zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

/\ DEMESIO

|sitikinkite, kad pasirinktas galios lygis
nevirsija jisy elektros saugikliy
parametry.

« P72-7200 W
+ P15-1500 W

6. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

6.1 Jjungimas ir iSjungimas

Lieskite ®1 sekunde, kad jjungtuméte arba
iSjungtuméte kaitlente.

6.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai isjungia kaitlente,

jeigu:

 visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

» kazkg iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdétq daiktg arba
nuvalykite valdymo skydelj.

» kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscCig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, pries vel naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
Uzsidega simbolis U J ir po 2 minuciy
kaitvieté iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéete
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko uzsidega
() ir kaitlente issijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po

6 valandos

,1-3

P20-2000 W
P25-2500 W
P30-3000 W
P35-3500 W
P40-4000 W
P45-4500 W
P50-5000 W
P60-6000 W

Kaitinimo nuostata Kaitlenté iSsijungia

po
4-7 5 valandos
8-9 4 valandos
10-14 1,5 valandos

6.3 Kaitinimo lygis
Norédami nustati ar pakeisti kaitinimo lygj:

Palieskite valdymuo juostg ties tinkamu
kaitinimo lygiu arba pirstu lieskite valdymo
juosta, kol pasieksite tinkamag kaitinimo lygj.

8-10-12-14 P

6.4 OptiHeat Control (3 lygiy
liekamojo karscio indikatorius)

/\ ISPEJIMAS!

(2)/(2)/ () Kol indikatorius $viegia, kyla
nusideginimo pavojus, nes atitinkamos
kaitvietés dar nespéjo atvésti.

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugna. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusio gaminimo indo.

Indikatoriai jsijungia, kai kaitviete jkaista. Jie
rodo, kiek yra jkaitusi kiekviena kaitviete.

E] — testi maisto gaminima,
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- Silumos palaikymas,

(L) - likutinis karstis.

Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietés

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitintg puodg ant Saltos
kaitvietés,

* netjei viryklé iSjungta.

Indikatorius i$sijungia kaitvietei atvésus.

6.5 Bridge

®

Funkcija veikia, kai prikaistuviai uzdengia
dviejy kaitvieCiy centrus.

Si funkcija apjungia dvi kaitvietes ir jos veikia
kaip viena.

Pirmiausia pasirinkite kurios nors kaitvietés
kaitinimo lygj.

Funkcijai kairéje arba deSinéje puséje
jjungti atitinkamai palieskite m) / (.
Norédami nustatyti arba pakeisti kaitinimo
lygi, palieskite vieng i$ kairés arba deSinés
pusés valdymo jutikliy.

Jei norite iSjungti funkcija, palieskite =]/
[=. Kaitvietés veiks atskirai.

6.6 Automatinis jkaitinimas

Naudokités Sia funkcija, kad per trumpesnj
laikg pasiektuméte norima kaitinimo lygj. Kai
Si funkcija jjungta, kaitvieté pradzioje pasiekia
didZiausig kaitros lygj, o toliau veikia
pasirinktu kaitinimo lygiu.

®

Jei norite naudotis Sia funkcija, kaitvieté
turi bati atvésusi.

Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:

palieskite P. (Isijungia ). Nedelsdami
palieskite norimg kaitinimo lygj. Po 3

sekundziy jsijungs ()
Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.
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6.7 PowerBoost

Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta j auksciausig
kaitinimo lygj.

@

Zr. skyriy ,Techniniai duomenys®.

Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P . @ jsijungia.

Norédami iSjungti Sig funkcija: pakeiskite
kaitinimo lygj.

6.8 Laikmatis

 Atgalinés atskaitos laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite QD kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio + laikui nustatyti (00-99 min.). Kai
kaitvietés indikatorius pradeda mirkséti,
pradedama atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite
O kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami pakeisti laika: palieskite O
kaitvietei nustatyti. Palieskite + arba .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

@

Kai atgaliné atskaita baigiasi, pasigirsta
garso signalas ir mirksi 00. Kaitvieté

iSsijungia.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @




* CountUp Timer
Galite naudoti Sig funkcija, jeigu norite
suzinoti, kiek laiko kaitvieté veikia.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus
palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija: palieskite
laikmagio —. UF rodoma. Kai kaitvietés
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita. Ekrane tai rodoma uP,
tai skai€iuojamas laikas (minutémis).
Norédami pamatyti, kiek laiko veikia

kaitvieté: palieskite (\D kaitvietei nustatyti.
Kaitvietes indikatorius pradeda mirkseéti.
Ekrane rodoma, kiek laiko veikia kaitvieté.

Norédami isjungti funkcija: palieskite O ir
tuomet palieskite — arba + Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

» Laikmatis
Galite naudoti Sig funkcijg, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma (2.
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio = ir + arba O laikui nustatyti. Kai
laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas ir
mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite @

®

Si funkcija neturi poveikio kaitviediy
veikimui.

6.9 Pauzé

Si funkcija sumazina visy jjungty kaitviesiy

kaitrg iki maziausio kaitros lygio.

Kai funkcija veikia, visi kiti valdymo simboliai

uzrakinti.

Si funkcija laikmagio neisjungia.

1. Funkcijos jjungimas: paspauskite || .

|sijungia . Kaitinimo lygis sumazés iki 1.

2. Jeigu funkcijg norite iSjungti,
paspauskite || .

Pasimatys ankstesnio kaitinimo parinktis.

6.10 UZraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai kaitvietés
veikia. Taip galima iSvengti atsitiktinio
kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.
Norédami jjungti funkcija: palieskite G,

uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite )
|sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@

ISjungus kaitlente, iSjungiama ir Si
funkcija.

6.11 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradéty
veikti atsitiktinai.
Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite @, isijungia. ISjunkite kaitlente
su
Norédami iSjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite @, isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . (L isijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite . Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vél veikia.

6.12 OffSound Control (Garso
signaly iSjungimas ir jjungimas)
ISjunkite kaitlente. Palieskite ir 3 sekundes
palaikykite ®. Ekranas isijungia ir iSsijungia.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite @.

arba rodoma. Palieskite laikmacio + kad
pasirinktume vieng i$ Siy:
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. — garso signalai iSjungti;

. — garso signalai jjungti.

Norédami patvirtinti pasirinkima, palaukite,
kol kaitlente automatiskai iSsijungs.

Kai funkcija yra nustatyta ties , garso
signalai girdimi tik tuo atveju, kai:

» palieciate; (D

» Laikmatis iSsijungia;

+ Atgalinés atskaitos laikmatis iSsijungia;
» kg nors padedate ant valdymo skydelio.

6.13 Galios valdymas

Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si
funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieciy
(prijungty prie tos pacios fazés). Kaitlentéje
jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta apsaugoti
namy elektros instaliacijg ir saugiklius.

» Kaitvietés grupuojamos pagal vietg ir
kaitlentés faziy skaiciy. Kiekvienai fazei
taikoma didziausia leistina elektros
apkrova (3 700 W). Vienos fazés kaitlentei
pasiekus turimos galios riba, kaitvieciy
galia automatiSkai sumazinama.

» Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.

7. PATARIMAI

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

7.1 Indai

®

Indukcinése kaitvietése veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai greitai
jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

» Kad kaitvietés neperkaisty ir gerai
funkcionuoty, prikaistuvio dugnas turi kiek
jmanoma storesnis ir lygesnis.

» Ant kaitlentés statykite tik Svaraus ir
lygaus dugno prikaistuvius.

166 LIETUVIY

Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

* Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taCiau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu budu.

Paveikslélyje pavaizduotos galimos

kombinacijos, leidziancios galig paskirstyti

kaitvietéms.

* Nestumdykite prikaistuviy ant stiklinio
kaitlentés pavirSiaus, jos krasty, kampy ,
kad nepazeistuméte.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nerudijantis plienas,
daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).

* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.

Indai yra tinkami naudoti su indukcine

virykle, jeigu:

« ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

¢ Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.



Tinkamus indy matmenis zr. ,Techniniai
duomenys > Kaitvieciy specifikacija“.
Uzdékite prikaistuvj ant pasirinktos
kaitvietés vidurio.

+ Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. Kad Siluma buty
perduodama optimaliai, naudokite indus,
kuriy apacios skersmuo atitinka kaitvietes
dydj (zr. maksimaly skersmenj, nurodytg
»Techniniai duomenys > Kaitvieciy
specifikacija“).

— Mazesnio nei atitinkamos kaitvietés
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos, todél
toks indas jkaista lécCiau.

— Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite
didesniy indy, nei nustatyta skyriuje
JKaitvieciy specifikacija“. Gamindami
maistg stenkités nelaikyti indy arti
valdymo skydelio. Tai gali jtakoti
valdymo skydelio veikima, taip pat
galite atsitiktinai jjungti tam tikras
viryklés funkcijas.

®

Zr. , Techniniai duomenys*.

7.2 Veikiant girdimi garsai

®

Sis triukmas yra normalus ir nereiskia
jokio gedimo. Indy skleidziamas
triukSmas gali skirtis dél jy medziagos ir
naudojamo galios lygio.

Indy skleidziamas triukSmas:

« traskejimas: gaminimo indai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu);

« Svilpimas: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir puoda, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy
principu).

* dlzgima: naudojate didele galig;

Kaitlentés skleidziamas triukSmas:

* spragseéjimas: vyksta elektrinis
perjungimas;

» Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

* ritmingas garsas: aptiktas indas.

7.3 Oko Timer (Eco laikmatis)

Siekiant taupyti energija, kaitvieté iSsijungia
dar prie$ laikmacio signala. Veikimo trukmés
skirtumas priklauso nuo kaitinimo lygio ir
maisto gaminimo trukmes.

7.4 Supaprastintas maisto ruosimo
vadovas

Kaitinimo lygis ir kaitvietes energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

@

Lenteléje pateikti duomenys yra tik
orientaciniai.

Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
1 I1$saugoti maista Silta. pa_g_al po-  Uzdenkite prikaistuvi.
reikj
1-3 Padazas ,Hollandaise®; sviesto, Soko- 5-25 Reguliariai pamaisykite.
lado ar zelatinos tirpinimas.
2-3 Tirstinti: puriems omletams, keptiems 10 - 40 Ruoskite uzdenge danggiu.
kiauSiniams.
3-5 Tinka virti ryZiams ir pieno pagrindo 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent

patiekalams, pasildyti pagamintus pa-

tiekalus.

dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus
procesui pamaisykite.
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Kaitros parink- Naudojama: Laikas Patarimai
tis (min.)
5-7 Garuose ruoskite darzoves, zuvj, mé- 20 -45 Pridékite kelis Sauks$tus vandens.
s3. Ruosimo metu tikrinkite vandens kieki.
7-9 Garuose ruoskite bulves ir kitas darzo- 20 - 60 |pilkite | puodg vandens, 1-2 cm vir§
ves. dugno. Ruosimo metu tikrinkite van-
dens lygj. Puoda laikykite uzdengta.
7-9 Ruosti didesnj maisto, troskinio ar sriu- 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir ingredientai.
bos kiekj.
9-12 Svelniai kepinti: eskalopus, verdienos  pagal po-  Prireikus apverskite.
mustinius, kotletus, pyragélius su jda-  reikj
ru, desreles, kepenéles, milty, sviesto
ir pieno misinius, kiausinius, blynus,
spurgas.
12-13 Stipriai kepinti: bulvinius blynus, nuga- 5-15 Prireikus apverskite.
rinés ar kitus kepsnius.
14 Uzvirinti vandenj, i$virti makaronus, kepinti mésg (guliasui, troskiniui), gruzdinti bulvytes.

P

Uzvirinti didelj kiekj vandens. PowerBoost — jjungta.

8. PRIEZIURA IR VALYMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

8.1 Bendra informacija
» Kiekvieng kartg pasinaudoje virykle

iSvalykite ja.

» Visada naudokite prikaistuvius Svariais

dugnais.

+ |brézimai ar tamsios démés ant pavirSiaus | °

neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias kaitlentéems valyti
skirtas priemones.

» Naudokite tik stiklinio pavirSiaus
kaitlentéms skirtg grandiklj. Grandiklj

naudokite tik po standartines valymo °

proceduros, kaip papildomg jrankj stiklui

nuvalyti.

/\ ISPEJIMAS!

Stikliniam pavirSiui valyti nenaudokite
peiliy ir kity astriy metaliniy jrankiy.
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8.2 Kaitlentés valymas

Nedelsiant pasalinkite: iSsilydZiusias
plastiko dalis, plévelg, druska, cukry ar
cukringg maistg. Sie neSvarumai gali
pakenkti kaitlentei. BUkite atsargus, kad
nenusidegintuméte. Naudokite specialig
kaitlentés grandykle — pridékite prie stiklo
ir palenke arciau pavirSiaus stumkite
pavirSiumi.

Kaitlentei pakankamai atvésus kalkiuy,
riebaly ir vandens démes bei atnaujinkite
spalvg pakeitusias vietas. Kaitlente
valykite drégna Sluoste ir Svelnia valymo
priemone. Nuvalytg kaitlente nusausinkite
minksta Sluoste.

ISvalykite zvilgancias pakitusios
spalvos vietas: stiklinj pavirSiy valykite
vandens ir acto tirpalu.



9. TRIKCIU SALINIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

9.1 Ka daryti, jeigu...

Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Kaitlentés nepavyksta jjungti arba
valdyti.

Kaitlenté neprijungta arba netinka-
mai prijungta prie elektros tinklo.

Patikrinkite, ar viryklé tinkamai prijung-
ta prie elektros tinklo.

Perdegeé saugiklis.

Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél
saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités | kvalifikuotg elek-
trika.

Nenustatéte 10 sekundziy kaitinimo
rezimo.

Dar kartg jjunkite kaitlente ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau
mygtuky.

Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
linj mygtuka.

Veikia Pauze.

Zr. ,Pristabdymas*.

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio
skysc€io arba riebaly.

Nuvalykite valdymo skydelj.

I18girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvie¢iy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazkg uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objektg nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités j jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicCia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Liec¢iant mygtukus nesigirdi garsi-
niy signaly.

Garsas yra iSjungtas.

ljunkite garso signalus. Zr. skyriy ,Kas-
dienis naudojimas”.

|sijungia .

Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas
arba UZraktas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

|sijungia .

Ant kaitvietés neuzdétas indas.

UZzdékite ant kaitvietés inda.
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Triktis Galima priezastis Veiksmai

Netinkamas indas.

Naudokite indukcinéms kaitlentéms
tinkancius gaminimo indus. Zr. skyriy
JPatarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo. Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.

»Techniniai duomenys*.

|kaitinama Iéciau. Indas yra per mazas ir jam perduo-  Kad Siluma bty perduodama optima-
dama tik dalis kaitvietés sukuriamos liai, naudokite indus, kuriy apacios

galios. skersmuo atitinka kaitvietes dydj (Zr.
maksimaly skersmenj, nurodyta , Tech-
niniai duomenys > Kaitvie€iy specifika-
cija“).
ir pamatysite skaidiy, Kaitlentés programos klaida. ISjunkite kaitlente ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

9.2 Jei tinkamo sprendimo
nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezitros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

10. TECHNINIAI DUOMENYS

10.1 Vardiné lentelé

Modelis TO64IMOOFB:
Tipas 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW
Serijos nr. ...ccoceeeeeene
AEG

10.2 Kaitvietés techniniai duomenys

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotuméte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezitros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
prieziuros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés prieziuros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.

PNC 949 598 453 00
220-240V/400V 2N, 50 Hz
Pagaminta: Vokietija

7.2 kW

cex

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji priekiné 2300 3200 10 125-210
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Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoost di- Puodo skersmuo
dziausias kaitini- dziausia trukmé [mm]
mo lygis) [W] [min]

Kairioji galineé 2300 3200 10 125-210

Desinioji priekine 2300 3200 10 125-210

Desinioji galiné 2300 3200 10 125-210

Faktiné kaitvieCiy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Kad Siluma bity perduodama optimaliai, o
maisto gaminimo rezultatai baty optimalds,

11. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

naudokite indus, kuriy apacios skersmuo
atitinka kaitvietés dydj (zr. maksimaly
skersmenj, nurodytg lenteléje). Naudokite
gaminimo indus, kuriy skersmuo ne didesnis
nei kaitvietés skersmuo.

11.1 Informacija apie gaminj atitinka ES ,,Ecodesign“ reglamento

nuostatas dél

Modelio identifikatorius

TO64IMOOFB

Kaitlentés tipas

Integruojama viryklé

Kaitvie€iy sri¢iy skaicius 2
Kaitinimo technologija Indukcija
Kaitvietés srities ilgis (I) ir plotis (P) Kairé 139.2cm

P 21.8cm
Kaitvietés srities ilgis (1) ir plotis (P) Desiné 139.2cm

P 21.8cm
Kaitvietés srities energijos sanaudos (EC electric Kairé 183.9 Wh/kg
cooking)
Kaitvietés srities energijos sanaudos (EC electric Desiné 183.9 Whikg
cooking)
Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — buitiniai elektriniai virimo
ir kepimo prietaisai. 2 dalis. Kaitlentés.
Eksploataciniy charakteristiky matavimo
metodai.

KaitvieCiy srities energijos matavimai
atitinkamose kaitvietése nurodyti Zymomis.
11.2 Energijos taupymas

Jei laikysités toliau pateikty patarimy,
kiekvieng kartg ruoSdami maistg galésite
sutaupyti energijos.

Jei Sildote vandenj, naudokite tik buting
vandens Kiek|.

Jei jmanoma, indus visada uzdenkite.
Uzdekite inda tiesiai ant kaitvietés vidurio.
Maistui pasildyti arba istirpinti naudokite
likutinj kaitvieCiy karstj.
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11.3 Informacija apie gaminio energijos suvartojimg ir laika, per kurj
pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas

Energijos sgnaudos esant iSjungimo rezimui 0.3 W

Laikas, per kurj automatiskai pasiekiamas taikomas mazos galios rezimas 2 min

12. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite pca/idirbti medziagas, pazymétas Neismeskite Siuo enklu X pazyméty

8iuo zenklu TO. ISmeskite pakuote | prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji atliekomis. Atiduokite Sj gaminj | vietos atlieky
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei surinkimo punktg arba susisiekite su vietos
zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti savivaldybe dél papildomos informacijos.

elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.
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[No6pe pojooBTe Bo AEG! Bu bnarogapvume WwTo ro n3épaere
HawWwuoT anapar.

cpencTsa U rv AaBame LiefIOCHUTE KOPUCHUYKN NPUPAYHULIM HA MHTEPHET.
[MpucTaneTte My Ha BaWMOT LLENOCEH KOPUCHUYKM NpUpaYyHuK Ha aeg.com/
manuals

Bo HawwmTe Hanopu aa Gugeme ogopXxnueK, T’ HamanyBame XxapTueHuUTe

[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, OPOLLYPU, BOAUY 3a peLlaBare npobnemu,
NHOpMaLuK 3a cepBUcHpar-e 1 Nonpaeka Ha aeg.com/support

1. A BESBBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpen MOHTMpPaHEe U KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMAaTENHO Aa r'v npoynTaTte NpunoXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpega Unu LWTeTa Kou ce pe3yntaTt Ha HenpaBuiHa
MOHTaka unm ynotpeba. Cekorall YyBajTe riu ynatcteara Ha
cUrypHo n 6e3begHo MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 Be36eagHOCT Ha Aeua U paHIMBU NMua

« OBOj anapaT MOXe Aa ro kopucrar geua Hag 8 roguHu u
nmua co HamaneHu OU3NYKN, CETUNHU UM MEHTAIHK
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO U 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nNoA Haa30p Uy JOKOMKY UM bune gageHn
ynatcTBa kako 6e3benHo fa ro ynotpebysaat anapatoT, n
AOKOJKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NoBpP3aHu Co Hero. He
cmee fga buge Ha godaT Ha geua nomanu o4 8 roguHu u
nmua co MHOry o6eMHM 1 CROXEHN NPeYKM BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce nof NocTojaH Haa3op.

« [euaTa Tpeba ga Gugat nog Haa3o0p Aa He urpaart co
anaparor.

» [IpxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua v dpnere ja
COOBETHO.

 MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenoot un HeroBute gocTanHu
AenoBu CTaHyBaaT XeLlku npu ynotpeba. [dpxeTte v
aeuara n MmneHuumMTe noganeky o4 anaparoT Kora pabotu
UNn Kora ce nagu.
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« AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3awTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYM.

« [leuata He Tpeba ga ro umicrart unu ga ro ogapxysaart
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

« OBOj anapaT € HaMEHET CaMO 3a FOTBEHE.

* YpenoT e HaMeHeT fa ro KOpUcTn eaHo AOMaKUHCTBO BO
AOMalLLHW YCIOBM BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

* YpenoT Mmoxe ia ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XOTENCKN
cobun, rocTUNHNLK, hapMm CO FOCTUAHULN N OPYTN CIINYHM
CMeCTyBaH-a Kajje HEroBoTo KOPUCTEHE HE HaAMMHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

 MPEOYMNPEOYBAHSE: Ypenoot un HeroBute gocCTanHu
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: 0TBEHETO HA NOBPLUMHA 3a
roTBeH-€ Co MacT unn macrno 6e3 Hag3op Moxe aa buae
ornacHo 1 fa goseze 40 noxap.

* YapoT e nokasaTen 3a nperpeBawe. Hukoraw He
KOpUCTETE BOAA 3a raCHEHE Ha noxap of rotseme.
McknyyeTe ro ypeaoT 1 NokpujTe ro ninamMeHoT Co Ha
npuMep OrHOOTNOPHA NOKPMBKA UMK Kanak.

« MPEOYMNPEOYBAHE: AnapatoT He cmee aa buae
[OCTaBEH NPeKy HaABOPELLEH ypen 3a NPeknHyBame, Kako
Ha Npumep Tajvep unu ga buge noBp3aH Ha CTpyja kora ce
racu u nanv NoCTojaHO CO NOMOLL Ha ypes.

« BHUMAHWE! NpouecoT Ha roTBewe Mopa fa suae
HagrnenysaH. KpaTknte npouecu Ha roTBeswe Mopa aa
BuaaT NnocTojaHo HagrnesyBaHu.

« MPEOAYMNPEOYBAHE: OnacHocTt oa oraH: He vyBajte
npeaMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.

* MeTanHute NnpeameTu, Kako LUTO Ce HOXEBW, BUITYLLKN,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
NoBpLUMHATA 3a roTBewe Buaejkn moxe ga ce BxewTar.
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 He kopucTeTe ro anapaToT npea Aa ro MoHTUpaTe BO

BrpageHaTa CTpyKTypa.

* He KopucteTe 4ncrtad co BogeH cnpej M napea 3a YnNcrtewe

Ha anaparTor.

* [lo kopucTerwETO, UCKNYYETE ja pUHrNaTa Ha noBpLUMHaTa
3a roTBeH€ NpeKky CooABeTHATa KOHTpOa 1 He noTnnpajTe
Ce Ha ypenoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

« MPEOYMNPEOYBAHSE: Ako noBpLluMHaTa € HanykHaTta,
MCKy4eTe ro anapaToT 3a Aa u3berHete MOXHOCT oA
CTpyeH yaap. Bo cnyyaj anapatoTt ga e noBp3saH co
LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, n3BadeTe ja crnojkata 3a ga
ro UCKnynuTe anapaTtoT oA cTpyja. Bo cekoj cnyyaj
KOHTakTupajte ro OBNacTeHNOT CEPBUCEH LieHTap.

» [lokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTn, Tpeba aa ce
3aMeHu o CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBAaCTEH CepBUC
U CNMYHM KBannuKyBaHu nuua 3a ga ce nsberHe

OnacHOoCT.

« MPEOYMNPELYBAHSE: Kopuctete camo 3awitutnum 3a
NMOBpPLUMHA 3a rOTBEH:E HanNpaBeHW o CTpaHa Ha
NPOM3BOAUTENOT Ha anapaTtoT 3a FOTBEHE UM OHUE KOU ce
HaBe[eHW BO ynaTcTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKo MOrogHu nnu
3alTMTHMLUM 3a NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE KOU Ce Aen oA
camunoT anapaT. KopucteweTo Ha HECOOABETHU
3alTUTHMLM 3a NOBPLUMHA 3a rOTBEH:-E€ MOXe Aa

npeauns3Buka Hesroaa.

2. BESBEHOCHW YMNATCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

AnapatoT Mopa Aa 6vae MOHTVpaH camo
04 KBanudukyBaHo nuue.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHoCT of NoBpeaa UK OLUTETYBaHE
Ha anaparor.

* W3Bagerte ja uenata ambanaxa.

HemojTe oa MoHTUpaTe HUTY aa
KOpPUCTUTE OLITETEH anapar.

CnepeTe rv MHCTPYKUMUTE 3@ MOHTUpakH-e
AafeHn co anaparor.

OppxyBajTe MUHUMarHa oafane4yeHocT
oA ApyruTe anapaTv 1 AenoBu.

Cekorall BHUMaB]jTe Kora ro npeHecysarte
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCEeTe 3alTUTHU pakaBuLm U
NPUNoXeHnTE 00YBKN.

3ayeneTe r1 3aceyeHUTe NOBPLUNHMN HA
nnakapoT Co 3anTuBay 3a Aa cnpeynTe
Bnararta ga npeav3Buka HagurHyBare.
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+ 3awTuTeTe ro AHOTO Ha anapaToT oA
napea u Bnara.

* He ro MmoHTMpajTe anapaToT BO 6nm3nHa
Ha BpaTa unv nog nposopeL. Ha oBoj
HauVH Ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTeewe Aa nafgHe of anapaToT kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHMU.

» Cekoj anapaTt ma BeHTUaTopm 3a
nagere Ha QHOTO.

* Ako anapatoT e MHcTanupaH Hag
durokara:

— He uyBajTe manu npeagmeTu nnm
TINCTOBW XapTuja kon MoxaT Aa bupgat
BOBJIEYEHM 3aT0a LUTO MOXe Aa v
owiTeTaT BeHTMNaTopuTe 3a nagerwe
WM ga ro owTeTaT CMCTEMOT 3a
napewe.

— UYyBajTe pacTojaHne of MUHUMYM 2 CM
nomery AHOTO Ha anapaTtoT n
AenosuTe Kou ce YyBaaT BO pmokara.

* W3Bapete Guno Koj pasgenysay Ha nnoyu
MOHTMpaH BO MfakapoT No4 anapaTor.

2.2 MoBp3yBawe Ha cTpyja

/N NPEAYNPEOYBAHE!
Puavik og noxap 1 cTpyeH yaap.

» CuTe enekTpunyHu Bpcku Tpeba aa ru
N3BPLUM KBaNMGUKyBaH enektTpuyap.

* AnapaToT MOpa Aa e 3a3emjeH.

* [lpen ga ce nsBegyBaaT kakeu O6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
WCKIyYeH o cTpyja.

» [lpoBepeTe ganv napameTpuTe Ha
nnoykaTa co cneundukayum ce
KOMNaTUOUNHN CO enekTpnyHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

* [lorpwkeTe ce anapaToT ga e NpaBUIIHO
MOHTUMpaH. JTabaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unu NpuUKy4yok (ako e
NPYMEHNNBO) MOXe Aia NPpeAn3BuKa
nperpeBarbe Ha TePMUHAIOT.

» KopucteTte cooaBeTeH enekTpuyeH kabern.

* He po3BonyBajTe enekTpnYHMOT Kaben aa
ce 3anneTka.

» [lorpwkeTe ce na buae nHcTanmpaHa
3aliTUTa of, eNeKTPUYEH LLIOK.

» KopucTteTe cTeray 3a 3aTerHyBare Ha
kabenor.

* YBepeTe ce geka kabenot 3a cTpyja unu
MPVKNYYOKOT (aKo € NPMMEHIINBO) He ro
Jonvpaart TonnMoT anapat Unu Tonnute
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ca[loBM 3a roTBeH-€ Kora ro nosp3aysarte
anaparoT CO LUTEKepW.

* He kopucteTe agantepu co noseke
NPUKTYYOLU U NPOAOIIKHN Kabnu.

* BHumaBajTe ga He ro owteTute
NPUKINYYOKOT 3a CcTpyja (ako e
NPUMEHNNBO) NN kabenor.
KoHTakTMpajTe co HalmMoT oBnacTeH
CEPBUCEH LieHTap Unu enekTpuyap 3a ga
CMeHUTe oLuTeTeH kaben.

» 3awTnTaTta o enekTpuyeH yaap Ha
aKTVBHUTE W U30NMPaHWUTE OEenoBM Mopa
[a ce NoBp3e Ha TakoB HaYuH LUTO HEMaA
[a Moxe aa ce nssagu 6e3 anatku.

» [MoBp3eTe ro NpukIy4yoKoT 3a CTpyja co
LUTEKEPOT Ha KPajoT 04 MOHTaxara.
MpoBepeTe fanu NpuKy4oKoT 3a cTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

» [okonky wTekepoT e nabae, He
NpUKIyYyBajTe ro NPUKMY4YOKOT 3a CTpyja.

* He Bneuverte ro kabenoT 3a ga ro
UckIyunTe anapatoT of cTpyja. Cekoraw
NOBIEKYBajTE ro NMPUKITYYOKOT 3a CTpyja.

» KopucTeTe camo cooaBeTHY ypeau 3a
n3onaumja: 3alTUTHU NPEKNHYBa4u Ha
NVHWja, ocurypyBaym (ocurypyBadv Ha
BpTeH:-Ee N3BaAEHW Of OpPXayoT),
3a3eMjyBahe 1 KOHTaKTOpMW.

» EnekTtpuuHaTta nHcTanauymja mopa ga uma
M30MnaLMCK1 ypea, Koj LUTO BM OBO3MOXYBaA
[a ro ucknyymTe anapaToT og
NPUKITY4YOKOT 3a CTpyja 04 CMTE MOMOBW.
M3onauncknoT ypea Mopa aa uma
KOHTaKTEeH OTBOP CO LUMPUHA O HajMarky
3 Mm.

2.3 Ynotpeba

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
Pusuk og noepena, naropeHunum, u

CTpyeH yaap.

* He meHyBajTe ja cneyudukaumjaTa Ha
OBOj anapar.

* OrTcTpaHeTe ja uenarta ambanaxa,
€TUKETU U 3aWTUTHUOT PUM (BOKONKyY e
NPUMEHNNBO) NpeA npeaTa ynotpeba.

« OcurypajTe ce Aeka oTBopuUTe 3a
BeHTUNaumja He ce GroKkMpaHwu.

* He ro octaBajte anapatot aa paboTtu 6e3
Haasop.

* [locTaBeTe ja puHrnaTa Ha ,MCKIy4YeHo" no
cekoja ynotpeba.




He ctaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanauu Ha cafioBU 3@ COC Ha PUHIMUTE.
Tve Moxe Aa cTaHarT XeLUKn.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpW paue
WK KOra uma KOHTaKT co BoAa.

He ynoTtpebyBajTe ro anapaTtoT kako
paboTHa noBpLUMHa UK NOBPLUMHA 3a
cKnagupatse.

AKo nmoBpLUMHaTa Ha anaparoT e fnykHaTa,
BeJHall UCKny4eTe ro anapartoT o4
Hanojysame. OBa e 3a fa ce cnpeyun
€NeKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa ga ce
Apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
04 VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora ke ctaBuTe xpaHa Bo Bpeno macno,
TOa MOXe [a ce pacrpcHe.

He kopuctete anymuHuymcka conuvja nnm
Apyru matepujany nomefy nospLuvHaTta 3a
roTBeH€ ¥ CafoT 3a roTBEHE, OCBEH aKo
NMOUHaKy He e HaBedeHo 04
NMPON3BOANTENOT Ha OBOj anapar.
KopucteTe camo gogartoum npenopadanu
3a OBOj anapart o/ Npon3BOAUTENOT.

/\ MPEQYNPEOQYBAHSE!
OnacHOCT of, noxap v ekcnnosuja.

Mpu 3arpeBate, MacCHOTUMTE U MacnoTo
MoXaT [a ucnywitaaT 3ananveu napeu.
[pxeTe ro nnameHoOT Unu 3arpeaHnTe
npeameTy noganeky of MacHoOTMUTE U
MacrioTo Kora roTBUTe CO HUB.
VcnapyBaraTa Kou rv ucnyLuta MHory
)KELLKOTO Macrio MoXe a npeanssukaat
CMOHTaHO CoropyBar-e.

YnotpebeHOTO Macno, koe Moxe Aa
COAPXW OocTaTouM o4 XpaHa, Moxe Aa
npeausBrKka noxap Ha noHucka
TemnepaTypa OTKONKY MacroTo Koe ce
KOpWCTK 3a NpBnart.

He cTaBajTe 3ananveu npounssoau Unm
npegMeTy Kou ce MOKpUY 3aefiHO CO
3ananvev NPOU3BOAMN BO anapartoT, Uim
BO Herosa bnusnHa.

/N MPEOQYNPEOYBAHE!
OnacHOCT o OLUTETYBake Ha anaparor.

He quajTe XEeLUKM caaoBK 3a rotBeHe Ha
KOHTpPOIIHaTa nno4a.

He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xellka TaBa
Bp3 CTakneHaTta NnoBpLUMHA Ha nnovaTa 3a
roTBeH-E.

He ocTaBajTe cagoBu 3a rotBewe Aa
BpwjaT 6e3 Boaa.

BHMMaBajTe [a He nagHat npegmMmeTn nnum
cafoBu Ha anapatoT. NoBpLuMHaTa Moxe
[a ce owTeTw.

He run Bkny4yBajTe 30HWTE 3a roTBEHE CO
npasHun cagosu unn 6e3 cagosu.
CapoBuTte HanpaBeHu of NINEHO Xene3o
WUIN CO OLUTETEHO AHO MOXe Aa
npeav3erkaat rpedaHnum Ha cTaknoTo /
cTaknokepamukata. Cekoratw
noaurHyBajTe rv oBue npeameTy Harope
kora Tpeba ga rv nomecTuTe Ha
NoBpLUMHATA 33 roTBEeHE.

2.4 Hera n uncteme

PepnoBHoO yncTeTe ro anapaToT 3a Aa
crnpeunTe oLTeTyBakke Ha NOBPLUMHCKUOT
mMaTepwujarn.

Wckny4yeTe ro anapatoT u octaseTe ro a
ce onagu npep YNCTEeHETO.

YucTeTe ro anapartoT Co BraxHa meka
Kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu
aetepreHTn. He kopucTeTe abpasmBHu
npousBoau, abpasnBHU CyHIepyn 3a
yncTere, pacTBOPyBayM UNU MeTanHu
npegmeTu, OCBEH aKo He e NOVHaKy
HaBe[eHo.

2.5 CepBuc

3a ga ro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTMpajTe CO OBMACTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurvHanHm
pesepBHM OENOBMU.

Bo ogHoC Ha cBeTMnUTe BO BHaTpeLLUHocTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3EPBHUTE CBETUIKM
LWTO ce npoaaeaat nocebHo: Osune
CBETUINKKM Ce npeasnageHn aa nsgpxart
EeKCTpeMHU PU3NYKN YCOBU BO
anapaTtuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, Bubpaumu, BNaxHOCT 1iu
ce npeaBuaeHN 3a faBake curHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue He
ce npedBUaEHN ga ce KopucTarT 3a apyru
HaMEHW N He ce MOroHW 3a OCBETNyBake
NnpocTopun BO OMOT.
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2.6 OTcTpaHyBame

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!
Pu3uk of noBpesa wnuv 3agyLuyBatse.

» KoHTakTMpajTe co BalLMTe NMOKNaHu
opraHu 3a aa gobuete nHdopmaumm 3a
Toa kako aa ce ocrnoboanTe of anaparoT.

3. MOHTAXA

*  Vckny4yeTe ro anapaTtoT o4 HamnojyBaEeTO.
* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnncky
[0 anapaToT U ¢preTe ro.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bupete Bo nornasjata 3a 3awwtuta u
CUTypHOCT.

/\ BHUMAHMUE!

MoBp3ayBaraTa Npeky KOHTaKTHU
npuKny4oum ce 3abpaHeTu.

3.1 Npea moHTaxaTa

lMpepn ga ja MoHTMpaTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH€e, HanmweTe rm nHdopmauunte
nogony oA nnoykaTa 3a cneyudukaumn.
lMnoykaTa co cneundukaumm ce Haofa Ha
OHOTO Of KyKMLLTETO Ha anaparor.

Cepwuckn 6poj (S.N.) ............

3.2 BrpageHu nnoyu 3a rotBeke

KopucTeTe rv anapaTtuTe WTO ce Brpagysaat
CaMo aKo Ce MPeTXOAHO BrpafeHn Bo
COOMBETHU ENeMeHTU 3a BrpaayBatse U BO
paBOTHM MOBPLLMHKL KO I UCTIONHyBaaT
cTaHgapaure.

3.3 Kaben 3a noBp3yBake

+ [lnovara 3a roTBeke nMa kaben 3a
noBp3yBak-e.

+ 3a [a ro 3amMeHuTe OLITETEHUOT
NPUKIYYHUK 3a CTPYja, KOPUCTETE TUM Ha
kaben: HO5V2V2-F koj nsgpxysa
TemnepaTtypa og 90 °C munu nosucoka.
EpHa xvua mopa aa uMa MuHuMarneH
npecek BO cornacHocT co Tabenarta
nogony. O6parteTe ce BO noKanHMoT
cepBUCeH LeHTap. Kabenot 3a
noBp3yBake cMee fa 6uae 3ameHeT camo
o[ KBanndVKyBaH enekTpuyap.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

CuTe enekTpuyHM NoBp3yBakba Mopa Aa
6uaaT M3BPLUEHN Of KBaNUGUKyBaH
enekTpuyap.
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/\ BHAMAHMUE!

Hewmojte ga rv gynuvTe nnu 3anemysarte
KpaeBuTe Ha xuuaTa. Toa e 3abpaHeTo.

/\ BHUMAHMUE!

He noBp3yBajTe ro kabenot 6e3
3aBpLLETOKOT.

EnHodha3Ho noBp3yBame
V3aBageTe ro 3aBpLUETOKOT Ha KabenoT
Of upHaTa, kadeaBarta 1 cMHaTa xuua.

2. VisBageTe ja nsonauuvjata of kpaesute
Ha UpHUOT, kKadeaBnoT U CUHMOT Kaben.

3. TlloBpseTe v KpaeBuUTe Ha LpHUTE 1
KadeHuTe kabnu.

4. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLia Ha
3aBPLUETOK Ha CroAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anart).

5. [loBpseTe rv KpaesuTe Ha ABa CUHMU
kabnu.

6. CraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XuLa Ha
3aBPLUETOK Ha CroAeneHnoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).

ABoda3Ho noBp3yBawe

1. W3BapgeTe ro 3aBpLUETOKOT Ha kabenoT
o[ cuHaTa xuua.

2. OrtcTpaHeTe gen oA u3onayujata Ha
KpaeBuTe Of CMHMOT Kabern.

3. TlloBpseTe rv KpaesuTe Ha ABa CUHU
Kabnu.

4. CTraBeTe HOB 3aBpLUETOK 3a XUl Ha
3aBPLUETOK Ha CMoAEeNeHNoT kaben
(noTpebeH e cneuwnjaneH anar).
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3.4 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe Mrioya 3a roTBeHe Mo,
xayba, Be Monu“Me Ja rv BuauTe ynatcrearta
3a MOHTMpat-e Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AUcTaHua mefy anapatute.

AKO anapaTtoT € MOHTUpaH Hag curokaTa,
BEHTUNaymjaTa Ha NoBpLUMHATa 3a rOTBEHE
MOX€e Aa r'v 3aTonnm NpeamMeTmTe Kou ce
yyBaaT BO hmokaTta 3a BpeMe Ha npoLecoT
Ha roTBeH-e.
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WHCTanupare BallaTa MHAyKUMCKa nno4va 3a
roteete AEG - MOHTMpare” Taka LITO ke ro
BHECETE L|efI0TO MMe HaBEeAEHO Ha crinkaTta

nogony.
www.youtube.com/electrolux

° YU UTll be www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

¥ |
\"_ﬂ JL 111 in. g15|n
] i
[
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4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a rOTBEeH-€

MHaykuvcka puHrna
KoHTponHa Tabna

4.2 NMocTaBeHOCT Ha KOHTpPOJIHaTa nJjo4a

o=

phndas
3 i

{ O ~2-4-6-8-10-12-14P

0 2-4-6-8-10-12-14P |

= (| O
. 0-2-4-6-8-10-12-14P = Lg

(
- O+ |0 246802 WP (
| |

m

?E

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinkea. EKpaHVITe, nokasartenute n

3ByLMTE NOKaxkyBaaT kou pyHKLUMM paboTar.

CeH3opcko ®PyHkuUMja
none

KomeHTap

Bknyum /Mcknyun

H

3a BKnyyyBat€e U UCKNyYyBake Ha NoBpLUMHATa 3a
rOTBEHE.

3aknyyyBatbe / Ypeq 3a
6e36eaHOCT Ha deua

3a 3aknyyyBatse / OTKIy4yBaHe Ha KOHTponHaTa
Tabna.

B RN

| | May3sa

3a BkIydyBare U UCKIyvyBame Ha pyHKupjaTa.

Bridge

]
um

3a BkIydyBare U UCKIyvyBame Ha pyHKupjaTa.

EkpaH 3a noctaByBae Ha
jaumHaTa Ha TonnuHaTta

&
:

3a npukaxyBarbe Ha NnocTaBkaTta 3a TemMneparypa.

BpeMeHCKI/I nokasartenu 3a
puHrnuTe

3a [ja npvkaxar 3a Koja puHrna ro noctasyBaTe
BpemeTo.
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CeH3opcko
none

®DyHKUKja

KomeHTap

- EkpaH Ha TajmepoT

3a npukaxkyBakh-e Ha BpeMeTO BO MUHYTU.

QD -

3a n3bop Ha puHrna.

+,— )

3a 3ronemMyBam-e UM Hamanysawe Ha BpeMeTo.

P PowerBoost

3a BknydyBame Ha dyHKumujaTa.

KoHTponHa neHta

-

3a noctaByBar€ Ha NOCTaBKa 3a jaynHa Ha TonnuHa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBak€ Ha jayMHaTa Ha TonnuHarta

EkpaH Onuc
PuHrnaTa e ucknyyexa.

PuHrnata e BknyyeHa.

N

May3a e BO chyHKUWja.

(&)

ABTOMATCKO 3arpeBare e BO pyHKuuja.

PowerBoost e Bo chyHKuuja.

+6poj Mma pedpexr.

E] / E] / C] OptiHeat Control (Moka3aTen 3a npeoctaHaTta TonnuHa Bo 3 Yekopa): yLuTe ce rotseu /
NoArpeBatbe / npeoctaHaTa TonnmHa.

3aknyyyBamne / Ypepn 3a 6e36eHOCT Ha Aeua e Bo hyHKuuja .

CapoT e HecooABETeH MW Npemarn Unu Hema caf Ha puHrnarTa.

ABTOMATCKO UCKIy4yBah-€e € BO pyHKLMja.

5. MPEM NPBATA YTNOTPEBA

/\ MPEOYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTypHOCT.

5.1 OrpaHuyyBaHe Ha jaunHaTa

OrpaHunyyBamhe Ha jaumHaTta geduHupa
KOJIKy eHepruja TpoLUy BKYMHO nroyaTta 3a
roTBeH€, BO rpaHMLMTE Ha OCUrypyBayuTe 3a
WHCTanauwvja Ha kykara.

Mnoyata 3a roTBewe CTaHAapAHo e
nocTtaBeHa Ha HajBVICOKOTO HUBO Ha ja‘-WIHa.

3a pa ro HamanuTe unu sroriemuTe
HUBOTO Ha MOKHOCT:

1. Wcknydyete ja nnodvata 3a roteese.

2. [lpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro (D 3
ceKkyHaun. EkpaHoT ce nanu u ce racu.

3. TpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro @3
cekyHau. BY unu @ ce nojaBysa.
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4. TlpuTtucHeTte O. pr2 ce rnojasyBa.

5. [Jonpetero— / + Ha TajMepoT 3a Aa ro
NoCTaBUTE HUBOTO Ha jayunHa.
HuBoa Ha MoKHOCT

Bupete ro nornasjeTo , TeXHUYKM
MHpopmaummn®.

/\ BHUMAHMUE!

[MpoBepeTe ganu oabpaHata MOKHOCT
ofroBapa Ha ocurypyBsauduTe BO KykaTa.

6. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ MPEAYNPEOYBAHE!

Bupgete Bo nornasjata 3a 3awrtuTa u
CUTypHOCT.

6.1 Bkny4yyBare U UCKINy4vyBame

HonpeTe ro OF ceKkyHAa 3a da ja BkiyyuTe
Wnu Aa ja Uckny4uTe noepLuvHaTa 3a
roTBetse.

6.2 ABTOMaTCKO UCKITyYyBaH€e

DyHKLMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKIy4yBa
noBpLIMHaTa 3a roTBeH-e aKo:

* CUTE PUHIMMN Ce UCKIYYeHN,

* He CTe ja HamMecCTure ja4ymHaTta Ha
TOMMUHaTa OTKaKo CTe ja BKIy4yune
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

* Ke NCTypuTe Unun ke CTaBUTE HeLUTO Ha
KOHTponHaTta Tabna noeeke og 10
ceKkyHaM (TeHuepe, TKaeHuHa, utH.). Ce
orfiacyBsa 3ByYeH curHan u nospLunHaTta
3a roTeewse ce ucknydvyea. OTcTpaHeTe ro
npeaMeToT UNu ncuucTeTe ja
KOHTponHaTa Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a rOTBEHE CTaHyBa
NPEeMHOry XeLlka (Ha np. ako HeKoj capg,
npespue u ce ucywmn). OctaseTe ja
puHrnaTa Aa ce onaav npej aa ja
KOpMCTUTE MOBTOPHO NOBpPLUMHATA 3a
rOTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

roteerwe. Cumbonor ce nanmuno 2
MWHYTW pUHIrnaTa ce Uckny4vyea
aBTOMaTCKU.
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« P72 —7.200 W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
« P30 —3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
*« P45 —4.500W
* P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

* HEe UCKNy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTa 3a jauynHa Ha
TonnuHaTa. o ogpeaeHo BpemMe ce nanu

(I MoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
MCKIy4yBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnMHaTa u
BpeMeTO nocrne Koe ce UCKIy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe:

MocTaByBawe Mnouara 3a roTBeke
TeMnepartypa ce UCKIy4YyBa nocne
‘ 1.3 6 yaca
4-7 5uyaca
8-9 4 vaca
10-14 1,5 vyac

6.3 NocTaByBaHwe Ha jaunHaTa Ha
TonnuHaTta

3a noctaByBaH-€ UM MeHyBakw€ Ha jaLWIHaTa
Ha TonnnHaTa:

[onpeTe ja KOHTpONHaTa neHTa Ha
CcOOABeTHATa jayvHa Ha TOMMnHa unu
ABWXeTe ro NpCToT No AOMKMHaTa Ha
KOHTpOJHaTa fNeHTa Ao4eka He CTUrHeTe 4o
cooABeTHaTa jayvHa Ha TonnuHa.

O o . 2.4/ 810121 P




6.4 OptiHeat Control (lMoka3saTten 3a
npeocTaHaTta TonnunHa Bo 3 yekopa)

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

@ / @ / Q Ce pogeka nokasaTtenoT e
BMASNB, NOCTOWN PU3MK O U3TOPEHULM 04
npeocTtaHaTarta TonnuHa.

WMHAYKUMCKUTE PUHINY ja Npon3BeayBaaT
Heornxo4HaTa ToMIMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AMPEKTHO Ha AHOTO Ha CafoBUTe 3a
roteere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafoBUTE 3a FOTBEH-E.

MokasaTenuTe ce nojaByBaart kora puHrnarta
e xeLwuka. MNokasaTenuTe ro npukaxysaat
HMBOTO Ha NpeocTaHaTa ToMnnuHa 3a
PUHFANTE KOW MOMEHTASTHO M1 KOPUCTUTE:

@ - NPOAOJTKM CO rOTBEH-E,
E] - 0QpKyBak€e Ha TonnuHa,

C] - NpeocTaHaTa TonsunHa.

[MokasaTenoT MoXe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 3a COCeAHWUTE PUHIMKW, AYPU U aKO He T
Kopucture,

* KOra XexXoK caf 3a rotBete ke ce cTasu
Ha cTydeHa puHrna,

» Kora nospwwmHaTa 3a rotBewe e
UCKNy4eHa, HO puHrnaTa ce ywTe e
XeLuka.

MokasaTenoT ucHeaHyBa Kora puHrnaTa e
nanageHa.

6.5 Bridge

®

®yHKUymnjaTa paboTu Kora cagoT 3a
roTBeH-€ rvi MoOKpMBa LEHTPUTE Ha ABeTe
PVHIIIN.

OBaa hyHKLUMja NoBp3yBa ABE PUHINN U TUE
paboTart kako efHa.

[MpBO nocTaBeeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a efHa o4 3a4HUTE PUHIMIN.

3a pa ja aktuBupare pyHKuujaTa 3a nesu /

. .] [. .
AECHU PUHIIN: JonpeTte m /'m. 3a Aaja
nocTtaBuTe UM NpoOMEeHNTE NOoCTaBkaTa 3a
TONnuHa, gonpeTe edeH oA nesute / pecHute
KOHTPOJTHN CEH30pU.

3a pa ja peaktuBuparte cyHkumjarta:

H,, (H
pornipete n)/ (m. Punrnve pabotaT
He3aBMUCHO.

6.6 ABTOMaTCKO 3arpeBame

AkTuBUpajTe ja oBaa yHKUMja 3a Aa ja
AobueTe nocakysaHaTa nocTaBka 3a TONnuHa
3a nokpatko Bpeme. Kora dyHkumjaTa e
BKIlyYeHa, puHrnarta Ha noveTok paboTu Ha
HajBMCOKa NocTaBka 1 NOToa NPOAOIIKYBa Aa
paboTu co nocakyBaHaTa nocTaeka Ha
TONMUHA.

@

3a fa ja aktmBupare dyHKupmjata,
puHrnata mopa aa 6uge ctyaeHa.

3a pa ja aktuBupare pyHKumjaTa 3a

puHrna: gonpete P (ce Bknyyysa ).
BepgHaw ponpeTte ja ToyHaTa jaymHa Ha

TonnuHa. Mo 3 cekyHam ce nojasyea @

3a pa ja ucknyuurte dpyHKumjaTa: cMeHeTe
ja noctaBkaTta 3a TOnnMHa.

6.7 PowerBoost

®yHKumjaTa 06e3benysa noronema Mok 3a
VHAOYKTUBHWTE pUHrnn. PyHKUmjaTa Moxe Aa
6v|,qe aKTuBMpaHa 3a MHOyKTUBHaTa puHrna
camo 3a ogpefeHo Bpewme. lNocne Toj nepuog
WHOYKTUBHATa PUHINa aBTOMaTCKu ce Bpaka
Ha HajronemaTa jaymHa.

@

Bupete ro nornaejeTo , TeXHUYKM
nHdopmaLmn®.

3a pa ja aktuBupare pyHKUujaTa 3a
puHrnara: gonpete P.ce BknyyyBa UJ .

3a ucknyvyBame Ha pyHKumjaTa:
NMpOMEHeTe ja jaunMHara Ha TonnuHaTa.

6.8 Tajmep

* Tajmep 3a on6pojyBame

Moxe fa ja kopucTtuTe oBaa dyHKumWja 3a Aa
ja noctaBuTe gomkMHaTa Ha egHa cecja Ha
roTBEH-E.

[pBO nocTaeeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHaTa
3a pyHrnarta, a noToa nocraseTe ja

dyHKUMjaTa.
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3a nocraByBatbe Ha pUHInara: Jonupajte

ro (\D HEKOJIKy naTtu cé gopeka He ce I'IOjaBl/I
NOKa3HOTO CBETJ1I0 HA pUHrnara.

3a Bkny4yBak€e Ha (pyHKUMjaTa: gonpete

ro+ ua TajMepoT 3a Aa ro nocraBute
BpemeTo (00 - 99 MuHyTH). Kora nokasHoTo
CBETIO Ha puHrnara 3anoyvHyBa Aa Tperka,
3anoyHyBa oabpojyBarEeTO.

3a ga ro Bugute npeocTaHaToOTO Bpeme:

ponpete ro @ 3a ga ja nocTaBuTe pUHrnaTa.
[Moka3HOTO CBETNO Ha puHrnarta 3ano4HyBa
0a Tpenka. Ha €KpPaHOT Ce MNMoKaxkyBa
npeocTaHaToTo BpeMe.

3a pa ro npomeHuTe NpeocTaHaToOToO
BpeMe: JonpeTe ro Osa Aa ja noctasute
pvHrnara. fonpete ro + o —.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonperte
roOza Aa ja nocTaBuTe puHrnaTa, a notoa

ponipete ro —. [peocTtaHaToTo Bpeme ce
onbpojyea HaHasag ao 00. MokasHoTo
CBETII0 Ha pyHrnara ce racu.

®

Kora ke 3aBpLum ogbpojyBaneTo, ce
ornacysa 3By4eH curHan n 00 Tpenka.
Punrnara ce ucknydysa.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: Jonpete ro (\D

* CountUp Timer
KopucTeTe ja oBaa hyHkumja 3a oa cneante
KOMnKy fonro pabotu puHrnara.

3a nocTaByBam€e Ha puHrnara: gonupajte
ro QD HeKOmKy naTu ceé goaeka He ce nojasu
NMOKa3HOTO CBETIIO Ha puHrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUMjaTa: gonpeTe ro

—_ . 1 .

na Tajmepor. UP ce nojasysa. Kora
MOKa3HOTO CBETIIO Ha pUHIIaTa 3arno4Hysa
[a Tperka, 3ano4HyBa o46pojyBat-eTo

Lo
HaHanpen. EkpaHoT ce meHyBa mefy UPu
136pojaHOTO BpemMe (BO MUHYTMK).

3a ga ro BUAMUTE KOMNKy gonro pabotu

puHrnara: gjonpeTte ro QD 3apjaja
nocraBsute puHrnarta. [Moka3HoTo CBETNO Ha
puHrnaTa 3anoyHysa Aa Tpenka. EkpaHoT
rokakyBa KoJKy Aonro paboTu puHrnara.
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3a pa ja ucknyuurte dyHKumjata: gonpete

ro (\D, a noToa gonpete ro + unnm .
[Moka3HOTO cBETNO Ha puHrnaTta ce racu.

* [lNoTceTHUK BO MUHYTHU

MoxeTe pa ja kopucTute oBaa yHKUMja Kora
NoBpLUMHATa 3a rOTBEH:-E € BKIyYeHa 1 kora
He paboTtaT puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
nocTaBkaTa 3a jaumHa Ha TonnuHaTta ce

npukaxyBsa (@
3a pa ja BknyuuTte pyHKUmjaTa: gonpeTe ro

@, a noToa goripere ro + unnm — Ha
TajMepoT 3a Aa ro nocrasute BpemeTo. Kora
Ke 3aBpLUM BpeMeTO, Ce orfacysa 3ByYeH
curHan n 00 Tpenka.

3a pga ro 3anpete 3BYKOT: [OMpPeTe ro O,

@

OBaa (hyHKLMja He BNnujae Bp3 paboTaTta
Ha puHrnuTe.

6.9 May3a

OBaa dyHKUMja M nocTaByBa CUTE PUHIIN
Oa paboTtaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dpyHkuujaTa pabotn, cute gpyrm
CMMBOMN Ha KOHTPOMHWTE NSoYn ce
3aKny4yeHu.

dyHKUMjaTa He rn 3anupa PyHKUUNTE Ha

TajMepoT.

1. 3a pa ja aktuBupare cyHkumjara:
nputTucHeTe

ce Bkny4yyBsa. [ocTaBkaTta 3a jaunHa e

HamaneHa Ha 1.
2. 3a paja peaktuBuparte yHKumjaTa:

nputucHeTe I
MpeTxogHaTa noctaeka 3a TonvHa ce
nojaesysa.

6.10 3akny4vyBame

MoxxeTe fa ja 3aknyyuTe KOHTpornHaTa Tabna
fopeka paboTu puHrnarta. Toa cnpedysa
cryyajHa npomeHa Ha nocTaBeHaTa jaunHa
Ha TonnuHaTa.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.



3a Bkny4yyBawe Ha (pyHKUmMjaTa: gonperte

. () ce nanu 3a 4 cekynagu. TajmepoT
OCTaHyBa BKITy4eH.

3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpete

ro @, Ce nanu npeTxogHaTa nocTaBka 3a
jaunHa.

®

Kora ke ja ncknyunte nospLunHaTa 3a
roTBene, ce NCKIy4yBa v oBaa

dyHKLMja.

6.11 Ypepn 3a 6e36egHOCT Ha geua
OBaa dyHKUMja cnpedvyBa cny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUMHAaTa 3a rOTBEH-E.

3a aa ja aktuBupare cyHKunjaTa:
aKTUBMpPAjTe ja NOBpLUMHATA 3a rOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHaTa Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro @ 4 CEeKyHaW.
ce BKIy4yBa. VcknyyeTe ja nospluMHaTa 3a

roTBeHe co ®

3a pa ja peaktuBuparte yHKumjarTa:
aKTMBUpajTe ja NoBpLUMHATA 3a rOTBEH-E CO

. He noctaByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHata. flonupajte ro @4 CeKyHaW.
ce BKny4yBa. VicknyyeTe ja nospLuvHaTa 3a

roTtBexwe co @

3a pa ja npeckokeuTe oBaa pyHKUMja
caMo 3a efHO roTBeHe: aKTUBUPAJTE ja

L

noBpLUMHaTa 3a roteewe Co (D

BKnyyyBa. [lonupajte ro @ 4 CeKyHaW.
MocTtaBeTe ja jaunHaTa Ha TonNnMHaTa 3a
10 cekyHam. Cera MoxeTe Aa pakyBaTe CcO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
[AeaKkTuBupaTte noBpLUMHATa 3a rOTBEHE CO

@, yHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

6.12 OffSound Control
(BknyuyBaHe U UCKIyuyBak€e Ha
3BYYHUTE CUTHaAnNw)

VcknyyeTe ja noBpLumMHaTa 3a rotBexse.
HonpeTe ro (OFY Tpaewe o4 3 cekyHau.
EkpaHoT ce nanu un ce racu. [lonpeTte Ha ] 3

cekyHau. &Y unu b ce nanu. Jonpete Ha +
Ha TajMepoT 1 oabepeTe eaHo Of CNeAHBE:

ce

- 3BYYHUTE CUrHanum ce ucknydyyeaart
- 3By4YHUTE CUrHanu ce Bknydyesaat

3a ga ja noTBpAWTE cenekuumjaTa noyekajte
fofeka noBpLUMHATa 3a roTBeHe He ce
NCKINy4Yn aBTOMATCKHU.

Kora oBaa hyHKLuja e nocTaBeHa Ha
3BYYHWTE CUrHanNM MoXeTe Aa v CnyLlHeTe
camo kora:

ro gonvpare ©)

[MoTceTHMK BO MUHYTK Nafa

Tajmep 3a og6pojyBane nara

CTe CTaBuIle HELUTO Ha KOHTpOnHaTa
Tabna.

6.13 YnpaB. co eHeprujaTta

AKO noBeke PUHINN Ce aKTUBHU U
noTpoLLeHaTa efnekTpuyHa eHepruja rvu
HagMUWHyBa OrpaHuyyBakaTa Ha
HanojyBaweTOo, hyHKUMjaTa ja genm
pacnonoxnmeaTta jaymHa Mefy cuTe pUHrx
(noBp3aHu co uctara ¢asa). lNnoyara 3a
rOTBEHE ' KOHTPONMpPA NOCTaBKUTE 3a
jaurHa Ha TonnuHata 3a Aa rv 3awTuTn
ocurypyBauuTe Ha MHCcTanauymjata Bo KyKkata.

PuHrnvTe ce rpynupaHu cnopeg mMectoTo
1 6pojoT Ha ha3nTe Ha nnoyara 3a
roTBere. Cekoja hasza uma makcumarnHa
enekTpuyHa MmokHocT og (3700 W). Ako
nrnoyaTa 3a rotBexe ro JOCTUrHe
OrpaHnyyBarEeTO Ha MakcumanHaTa
[ocTanHa jaunHa Bo efHa dasa, jaunHaTa
Ha PUHINNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.
Cekoralu ce gaBa NpeaHoCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauvHa Ha TonnuHaTta Ha
puHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
[MpeocTtaHaTara ja4yvHa ce genu mefy
NPeTXOA4HO aKTUBUPAHUTE PUHIN NO
obpaTeH pegocnep Ha nsbop.

EkpaHOT 3a nocTtaBkaTta 3a jaunHa Ha
TOMnUHaTa Ha PUHrAMTE CO HamaneHa
ja4ynHa ce MeHyBa Mefy NpBUYHO
opbpaHaTa nocTaBka 3a jadyvMHa Ha
TonMnuHaTa U HamaneHaTa nocTaBka 3a
jaynHa Ha TonnuHara.

MovekajTe foAeKka eKpaHOT He npecTaHe
[4a Tperka unu He ja Hamanu nocTaekarta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e n3bpaHa nocnegHa. PuHrnure ke
npogomkar ga paboTar co HamaneHarta
nocTaBka 3a jaynHa Ha TonnuHaTa.
[MpomeHeTe rn noctaBkuTe 3a jauMHaTa Ha
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TONNMHaTa Ha PUHTIIMTE PaYyHO JOKOJIKY €
HEOMNXo4HO.

lMornegHeTe ja nnycrpayujata 3a MOXHU

KOMOUHAaLMKM MpW KO jauynHaTa Moxe Aa ce

ancTpubympa mefy puHrnuTe.

7. MOMOLW 1 COBETU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

7.1 CapoBu 3a roTBewe

®

3a MHAYKTUBHW PUHTTIN, CUITHO
erneKkTpoMarHeTHO rnorne ja cosaasa
TonnMHaTa BO CaloBUTE 3a rOTBEH:E
MHory 6p3o.

KOpVICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHM Caa0BU 3a rOTBEH:E.

+ 3a pga ce cnpeuv nperpesawe U fa ce
nopobpu paboTarta Ha puHrnuTe,
cajloBuUTe 3a roTBeH-e Mopa Aa buaart wro
e MOXHO noaebenu n pamHu.

« OcurypeTe ce feka AHOTO Ha cagoBuTe 3a
roTBEHE Ce YUCTU M CyBU Npes Aa
CTaBUTE Ha MOBPLUMHATA Ha nno4aTta 3a
roTBEH-E.

+ Cekorall BHMMaBajTe Aa He ro nuarate
UNu TpUeTe CafoT 3a roTBEHE Ha
paboBuTe 1 arnuTe Ha CTaknoTo Guaejkn
MOXe [a Ce CKPLUM UMK OLITETH
CTakneHaTta noBpLUMHa.

MaTtepwujan Ha cagoBuTe 3a roTBewe

* NorofeH: NINEHO eneso, Yenuk,
emajnmpaH Yenuvk, Yenuk LWTo He “pfocyBa,
NOBEKECIOjHO AHO (O3HAYEHO Kako
NOroHO of, NPOV3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymMuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTakKIno, kepamuka, nopuenaH.
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CapoBuTe 3a rotBeH-e ce NorogHu 3a
WHOYKTUBHaTa nrio4ya 3a roTtBete aKko:

* BOAaTa Bpue MHory 6p3o Ha puHrna
rnocTaBeHa Ha HajBucokaTa nocTaeka 3a
jayvHa Ha TonnuHaTta.

* MarHerT ce NMpuWBIrieKyBa Ha JHOTO Ha cadoT
3a roTeese.

JdumeH3un Ha cafoBUTe 3a FOTBEHE

*  VIHAYKTUBHWTE PUHINN aBTOMATCKM Cce
npunarogyBaaT Ha AUMEH3MUTE Ha JHOTO
Ha cafgoT 3a roteBere. Buaete Bo
» 1 eXHNYKkM nogartoun” >, Cneyndurkaymja
3a pUHrMK® 3a NpaBUIHY AMMEH3NN Ha
capoBsuTe 3a roteere. CTaBeTe ro cagot
3a roTBeH-e ANPEKTHO BO LIEHTapOT Ha
opbpaHata puHrna.

* EdwmkacHocTa Ha pyHrnarta e nosp3aHa co
AvjameTapoT Ha cafoT 3a roTeewe. 3a
ONTMMarneH NpPeHoC Ha TONMHa KopucTeTe
capj 3a rotBeke Co AnjameTap Ha OHO
CMWYeH Ha rofieMuHaTa Ha puHrnara
(oQHOCHO MakcMmanHaTta Bpe4HOCT Ha
AvjameTapoT Ha CafoBUTE 3a roTBEHE BO
» 1 eXHNYKkM nogartoun” >, Cneyndukaymja
3a puHrnn®).

— Caport 3a roTBewe Co AnjameTap
KOJLUITO € nomarn of ronemMuHara Ha
coofBeTHaTa puHrna gobusa camo
Aen of eHeprujaTa KojawTo ja
ncnyLwTa puHrnara wro pesyntmpa co
nobaBHO 3arpeBame.

— 3apagn 6e36eAHOCHN NPUYUHA 1 3a
NOCTUrHyBake ONTMMarnHu pesynraTti
Of, rOTBEHETO, HE KOpUCTETE CaaoBU
3a roTBeH-€ NorofieMun of HaBeaeHoTo
BO ,Cneuundukaumm Ha puHrnuTe®.



M3berHyBajTe ga ru gpxvrte cagosute
3a roTBewe BO 6nmM3mHa Ha
KOHTpOJIHaTa nroya Bo TEKOT Ha
roTBeHeT0. Toa MOXe Aa Bnvjae Ha
(PYHKLMOHMPAHETO Ha KOHTpOsHaTa
nsoYa Unm HEHaMepHoO Aa rv BKIy4u
PYHKUMUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeH-E.

®

Bupete BO ,TexHWYkM nogaToum”.

7.2 3Byum 3a Bpeme Ha paborarta

®

SByLWITe Ce HOpMaJllHU N He Ce 3HaK 3a
HencnpaBHOCT. 3ByLlI/ITe Ha cagoBuTe 3a
roTtBeHe MOoXe fa ce pasnunKkyesaat BO
3aBUCHOCT o MaTepVIjaJ'IOT Ha cagosuTe
3a roTBeHE U HUBOTO Ha jayunHa.

3ByL|VI noBp3aHu Co cagoBuTe 3a
rorBeme:

* 3BYK Ha NyKare: CagoT 3a roTBEHE €
HanpaseH o4 pas3nuyHu MaTepujanu
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBMpKak-E: ja KOPUCTUTE pUHrnaTa
Ha ronema jayvMHa n cagoBuUTE 3a roTBeHEe
Ce HarnpaBeHu 0f, pasnuyHu maTepujanm
(ceHaBUY KOHCTPYKLMja).

* SYHEHE: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPreTCKO
HMBO.

3ByLM NOBpP3aHU CO pUHIMNaTa:

*  KIMKake: Ce MNojaByBa eNekTpuyHo
npedpnysae.

°  nUWTEHE, BPMUYEHE: BEHTUNATOPOT
paboTu.

*  PUTMUYKM 3BYK: OTKPMEHM CE CaaoBU 3a
roTBEH-E.

7.3 Oko Timer (Ekonowku Tajmep)

3a fga 3awTeam eHepruja, rpejayor Ha
pvHrnaTa ce uckny4vyBsa npep 3ByuuTe Ha
TajmepoT 3a oabpojyBare. Pasnukarta Bo
BpeMeTo Ha paboTa 3aBUCK Of, HUBOTO Ha
rocTaBka Ha TonfMHaTa v of AorkuHaTa Ha
roTBEHETO.

7.4 NoegHocTaBeH BoAUY 3a
rotBexwe

OpHocoT mefy noctaekaTa Ha
TemnepaTypaTa 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha CcTpyja
Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke ja
3ronemuTe TemnepaTypaTa, NnoTpoLLyBaykaTta
Ha CTpyja Ha puHrnaTta He ce 3rorniemyBsa
nponopumoHanHo. Toa 3Haun Aeka puHrna
nocTaBeHa Ha cpefHa Temnepartypa Kopuctu
romarky of, mofioBUHa of MOKHOCTA.

@

MopaToumTe BO Tabenarta ce camo
HaCOKM.

MocTaBku 3a YnotpebGeTe 3a ga: Bpeme Cosetn
noarpeBawe (MuH)
1 UyBajTe ja aroTBeHaTta xpaHa Tonna. kako wTo  CTaBeTe Kanak Ha cafjoT 3a roTBeHe.
e
HeomnxomH
o
1-3 Hollandaise coc; Tonewe: nytep, 5-25 MpomeluyBajTe ogBpeme-HaBpeme.
yokonago, XenaTuH.
2-3 3auBpcHyBakbe: Meku omneTu, nevenn 10 - 40 [oTBEHEe NOKPUEHO CO Kanak.
jajua.
3-5 Kpukarse opu3 1 jagera Co Mneko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke

noarpesame rotosu jauer-ba.

TEYHOCT Of KONM4MHaTa Ha Opu3orT,
MeLlajTe rv jagerara co MNeko Ha
MOMOBUHA Ha FOTBEHETO.
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MocTaBKM 3a YnoTtpebeTe 3a ga: Bpeme CoBetn
noarpeBake (MuH)
5-7 Baperte 3eneHuyk, puba, meco. 20-45 Honanete HeKonKy naxwviuy Boaa.
[MpoBepeTe ja konuyMHaTa Ha BoAa 3a
BpemMe Ha npoLiecorT.
7-9 [oTBETe Ha napea KOMNMpW 1 apyr 20-60 [MokpwujTe ro AHOTO Ha TeHepeTo co
3eneHyYyK. 1-2 cm Boga. [NpoBepeTe ro HMBOTO Ha
BOJaTa 3a Bpeme Ha npoLecorT.
[lpxeTe ro kanakoT Ha TeHLepeTo.
7-9 [oTBETE MOronemMm KONMYMHU XpaHa, 60 - 150 [o 3 | Te4HOCT Nnyc COCTOjKM.
4opbwu 1 cynu.
9-12 JlecHo npxewse: WHMULAA, TeNeLKko Kako wTo  [MpespTeTe kora e noTpe6Ho.
KOPZOH 611y, KOTNETH, pU3onu, e
kon6acwu, LUpH Apob, 3anpLuka, jajua, HEeonxoaH
nanayvHkmn, KpoHu. o
12-13 MHTEH3MBHO Npxete, NpXXeH peHaaH  5- 15 MpespTeTe kora e noTpebHo.
KOMMUP, LWHWLAW.
14 CBapeTe Boaa, rotTBeTe TECTEHUHU, CNPXETE Meco (rynal, neyere), NpXxeTe KOMNUp BO
hpuTesa.
P Bapemne ronemu konvyecTsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

8. HE' A N YNCTEHE

/\ NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjarta 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

8.1 OnwTtn nHcdopmaumnn

* YucTeTe ja noBpLUMHATaA 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

» [pebannumnTe unm TEMHUTE 4aMK1 Ha
noBpLUMHaTa HeMaaT edeKT Ha Toa Kako
PyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

+ KopwucreTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YMCTeH-e HaMEHeTO 3a NoBpLUMHaTa Ha
nnovaTa 3a rotBem-e.

+ Cekoraw KopucteTe cTpyranka
npenopayaHa 3a nsoyu 3a roTBeHE CO
cTakneHa nospLluvHa. Kopuctete ja
CTpyrankaTa camo Kako AonofHuTenHa
anaTka 3a YMCTere Ha CTakoTo Mo
CTaHAapAHaTa npoueaypa 3a YucTere.
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He kopucTteTe HOXeBM nnun opyru
OCTpU MeTaliH1 anaTku 3a YNCTeHwe
Ha CTaKrneHarta noBpLinHa.

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

8.2 Yuctew-e Ha nnovyara 3a
rotBexwe

BepHalu oTcTpaHeTe: cTOoMeHa nnacTuka,
nnactuyHa donuja, con, Wwekep 1 xpaHa
CO Lekep, BO CMPOTMBHO, HeYncToTHjaTa
MOXe [a ja owTeTn nnovaTa 3a rotBeme.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBeTte
ro crneumjanHoTo CTpyrano 3a YNCTere Ha
nrnoyaTa Ha CcTakrneHarta noBpLUMHA Nog
ocTap aron v ABmXeTe ro Ce4YnmBoTo Mno
noBpLUMHaTa.

N3BapeTe rm oTkako anapaTtoT e
[AOBOJTHO MU3najAeH: NpcTeHun of Gurop,
BOAA, AAMKU Of MaCHOTMU, CBETKaBM
MeTanHu npomeHu Ha 6ojata. Yncrerte ja
nrnoyaTa 3a rotTBeH€e CO BaxHa Kpna u
Heabpa3suseH AeTepreHT. o yncTereTo,
n3bpuLeTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka kpna.



+ OTcTpaHyBaHe CBETKaBU MeTarsHu
npomeHu Ha 6ojaTa: KopucTeTe pacTBop

9. PEWLWABAHE MNMPOBJIEMU

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

Bugete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta 1

CUTYPHOCT.

9.1 lLto pa ce HanpaBu ako...

o4 BO4a U oueT n Yynucrete ja CTakneHarta
NnoBpLUMHa COo Kpna.

Mpobnem

MoxHa npuymHa

PeweHue

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a
roTBeme.

Mnoyata 3a rotBewe He e noBp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBar-e U He
€ NpaBuUnHO noBp3aHa.

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeH-e
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBarbe.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka ocUrypyBsaqoT e
npuYuHaTa 3a HevcrnpaBHocTa. AKO
ocurypysayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctasuBTe nocraskaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHan.

[MoBTOPHO BKMyYeTe ja nnoyara 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkata
3a jauvHa Ha TonnuHaTa 3a nomarky
oa 10 cekyHau.

Cre gonpene 2 nnu noseke
CEH30PCKM NOMNMHa BO UCTO BpEME.

[lonpeTe camo eHO CEH30PCKO Mone.

May3a e BO chyHkUuja.

Bupete Bo ,Maysa“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJIHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova.

MoxeTe ga cnyliHeTe nocTojaH
3BYYEH curHan.

EnekTpu4HOTO NoBp3yBatbe e
HenpaBuIHO.

WcknyyeTe ja nnoyaTta 3a rotBere of
€neKTPUYHOTO HarnojyBakse.
360opyBajTe co kBanudukysaH
enekTpuyap 3a a ja nposepu
MHCTanauujara.

Ce ornacyBsa 3ByYeH curHan u
nroyara 3a roteere ce
UcKIyyyBa.

Ce ornacyBa 3ByYeH curHan kora
nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBune HeLWTo Ha eAHO Unu
noeeke CEH30pPCKM nonnk-a.

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKUTE MONnuH-a.

Mnovara 3a roTBeke ce
nckny4ysa.

Cre cTaBune HewTo Ha CEH30pPCKOTO

none @

OTcTpaHeTe ro npeamMeToT oA
CEH30pCKOTO norne.

He ce nanu nokasHoTo cBeTno 3a
npeocTtaHaTa TonnnHa.

PuHrnaTa He e eLlka 3atoa LWTo
paboTena camo kpaTko Bpeme unu e
OLITeTEH CEH30pOT.

Ako puHrnarta paborena fOBOSHO
fonro 3a ga buae xetuka,
pasroBapajTe co OBlacTeH cepBUCEH
LieHTap.
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Mpo6nem

Mo>xHa npuuuHa

PelweHue

ABTOMATCKO 3arpeBame He
pabotu.

[MocTaBeHa e HajBncokaTa nocraska
3a jauvHa Ha TonnuHara.

HajBncokaTta noctaBka 3a jauvHa Ha
TONMNMHaTa ja MMa ncrata MOKHOCT
Kako yHkuujaTa.

PuHrnata e xewka.

OcraBeTe ja puHrnara ga ce usnagm
[OBOJHO.

[MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa Mefy
ABeTe HMBoA.

Ynpas. co eHeprujata e Bo
dyHKUMja.

BupeTe Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

Hewma 3Byk Kora ru gonupaTte
CeH30pCKMTEe Nnonvkba Ha
Tabnara.

3ByUMTE CE UCKMYYEHW.

Bknyuete ru 3ByumTe. Bugete Bo
,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua unm
3aknyyyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

ce BKIy4yBa.

Hema capg 3a rotBewe Ha puHrnarta.

CraBeTe cajl 3a roTBEH:E Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeHe € HECOOABETEH.

KopucteTe canosu 3a rotBere
COOABETHU 3a MHAYKTUBHATA Mroya 3a
roteewe. Bugete Bo ,Hanomenu un
KOPUCHM COBETH “.

npeHHVIKOT Ha OHOTO Ha cafoT 3a
roTeBexw-€ € npemar 3a puHrnara.

KopucTeTe cap 3a rotBeHwe CO TOYHU
aumeHsun. Bugete Bo , TEXHUYKM
noparoumn”.

3arpeBareTo Tpae 4oMro Bpeme.

CapoBuTe 3a rotBeHe ce npemanu
1 pobusaat camo fen of
eHeprujaTa LWTo ja ucnywra
pvHrnaTa.

3a onTymarneH npeHoc Ha TonnuHa
KopucTeTe caj 3a roTBee co
AvjameTap Ha OHO CrnYeH Ha
rofieMuHarta Ha puHrnaTa (of4HOCHO
MakcumarnHaTa BpeAHOCT Ha
AvjaMeTapoT Ha CagoBUTE 3a FOTBEHE
BO , TeXHU4kun nogatoumn” >
,Creundukauuja 3a puHrnn®).

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewuka kaj nnoyarta 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKIyYeTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHau.

Ako Ce BKI1y4M MOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovata 3a roteere o/
enekTpuYHOTO Hanojysatrse. Mo 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIy4YeTe ja
nnovata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu Npo6nemoT, KOHTaKTUpajTe
CO OBNacTEH CEPBUCEH LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe fia HajoeTe

nopakaTa 3a rpeLuka koja ce rnojasysa.

pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelunTe
npobnemoT, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatounTe oA nnoykaTa co
crneundukauyun. lagete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakfiokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakfneHaTa noBpLuvHa) u
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MpoBepeTe ganu npaBumHO CTe pakyBane co
nnoyata. Bo npoTuBHO, cepBucHpareTo of
CepBMCEH TeXHUYap Unun aunep Hema aa
6une becnnaTHo, Aypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHdopmauyujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA 1 OBMacTeHUTe
CEepBMCHM LIEHTPU Ce BO rapaHumckata
KHULLKA.



10. TEXHWNYKW MOOATOUMN

10.1 lMnou4ka co cneuyncukaumnmn

Mopen TO64IMOOFB:
Typ 61 B4A 04 AA
Mnaykumja 7.2 kW
Cep.op. ccovveeeine
AEG

10.2 CneundmKaumm 3a puHrnuTe

PNC 949 598 453 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
lMponsseaeHo Bo: NepmaHuja
7.2 kW

cex

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OujameTap Ha
MOKHOCT MaKcUMariHo cap 3a rotBew€e
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MuUH] [MM]
MaKcumarnHa
TonnuHa) [W]

IleB npeneH 2300 3200 10 125-210

IeB 3apeH 2300 3200 10 125-210

[eceH npeaeH 2300 3200 10 125-210

[eceH 3ageH 2300 3200 10 125-210

JaunHaTa Ha puHrIuTe Moxe BO Man obem
Aa ce pasnukyBa fo cnopeaba co
nogartouute Bo Tabenata. Ce MmeHyBa co
maTtepujanoT 1 AMMEH3NNTE Ha CaaoBUTe 3a
roTBEH-E.

3a ontumaneH NpPeHoC Ha TonJinHa n
pe3ynTtaT o4 rotBeHeTo KopucTteTe caaoBu

CO AMjameTap Ha AHO CINWYEH Ha ronemuHara
Ha puHrnaTa (0AHOCHO MakcMmanHata
BPEeAHOCT Ha AujamMeTapoT Ha cafoBuUTe 3a
roTeewe BO Tabenata). He kopuctete
CajoBM 3a rOTBEH:E NOronemun og
AvjameTapoT Ha puHrnarta.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 Uuhbopmaumm 3a npoussop cnopen PerynatuBara Ha EY 3a ekoausajH

MpeHtudmrkauyvja Ha mogen

TO64IMOOFB

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a
rotBexe

Bpoj Ha obnacTtu 3a rotBewe 2

TexHonorvja Ha noarpeBake MHaykunja

HomxkuHa (L) n wupuna (W) Ha obnacT 3a roteBere IleBo L39.2cm
W 21.8 cm
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OomxuHa (L) u wupwuHa (W) Ha obnacT 3a rotBere OecHo L 39.2cm

W 21.8 cm
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha 06nacT 3a roTBere IleBo 183.9 Whikg
(EC electric cooking)
MoTpoluyBayka Ha eHepruja Ha obnacT 3a roTeere HecHo 183.9 Whikg
(EC electric cooking)
MoTpolyBayka Ha eHepruja Ha nnoyata 3a roteene (EC electric hob) 183.9 Wh/kg

IEC / EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a
roTBer€ 3a JoMakuHcTBa - [len 2: Nnouu 3a
roTBeH-€ - MeToan 3a MepeHe Ha
pesyntaTuTe.

MepkuTe 3a eHepruja KOULLTO Cce OQHeCcyBaaT
Ha 30HaTa 3a roTBeHe Ce UAEHTUMVKYBAHM
NpeKy 03HaKM Ha COOABETHUTE PUHTIIN.

11.2 Wtean eHepruja

MoxeTe ga 3awTeante eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKOjAHEBHOTO roTBEH:-E aKo M cneante
coBeTuTe noJony.

» Kora 3arpeBaTe Bofa, KopucteTe camo
KOMKY LUTO BU Tpeba.

» AKO € MOXHO, cekorall cTaBajte rv
KanauuTe Ha cagoBUTE 3a rOTBEHE.

« CrTaBeTe ro cafoT 3a roTBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapOoT Ha ofbpaHaTta puHrna.

- KopucTerTe ja npeoctaHartaTa TonnuHa 3a
[a ja sagpxuTe xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

11.3 UHbopmaLum 3a npom3BoAOT 3a NOTPOLLUYBavKaTa Ha eHepruja un
MaKCMManHoOTO BpemMe 3a NOCTUTHYyBake Ha MPUMEHIIMBUOT PEXNUM CO

Mana MoKHOCT

[MoTpoluyBayka Ha eHernja co UCKIyYeH Pexnm

0.3 W

MakcumanHo Bpeme nOTpeGHO 3a onpemaTta aBTOMaTCKu fa ro 4OCTUrHe

NPUMEHNNBUOT PEXUM CO Maria MOKHOCT

2 MUH

12. TPVXA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte rm matepujanute co cum6onoT
A

L. CraBerte ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHepU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomorHeTe BO 3aluTUTaTa Ha XXMBTHaTa
cpefviHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peunknunpajTe ro OTNagaoT 04 eneKTPUYHN n
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm
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anapaTtuTe 03aH4yeHu co cuMGonoT & g0
oTnajoT oA AOMaKMHCTBOTO. BpaTteTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT floKaneH kanauutet
3a peuyKnImpame U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwTMHCKa kaHLenapuja.



Bine ati venit la AEG! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

integral online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim

aeg.com/manuals

@ Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si

reparatii la aeg.com/support

1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu atentie
instructiunile furnizate. Producatorul nu este responsabil
pentru nicio vatamare sau dauna rezultata din instalarea sau
utilizarea incorecta. Pastrati permanent instructiunile intr-un
loc sigur si accesibil pentru o consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea sigura a
aparatului si sa le permita sa inteleaga pericolele la care se
expun. Copiii cu varsta mai mica de 8 ani si persoanele cu
dizabilitati profunde si complexe nu trebuie lasate sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheate permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Nu lasati copiii si
animalele de companie in apropierea aparatului atunci cand
functioneaza si se raceste.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.
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Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale despre siguranta

Acest aparat poate fi utilizat numai pentru gatire.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

AVERTISMENT: Aparatul si piesele accesibile ale acestuia
devin fierbinti pe durata utilizarii. Aveti grija sa nu atingeti
elementele de incalzire.

AVERTISMENT: Gatirea neasistata la plita folosind grasimi
sau ulei poate fi periculoasa si poate provoca un incendiu.
Fumul este un indicator al supraincalzirii. Nu folositi
niciodata apa pentru stingerea focului de gatire. Opriti
aparatul si acoperiti flacarile cu o patura ignifuga sau un
capac.

AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie sa fie alimentat de la
un dispozitiv de comutare extern, cum ar fi un temporizator,
Si nu trebuie conectat la un circuit care este cuplat si
decuplat in mod regulat de retea.

ATENTIE: Procesul de gatire trebuie supravegheat Un
proces de gatire pe termen scurt trebuie supravegheat
permanent.

AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depozitati nimic pe
suprafetele de gatit.

Obiectele de metal, de ex. cutitele, furculitele, lingurile si
capacele nu trebuie puse pe suprafata plitei, deoarece se
pot infierbanta.

Nu folositi aparatul inainte de a-l instala in structura
incastrata.
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Nu folositi apa pulverizata si aparatul de curatat cu abur
pentru curatarea aparatului.

Dupa utilizare, stingeti elementul plitei cu ajutorul butonului
si nu lasati aceasta operatiune in sarcina detectorului de
vase.

« AVERTISMENT: Daca suprafata este crapata, opriti

aparatul pentru a evita riscul de electrocutare. in cazul in
care aparatul este conectat direct la sursa de alimentare
folosind cutia de conexiuni, scoateti siguranta pentru a
deconecta aparatul de la sursa de curent. in ambele cazuri,
contactati Centrul de service autorizat.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta

trebuie Tnlocuit de producator, centrul de service autorizat
sau persoane cu o calificare similara pentru a se evita orice
pericol.

« AVERTISMENT: Folositi doar opritoare realizate de

producatorul aparatului de gatit sau indicate de
producatorul aparatului in instructiunile de utilizare ca fiind
adecvate sau opritoarele incluse in aparat. Utilizarea unor
opritoare neadecvate poate produce accidente.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

= Aveti intotdeauna grija cand mutati

2.1 Instalarea aparatul deoarece acesta este greu.

Folositi intotdeauna manusi de protectie si

/N\ AVERTISMENT! mcaltammte inchisa.

. Inchldetl etans suprafetele dulapului cu un
agent de etansare pentru ca umezeala sa
nu umfle materialul.

Doar o persoana calificata trebuie sa
instaleze acest aparat.

» Protejati partea de jos a aparatului de

/\ AVERTISMENT! abur si umezeala.
Pericol de vétdmare personala sau * Nu asezati aparatul langa o usa sau sub o
deteriorare a aparatului. fereastra. Astfel, vasele fierbinti de pe
R aparat nu vor cadea atunci cand usa sau
* Indepartati toate ambalajele. fereastra va fi deschisa.
 Daca aparatul este deteriorat, nu il - Fiecare aparat are ventilatoare de racire in
instalati sau utilizati. partea de jos.
+ Urmati instructiunile de instalare furnizate | « Daca aparatul este instalat deasupra unui
impreuna cu aparatul. sertar:
» Respectati distantele minime fata de alte — Nu depozitati niciun obiect mic sau foi
aparate si corpuri de mobilier. de hartie care ar putea fi aspirate,

deoarece acestea pot deteriora
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ventilatoarele de racire sau pot afecta
sistemul de racire.

— Pastrati o distantd de minim 2 cm
intre baza aparatului si obiectele
depozitate n sertar.

» Scoateti toate panourile de separare
instalate in cabinet sub aparat.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

» Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician.

* Aparatul trebuie legat la masa.

+ Inainte de a efectua orice tip de operatie,
asigurati-va ca ati deconectat aparatul de
la sursa de curent.

» Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

» Asigurati-va ca aparatul a fost instalat
corect. Cablurile de alimentare electrica si
stecherele (daca exista) slabite sau
incorecte pot sa provoace incalzirea
terminalului.

+ Utilizati cablul de alimentare electrica
corect.

* Nu permiteti incélcirea cablului de
alimentare electrica.

+ Asigurati-va ca este instalata o protectie
impotriva socurilor.

+ Utilizati clema de detensionare de pe
cablu.

* Nu lasati cablul de alimentare sau
stecherul (daca exista) sa atinga aparatul
fierbinte sau vase fierbinti atunci cand
conectati aparatul la o priza.

* Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

» Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul (daca este cazul) sau cablul de
alimentare electrica. Contactati Centrul
nostru de service autorizat sau un
electrician pentru a schimba un cablu de
alimentare deteriorat.

+ Protectia la electrocutare a pieselor aflate
sub tensiune si izolate trebuie fixata astfel
incat sa nu permita scoaterea ei fara
folosirea unor unelte.
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Introduceti stecherul in prizé numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Daca priza de curent prezinta jocuri, nu
conectati stecherul.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

Folositi doar dispozitive de izolare
adecvate: intrerupatoare pentru protectia
liniei, sigurante (sigurante infiletabile
scoase din suport), contactori si
declansatori la protectia de impamantare.
Instalatia electrica trebuie s fie prevazuta
cu un dispozitiv de izolare, care sa va
permita sa deconectati aparatul de la
retea la toti polii. Dispozitivul izolator
trebuie sa aiba o deschidere intre contacte
de cel putin 3 mm.

2.3 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!

Pericol de accidentare, arsuri si
electrocutare.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
Indepértati toate ambalajele, etichetele si
foliile protectoare (daca este cazul) inainte
de prima utilizare.

Verificati daca orificiile de ventilatie nu
sunt blocate.

Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timpul functionarii.

Setati zona de gatit la ,Off” (Oprit) dupa
fiecare utilizare.

Nu puneti tacAmuri sau capace pentru
oale pe zonele de gatit. Acestea pot
deveni fierbinti.

Nu actionati aparatul avand maéinile
umede sau cand acesta este in contact cu
apa.

Nu utilizati aparatul ca suprafata de lucru
sau ca loc de depozitare.

Daca suprafata aparatului este crapata,
deconectati imediat aparatul de la reteaua
electrica. Astfel, veti preveni
electrocutarea.

Utilizatorii cu stimulator cardiac trebui sa
pastreze o distanta de minim 30 de cm
fata de zonele de gatit prin inductie atunci
cand aparatul este n functiune.




» Cand puneti alimente in ulei fierbinte,
uleiul poate sa sara.

* Nu utilizati folie de aluminiu sau alte
materiale intre suprafata de gatit si vas,
cu exceptia cazului in care producatorul
acestui aparat specifica altfel.

» Utilizati doar accesorii recomandate de
producator pentru acest aparat.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si explozie.

+ Grasimile si uleiul, cand sunt incalzite, pot
elibera vapori inflamabili. Nu apropiati
flacari sau obiecte incalzite de grasimi si
uleiuri cand gatiti.

» Vaporii pe care uleiul foarte fierbinte Ti
elibereaza pot sa se aprinda spontan.

» Uleiul folosit, care contine resturi de
mancare, poate lua foc la temperaturi mai
mici decat uleiul care este utilizat pentru
prima data.

» Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse in aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

/\ AVERTISMENT!
Pericol de deteriorare a aparatului.

* Nu tineti vase de gatit fierbinti pe panoul
de comanda.

» Nu puneti un capac fierbinte pentru vase
pe suprafata de sticla a plitei.

» Aveti grija sa nu se evaporeze tot lichidul
din vas.

» Procedati cu atentie pentru a nu lasa
obiecte sau vase sa cada pe aparat.
Suprafata se poate deteriora.

* Nu activati zonele de gatit cu vase goale
sau fara vase.

» Vasele de gatit din fonta sau cu fund
deteriorat pot zgaria sticla / suprafata
vitroceramica. Ridicati intotdeauna aceste
obiecte cand trebuie sa le mutati pe
suprafata de gatit.

3. INSTALAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

2.4 ingrijirea si curatarea

« Curatati regulat aparatul pentru a preveni
deteriorarea materialului de la suprafata.

» Inainte de curatare, opriti cuptorul si
lasati-l sa se raceasca.

» Curatati aparatul cu o lavetd moale
umeda. Utilizati numai detergenti neutri.
Nu utilizati produse abrazive, bureti de
curatare abrazivi, solventi sau obiecte
metalice, cu exceptia cazului in care se
specifica altfel.

2.5 Serviciul de asistenta tehnica

» Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Eliminare

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire sau sufocare.

» Contactati autoritatea locala pentru
informatii privind eliminarea aparatului.

« Deconectati aparatul de la alimentarea de
la retea.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

3.1 inaintea instalarii

Tnaintea instalarii plitei, notati informatiile de
mai jos aflate pe placuta cu date tehnice.
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Placuta cu datele tehnice se afla pe partea
inferioara a plitei.

Numarul de serie ........cccoouveeeeennnn.en

3.2 Plitele incorporate

Utilizati plite Tncorporate numai dupa ce
asamblati plita Tn unitati de mobilier si
suprafete de lucru ce corespund
standardelor.

3.3 Cablu de conectare

+ Plita este furnizata cu un cablu de
conexiune.

* Pentru a inlocui cablul de alimentare
deteriorat, folositi urmatorul tip de cablu:
HO5V2V2-F care rezista la o temperatura
de 90 °C sau mai mare. Un singur fir
trebuie sa aiba o sectiune transversala
minima, in conformitate cu tabelul de mai
jos. Contactati centrul de service local.
Cablul de conectare poate fi inlocuit doar
de un electrician calificat.

/\ AVERTISMENT!

Toate conexiunile electrice trebuie
realizate de catre un electrician calificat.

/\ ATENTIE!

Conexiunile prin intermediul fiselor de
contact sunt interzise.

/\ ATENTIE!

Nu gauriti si nu lipiti capetele firelor.
Acest lucru este interzis.

/\ ATENTIE!

Nu conectati cablul fara mansonul
cablului.

Conexiune cu o faza

1. Scoateti mansonul cablului de pe firele
negru, maro si albastru.

2. Tndepartati o parte din izolatia de la
capetele firelor maro, negre si albastre.

3. Conectati capetele cablurilor negre si
maro.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

5. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.

6. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

Conexiune cu doua faze

1. Scoateti mansonul capatului cablului de
pe firele albastre.

2. Indepartati o parte a izolatiei capetelor de
cablu albastre.

3. Conectati capetele a doua cabluri
albastre.

4. Aplicati un nou manson al capatului
fiecarui fir (este necesara o scula
speciala).

QD 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
e — - -
N N N
= o~ R — T —
DY p— L2

@ 220-240 v~

Conexiune cu doua faze: 400 V2N~ Conexiune cu o faza: 220 -

240 V~

5x1,5 mm?

5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm?

5x1,5 mm? sau 3x4 mm?

@ Verde - galben @

Verde - galben @

Verde - galben
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@ 220 -240 v~

Conexiune cu doua faze: 400 V2N~

Conexiune cu o faza: 220 -
240 V~

5x1,5 mm? 5x1,5 mm? sau 4x2,5 mm? 5x1,5 mm? sau 3x4 mm?

N Albastru si albastru N Albastru si albastru N Albastru si albastru
L1 Negru L1 Negru L Negru si maro

L2 Maro L2 Maro
3.4 Asamblare

Daca instalati plita sub o hota, consultati
instructiunile de instalare a hotei pentru a afla
distanta minima dintre aparate.

Daca aparatul este instalat deasupra unui
sertar, ventilatia plitei poate incalzi articolele
depozitate in sertar pe durata procesului de
gatire.

Y
| | | ]‘mm. 28
|’| = lo

Gasiti tutorialul video ,Instalarea plitei cu
inductie AEG - Instalarea pe blatul de lucru”
prin introducerea numelui complet indicat in
graficul de mai jos.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

¥ ¥
L J llmln. min.

|
]

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. DESCRIEREA PRODUSULUI

4.1 Aranjarea suprafetei de gatire

Zona de gatit prin inductie
Panou de comanda

4.2 Dispunerea panoului de comanda

phndas L. |

- Mt - —
@] [” =l_= 0 +2:4-6-8:10-12-14 P _l_ll-=_ 0 +2:-4-6-8:10-12-14 P I_l EE

@ B l'—l o 24sce6swuur|—-O+ |0 24068 002uP ='-|
T

" T

Folositi cdmpurile cu senzori pentru controlul aparatului. Afisajele, indicatoarele si semnalele
sonore indica functiile active.

Camp cu  Functie Comentariu
senzor
(D Pornit / Oprit Pentru activarea si dezactivarea plitei.
Iil Blocare / Dispozitivul de sigu-  Pentru blocarea / deblocarea panoului de comanda.
ranta pentru copii
|| Pauza Pentru a activa si a dezactiva functia.
=] Bridge Pentru a activa si a dezactiva functia.
- Afisajul nivelului de caldura Pentru a afisa nivelul de caldura.
Indicatoarele cronometrelor Indica zona pentru care setati timpul.

zonelor de gatit
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Camp cu  Functie
senzor

Comentariu

- Afisajul cronometrului

Pentru a afisa durata in minute.

Pentru selectarea zonei de gatit.

B o -
E+/_ )

Pentru a creste sau a descreste durata.

P PowerBoost Pentru a activa functia.
- Bara de comanda Pentru a seta nivelul de caldura.

4.3 Afigaje niveluri de gatit

Afisajul Descriere

Zona de gatit este dezactivata.

@ Zona de gatit functioneaza.

Pauza functioneaza.

@ incalzire automata functioneaza.

PowerBoost functioneaza.

+ cifra Exista o defectiune.

E] / E] / C] OptiHeat Control (Indicator de caldura reziduala cu 3 trepte): continuare gatire /
mentine cald / caldura reziduala.

Blocare / Dispozitivul de siguranta pentru copii functioneaza.

Pe zona de gatit se afla un vas incorect, prea mic sau niciun vas.

[3 Oprirea automata functioneaza.

5. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

5.1 Limitare putere

Limitare putere defineste puterea totala
utilizata de plita, in limitele sigurantelor de
instalare ale locuintei.

Plita este setata implicit la nivelul de putere
cel mai mare posibil.

Pentru a scadea sau creste nivelul de
putere:

1. Dezactivati plita.

2. Apasatilung O, timp de 3 secunde.
Afisajul se aprinde si se stinge.

3. Apasatilung & timp de 3 secunde.

sau @Y apare.
4. Apasati @ P72 apare.
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5. Apasati— / + din cronometru pentru a
seta nivelul de putere.
Niveluri de putere

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

/\ ATENTIE!

Asigurati-va ca puterea selectata este
adecvata pentru sigurantele instalate in
locuinta.

6. UTILIZAREA ZILNICA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

6.1 Activarea si dezactivarea

Atingeti O, timp de 1 secunda pentru a activa
sau dezactiva plita.

6.2 Oprirea automata
Functia dezactiveaza automat plita daca:

» toate zonele de gatit sunt dezactivate,

* nu setati nivelul de caldura dupa activarea
plitei,

 ati varsat ceva sau ati pus ceva pe panoul
de comanda pentru mai mult de 10
secunde (o tigaie, o laveta etc.). Este emis
un semnal acustic si plita se dezactiveaza.
indepértati obiectul sau curétati panoul de
comanda.

+ plita se infierbanta prea tare (de ex. cand
s-a evaporat tot lichidul dintr-o tigaie).
Lasati zona de gatit sa se raceasca
inainte de a utiliza plita din nou.

+ folositi vase neadecvate. Se aprinde

simbolul , iar zona de gatit se
dezactiveaza automat dupa 2 minute.

* nu dezactivati o zona de gatit sau nu
modificati nivelul de caldura. Dupéa un timp

se aprinde E] iar plita se dezactiveaza.
Relatia intre nivelul de caldura si durata
dupa care plita se dezactiveaza:

Plita se dezactiveaza
dupa

Nivel de caldura

6 ore.

,1-3
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« P72 —7.200 W
« P15—1.500 W
« P20 —2.000 W
« P25—2500W
« P30 —3.000 W
« P35—3.500W
* P40 —4.000 W
*« P45 —4.500W
* P50 —5.000 W
« P60 —6.000 W

Nivel de caldura Plita se dezactiveaza

dupa
4-7 5 ore.
8-9 4 ore.
10-14 1,5 ore

6.3 Nivelul de caldura
Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura:

Atingeti bara de comanda la nivelul corect de
caldura sau miscati degetul pe lungimea
barei de comanda pana cand ajungeti la
setarea corecta pentru caldura.

='-= 0 -2 45 )8-10-12-14 P

-y

6.4 OptiHeat Control (Indicator de
caldura reziduala cu 3 trepte)

/\ AVERTISMENT!

3)/(&)/ (1 cat timp indicatorul este
vizibil, exista riscul de arsuri din cauza
caldurii reziduale.

Zonele de gatit prin inductie produc caldura
necesara pentru procesul de gatire direct in
baza vasului. Vitroceramica este incalzita de
caldura vasului.

Indicatoarele apar cand o zona de gatire este
fierbinte. Prezinta nivelul de caldura reziduala



pentru zonele de gatit pe care le folositi in
acel moment:

@ - Continuare gatire,
=)- mentine cald,

C] - caldura reziduala.

Este posibil sa apara si indicatorul:

» pentru zonele de gatit invecinate chiar
daca nu le utilizati,

» cand vasul fierbinte este pus pe zona de
gatit rece,

» cand plita este dezactivata, dar zona de
gatit este inca fierbinte.

Indicatorul dispare cand zona de gatit s-a
racit.

6.5 Bridge

Pentru a activa functia pentru o zona de

gatire: atingeti P (@ se aprinde). Atingeti
imediat un nivel de caldura dorit. Dupa 3

secunde @ se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.7 PowerBoost

Aceasta functie ofera putere suplimentara
zonelor de gatit prin inductie. Functia poate fi
activata exclusiv pentru zona de gatit prin
inductie doar pentru o perioada limitata de
timp. Dupa aceasta perioada, zona de gatit
prin inductie comuta automat fnapoi la cel
mai ridicat nivel de caldura.

@

Consultati capitolul ,Date tehnice”.

®

Functia se activeaza cand cratita
acopera centrele celor doua zone.

Aceasta functie conecteaza doua zone de
gatire care vor functiona ca o singura zona.

Mai intéi setati nivelul de caldura pentru
zonele de gatire din spate.

Pentru a activa functia pentru zonele de
oy A . N |

gatire stanga / dreapta: atingetim)/ (m.

Pentru a seta sau modifica nivelul de caldura,

atingeti unul dintre senzorii de control din
stanga/dreapta.

Pentru a dezactiva functia: atingeti =]/ (3.
Zonele de gatire functioneaza independent.

6.6 incalzire automati

Folositi functia pentru a obtine nivelul de
caldura dorit intr-un timp mai scurt. Cand
functia este pornita, zona de gatire
functioneaza la nivelul de caldura cel mai
ridicat la inceput si apoi continua sa
functioneze la nivelul de caldura dorit.

®

Pentru a activa functia, zona de gatire
trebuie sa fie rece.

Pentru activarea functiei pentru o zona de
gatit: atingeti P. se aprinde.

Pentru a dezactiva functia: modificati
nivelul de caldura.

6.8 Cronometru

* Cronometru cu numaratoare inversa
Puteti folosi aceasta functie pentru a seta
durata unei singure sesiuni de gatit.

Mai intai setati nivelul de caldura pentru zona
de gatit, dupa aceea setati functia.

Alegerea zonei de gatit: atingeti @ in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti + de 1
cronometru pentru a seta durata (00 - 99
minute). Atunci cand indicatorul zonei de gatit
se aprinde intermitent, timpul este numarat
descrescator.

Pentru a verifica timpul ramas: atingeti O
pentru a seta zona de gatit. Indicatorul zonei
de gatit incepe sa clipeasca. Afisajul indica
timpul ramas.

Pentru modifica durata: atingeti O pentru a

seta zona de gatit. Atingeti + sau .
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Pentru a dezactiva functia: atingeti O
pentru a seta zona de gatit si apoi atingeti

—. Intervalul de timp ramas descreste pana
la 00. Indicatorul zonei de gatit dispare.

®

La incheierea numaratorii inverse,
clipeste 00 si este emis un semnal sonor.
Zona de gatit este dezactivata.

Pentru oprirea sunetului: atingeti O.

* CountUp Timer
Puteti utiliza aceasta functie pentru a
monitoriza durata functionarii zonei de gatit.

Alegerea zonei de gatit: atingeti O in mod
repetat pana cand apare indicatorul zonei de
gatit.

Pentru a activa functia: atingeti — de la

cronometru. Apare uP. Atunci cand
indicatorul zonei de gatit se aprinde
intermitent, timpul este numarat crescator.

Afisajul comuta intre uP si timpul contorizat
(in minute).

Pentru a vedea durata de functionare a

zonei de gatit: atingeti O pentru a seta
zona de gatit. Indicatorul zonei de gatit
incepe sa clipeasca. Afisajul indica durata de
functionare a zonei.

Pentru a dezactiva functia: atingeti O Si

dupa aceea atingeti =+ sau —. Indicatorul
zonei de gatit dispare.

+ Cronometru

Puteti utiliza aceasta functie atunci cand plita
este activata si zonele de gatit nu
functioneaza. Afisajul nivelului de caldura

indica (2).
Pentru a activa functia: atingeti O Si apoi

atingeti + sau — de la cronometru pentru a
seta timpul. La incheierea duratei, clipeste 00
Si este emis un semnal sonor.

Pentru oprirea sunetului: atingeti O.
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Functia nu are nici o influenta asupra
functionarii zonelor de gatit.

6.9 Pauza

Aceasta functie seteaza toate zonele de gatit
la cel mai scazut nivel de caldura.

Atunci cand functia este activa, toate celelalte
simboluri de pe panourile de comanda sunt
blocate.

Functia nu opreste functiile cronometrului.

1. Pentru activarea functiei: apasati Il

se aprinde. Nivelul de caldura este
coborat la 1.

2. Pentru a dezactiva functia: apasati Il
Se activeaza setarea anterioara pentru
nivelul de caldura .

6.10 Blocare

Puteti bloca panoul de comanda cand zonele
de gatit sunt utilizate. Previne modificarea
accidentala a nivelului de gatit.

Setati mai intai nivelul caldurii.
Pentru a activa functia: atingeti @, [se

aprinde pentru 4 secunde. Cronometrul
ramane pornit.

Pentru a dezactiva functia: atingeti . se
activeaza nivelul anterior de caldura.

@

Cand dezactivati plita se dezactiveaza si
aceasta functie.

6.11 Dispozitivul de siguranta
pentru copii

Aceasta functie impiedica utilizarea
accidentala a plitei.

Pentru a activa functia: activati plita cu @.
Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti i)
timp de 4 secunde. |l-J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a dezactiva functia: activati plita cu
@®. Nu setati niciun nivel de caldura. Atingeti



& timp de 4 secunde. \“J se aprinde.
Dezactivati plita cu @.

Pentru a anula functia pentru doar o
singura gatire: activati plita cu ®.[Use

aprinde. Atingeti & timp de 4 secunde.
Reglati nivelul de caldura in decurs de 10
secunde. Puteti utiliza plita. Cand dezactivati

plita cu (D functia este activa din nou.

6.12 OffSound Control
(Dezactivarea si activarea
semnalelor sonore)

Dezactivati plita. Atingeti ® timp de 3
secunde. Afisajul se aprinde si se stinge.

Atingeti i3] timp de 3 secunde. Se afiseaza

saulbJ), Atingeti ~+ de 1a cronometru
pentru a alege una dintre urmatoarele
optiuni:

. - sunetele sunt dezactivate

. - sunetele sunt activate
Pentru a confirma selectia, asteptati pana
cand plita se dezactiveaza automat.

Atunci cand aceasta functie este setata la

puteti auzi semnalele sonore doar atunci

cand:

 atingeti ®

» Cronometru scade

* Cronometru cu numaratoare inversa
scade

* puneti ceva pe panoul de comanda.

6.13 Management putere

Daca sunt active zone multiple si puterea
consumata depaseste limita de alimentare cu
curent, aceasta functie imparte puterea
disponibila intre toate zonele de gatire

7. INFORMATII SI SFATURI

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

(conectat la aceeasi faza).. Plita controleaza
setarile de incalzire pentru a proteja
sigurantele instalatiei casnice.

« Zonele de gatire sunt grupate in functie de
amplasare si numarul de faze de la plita.
Fiecare faza are o capacitate electrica
maxima de (3700 W). Daca plita atinge
limita maxima de putere disponibila in
cadrul unei faze, puterea zonelor de gatire
va fi redusa automat.

« Setarea incalzirii zonei de gatire selectate
ultima este intotdeauna prioritizata.
Puterea ramasa va fi impartita intre
zonele de gatire activate anterior in ordine
inversa de selectare.

« Afisajul setarii incalzirii zonelor cu putere
redusa se schimba intre setarea incalzirii
selectate initial si setarea incalzirii redusa.

« Asteptati pana cand afisajul nu mai
clipeste sau reduce setarea de incalzire a
zonei de gatire selectate. Zonele de gatire
vor continua sa functioneze cu setarea de
gatire redusa. Daca este necesar,
modificati manual setarile de Tncalzire ale
zonelor de gatire.

Consultati imaginea pentru eventualele

combinatii in care puterea poate fi distribuita

intre zonele de gatire.

7.1 Vase de gatit

@

Pentru zonele de gatit prin inductie, un
camp electromagnetic puternic creeaza
foarte rapid caldura in vasul de gatit.
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Folositi zonele de gatit prin inductie cu vase
adecvate.

Pentru a preveni supraincalzirea si pentru
a imbunatati performanta zonelor, vasul
trebuie sa fie cat mai gros si mai plat
posibil.

Asigurati-va ca bazele vaselor sunt curate
si uscate inainte de a le pune pe
suprafata plitei.

Aveti intotdeauna grija sa nu glisati sau sa
frecati vasul pe marginile si colturile
sticlei , deoarece aceasta poate ciobli sau
deteriora suprafata sticlei.

Materialul vaselor de gatit

corect: fonta, otel, otel emailat, otel
inoxidabil, baza cu mai multe straturi (cu
un marcaj corect de la producator).
incorect: aluminiu, cupru, alama, sticla,
ceramica, portelan.

Vasele sunt adecvate pentru o plita cu
inductie daca:

apa fierbe foarte repede pe o zona setata
la nivelul de caldurd maxim.
un magnet trage de baza vasului.

Dimensiunile vaselor
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Zonele de gatit prin inductie se adapteaza
automat la dimensiunea bazei vasului.
Pentru dimensiunile adecvate ale vaselor,
consultati ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”. Puneti vasul in
centrul zonei de gatire selectate.

Eficienta zonei de gatire depinde de
diametrul vasului. Pentru un transfer optim
al caldurii, folositi vase cu diametrul bazei
similar cu dimensiunea zonei de gatire
(adica valoarea maxima a diametrului
vasului din ,Date tehnice” > ,Specificatii
privind zonele de gatire”).

— Vasele cu un diametru mai mic decat
dimensiunile unei anumite zone de
gatire primesc doar o parte din
puterea generata de zona de gatire,
ceea ce are ca rezultat o incalzire mai
lenta.

— Din motive de siguranta si pentru
rezultate optime la gatire, nu utilizati
vase mai mari decat cele indicate in
~Specificatiile zonelor de gatit”. Evitati
sa tineti vasul aproape de panoul de
comanda n timpul gatirii. Acest lucru
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poate afecta functionarea panoului de
comanda sau poate activa accidental
functiile plitei.

@

Consultati ,Date tehnice”.

7.2 Zgomote in timpul functionarii

@

Zgomotele sunt normale si nu indica nicio
defectiune. Zgomotele produse de vase
pot varia in functie de materialul din care
sunt realizate si de nivelul de putere.

Zgomote legate de vase:

« zgomot ca o pocnitura: vasul este realizat
din materiale diferite (constructie de tip
sendvis).

» zgomot ca de fluierat: folositi o zona de
gatire cu nivel ridicat de putere, iar vasul
este realizat din materiale diferite
(constructie de tip sendvis).

= zumzet: folositi un nivel ridicat de putere.

Zgomote legate de plita:

» clic: comutarea electrica are loc

» suierat, bazait: ventilatorul functioneaza.

» sunet ritmic: este detectat un vas.

7.3 Oko Timer (Cronometru eco)

Pentru a economisi energie, incalzitorul zonei
de gatire se dezactiveaza inainte de
declansarea sonora a cronometrului.
Diferenta de durata de functionare depinde
de nivelul de incalzire si de durata operatiunii
de gatire.

7.4 Ghid de gatit simplificat

Corelatia dintre nivelul de caldura al unei
zone si consumul sau de curent nu este
liniara. Cresterea nivelului de caldura nu este
direct proportionala cu cresterea consumului
de curent. Aceasta inseamna ca o zona de
gatire cu nivelul mediu de caldura consuma
sub jumatate din puterea sa maxima.

@

Datele din tabel au doar caracter
orientativ.




Nivelul de cal- Utilizati pentru: Duratd = Recomandari

dura (min)

1 Pastrati mancarea gatita calda. daca este  Puneti un capac pe vas.

” necesar

1-3 Sos olandez, topit: unt, ciocolata, gela- 5 - 25 Amestecati din cand in cand.
tina.

2-3 Solidificare: omlete pufoase, oua coap- 10 - 40 Gatire cu capacul pus.
te.

3-5 Fierberea inabusita a orezului si a 25-50 Adaugati minim de doua ori mai mult
mancarurilor care contin lapte, incalzi- lichid decat orez, amestecati la juma-
rea alimentelor preparate. tatea procedurii mancarurile care

contin lapte.

5-7 Tn&busiti legumele, pestele, carnea. 20-45 Adaugati cateva linguri de apa. Verifi-
cati cantitatea de apa in timpul proce-
sului.

7-9 Gatiti la abur cartofii si alte legume. 20-60 Acoperiti baza vasului cu 1-2 cm de
apa. Verificati nivelul de apa in timpul
procesului. Tineti capacul pe vas.

7-9 Gatiti cantitati mai mari de alimente, 60 - 150 Pana la 3 | de lichid plus ingrediente.
tocane si supe.

9-12 Préjire delicaté: escalop, cordon bleu  dac& este  Intoarceti cand este necesar.
de vitel, snitele, chiftele, carnati, ficat, necesar
roux, oua, clatite, gogosi.

12-13 Crochete de cartofi, muschiulet, friptu- 5-15 Intoarceti cand este necesar.
ri.

14 Fierbeti apa, gatiti paste, prajiti carnea la suprafata (gulas, friptura inabusita, cartofi la friteu-

z3).

P

Fierbeti cantitati mari de apa. PowerBoost este activat.

8. INGRIJIREA S| CURATAREA

sticlei dupa procedura standard de

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

curatare.

8.1 Informatii cu caracter general

» Curatati plita dupa fiecare utilizare.

 Utilizati intotdeauna vase cu baza curata.

» Zgarieturile sau petele inchise la culoare
de pe suprafata plitei nu au niciun efect
asupra functionarii plitei.

» Folositi un agent de curatare special,
adecvat pentru suprafata plitei.

/N\ AVERTISMENT!

Nu utilizati cutite sau alte instrumente
metalice ascutite pentru a curata

suprafata de sticla.

8.2 Curatarea plitei
+ Indepartati imediat: plasticul topit, folia

de plastic, zaharul si alimentele cu zahar,

in caz contrar mizeria poate deteriora

+ Utilizati intotdeauna o racleta

recomandata pentru plitele cu suprafata
de sticla. Utilizati racleta numai ca
instrument suplimentar pentru curatarea

plita. Aveti grija sa nu va ardeti. Folositi o
racleta speciala pe suprafata vitrata, la un
unghi mare si indepartati resturile de pe
suprafata.
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+ Indepartati-le atunci cand plita este
suficient de rece: inele de calcar, inele
de apa, pete de grasime, decolorare
metalica stralucitoare. Curatati plita cu o
lavetd umeda si un detergent ne-abraziv.
Dupa curatare, stergeti plita cu o laveta

moale.

9. DEPANAREA

/N\ AVERTISMENT!

Consultati capitolele privind siguranta.

9.1 Ce trebuie facut daca...

+ Indepartati decolorarea metalic
lucioasa: folositi o solutie de apa cu otet
si curatati suprafata de sticla cu o laveta.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Plita nu poate fi pornita sau utili-
zata.

Plita nu este conectata la o sursa
electrica sau este conectata inco-
rect.

Verificati daca plita este conectata co-
rect la priza electrica.

Siguranta este arsa.

Verificati daca siguranta este cauza
defectiunii. Daca siguranta se arde in
mod repetat, contactati un electrician
calificat.

Nu ati setat nivelul de incalzire timp
de 10 de secunde.

Porniti plita din nou si setati nivelul de
ncalzire in mai putin de 10 de secun-
de.

Ati atins simultan 2 sau mai multe
campuri cu senzor.

Atingeti doar un singur cdmp cu sen-
zor.

Pauza functioneaza.

Consultati ,Pauza”.

Pe panoul de comanda este apa sau
este acoperit cu stropi de grasime.

Curatati panoul de comanda.

Se aude un semnal sonor bip
constant.

Conexiunea electrica nu este corec-
ta.

Deconectati plita de la reteaua electri-
ca. Cereti unui electrician calificat sa
verifice instalatia.

Este emis un semnal acustic si
plita se dezactiveaza.

Cand plita este dezactivata este
emis un semnal acustic.

Ati pus ceva pe unul sau mai multe
campuri cu senzor.

Tndepérta;i obiectul de pe campurile cu
senzor.

Plita se dezactiveaza.

Ati pus ceva pe campul cu senzor

Tndepértati obiectul de pe campul cu
senzor.

Indicatorul de caldura reziduala
nu se aprinde.

Zona nu este fierbinte pentru ca a
fost utilizata numai o scurta perioada
de timp sau senzorul s-a defectat.

Daca zona a functionat suficient de
mult pentru a fi fierbinte, apelati la un
Centru de service autorizat.

Incalzire automata nu functionea-
za.

Este setat nivelul maxim de incalzi-
re.

Setarea maxima de incalzire are
aceeasi putere ca si functia.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Zona este fierbinte.

Lasati zona sa se raceasca suficient.

Setarea de incalzire se schimba
ntre doua niveluri.

Management putere functioneaza.

Consultati ,Utilizarea zilnica”.

Nu exista sunet atunci cand atin-
geti campurile cu senzor ale pa-
noului.

Sunetele sunt dezactivate.

Activati sunetele. Consultati ,Utilizarea
zilnica”.

se aprinde Dispozitivul de siguranta pentru co-  Consultati ,Utilizarea zilnica”.
prinde. pii sau Blocare functioneaza.
) Pe zona nu exista niciun vas. Puneti vasele pe zona.
se aprinde.

Vasul este nepotrivit.

Folositi vase adecvate pentru plitele
cu inductie. Consultati ,Informatii si
sfaturi”.

Diametrul bazei vasului este prea
mic pentru zona respectiva.

Folositi vase de gatit cu dimensiuni co-
recte. Consultati ,Date tehnice”.

Incélzirea dureaza mult.

Vasele sunt prea mici si primesc
doar o parte din puterea generata de

Pentru un transfer optim al caldurii, fo-

zona de gatire.

lositi vase cu diametrul bazei similar
cu dimensiunea zonei de gatire (adica
valoarea maxima a diametrului vasului
din ,Date tehnice” > ,Specificatii pri-
vind zonele de gatire”).

si se aprinde un numar.

Plita prezinta o eroare.

Dezactivati plita si activati-o din nou

dupa 30 de secunde. Daca se
aprinde din nou, deconectati plita de la
reteaua electrica. Dupa 30 de secun-
de, conectati din nou plita. Daca pro-
blema continua sa apara, apelati un
Centrul de service autorizat

9.2 Daca nu puteti gasi o solutie...

Daca nu puteti gasi singur o solutie la
problema, adresati-va comerciantului sau
unui Centru de service autorizat. Furnizati
informatiile de pe placuta cu date tehnice.
Mentionati si codul format din trei caractere
pentru vitroceramica (se afla in coltul
suprafetei de sticla) si mesajul de eroare care

10. DATE TEHNICE
10.1 Placuta cu date tehnice
Model TO64IMOOFB:

Tip 61 B4A 04 AA
Inductie 7.2 kW

apare. Asigurati-va ca ati utilizat corect plita.
In caz contrar, trebuie sa platiti interventia
tehnicianului de la centrul de service sau a
distribuitorului, chiar si in perioada de
garantie. Informatiile despre perioada de
garantie si Centrele de service autorizate se
regasesc in cartea de garantie.

PNC 949 598 453 00

220 -240V /400 V 2N, 50 Hz
Fabricat in: Germania

7.2 kW
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AEG

10.2 Specificatiile zonei de gatire

cexn

Zona de gatire  Putere nominala

PowerBoost [W]

PowerBoost du- Diametru vas

(nivel maxim de rata maxima [mm]
caldura) [W] [min]
Stanga fata 2300 3200 10 125-210
Stanga spate 2300 3200 10 125-210
Dreapta fata 2300 3200 10 125-210
Dreapta spate 2300 3200 10 125-210

Puterea zonelor de gatire poate diferi cu
valori foarte mici fata de datele din tabel.
Aceasta se modifica in functie de materialul
si dimensiunile vasului.

Pentru un transfer optim al caldurii si
rezultate optime de gatire, folositi vase cu

11. EFICIENTA ENERGETICA

diametrul bazei similar cu dimensiunea zonei
de gatire (adica valoarea maxima a
diametrului vasului din tabel). Nu folositi vase
cu diametrul mai mare decat cel al zonei de
gatire.

11.1 Informatii produs in conformitate cu Regulamentul UE privind

proiectarea ecologica

Identificarea modelului TO64IMOOFB
Tipul plitei Plita incorporata
Numarul suprafetelor de gatire 2
Tehnologie de incalzire Inductie
Lungimea (L) si latimea (W) suprafetei de gatire Stanga L 39.2cm
W 21.8 cm
Lungimea (L) si latimea (W) suprafetei de gatire Dreapta L 39.2cm
W21.8cm
Consumul de energie al suprafetei de gatire (EC Stanga 183.9 Wh/kg
electric cooking)
Consumul de energie al suprafetei de gatire (EC Dreapta 183.9 Whikg
electric cooking)
Consumul de energie al plitei (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 - Aparate de gatit
electrocasnice - Partea 2: Plite - Metode
pentru masurarea performantei.
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Masuratorile de energie referitoare la
suprafata de gatire sunt identificate de
marcajele corespunzatoare zonelor de gatire
respective.



11.2 Economii de energi + Puneti vasul direct in centrul zonei de

. - o - gatit.
F’.}“ﬂ' zcor]oml& (ta.nergle n t('j'I‘F.’l“' é;atlru . * Pentru a pastra alimentele calde sau
zlinice daca urmatl recomanaariie de mai Jos. pentru a le topi folositi caldura reziduala.

» Pentru incalzirea apei, utilizati numai
cantitatea de care aveti nevoie.

+ Daca este posibil, puneti intotdeauna
capacul pe vas.

11.3 Informatii despre produs pentru consumul de energie si timpul maxim
de atingere a modului de putere scazuta aplicabil

Consumul de curent in modul oprit 0.3W

Timpul maxim necesar pentru ca echipamentul sa atinga automat modul de putere 2 min.
scazuta aplicabil

12. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

. . . . e . N =
Reciclati materialele marcate cu simbolul To. marcate cu acest simbol E Impreuna cu

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie deseurile menajere. Returnati produsul la
puse in containerele corespunzatoare. Ajutati | centrul local de reciclare sau contactati
la protejarea mediului si a sanatatii umane si administratia orasului dvs.

la reciclarea deseurilor din aparatele electrice
si electrocasnice. Nu aruncati aparatele
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[No6po noxanoBatb B AEG! bnarogapum Bac 3a 10, YTO Bbl
OCTaHOBMJIM CBOM BbIOOP Ha HalleM U3genuvu.

MbI 3a60TMCA 06 OKpy»KatoLLelt cpefe 1 CTPEMUMCS paumMoHanbsHO
@ MCMonb30BaTb PECypchl, NO3TOMY CHUXaeM 06beMbl BYMaXKHO! NPOAYKLMM 1

NpefoCTaBnseM MofiHbIE BEPCUM MHCTPYKLMIA OHNaiH. MonHasa Bepcus
VHCTPYKLMM OOCTynHa no agpecy aeg.com/manuals

YCTPaHEHMIO HEVCTPABHOCTEN, MH(OPMALMIO O TEXHUYECKOM OBCIYXKMBAHUM 1

@ PekomMeHZauum no 1cnonb3oBaHunio nsaenusi, 6poLuopbl, pyKoBOACTBO Mo
PEMOHTE MOXHO HalTV Ha cTpaHuLe aeg.com/support

1. A CBEAEHUA NO TEXHUKE BE3OINACHOCTH

Mepen ycTaHOBKOW K aKcnnyaTaumen npubopa BHUMATENBHO
O3HaKOMbTECbH C HACTOSLLEN UHCTPYKLUMEN. VI3roToBUTENDb He
HEeCET OTBETCTBEHHOCTb 3a TpaBMbl/yLLEePD, BbI3BaHHbIE
HenpaBUbHOW YCTAHOBKOW 1 akcnnyaTaumen. ObasatensHoO
XpaHUTE OAaHHY MHCTPYKLUMIO BMECTE C Npubopom Anis
NCnonb3oBaHUsA B ByayLLeMm.

1.1 Be3onacHoOCTb AeTeu U N1y ¢ orpaHNYeHHbIMU
BO3MOXHOCTAMM

« JTOT NpMOOP MOXET UCMOMBb30BaTbCA 4ETbMM CTapLue
BOCbMW NET 1 NMLlaMKN C OrpaHNYEHHbIMN PU3NYECKNMU,
CEHCOPHbIMU UMY YMCTBEHHbLIMU CNIOCOBHOCTAMM U C
HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM UM 3HAHUAMW TOSNbKO Npu
YCNOBUN HaxXOXAEeHUs No4 NpUCMOTPOM nmua,
oTBevaroLLero 3a nx 6e3onacHoOCTb, UK Nocrne NonyyYyeHus
COOTBETCTBYIOLLUNX MHCTPYKLUUI, NO3BONSIOLNX UM
BGesonacHO aKkcnyaTnpoBaTth U3genve n Jarwmx nv
npegcrtasneHne 06 onacHOCTU, CBSA3aHHOM C ero
akcnnyaTauuen. etam mnagwe 8 net v nuyam C Spko
BblIPaXXEHHbIMWN N KOMMEKCHbIMW HapYLLUEHUSIMWN 300POBbSA
3anpeLlaeTcs HaxoanTbCsa psgom ¢ npudopom 6e3
NMOCTOSIHHOrO NPUCMOTpA.

» [leTn fOMmKHbI HAXOAUTLCSA NoL NPMCMOTPOM ANs
HeJonyLweHus urp ¢ npnubopom.
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XpaHuTe BCe yrnakoBOYHbIe MaTepuarnbl BHe JOCAraemMocTu
AeTen n yTunmsnpymTe nx Hagnexawmm obpasom.
BHUMAHWE! Mpubop n ero oTKpbITble 31EMEHTbLI CUITbHO
HarpeBaroTCs BO BpeMa aKkcnnyatauyun. He nognyckante
AeTen n JOMaLLHMX XUBOTHbIX K Npnbopy BO Bpemsi ero
MCNONb30BaHNSA, a TaKkKe Korga npmbop elle He ycnern
OCTbITb.

Ecnn npubop ocHalleH YyCTPOMCTBOM 3alUnTbl AETEN, €ro
cnegyet BKIKOYMUTD.

OuuncTka 1 4OCTYNHOE NMonb3oBaTeNo TEXHNYECKOe
obcnyxmnBaHme npmbopa He JOMKHbI BbINONHATLCA OETbMU
6e3 npucmoTpa.

.2 Obwan 6e3onacHoOCTb

[aHHbI npnbop npeaHasHayvYeH UCKITYUTENBHO ON4
NPUroTOBMAEHUS MULLMN.

[aHHbI npnbop npegHasHayveH Ans ObITOBOro NPUMEHEHUs
B OTAENbHOM AOMOXO3SINCTBE.

[aHHbIN Npnbop MOXHO NCNONb30BaTh B opucax,
FOCTUHUYHBIX HOMEpPax, MUHU-TOCTUHULIAX TUNA «HOYSEr U
3aBTpaKk», CENMbCKUX XUMNbIX AOMaxX U APYrnX aHanornyHbIx
nomMeLleHNsAX, rae Takoe UCnosib30BaHne He npeBblaeT
(cpeaHero) ypoBHS 6bITOBOro MCMOMNb30BaHWS.
BHUMAHWE! IMNpnbop n ero otTkpbITble 9N1EMEHTbI CUNbHO
HarpeBarTCs BO BpeMsa aKcnnyatayun. byabte ocTOpOXHbI!
He npukacanTecb K HarpeBaTenbHbIM 3f1IEMEHTaM.
BHUMAHWE! He octaBnsawTte Ha nnute 6e3 npucmoTpa
NPOAYKTbI, FOTOBALLMECS HA XUPE Uin Mache, 3TO MOXeT
npeacTaBfsATb ONAaCHOCTb U MPUBECTU K NOXapy.

[bIM siBNsieTCa npu3Hakom neperpesa. Hu B koem crnyyae
He NblTaluTeCb 3anuTb Nnams Boaow. Beiknounte npudop m
HaKponTe nnams, Hanpumep, NPOTUBOMNOXKAPHbLIM OL4EANIOM
NN KPbILLKOW.

BHUMAHWE! MNMogkntoveHne npmubopa K anekTpoceTn He
AOIMKHO BbINOJTHATLCSA Yepes BHELLUHUE Nepeknoyatomne
YCTPOWCTBA, Hanpumep, TanMepsbl, a Takke 4yepes
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SNeKTpuYecKkne Lenu, perynsipHo BKIoYaemMble 1
BbIKITOMaeMble NOCTaBLLMKOM 31EKTPOSHEPIUN.

« MPEOQYMNPEXOEHWME. He ocTtaBnsanTte npndop 6e3
npucMoTpa BO BpeMs npurotosneHnda. KopoTkui npouecc
NPUroTOBNEHNA HEOHBXOANMO KOHTPONMPOBaTb MOCTOAHHO.

« BHUMAHWE! OnacHoCTb BO3ropaHus: He UCNONb3yuTe
BapO4Hble NOBEPXHOCTU OS5 XPaHEHNS KakuxX-rmbo
npeamMeToB.

* He knagnte meTtannuyeckme npeameThbl, Takne Kak HOXMW,
BUJSIKM, FNTOXKN N KPbILLKN HA BapO4YHYIO NMOBEPXHOCTb, TaK
Kak BO3MOXHO UX CUSIbHOE HarpeBaHue.

* He akcnnyatupyinte npudop 40 ero yCTaHOBKU BO
BCTPOEHHYI0 Meberb.

* He ncnonb3ynite ans o4unmcTkn npubopa nogaBaemyo nog
AaBneHnem Bogy n nap.

* [locne ncnonb3oBaHUS BbIKMOYMTE KOHGOPKY, YCTAaHOBUB
€e pPYy4Ky ynpaBrieHUs B COOTBETCTBYHOLLEE NosioXeHne. He
nonaranTecb Ha AaTyuMK obHapyXeHus nocyabl.

« BHUMAHWE! MNpun obHapyXeHnUn TPELLMH Ha MOBEPXHOCTH
BbIKITIOMMTE NPUBOP BO n3bexaHne nopaxeHus
SNeKTpUYEeCcKnm Tokom. Ecnu npnbop NnoaknoYeH K
9NEeKTPOCETN HaNPSMY C NOMOLLbIO KIEMMHOW KONOLKM,
N3BMEKUTE NNaBKU NpegoXpaHnTeNb, YTOObl OTCOEOMHUTD
npubop ot cetn. B nobom crnyyae Heobxoanmo
0BpaTUTbCS B aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

* B cnyyae nospexaeHunsa kabensa nutaHna Bo nsbexaHune
Hec4yacTHOro crny4asi OH JOMmKeH ObITb 3aMeHeH
N3roToBUTENEM, aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHbBIM LLEHTPOM
NN PYrMM KOMNETEHTHBIM CneunanmcToM.

+ BHUMAHWE! Vicnonb3ynTte TonNbKo 3awuTty BapoyYHOU
NOBEPXHOCTU, KOTOpasd bbina paspaboTaHa
npounsBoanTenem npmbopa Ans NPUroToBMEHUS NULLWN,
obo3Ha4veHa npousBoauTenem npmbopa B MHCTPYKUNAX Kak
npurogHas 4ns UCNonNb3oBaHUs C JaHHbIM NPUOOPOM UK
BCTpOeHa B Npubop. icnonb3oBaHne HeHaanexaulemn
3aLWUTbl MOXET CTaTb MPUYMHOM HECHACTHOrO Cry4yas.
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2. YKASAHNA MO BE3OINACHOCTU

2.1 YcTaHOBKa

/\ BHUMAHMUE!

YcTaHoBKa npubopa AomKHA
OCYLLECTBNATLCS TOMBKO
KBaJ‘II/I(bI/ILU/IpOBaHHbIM cneynanncTom.

*  Y6epuTe kakue Obl TO HM ObINo
pasgenuTenbHble naHenu,
yCTaHOBMEeHHbIe B Mebenu nog npubopom.

2.2 NMoakno4veHne K aneKkTpoceTu

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT p1CK NOBPEXAEHNS
npvbopa unm nosly4eHnst TpaBMbi.

/\ BHUMAHMUE!

CylllecTBYeT puCK Noxapa 1 nopaxeHust

ANEKTPUYHECKMM TOKOM.

* Ypanute BCIO YNaKoBKYy.

* He ycraHaBnusanTte 1 He NoaknoyanTe
npubop, MELLMIA NOBPEXAEHNS.

+ Cnepyvite MHCTPYKLUSIM MO YCTaHOBKe,
BXOASALLMM B KOMNMEKT npubopa.

+ Ob6ecneybTe HaNMUM4Me MUHUManNbLHO
[0NyCTUMbIX 3a30pOB MeXAy COCEAHUMU
npubopamu n npegmetTamu mebenu.

* Bcerga 6yabTe 0CTOPOXHbBI NpU
nepemeLleHun npnbopa, NOCKONbKY OH
Tshkenbln. Beceraa ncnonb3yinte 3awuTHble
nepyaTku 1 3aKpbITyto 00yBb.

» [loBEPXHOCTM CPE30B CTOMNELUHMLbI
HeobX04MMO NOKPbITb repMETUKOM BO
nsbexaHvne nx pasbyxaHus nog
BO34eNCTBMEM BRnaru.

* 3awutuTe gHuLLe npubopa oT napa u
BRaru.

* He ycranaBnuBarite npubop psaom ¢
ABEpbMU UK Noj OKHamu. STO NO3BONUT
n3bexaTb NnageHusi ¢ npubopa ropsven
KYXOHHOW nocyabl Npy OTKPbIBaHWUN ABEPU
UM OKHa.

* Ha gHe kaxgoro npmbopa ycTaHOBMEHbI
BEHTUNSTOPbI OXNAXAEHUS.

+ [pu ycTtaHoBKke npubopa Hapg BblABUKHBLIM
ALLMKOM:

— He xpaHuTe HebonbLlune NpeameThl
Uy NUCTbl Bymaru, KoTopble MoryT
ObITb 3aTAHYTbI BHYTPb U MOBPEAUTb
BEHTUNSATOPbI OXNAXAEHUSA UK
yXyaWwunTb paboTy cuctemsl
oxnaxaeHus.

— Mexay npubopom 1 npegmetamu,
XpaHALWMMUKCS B ALMKe, 06s3aTensHO
AomKeH ObITb 3a30p pa3aMepoM He
MeHee 2 cMm.

» Bce anekTpuueckue nogknioyeHms
[OOIKHbI BbINOSHATHCS
KBanMUUMpOBaHHbIM 3NIEKTPUKOM.

« Ecnu Ha Tabnuyke ¢ TEXHNYeCKUMn
OaHHbIMU OTCYTCTBYET.

» [Mepen BbINONHEHMEM KaKUX-NMBO
onepauui ¢ npubopom ero cnegyet
OTKIMIOUYNTb OT CETU SNEKTPONUTAHUS.

*  Y6eauTtech, YTO NapameTpbl, ykazaHHble
Ha Tabnunyke ¢ TEXHNUYECKUMU OaHHBIMU,
COOTBETCTBYIOT XapaKTepucTnkam
3NEKTPOCETH.

* YBeautech B NpaBUNbLHOCTY YCTaHOBKM
npubopa. HennoTHo 3aUKCPOBaHHbIN
CETEBOW LUHYP UK BUIKa, KOTopast
HEMNMoTHO AEePXXUTCS B po3eTke (ecnu 3To
NPUMEHUMO K Z@HHOMY NprBopy), MOXET
NPUBECTYU K NeperpeBy KOHTAKTOB.

* cnonb3ynte NnpaBunbHbIN CETEBOM
Kabenb.

* He ponyckanTte cnyTblBaHUS
3M1EeKTPONpPOBOAOB.

* YBeauTtecb, YTO yCTaHOBMEHA 3aluMTa OT
NopakeHns! ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* Mcnonb3ynte onpasky kabens.

* [Mpw nogkntoueHnn npubopa Kk po3eTke
ybeautech, YTO CETEBON LUHYP UMK BUIIKA
(ecnu 370 NPUMEHUMO K fAaHHOMY
npubopy) He kacaeTcsa ropsyero npubopa
WUnu ropsiver nocyapl.

* He nonbayliTtecb TPOVHUKaMM U
YAMUHUTENAMMU.

* Y6eauTtechb, 4TO BWSKa ceTeBOro kabens
(ecnu 310 NPMMEHVMO) N CETEBON
kabenb He noBpexaeHbl. [1nsi 3amMeHbl
NOBPEXAEHHOIO CEeTEBOro kabensi
obpaTtutech B HaLl aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBVCHBIV LIEHTP UK K 3N1EKTPUKY.

* [etanu, 3awyuiatoLime TOKoBeayLLne unm
M305IMpPOBaHHbIe YacTu Npubopa, AOKHbI
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ObITb 3aKpenneHbl Tak, YTobbl nX 6bIno
HEBO3MOXHO yaanuTb 6e3 cneumanbHbIx
WNHCTPYMEHTOB.

+ BcraBnsiiTe BUNKy ceteBoro kabens B
PO3eTKy TONbKO B KOHLE YCTaHOBKM
npubopa. Y6eautech, 4to nocne
ycTaHoBkU npubopa K BUnke CETeBOro
LWHYypa eCcTb CBOOOAHBIN JOCTYM.

* He nogkntoyarite npubop K po3eTke
3MNEKTPONUTAHUS, €CIIN OHAa MIOXO0
3aKpensieHa unm ecnv Burnka HemnnoTHoO
BXOAMT B PO3ETKY.

* [1nsa oTknoyeHusa npubopa ot
3NEeKTPOCETH HEe TAHUTE 3a kabernb
anekTponutaHus. Beceraa 6eputech 3a
BUIIKY CETEBOrO LUHYpa.

« CrnepyeT Ucnonb3oBaTh Noaxoasiyne
pa3mblKaloLne yCTponcTea:
aBTOMaTUYeCKMe BbIKIOYaTENU,
npegoxpaHnTenu (pe3bboBble NnaBkue
npesoxpaHuTeny crnegyeT BbIKpyYnBaThb
13 riesga), Y30 1 KOHTaKTopbI.

* Tpubop fomKeH ObITb NOAKIOYEH K
3MEKTPOCeTM Yepes yCTPOMCTBO Ans
N30MALUM, NO3BONSAIOLLEE OTCOEANHSTD OT
CeTU BCE KOHTaKTbl. YCTPOMCTBO AN
nsonsauum JomkHo obecneyrBaTb 3a30p
MeXAy PasoOMKHYTbIMU KOHTaKTaMu He
mMeHee 3 MM.

2.3 Ucnonb3oBaHue

KacanTeck npubopa, ecnv Ha Hero nonana
BoAa.

He ncnonb3ayrte NnpMbop kak CToNeLHnLY
WUV NOACTaBKY ANS Kaknx-nmbo
npeameTos.

B cnyyae obpasoBaHusi Ha npubope
TPELUMH HEeMEANEHHO OTKIOYUTE ero oT
CeTV aneKTponuTaHus. 3To NO3BONUT
npegoTBpaTUTb NOpaXeHue
3MEeKTPNYECKNUM TOKOM.

Monb3oBaTenu ¢ MMNNAHTUPOBaHHbLIMU
KapaOnoCTUMynATOPaMun He AOKHbI
npubnmkaTtbcsa Kk paboTatowemy npubopy
C MHAOYKUMOHHBIMU KOH(OpKamn 6nnxe,
Yem Ha 30 cm.

[opsiuee macno MoxeT pa3bpbl3rnBaThes,
Korga Bbl MOMeLLaeTe B HEro nuLieBble
npoayKThl.

He ncnonbayiite antoMmMHneBYo honbry
Unv gpyrve matepuansl Mexay Bapo4HON
NOBEPXHOCTBLIO M KYyXOHHOW MOCYA0N, ecnu
MHOE He ykasaHO Npou3BoanuTenemM 3Toro
npubopa.

Vicnonb3ylite TONbKO akceccyapbl,
peKkoMeHAOoBaHHbIe Npoun3BoauTenemM ans
aToro npubopa.

/\ BHUMAHMUE!

Puck BosropaHus v B3pbiBa.

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT pUCK TpaBMbl, OXKOTOB U
NOPaxeHWsi ANEeKTPUYECKM TOKOM.

* He BHOCUTE U3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
naHHoro npubopa.

+ [lepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM yaanute
BCIO YMAKOBKY, HAKNENK/ 1 3aLUTHYIO
MAEHKY (€Cnn NPUMEHNMO).

* YbeouTtecb, YTO BEHTUNSLMNOHHbIE
OTBEPCTUSI HE 3aBNOKNPOBAHDI.

* He octaBnsante npnbop 6e3 npucmoTpa BO
BpeMsi ero paboTbl.

¢ [locne kaxaoro Ucnonb3oBaHMs
BbIKMOYarTe KOH(OPKM.

* He knagunte Ha KOHOPKKN CTONOBbIE
npubopbl UK KpbiLKky KacTptonb. OHK
MOTYT CUITIbHO HarpeTbCs.

* [lpwn ucnonb3oBaHuu Nnpubopa He
KacawTecb ero MokpbiMu pykamu. He
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Mpw HarpeBe Xvpbl U Macna moryT
BbIAENATb NErkoBOCMIaMeHSALMeECs
napbl. Bo Bpemsi npurotoBneHus He
[onycKanTe KOHTaKTa XMPOB U Macen ¢
OTKPbITHIM NIAMEHEM UMW HarpeTbIMu
npegmeTamu.

O6pa3syemble CUNbHO HarpeTbiM MacrioMm
napbl MOryT MPMBECTU K
CaMOorpon3BOSIbHOMY BO3ropaHuio.
Vcnonb3oBaHHOE Macno MoXeT
copepxaTb OCTaTKM MULLM, YTO MOXET
NPUBECTYU K Er0 BO3ropaHuio npu Gonee
HU3KUX TeMnepaTypax Nno CPaBHEHUIO C
MacrioM, KOTOPOe NCMOoNb3yeTcsi B NePBbIf
pas.

He cTtaBbTe Ha Npubop UnNn psaoOM C HUM
TerkoBocnnameHsitoLLmecs Matepuarnsl
WY NPONUTaHHbIE UMW NPEeaMETHI.

/\ BHAMAHMUE!

CyLlecTByeT pUCK NOBPEXOAEHUS
npubopa.




* He cTaBbTe Ha nNaHenb ynpaeneHns
rOPSIYYHO KyXOHHYH MocyAy.

* He knagute Ha CTEKNAHHY0 NMOBEPXHOCTb

BapOYHOW NOBEPXHOCTU rOPsiUME KPbILLKM
CKOBOPOA.

* He nosBonawTe XMOKOCTU NOMHOCTLIO
BbIKMMNaTb U3 Nocybl.

» Cnepgute 3a Tem, 4ToObl Ha Npubop He

naganun npegmMmeTbl Unu KyxXxoHHaa nocyaa.

MoBepxHOCTb MOXET BbITh NOBPEXAEHa.
* He Bkntovaiite koHopkM 6e3 KyXOHHOM

nocyAbl U C NYCTOW KYXOHHOM NOCYAOW.
» T[locyaa, U3rotToBneHHas 13 4yryHa unm ¢

noBpexaeHHbIM AHOM, MOXEeT NPUBECTU K

NOABMEHUIO L@apanuH Ha CTEKMNAHHOW U
CTEKIMOKEPaMMYECKON NOBEPXHOCTY.
Bceraa nogHvWmaiite ot npeameThbl npu
UX NepeMEeLLEHNN Ha BapOYHOI NaHenu.

2.4 Yxoa v oumcTKa

+ Bo nsbexaHne noBpexaeHns NOKpbITUA
npubopa NPon3BoAUTE €ro perynspHyto
OYMCTKY.

* [lepepn Kaxxgon OYMCTKON BbIKMHOYaNTe
npubop v faBarTe emy OCTbITb.

e OuuncTnte NpmMbop MSrKoM TKaHblo,
CMOYeHHOW B . lcnonb3ynte Tonbko
HelTpanbHble MowLne cpeacTea. He
ncnonb3yrte abpasvBHble CPeacTaa,
abpasvBHbIe rybku, pacTBopuTeny Unm
mMeTannuyeckve npeamMeTbl, eCnn He
yKa3aHo UHoe.

2.5 CepBuc

* [1na pemoHTa npubopa obpatuTech B
aBTOPM30BaHHBIA CEPBUCHbIN LIEHTP.

3. YCTAHOBKA

Mcnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHble
3anacHble 4acTu.

« O namnax BHyTpu npubopa n namnax,
npoaaBaembiX OTAENBHO B Ka4ecTBe
3anacHbIX YacTel: AaHHble namnbl
paccuuTaHbl Ha paboTy B ObITOBbLIX
npubopax B UCKMOUYUTENBHO CMOXHbIX
TeMnepaTypHbIX, BUOPALMOHHbLIX U
BMNaXHOCTHbIX YCMOBUSX UMK
npefHasHaveHbl Ans nepegayv
MHGOopMaLMKU 0 paboyem COCTOSIHUM
npubopa. OHM He NpeaHa3HayYeHbl Ans
MCMonb30BaHWsA B Apyrux npubopax v He
NOAXOONAT ANs OCBELLEHUst ObITOBbIX
NoMeLLeHnI.

2.6 YTunusauusa

/\ BHUMAHMUE!

CyLecTByeT 0nacHOCTb NonyyYeHus
TPaBM UNu yayLbs.

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeeaeHus no
TeXHuKe 6e30MnacHOCTH.

3.1 Nepen ycTaHoOBKOM

[Mepen ycTaHOBKOW BapOYHOW NaHenu
nepenuwnTe ¢ Tabnmyky ¢ TEXHUYECKUMU
[AaHHbIMY NepeyvncneHHble HUKe CBEAEHUS.
Tabnunyka c TEXHUYECKMUN AaHHbIMU
HaxoAMTCS Ha OHULLE BapOYHON NaHenw.

* [Ins nonyyeHns nHdopmalmumn o
Haanexaluen ytunusaumm npubopa
obpatuTecb B MECTHbIE OpraHbl
yrnpaBneHus.

*  Ortkntounte npnbop ot ceTn
3MEKTPONUTAHWS.

*  OOpexbTe Kabenb 3NeKTPONUTaHWS Kak
MOXHO Onvke K Npubopy 1 yTUnnanpymTe
ero.

CEPUIMHBIA HOMEP ....vvvvveeeeeeaeeeeeenns

3.2 BcTpanBaemMble Bapo4Hble
nadenu

OkcnnyaTauus BCTpauBaeMbIX BapOyHbIX
naHernen paspeLleHa TONbKO Nnocne ux
MOHTaxa B Meberb, NpeaHasHauyeHHyo Ans
BCTPanBaeMbIX BApPOUHbIX NaHenen u
OTBeYaloLLyo HeobxoaMMbIM CTaHaAapTaMm.
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3.3 CoeanHuTenbHbIN Kabenb

+ BapouHas naHenb noctaBnseTcs ¢
CeTeBbIM LUHYPOM.

+ [pu 3ameHe noBpexaeHHOro kabens
nMTaHUs ncnonbayiTe Kabernb
cnepytowero Tvna: HOSV2V2-F, koTopbi
BblaepxkmBaeT Temnepatypy 90 °C u
Bbilwe. MyUHMManbHoe ceveHne Kaxaoro
npoBoaa kabens AoMmKHO
COOTBETCTBOBATb CEYEHWI0, YKazaHHOMY B
Tabnuue Hxe. OBpaTUTech B MECTHbIN
CepBUCHbIN LEHTP. 3amMeHy ceTeBoro
LUHYpa OOMKEH BbIMONHATL TOSbKO
KBanMuUMpOBaHHbIA 3NEKTPUK.

/\ BHUMAHMUE!

Bce anekTpuyeckune NoaknoYeHns
[OOIMKHBI MPOU3BOANTHCS
KBanuLUMpPOBaHHbLIM 3MEKTPUKOM.

/\ MPEAYNPEXOEHUE

3anpelLaeTcsi UCNonb30BaTh LUHYPbI CO
LuTencenbHbIMU BUNKaMu Anst
noakroYeHust npudopa.

/N MPEAYNPEXOEHUE

He cBepnuTb 1 He NasTb KOHLbI
NpPOBOAOB. JTO 3anpeLLeHo.

/N NPEQYNPEXOEHUE

He nogkntovainTe kabenb 6e3 KOHLEBOW
rMNb3bl.

OpHocdha3Hoe nogknovyeHue
CHuMUTE rUnb3bl C KOHLOB NMPOBOAOB
YepHOro, KOPUYHEBOIO U CUMHETO LBeTa.

2. CHuMUTE YacTb U30MALMK C KOHLOB
NpOBOJOB YEPHOro, KOPUYHEBOIO U
CVHero LBeTa.

3. [lNoacoeanHuTe KOHLbI NPOBOAOB YEPHOro
1 KOPUYHEBOrO LiBeTa.

4. HapgeHbTe HOBYIO r1Ib3y Ha KOHeL|
obuiero nposoaa (TpebyeTca
cneumanbHbIi UHCTPYMEHT).

5. [NlogcoeanHWTE KOHLbI ABYX CUHUX
npoBOAOB.

6. HapgeHbTe HOBYIO MMb3y Ha KOHeL,
obuiero nposoaa (TpebyeTca
cneumanbHbIi UHCTPYMEHT).

AByxda3Hoe nogknoyeHme
YpanuTe KOHLEBbIE MIb3bl C NPOBOAOB
CWHero uBeTa.

2. CHuMUTE YacTb M30MALMKN C KOHLOB
NpoBOJOB CUHErO LiBETA.

3. TlNoacoednHuTe KOHLbI ABYX CUHUX
npoBOAOB.

4. HapgeHbTe HOBYIO rMb3y Ha KOHeL|,
obuiero nposoaa (TpebyeTca
cneumanbHbIi UHCTPYMEHT).
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[ByxcaszHoe noakntoyeHue: 400

OpHocpasHoe nogknro4e-
Hue: 220 - 240 B~

5x 1,5 mm?2 5x 1,5 Mm?2 unu 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 MM2 unu 3 x 4 Mm?
3eneHsblit — xen- 3eneHblin — xen- 3eneHblin — xen-
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@D 220 - 240 B~

[ByxcasHoe noakntoyeHue: 400

OpHodpasHoe nogknro4e-

B2N~ Hue: 220 - 240 B~
5x 1,5 Mmm? 5x 1,5 Mmm?2 unu 4 x 2,5 mm? 5x 1,5 MmM2 unu 3 x 4 Mm?
L1 YepHbii L1 YepHbiii L l-lepH|3u7| N KOpUY-
HeBbIN
L2 KopuyHeBbI L2 KopuyHeBblii
3.4 Coopka

Mpwn ycTaHOBKE BapoYHOI NaHenu nog
BbITSKKO 03HAaKOMbTECh C MHCTPYKLMSIMU MO
YCTaHOBKE BbITSKKM, B KOTOPbIX NPUBEAEHbI
AaHHble 0 MUHUMAanbHOM PacCTOSHUM MeXay
npubopamu.

B cny4yae yctaHoBku npubopa Hag
BbIABWKHbIM SLLMKOM CUCTEMA BEHTUNALMM
BapOY4HOM NOBEPXHOCTU MOXET BO BpEMSI
NPUroTOBIEHNS HarpeBaTb NPeAMETHI,
XPaHsILLMECH B ALLUKE.

Y
| | ||_km|n. 28
r% o

HangnTe BaeomHCTpyKLmMio «YcTaHoBKa
WHAYKUMOHHOM BapoyHon naHenu AEG —
yCTaHOBKa B CTOMELUHNLY». [N 3Toro
BBEAMTE B Nosie novcka nofHoe HassaHue,
yKasaHHOE Ha UNMICTpaLMmn HUXeE.

@ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

| JL—
|
]

A AJ
ll%l’l. I'Sﬂéﬂ.

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg
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4. ONMMMCAHNE MNPUBOPA

4.1 ®yHKLUMOHANbHbIE 3J/IeMeHTbl BapO4YHOM NOBEPXHOCTHU

VHAYKUMOHHBIE KOHCOPKM
MaHenb ynpasneHust

4.2 PacnonoxeHne naHesnv ynpaBreHus
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T

phndas o=

_= 9

L ——
1 . 0‘2'4'6~8~10-12-14P=

A
- O+ |0 2468012 uP ='-|
| |

" T

YnpaBsneHne npnbopom OCyLLECTBSETCSA C MOMOLLb0 CEHCOPHBIX Nonen. PaboTa dyHKLuin
NnoATBEPXAaeTCsa BbIBOAOM MHpOpMaLMM Ha AMUCNNEN, a Takke BU3yanbHOW U 3BYKOBOW

NHOVKaLUWEN.

CeHcop- OnucaHue
Hoe none

KommeHTapun

Bkn/Bbikn

=
S)

BkntoyeHwve v BbikIoveHne Bapquon naHenu.

@ Bnokup. kHonok/ 3awwuTa oT BrokvpoBka/pa3bnokmpoBka NaHenu ynpaeneHus.
nerten

|| May3sa BkntoyeHve v BbiknodeHne yHKLUN.

=] Bridge BkntoyeHve v BbiknodeHne yHKLUN.

MHAMKaLWs MOLLHOCTM Harpe-
Ba

&=
.

OTOGpa)KeHMe 3Ha4YeHUA MOLLHOCTU Harpesa.
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CeHcop- OnucaHue KommeHTapumn

HoOe none
m - VHamkaTopbl KOHGOPOK Anst OT1obpakeHne KOHOpPKK, AN KOTOPOK YyCTaHOBMEH
Tavimepa Tanwvep.
- [vcnnen Tanmvepa OTobpakeHne BpeMeHN B MUHYTaX.
E (\D - Bbi60p koHdOPKK
E _|_ — - YBenuyeHne nunun ymeHbLLIEHNE BPEMEHN.
P PowerBoost BkntoyeHne dyHKumm.
- JnHelika ynpaBneHus YcTaHoBKa MOLLHOCTU Harpesa.

4.3 NupukaTopbl CTyneHen Harpesa

Avcnnen OnwucaHue

i} KoHdbopka BblikntoveHa.

E] KoHdopka pabotaet

BeinonHsaetcs Mayaa.

@ BbinonHsetca ABTomMaTM4ecKkuii Harpes.

BeinonHserca PowerBoost.

BosHwukna HencnpaBHOCTb.

t J+uncno

[3 / [3 / [;] OptiHeat Control (TpexcTyneHu4aTblii MHAMKATOP OCTATOYHOrO TENMa): B NpoLecce npu-
roTOBNeHus / noaaepxaHve Tenna / octato4Hoe Tenro.

Pa6oTaet brnokup. kHonok / 3awimTa oT AeTen.

Ha koHdbopke HaxoanTcs HenoaxoAsiLas nocyaa, Uin oHa CRWLLKOM Mana, Ui nocy-

Obl BOOGLLE HeT.

E] BbinonHsieTcsa ABTOMaTUYECKOE BbIKMOYEHNE.

5. MEPEQ NEPBbLIM NCIMOJ1Ib3OBAHNEM

MOLLHOCTY B NpeAernax yCTaHOBIEHHbIX B
AoMe npeaoxpaHuTenen.

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnasbl, coaepxalune Caefenms no Mo ymMonyaHuio Ha Bapo4HOii NaHeny 3agaqa

TeXHUke 6e30NacHoCTU. MaKcMMarnbHO AOMyCTUMas MOLLHOCTb.

5.1 OrpaHMYeHne MOLHOCTH YMeHbLUeHne U yBenuyeHne ypoBHs
MOLYHOCTH:

OrpaHnyeHne MOLLHOCTY onpeaensieT obLwui

yPOBEHb MCMIONb3yeMOoii BApOUHON NaHenbio | 1+ BEIKIIOUMTE BaPOUHYIO NaHeb.
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« P72 —7200 BTt
*+ P15—1500 Bt
* P20 —2000 BTt

2. Haxmute u yoepxusante OF TeyeHune
3 cekyHa. Qucnner 3aroputcs n

rloracher. + P25 —2500 Bt
3. Haxmute n yoepxusante @ B Teuenve « P30 — 3000 BT
3 cekyHa. Mossutca Y unu b, « P35 —3500 BTt

\ « P40 — 4000 BT
Haxmute O MosiButcsa P72 . . P45— 4500 BT

5. Haxmute — / + Tarmepa ansa Bbibopa « P50 — 5000 BT

YPOBHSI MOLLHOCTW. « P60 — 6000 BT
YpoBHU MOLHOCTHU

CMm. MnaBy «TexHu4eckne AaHHbIe».

/\ MPEAYNPEXOEHUE

Y6eamTech, Y4TO BbIOpPaHHLIA YPOBEHb
MOLLIHOCTV COOTBETCTBYET HOMUHAnNy
npefoxpaHuTenei, yCTaHOBIEHHbIX Ha
[OMaLUHEM 3NeKTPOoLLMTE.

6. EXXEOHEBHOE NCIMOJIb3OBAHNE

* Bbl NOJib3yeTecCb HeCOOTBeTCTByIOLL[eVI

/\ BHUMAHUE! v
nocypnoii 3aropaetcs 3Haqok UJ, n yepes
Cwm. rnasel, conepxalyune CaeaeHusi no [BE MUHYTbI KOH(OPKa aBTOMaTUYECKM
TexHuke 6e30nacHoOCTU. npekpawaet pa60Ty_
* KoHdopka He bbina BbIKMOYEeHa Un He
6.1 BKknroyeHne unu BbIKIOYeHne BbIn M3MEHeH ypoBeHb Harpesa. Yepes

HEKOTOPOE BPEMsi 3aropaeTcst 3Ha4oK B

1 Bapo4Has naHesb BblKNoYaeTcs.
CooTHOLIEeHUNEe YPOBHS Harpesa U
BpeMeHU paboTbl, Nocrie KOTOPoro

6.2 ABTOMaTU4yecKoe BbIKNnoYyeHue Bapo4HaAn naHenb BbiknloYaeTcs:

KocHuTechb Ha ogHy cekyHay CD YTOObI
BKIMOYUTD UM BbIKNIOYUTL BAPOYHYHO
naHernb.

fauHan dyHKUMA ABTOMATHYECKN . YpoBeHb HarpeBa BapouHasi naHenb
BbIKITIOYaeT BapOUHYIO NaHeslb, eciu: BLIKNIOYaeTCs Yepes

* BbIKITKOYEHbI BCE KOHq)OpKI/I,“ 6 yacos
¢ nocne BKIK4YeHNA BapoO4YHOU NaHeNn He ,1-3

ObINn BbIOpaH ypoBEHb HarpeBa;

4-7 5 yacos
* naHernb ynpasneHus 4em-nnbo 3anurta
WINW Ha Hel YTo-NMbOo HaxoauTcs Aonblue 8-9 4 vaca
necatun cekyHa (ckoBopoga, Tpsnka u 10-14 15 vaca

T.M.). BolgaeTcst 3BykoBO curHan, nocne
Yero Bapo4yHas NaHersb BbIKNIOYAETCS.
Y6epute npeaMeT unm NpoTpuTe NaHenb 6.3 3HaueHne MoLWHOCTYN HarpeBa
ynpaeneHus; . YcTaHOBKa UNn n3MeHeHne ypoBHsI

* MaHenb CTaHOBUTCH OYEHb ropsaYen MOLLIHOCTU Harpesa:
(Hanpumep, Korga XuakocTb B nocyae
BblkMnaeT gocyxa). lNepeq cnepyrowmm
MNCMoNb30BaHNEM BapOYHOW MaHenu
JanTe KOHOPKE OCTbITb.

HaxmMute Ha 0TMETKY He0GX0AMMOro
3HaYEHUs1 MOLLHOCTM HarpeBa Ha nuHelike
ynpaBsrieHVsi Unu NpoBeanTe nanbLemM BAOMb
NUHelKV ynpaBneHus, JOBeAs ero 4o
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HEeoBX0AMMOro 3Ha4YEHNS! MOLLHOCTM
Harpesa.

='—= 0 24y B8-10-12:14P

6.4 OptiHeat Control
(TpexcTyneH4aTbI UHAUKATOP
OCTaTo4yHOro Tenna)

/\ BHUMAHMUE!

E] / E] / [:] [Moka roput nHgukaTop,
CyLLLeCTBYET OMacHOCTb OXora n3-3a
OCTaTOYHOro Tenna.

VHAYKUMOHHbIE KOH(POPKM co3aaroT Tenno,
HeobxoaMmoe ANs NPUrOTOBIIEHNS MULLK,
HenocpeaCcTBEHHO B AHMLLE YCTaHOBIEHHON
Ha HWx nocyabl. CTeknokepamuka
HarpeBaeTCcs OT Tenna KyXOHHOM nocyabl.

Ecnu koHdopka eLue ropsyas, BKIIHYaTCs
nHamkaTopbl. OHY MOKa3bIBaloT YPOBEHb
0CTaTOYHOTO Tensa UCMosb3yeMbIX B AaHHbIN
MOMEHT KOH(POPOK:

E— MPOOOIHKUTL NPUrOTOBIEHNE,;
E— noaaepxaHvie Tenna;

Q — OCTaTo4HOe Tenso.

NHOnKaToOp MOXET TaKKe BKIMHOYUTLCS:

*  [ONSi COCEAHUX KOH(OPOK, AaXe eCrui OHK
HEe MCrnonb3yoTcs;

+ KOrfa Ha XOmnofHY KOH(OPKY nomeLLaoT
ropsidyto nocyay;

 Korga BapoyHasi naHernb BbIKMoYeHa, Ho
KOHGbopKa eLe ropsyasi.

MHamkaTop ncyesaeT nocrne nosiHoro
OCTbIBaHUSA KOHGOPKY.

6.5 Bridge

®

PyHKUMA AenCTBYeT, Koraa nocyaa
HaKpblBaeT LeHTPbl ABYX KOH(OPOK.

3Ta yHKUUA CNyXUT Ana 06beanHeHus
ABYX KOH(OPOK, B pe3ynbTaTe Yero oHu
paboTatoT Kak ogHa KOHGpopKa.

CHavana cregyeT yCTaHOBUTb YPOBEHb
HarpeBa OOHOW 13 KOH(POPOK.

BkntoyeHune pyHKUMM ansa nesown / npason

KOH(pOPKMU: KOCHUTECH =]/ [=. YTtobbl 3apatb
U N3MEHUTb YPOBEHb HarpeBa, KOCHUTECH
O[HOW 13 NeBbIX/MpaBbIX CEHCOPHbIX KHOMOK
yrnpaBreHus.

.] [.
BbikntoueHune pyHKUmMN: kocHUTECHL B/ / (W
KoHdbopkmn paboTatoT He3aBMCMMO Opyr OT
Apyra.

6.6 ABTOMaTM4YeCKMI HarpeB

BkntoyeHne gaHHoW oyHKLMKM No3BonseT
AOCTUYb HY)KHOTrO YPOBHS! Harpesa B bonee
KOPOTKUI cpok. MNocne BKNYeHUs yHKLMSA
yCTaHaBMBaET MakCUMasibHY0 MOLLHOCTb
HarpeBsa, 3aTeM yMeHbLUaeT ee A0
TpebyemMoro ypoBHsi.

@

[ns BkNtoYeHUsa OyHKLMN KOHPOPKa
[OIMKHA ObITb XONOAHOM.

Onsa BkntoYyeHus pyHKLMU ANA KOHopKu:

KOCHUTECH P (BbICBETUTCS @). Cpasy xe
KOCHUTeCb TpebyeMoro ypoBHsl HarpeBa.

Yepes 3 cekyHabl BbICBETUTCS @

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:
N3MEHWUTE YPOBEHb MOLLHOCTU Harpesa.

6.7 PowerBoost

[aHHas dyHKUNS ycunmeaeT HarpeB Ha
WHAYKUMOHHbIX KOHGOPKaX. PYHKLMIO MOXHO
BKJIOYUTB AN UHAYKLMOHHOW KOHGOPKM
TOSBKO Ha OrPaHUYEHHbIN NEPUO BPEMEHM.
Mo ncteveHun aToro BpemMeHn MHAYKLUMOHHAs
KOH(hOpKa aBTOMaTUYeCK/ NepeknyaeTcs
o6paTHO Ha MakcMarnbHbI YpoBEHb
Harpesa.

@

CwM. MnaBy «TexHn4Yeckne AaHHbIey.
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[Ana BkntovyeHUs aTon pyHKUMM Ana
BbIOpPaHHON KOH(DOPKU: KOCHUTECH P
BeicBeTuTCA .

YT106bI BBIKNOUYUTB 3TY (PYHKLIUIO:
N3MEeHWTE YPOBEHb Harpesa.

6.8 Tanmep

+ Tanmep obpaTHOro otcuyerta

[aHHas dyHKUMA ncnonb3dyeTcs Ans
YCTaHOBKW MPOAOIMKUTENBHOCTM paboThbl 3a
OOMH LVMKI NPUroTOBMEHUS.

CHavana 3agaliTe ypoBeHb HarpeBa Hy)XHOWN
KOHpopKH, a 3aTem BbIGepuTe hyHKLMIO.

Bb160p KOHOPKMU: KOCHUTECH O eckonbko
pas, noka He 3aMUraeT MHAMKaATOP
HeOoOX0AMMON KOH(POPKM.

Onsa BKNoYeHUs 3TON (PyHKLMU: KOCHUTECH

+ Tanmepa, 4tobbl 3agaTh Bpems (o1 00 go
99 MuHyT). Koraa nHamnkatop KOHopKu
Ha4YMHaeT MuraTtb, 3anyckaeTcsi 0bpaTHbIi
OTCYET BPEMEHM.

MpocMoTp ocTaBLLIErocs BPeMeHuU:

KOCHUTECH O ans Bblbopa KOHMOPKK.
MHamnkaTop kKOHOPKU HayHeT muratb. Ha
avcnnee otobpasnTcs ocTaBLUeecs 40 KOHUa
oTcyeTa BpeMs.

N3meHeHMe TeKyLuero BpeMeHU: KOCHUTECH
QD Ansi Bblbopa KoHdopku. HaxmuTe Ha +
unMHa — .

YT106bI BbIKIIOUYUTB 3TY (DYHKLUIO:
KOCHUTECH O Ans Bblbopa KOHAOPKK, a

3aTem kocHuTecb — . OcTaBLleecs Bpems
obpaTHoro otcuyeta byaet copolueHo Ha 00.
MHamnkaTop KOHGOPKN NOracHeT.

Bb160p KOHhOPKMU: KOCHUTECH O neckonbko
pas, noka He 3aMuraeT MHAMKATOP
HeobXxoaAMMOoN KOHAPOPKH.

Onsa BkntoYyeHUs 3Ton (PpyHKLMU: KOCHUTECH

— Taunmepa. [NosiButcsa ue. Korga nHgukaTop
KOH(POPKN HaYMHaeT muraTb, 370 ByaeT
03HayaTb, YTO MAET OTCYET BPEMEHU C
Havana npuroToBneHus. Ha gucnnee

yepepyetcsi otobpaxeHme UP u
OTCUNTAHHOTO BPEMEHU (B MUHYTAX).

MpocmoTp AnUTenbLHOCTU pPaboTbl

KOHPOPKU: KOCHUTECH @ ans Bblbopa
KOHOpKW. NHanKaTop KOHOPKM HaYHeT
muratb. Ha gucnnen 6yget BbiBeAEHO
3HaYeHue AnUTenbHOCTN paboTbl 4aHHOMN
KOHCOPKN.

YT106bI BBIKNIOYUTL 3TY (DYHKLUIO:

KOCHUTECH @ a 3aTeM KOCHUTECb + wnm =
MHavkaTop KOHOPKKM noracHeT.

* Tanmep

MoxkHO ncnonb3oBaTb aHHYH YHKUMIO,
Korga BapoyHas naHesb BKMYeHa, a
KOHOpKM He ncnoneaytoTcs. Ha aucnnee

oTOOpaxaeTcs ypoBeHb Harpesa .
Ansa BKNoYeHUs 3Ton (PyHKLMU: KOCHUTECH
@, a 3aTeM KOCHUTEChH KnaBuLl Talimepa +

UnuM ~ 4ns yCTaHOBKM BpeMeHMu. Mo
NCTEYEHNN YCTaHOBIIEHHOIO BPEMEHU
BblJ@aeTCsi 3BYKOBOWM CUIrHam 1 HaunHaeT
muraTb 00.

[Ana BbikNOYeHUA 3BYKa KOCHUTECb @

@

[aHHasa yHKUMSA He BNUAET Ha paboTy
KOH(POPOK.

®

Mo ncTevyeHun ycTaHOBNEHHOrO BPEMEHW
OyaeT BblAaH 3BYKOBOW CUrHan v
3amuraet 00. KoHdopka BbIKHOYMTCS.

OTKNOYeHne 3BYKa: KOCHUTECb @

* CountUp Timer
3Ty YHKLMIO MOXKHO MCMONb3oBaTh Ans
KOHTpONsi BpemMeHn paboTbl KOHDOPKU.
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6.9 MNMay3a

3OTa yHKUMS ycTaHaBNMBaeT Ans BCEX
paboTatLnx KOHPOPOK HAVMEHbLLNI
YypOBEHb Harpesa.

[Mpw BKNIOYEHNM faHHON (PyHKUMM BCe
CMMBOIbI MaHenNn ynpasneHus 6rokMpyoTcs.

[aHas dyHKUNA He oTKNYaeT PyHKUUK
Tanmepa.




1. Onsa Bkno4YeHUA PYHKUUN HAXMUTE
KHOMKY Il

3aroputcs. YpoBeHb Harpesa byaet
NMOHWXEH A0 3Ha4YeHUs «1».
2. [ns BbIKNOYEHUA PYHKLMUN: HAKXMUTE

OTo6pasunTtcs NpeablayLmnii ypoBeHb
Harpesa.

6.10 BNokup. KHOMOK

Bo Bpemsi paboTbl KOHPOPOK MOXKHO
3abnokMpoBaTb NaHenb ynpaeneHus. to
npefoTBpaLlaeT cryyanHoe U3MeHeHve
MOLLHOCTW Harpesa.

CHauyana ycTaHOBUTe XenaeMbli ypoBeHb
HarpeBa.

YT106bI BKNIOYUTB 3TY (hyHKLMUIO:

kochuTech (3. Ha 4 CeKyHAbl NosABUTCS .
Tarimep npoJomkuT paboTy.

YT106bI BbIKNOUYUTB 3TY (DYHKLIUIO:

kocHuTech (D). BuiceeTuTos npeabigyliee
3Ha4yeHWe ypoBHS HarpeBa.

®

[Mpu BbIKNOYEHUN BApOYHOM NaHenm
BbIKINOYAETCS U 3Ta PYHKLUUS.

6.11 3awuTa ot geten

OTa yHKLMA npeaoTBpaLlaeT crnyyanHoe
MCMNONb30BaHNe BapOYHOW NaHesNw.

[Ona BkntovyeHUs 3Ton pyHKUuK: BrnounTte

BapOYHYHO NaHenb Npu NoMoLLm ®. He
3afaBaliiTe HUKaKOro YpoBHS HarpeBsa.

[MpukocHUTECHh K @ Ha 4 cekyHApl. 3aroputcs
. Bbikntounte BapoyHyto naHenb npu
NOMOLLM .

YT106bI BbIKNOUYNTL 3TY (PYHKLINIO:
Bkrounte BapoyHyto naHenb npu noMoLLm

(D. He 3apaBaiTe HMKakoro ypoBHs HarpeBa.
lMpukocHUTECH K i) Ha 4 cekyHAbl. 3aropuTcs
. BblikntounTe BapoyHyto naHesnb npu
NomMoLLu @.

OTMeHa PYHKUUM Ha OAMH LMKI
NpuUroToBrneHus: Bknounte BapoyHyo

naHesb Npu NoOMoLLx @. BaropuTcs [

[MpukocHUTECH K ® Ha 4 CeKyHpbl.
BbiGepuTe ypoBeHb HarpeBa B TeveHue 10
ceKkyHA. BapoyHoi naHenbo MOXHO
nonb3oBaTtbcsi. MNocrne BbIKNoYeHUst

BapOYHON NaHenu npu nomoLLm ® AaHHas
(bYHKLMSA BKIOYAETCS CHOBA.

6.12 OffSound Control (BkntoyeHue
M OTKNIoYeHue 3ByKOBOW
cUrHanusaumm)

BbikntounTe BAapOY4HYHO MaHenb.

[MpukocHuTECH K ® B TeyeHune 3-X CeKyHA.
[vcnnen 3aroputcs n nNoracHerT.

anKOCHMTer K Iﬁ B TedyeHune 3-x CEeKyHA.

BbicBeTuTCSH nnu . Haxmute Ha +

Tarimepa, 4To6bl MPOU3BECTUN CrEaYOLLUIA
BbIOOp:

. — 3BYKOBaaA CUrHanmaauyusa BblKIKO4YeHa

. — 3BYKOBasi CUrHanM3ayusi BKIoYeHa
[ns noaTBepxaeHus Boibopa NogoxauTe,
roka Bapo4Hasi MOBEPXHOCTb HE BbIKMHOUYNTCS
aBTOMaTUYECKN.

[Mpu paboTe yHKUMM B 3BYKU CNbILLHbI
TONbKO ecnu:

e Bbl KOCHynucb ®

» Tanmep BegeT 06paTHbI OTCHET

* Tawnmep obpaTHOro otcyeTa BegeT
obpaTHbI OTCYeT

* Ha naHenu ynpaseHusi okasarncs
NMOCTOPOHHUIA NpeaMeT.

6.13 Cuctema ynpaBneHus
MOLHOCTLIO

Ecnu npu BKNOYEHUN HECKOIBKUX KOHZOPOK
noTpebnsiemas MOLLHOCTb NpeBbILLaeT
OrpaHuyeHme 3NeKTPonUTaHusi, PyHKLNA
pacnpefensieT 4OCTYMHYI MOLLHOCTb MexXay
BCEMU koHdopkamu (B ogHol dhase).
BapoyHas naHenb KOHTPONMPYET CTeneHb
Harpesa Ans 3auTbl NNaBKNX
npefoxpaHuTeneil, ycTaHOBIIEHHbIX Ha
AOMALLHEM 3MekTpoLuTe.

*  KoHdopkn 06beamHATCA B rpynnbl
COrnacHoO MeCTOMOMOXEHWIO U HOMepPY
3TanoB BapoyHoi naHenun. MakcumarnbHas
anekTpuyeckas Harpyska Ha kaxayto dasy
(3700 BT). Ecnn BapoyHas naHenb
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7. YKASAHNA N PEKOMEHOALNN

[ocTuraeT MakcMarnbHON [OCTYMNHOM
MOLLHOCTW B OAHOM hase, MOLLHOCTb
KOHCPOPOK aBTOMaTMYECKN YMEHbLLAETCS.
3HayeHne MOLLHOCTUN HarpeBa BbIGpaHHOM
KOH(popKM Bceraa 6yaeT NpUopUTETOM.
OcrTaBLuasics MOLHOCTb ByaeT
pacnpegeneHa Mexay paHee
BKIMHOYEHHbIMU KOHdOpKaMu B 06paTHOM
nopsiake.

WHavkaumsi cTyneHy HarpeBa KOHOPOK,
MOLLHOCTb KOTOPbIX CHIDKEHA, YepeayeTcs
Mexay U3HayanbHoO BblGpaHHO 1
YMEHbLLEHHON HAaCTPOWMKOWN YPOBHSI
HarpeBa.

[oxaunTeck, noka Aucnnei He nepectaHeT
MUraTb UK HE NOHU3NTCS YPOBEHb
Harpesa BblOpaHHOWM KOH(POPKM.
KoHdopku ByayT paboTtaTtb ¢
MOHWXXEHHbIM YpOBHEM Harpesa. Mpu

/\ BHUMAHMUE!
Cwm. rnaeel, cogepxalimne CeegeHns no

TexHKe 6e30nacHoOCTH.

7.1 Nocypna

®

B MHAYKUMOHHBIX KOHGOPKax
NCMonb3yeTcs SMEeKTPOMarHuTHoOe none,
KOTOpOe o4eHb BbICTPO HarpeBaeT

nocyay.

Vcnonb3yinTe MHOYKUMOHHBbIE KOH(POPKM C
noaxoasiLen KyxXoOHHOW MNocyaon.

Bo n3bexaHne neperpesa n gnsa donee
ahekTnBHOM paboTbl KOHPOPOK Nocyaa
[OMKHa BbITb C TONCTLIMM CTEHKaMM 1
NAOCKUM OHULLEM.

Mpexae 4yem cTaBuTb Nocyady Ha
BapOYHYIO MOBEPXHOCTb, Y6eanTech, 4To
[AHO nocyAbl Cyxoe 1 YnNCTOoe.
CrtapaiTtecb He 3aeBaTb KyXOHHOM
MOCYAOW Kpaii 1 yribl CTekna Tak Kak 3To
MOXET NPMBECTU K NOSIBNEHMIO CKOMOB
NN NOBPEXAEHUIO CTEKNAHHON
NMOBEPXHOCTW.

MaTepuan nocyabl
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HEOOXOAMMOCTU BPYYHYO MEHSINTe
MOLLHOCTb Harpesa KOH(OPOK.

Bo3moxHble coveTaHust pacnpenenexns
MOLLIHOCTU KOHC(OPOK CM. Ha PUCYHKE.

npaBUNbLHO: YyryH, CTanb,
3aManupoBaHHasi cTanb, HepXkaBetoLas
cTanb, nocyaa ¢ MHOrOCIIONHbLIM AHOM (C
Hagnexaller MapKMpoBKOW
NpON3BOAUTENS).

HenpaBUIbLHO: anioMWHUIA, Meab, NaTyHb,
CTeKMo, Kepamuka, gapdop.

I'Iocy.qa nogxoauT And ucnosib3oBaHuUA Ha
WHAOYKUMOHHbIX BapO4HbIX NaHensax, ecrnun:

BOJA OYeHb ObICTPO 3akMnaeT Ha
KOH(pOpKe, Ha KOTOpOW 3afaHa
MaKcuMmarnbHas CTyneHb HarpeBa;
MarHuT NpUTArMBaeTCs K AHY Nocyapl.

Pazmepbl nocyabl

MHAYKUMOHHBIE KOH(POPKM aBTOMATUYECKU
NoAcTpanBatoTCcs Nof pasmep gHa
nocyabl. Cm. pasgen «TexHu4eckme
AaHHble» > «Cneymndmkaums KOHPOPOK»
Ons nonyyYeHus nHdopmalum o
NoAXoAsLMX pasmepax KyXOHHOW NocyAabl.
Pa3meluarite KyxOHHYI0 NOCYAYy B LEHTpe
BblOpaHHOW KOHPOPKH.

ObdheKTUBHOCTL KOH(POPKM 3aBUCUT OT
AnamveTpa AHuLLA KyxXOHHOW nocyabl. [ns
obecneyeHns onTUManbHom
Tennonepeaayn UCNonb3ynTe KyXOHHYHO
nocyay ¢ AHWLLEM, AnameTp KOTOPOW
coBnagaeT C pasMepoM KOHKPETHOM
KOHpOPKM (CM. MakcMmanbHOe 3Ha4YeHve
AvameTpa KyXOHHOW nocyabl B pasgene



«TexHnyeckne gaHHble» >
«Cneundukaums KOHPOPOK»).

— lMocyaa c gHvLeM, AnameTp KOTOPOro
MeHbLLEe pasMmepa KOH(OPKK,
nony4aeT NULWb YacTb U3Ny4aemon
KOH(POPKOW 3HEPrnn 1 BCeacTamne
3TOro HarpeBaeTCcs MeaneHHee.

— [lo coobpaxeHusim 6esonacHocTn 1
ANs AOCTUXKEHUS ONTUMarbHbIX
pesynbTaToB NPUrOTOBIIEHNS He
NCMONb3yNTe KyXOHHYO Nocyay
0onbLUero pasmepa no CpaBHEHUIO C
pasmepom, yKkasaHHbIM B
cneyndurkalmmn koHpopok. He
XpaHuTe Nocyay PSAOM C NaHenbo
ynpaBneHns BO Bpems
NPUroTOBMEHUS. TO MOXET NOBNUATb
Ha paboTy naHenu ynpaeneHust unm
CNyYanHo BKMIOYUTb (PYHKLMM
BapOYHON naHenw.

®

CM. «TexHnyeckme aaHHbIe.

7.2 Wymbl BO BpeMsi paboThbl

®

3710 HopmanbHoe aBneHne. OHO He
roBOPUT O Kakon-nnbo HencnpaBHOCTU.
LLlym, nsgasaemblii nocyaon, MoOXeT
pasnuyaTtbCcs B 3aBUCMMOCTUN OT
maTtepuvana nocyapl 1 ypoBHSA MOLLHOCTH.

LLymbI1, uspaBaemble Nocynon:

* MOTpecKMBaHWe: nocyaa U3roTosrneHa n3
HECKOMbKNX MaTepuanoB (MHOrOCNONHoe
[OHO).

* CBUCT: UCMOnb3yeTcs KoHdopka, Ans
KOTOpPOW 3afjaH BbICOKWUIA YPOBEHb

MOLLIHOCTK, @ nocyAa N3roToBneHa nu3
HECKOMbKUX MaTepuanoB (MHOrocrnonHoe
[OHO).

* TyAEeHMWe: UCMONb3YeTCs BbICOKNIA YPOBEHb
MOLLHOCTW.

Llymbl, n3agaBaemble BapO4YHOM NaHenbHo:

*  MOLLenKMBaHMe: pasfgaeTcs Lenyok
3NEKTPUYECKOro NepeknoyaTens.

* LUMMNEHVWe, XyXoKkaHne: pabotaeT
BEHTUNATOP.

*  PUTMUYHBINA 3BYK: Nocyaa obHapyxeHa.

7.3 Oko Timer (Taiimep Eco)

B uensix aKoHOMUM 3HEepPrn HarpesaTenb
KOHCOPKU BEIKIHOYAETCS [0 3BYKOBOTO
curHana Tainmepa obpartHoro ortcyeTa.
Bpems pa6oTbl pasnuyaeTcs B 3aBUCUMOCTU
OT YPOBHSI HAarpeBa 1 NPOAOIHKUTENBHOCTH
npouecca NpUroToBNEHNS.

7.4 YnpoleHHoe pyKOBOACTBO NO
NPUroToBIEeHUIO

CoOOTHOLLEHWE YCTaHOBKM YPOBHS Harpesa u
3HepronoTpebneHns KOHPOPKN He SBNSeTCs
NVHenHbIM. [pun yBenuyeHnm yposHs
Harpesa noTpebneHne aneKkTpoaHeprum
BO3pacTaeT He B OAMHAKOBOW NPOMNOpLUN.
370 03HavaeT, YTo Ha cpegHeM ypoBHe
HarpeBa KoHdopka noTpebnser meHee
NOMOBWHbI OT CBOEN HOMUHANbHOM
MOLLHOCTW.

@

[aHHble, npvBeaeHHble B Tabnuue,
npegHasHaveHbl UCKIOYNTENBHO ANs
03HAKOMIEHMS.

HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpemss  CoseTbl

rpeBsa (MuH)

-1 CoxpaHeHusi NpUroToBneHHbIX 6oz npu Heo6- HakponTe KyXOHHYH NOCyay KPbILLKOMW.
TENNbIMU. X0AMMO-

ctn

1-3 [onnanackvi coyc, pactannueaHue: 5-25 Bpewms oT BpemeHu nepemelumsaniTe.
CNMBOYHOE Macro, LoKonaz, XenaTuH.

2-3 3acTbiBaHUe: NbilUHbIA OMIET, 3ane- 10 - 40 [MpuroToBneHne nNoa KpbILLKOWA.

YeHHble ana.
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HacTtpowku Ha- Wcnonb3yinTe ans: Bpems  CoBeTbl
rpeBsa (MuH)
3-5 Pwuc, cBapeHHblil Ha MeaneHHom orHe, 25 - 50 [o6aBbTe BoAbI B KONMYECTBE, Kak
1 MOMnoYHble 6ntoaa, pasorpes roTo- MWHVMMYM BOBOE NPEBbILLAKLLEM KO-
BbIX Gntog. nuyecTBo puca. NepemelunsainTe mMmo-
NoYHble 6noaa Ha cepeaviHe NpUroTo-
BREHUSI.
5-7 TyweHune oBoLlen, pbibbl, Maca. 20-45 [o6aBbTe HECKONBbKO CTOMOBbIX NOXEK
BoAbl. MpoBepsiiTe KONMYECTBO BOAb!
BO BPEMSI MpoLiecca NpUroToBeHMS.
7-9 MpuroTtoBnexue kaptodensa n gpyrux 20 - 60 Haneiite Ha aHo kacTtptonu 1-2 cmcMm
oBoLLei Ha napy. Boabl. MpoBepsiiTe ypoBeHb BOAbI BO
BpeMsi poLiecca NpUroToBMEHUsI.
[epxuTe KpbILLKY Ha KacTptone.
7-9 MpuroToBneHne 3HaunTenbHbIX 06b- 60 - 150 [o 3 nn XnMaKocTn NNC UHrPeaneH-
€MOB MULLK, pary 1 cynos. Thl.
9-12 O6xapuBaHue Ha cnabom orHe: acka-  npu Heob- NepeBepHUTE NPU HEOBXOANMOCTY.
10M, TENSTUHA «KOPAOH 6néx», KoTne-  XOAUMO-
Tbl, pybneHble KOTNeTbl, COCUCKM, Ne-  CTU
YeHb, 3anpaBska Ans coyca, avua, 6nm-
Hbl, MUPOXKU.
12-13 CwunbHas obxapka, kaptodenbHble 6u- 5 - 15 [MNepeBepHUTE Npy HEOBXOAMMOCTH.
TOYKW, CTENKN U3 doune roBsanHbl,
CTeWKu.
14 KunsiueHve BoAbl, NPUroToBneHWEe MakapoH. 13a., obxapusaHve msica (rynsi, xapkoe B

ropiioykax), obxxapmaHue kaptodens Bo dpuTiope.

P

KunsiyeHne 6onbluoro konvyectsa Bogbl. PowerBoost BknoveHa.

8. ¥YXOO N YNCTKA

/\ BHAMAHMUE!

Cwm. rnaeebl, cogepxalimne CeeaeHus no
TexHuke 6e3onacHoCcTu.

VicnonbayiiTe ckpebok TONMbKO B KayecTBe
OOMNOMHUTENBHOIO MHCTPYMEHTa nocne
npoBeAeHns CTaH4AaPTHOW OYUCTKN
cTekna.

8.1 O6was nHdopmauums

Ounwante BapoUHyto NaHesnb nocne
Ka)Kgoro ncnonb30oBaHus.

Cnepnute 3a TeM, 4To6bl AHO NOCyAbl
Bceraa 6bIno YNCTbIM.

LlapanuHbl unu TeMHble NATHA Ha
NMOBEPXHOCTM HE BNUSIIOT Ha paboTy

/\ BHUMAHMUE!

He ncnonb3ywnte HOXK 1 apyrue
OCTpble MeTannMyeckne
WHCTPYMEHTbI 5151 O4UCTKU
CTEKIISIHHOM NOBEPXHOCTM.

BapOY4HOW NaHenu. .

Vcnonb3ayiTe Ans o4ncTkU cneunanbHoe
CpeacTBO, NpeAHa3HaYeHHOEe ANsi OYUCTKU
BaPOYHbIX NMOBEPXHOCTEN.

Vcnonb3yiiTe Tonbko ckpebok,
npegHa3HavYeHHbIN Ans BapOYHbIX
naHernewn co CTEKNSHHON NOBEPXHOCTbIO.
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8.2 OuncTka Bapo4yHOM NaHenu

YpaaneHue cnenyowmx 3arpi3HEHUN
crneayeT BbINOMNHATb
He3amMmeaOnuTernbHO: pacnnaBlieHHaaA
nnactmacca, nonuaTUneHoBas nnexka,
caxap v nuLLeBble NPOAYKTHI,
cogepxallme caxap. B npotuBHom cnyyvae
3TU 3arpsi3HEHNs1 MOTYT MPUBECTM K



NOBPEXAEHMIO MOBEPXHOCTN BApOYHOM
naHenu. Cobntogante 0CTOPOXHOCTb,
4TOObI HE 0BXEeYbCs. Pacnonoxurte
cneyunanbHbIi CKpebOoK Nof OCTpbIM YriioM
K CTEKINSIHHOM NOBEPXHOCTU U ABUraiTe
€ro no 3Tov NOBEPXHOCTW.

* YpaneHue criepgylowmx 3arpsisHeHUn
crepyeT BbIMOMHATb, TONbKO ecrnu
NOBEepPXHOCTb BapoO4YHOM NaHenun
[O0CTaTOYHO OCThbINa: U3BECTKOBbIN
HaneT, Kpyrv OT BOAbI, NSITHA Xupa, NsTHa

NMOBEPXHOCTb CriefyeT YUCTUTb BMaxHOM
TPSANKOI ¢ HeabpasvBHLIM MOLLM
cpencTeoM. [ocne o4YMCTKM BbITpUTE
BapOYHYIO NMaHeslb HAaCyX0 MSITKOM TKaHbHO.
Ons ynaneHus nsaTeH ¢
MeTansn4yeckum oTUBOM,
M3MEHSIIOLWMM NepBoOHavanbHbI LBeT
NOBEPXHOCTU: NPOTPUTE CTEKNSHHYIO
NMOBEPXHOCTb TKaHbIO, CMOYEHHOM B
pacTBOpe BOAE C YKCYCOM.

C MeTannM4yeckum oTnneom. BapouHyio

9. YCTPAHEHME HEMCMNPABHOCTEW

/\ BHUMAHMUE!

Cwm. rnassbl, cogepxative CeeneHns no

TexXHVKe 6e30nacHoCTu.

9.1 Yto penatb, ecnu...

MNpo6nema

Bo3moxHas npuynHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

BapoyHasi naHenb He BKIOYaeT-
¢ unu He paboTaer.

BapouHas naHenb He NOAKMYEH K
JJIEKTPONUTaHUIO, U NMOAKITHYEeHne
npon3BeneHOo HEBEPHO.

[MpoBepbTe NPaBUNLHOCTL NOAKMOYE-
HU1A Bapquoﬁ naHenu n Hanu4ne Ha-
nps>xeHue B CETU.

CpaboTtan npegoxpaHuTtessb.

MpoBepbTe, ABMSIETCA NN NPeAoXpa-
HUTENb NPUYMHON HEVNCNPaBHOCTY.
Ecnu npegoxpanutens cpabaTtoiBaet
CHOBa ¥ CHOBa, O0BpaTUTECh K KBanw-
PULMPOBaAHHOMY 3MEKTPHKY.

YpoBeHb HarpeBa He 3aaaBarncs B
TeuveHune 10 cekyHa.

[MoBTOPHO BKIIOYNTE BApOYHYtO Na-
Henb 1 MeHee Yem yepes 10 cekyHA
yCTaHOBUTE ypOBEHb HarpeBa.

Bbl 0AHOBPEMEHHO KOCHYNIUCH ABYX
vnu 6ornee AaT4mKoB.

KocHutech TONbKO 0AHOro Aatyumka.

Pab6otaeT NMayaa.

Cwm. pasgen «[Maysa».

Ha nanenu ynpasneHus Kanaun soAbl
nnm xupa.

OumncTUTE NaHenb ynpasreHus.

PasgaeTcs NOCTOSAHHbBIV 3BYKO-
BOW curHan.

HenpaeunbHoe NoakmnoyeHne k
3MEeKTPOCeTH.

OTKNIOYNTE BapOUHYIO NaHenb oT ceTn
anekTponuTanms. O6paTtuTech K kBa-
NUULMPOBAHHOMY 3MEKTPYKY UK
npoBepbTe NPaBUNbHOCTb YCTaHOBKY
npuéopa.

BblaaeTcs 3BykoBOW curHan, u
BapoyHas NaHesb BbIKMIOYaEeTCs.
BblgaeTcs 3BykOBOW curHarn, ko-
roa BapoyHasi maHesnb BbIKMo-
yaeTtcs.

Ha oauH nnu HeckonbKo AaT4YMKoB
MOSOXWMIIN NMOCTOPOHHUI NpeameT.

YnanvTe NoCTOPOHHWIA NpeameT ¢
[aTyY/KOB.
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Mpo6nema

Bo3moxHas npuyinHa

Cnocob yctpaHeHus

Bapquaﬂ naHesnb BbIKIHO4YaeTCcA.

Ha ceHcope (D okasancsi nocTo-
POHHWI NpeameT.

YpanuTe NnOCTOPOHHUIA NpeaMeT ¢
aaTtyuka.

He BkntovaeTcst WHOMKaATOP OoCTa-
TOYHOro Tenna.

KoHdbopka He Harpenacb, MOCKOMNbKY
paGoTana B TeYeHWe CINLLIKOM KO-
POTKOrO BPEMEHW UMM NMOBPEXAEH
[aTunk.

Ecnu koHdopka npopaboTana gocra-
TOYHO A0Nro, YTobbl HarpeTbecs, 06-
paTuTecb B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUC-
HbI LEEHTP.

He paboTaeTt ABTOMaTM4eCKUN
Harpes.

YcTaHoBNeH MakcumMarsbHbI ypo-
BEHb Harpesa.

MakcumanbHbIn ypoBeHb Harpesa
MMeET TaKyto e MOLLHOCTb, KaK npu
BKIMIOYEHUW BbIOPAHHOM YHKLIN.

KoHdpopka ropsvas.

[anTe koHOpKe Kak cneayeT OCTbITb.

Ha gucnnee yepeaytotcs aga
pasHbIX YPOBHS Harpesa.

PaboTaet Cucrtema ynpaenenus
MOLLIHOCTbHO.

Cwm. «ExxegHeBHOe Mcnosib3oBaHue».

Mpy HaxaTnM Ha 4aTyYMKK NaHe-
1N yNpaBneHns oTCyTCTBYeET 3BY-
KOBOW curHan.

SByKOBaﬂ curHanusayua oTKro4ve-
Ha.

BkntounTe 3ByK. CM. «ExxegHeBHOE Mc-
nofb3oBaHne.

3aroputcs .

Pab6otaeT 3awwTa ot getei unm
Bnokup. KHOMoK.

Cwm. «ExxegHeBHOE UCMONb30BaHMEY.

3aroputcs .

Ha koHdbopke oTCcyTCTBYET Nnocyaa.

MocTaBbTe Ha KOHPOPKY nocyay.

Henopxopsawwmii Tvn nocyapl.

Mcnonb3yiiTe nocyay, kotopas nogxo-
OWT AN MHAYKUMOHHBIX BapOYHbIX Na-
Henel. Cm. «YkasaHusa 1 pekomeHaa-
Lmn».

[nameTp AHa NOCyAbl CAULIKOM Ma-
TNEeHbKUI NS AAHHOW 30HbI.

Mcnone3yiiTe nocyay noaxoasiumx
pa3mepoB. CM. «TexHnyeckune gaH-
HbIEY.

HarpeB 3aH“maeT MHOro Bpeme-
HU.

Pa3wvep AHvLwa nocyabl CrMLLKOM
ManeHbKuUiA, NO3TOMY nocyaa nony-
YyaeT TOMbKO YacTb HEpPrun, nany-
YaeMmou KOH(POPKON.

[ns obecneyeHns onTumarnbsHol Ten-
riornepeaaym UCnonb3ynTe KyXOHHYH
nocyay ¢ AHULLEM, AnamMeTp KOTOpoW
coBnagaeT C pa3mMepoM KOHKPETHOM
KOHOPKM (CM. MakcumarnbHoe 3Have-
HMe AramMeTpa KyXOHHOW nocyabl B
pasgene «TexHuyeckne AaHHble» >
«Cneumndukaumsa KOHHOPOK).

3aropaeTtcs 1 umdpa.

MpowusoLna ownbka B paboTe Ba-
POYHOW NaHenu.

BbikntounTe 1 cHOBa BKNOYMTE BapoOY-
Hyto naHenb cnycTs 30 cekyHa. Ecnu

CHOBa 3aropuTcs , oTKIlouNTE Ba-
POYHYIO NaHenb OT CETU SNEKTPONUTa-
Hus1. MpumepHo Yepes 30 cekyHA CHO-
Ba BKIMIOYMTE BapOYHyo naHenb. Ecnm
HEUCMPaBHOCTb YCTPaHUTb HE yaa-
nock, obpaTnTech B aBTOPU30BAHHBIN
CEPBUCHBIN LIEHTP.

9.2 Ecnu npobnemy He yaanocb

pewnTs...

Ecnu camocTosTensHO cnpaBnTbCS C
npobnemow He ygaeTcsi, obpaTutech B
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mMarasuH, B KOTOPOM Obin npuobpeTteH

npnobop, N1 B aBTOPU30BaHHbIV CEPBUCHbIN

ueHTp. CoobLnTe CBEAEHMS, yKkasaHHble Ha
TabnmuKe ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU. Takke
npenocTaBbTe KO CTEKIOKEPaMUKM,



COCTOALLMIA U3 TpexX Umdp (OH ykasaH B yrny
CTEKINSAHHON MaHenw), 1 NosiBnsioLeecs
coobLeHne o6 owmnbke. YbeamTecn, 4To
BapoYHas naHenb 3KCcniyaTuposanach
npaeunbHo. B cryyae HenpaBunbHoM
aKcnnyaTauum npubopa TexHu4eckoe
obcnyxvBaHue, NnpegocTaBnsemoe

10. TEXHNYECKWME OAHHbLIE

10.1 Tabnuyka c TeXHN4eCKMMu
OaHHbIMU

Mogenb TO64IMOOFB:
Tun 61 B4A 04 AA
WHaykumoHHas 7.2 kBT
CepuiiHblii Ne.................
AEG

10.2 Cneundmkauma KOHpOpoK

creLmanMcTaMmn CEpBICHOTO LIEHTPA UIKN
npoaasLa, GyaeT nnaTHbIM, Aaxe ecnu CPoK
rapaHTuu eLle He uctek. MiHchopmauums o
rapaHTUMHOM CPOKE 1 aBTOPU3OBaHHbIX
CEPBUCHBIX LIeHTpax NpuBeaeHa B
rapaHTUHOM CBMAETENbCTBE.

MpoaykToBbIi Homep (PNC) 949 598 453 00
220-240B/400B 2N, 50 'y,

M3rotoeneHo B: [epmaHus

7.2 kBT

cex

KoHdpopka HomuHanbHas PowerBoost [BT] MakcumanbHaa [OuameTtp nocy-
MOLLHOCTb (Mak- npoAoIKMUTenb- Abl [MM]
CUMarnbHbIN Ypo- HOCTb
BeHb HarpeBsa) PowerBoost
[BT] [MuH]

JleBas nepenHss 2300 3200 10 125-210

INeBas 3agHssa 2300 3200 10 125-210

MpaBas nepegHss 2300 3200 10 125-210

3apgHsas npaeas 2300 3200 10 125-210

MoLLHOCTb KOHGPOPOK MOXKET HE3HAYUTENBHO
OoTNMYaTbCs OT NPUBEAEHHbLIX B Tabnuue
AaHHbIX. OHa MeHsieTcs B 3aBUCUMOCTU OT
maTepvana u pasmepa KyXoHHOW nocyasbl.

[ns obecneyeHns onTUManbHo
Tennonepeaayun v SOCTWKEHUS HaUMyyLwmX
pe3ynbTaToB NPUrOTOBMNEHUS UCTIONb3YINTE

KYXOHHYI0 nocyay ¢ AHULLEM, AnamMeTp
KOTOPOro coBnagaeT C pa3Mepom
KOHKPETHOM KOH(OPKM (CM. MakcumarnbsHoe
3HaYeHve guameTpa gHuLA KyXOHHOM
nocyabl B COOTBETCTBYHOLEN Tabnuue). He
NCMNONb3ynTe KyXOHHYIO Nocyay, pasmep
KOTOpOW NpeBbllIaeT agnameTpa KOHOPKN.

11. SHEPITETUYECKAA 3PPEKTVIBHOCTb
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11.1 TexHn4Yeckme gaHHble B COOTBETCTBUU C HOPMaM1 U NnpaBunamm no
aKonorusauuu

Mogenb TO64IMOOFB

Tun kOHGOPOYHON (BapOYHOI) NaHenu BcTpavBaemas BapoyHas
naHernb

KonuyectBo paboymx 30H n/unm y4actkos 2

TexHonorus HarpeBaHus WHpykums

Onuna (L) n wupuHa (W) pabodeii 3oHbI nnn yvacT- IleBas L39.2cm

Ka W 21.8 cm

Onwuha (L) v wrpuna (W) paboyeii 30HbI Unn yyacT- Mpagas L39.2cm

Ka W 21.8 cm

MoTpebneHuve aHeprum paboyen 30HbI UMK yyacTka IeBas 183.9 Br-u/kr

(EC electric cooking, Ecw)

MoTpebnexuve aHeprum paboyen 30HbI UMK yvacTka [MpaBas 183.9 Br-u/kr
(EC electric cooking, Ecw)

MoTtpebneHne aHeprum KOHOPOUHOIA (BapoyHOW) NnaHenu Ha kunorpamm (EC 183.9 Br-u/kr
electric hob, EChob)

IEC / EN 60350-2 - bbiTOBblE 3neKTpuyeckue | crnefys NpMBEeOEHHbIM HUXe
npubopbl 451 NPUrOTOBIEHNS MWLM — YacTb pekoMeHaaunsam.
2: BapouHble naHenu — MeTtoapbl M3mepeHuii

- Korpa Bbl HarpesaeTe Bogy, UCMONb3yiiTe
3KCMIyaTaUMOHHbIX XapaKTEPUCTUK.

TONbKO HEOBXOAMMOE KONMMYECTBO.

[JaHHble aHepronoTpebieHns OTHOCATCA K * [No BO3MOXHOCTM BCEraa HakpbiBante

30HaM Harpesa, KOTopble KYXOHHY0 Mocyay KpbILLKamMm.

UAEHTUPULMPYIOTCS MO OTMETKaM + PaameLllaiiTe KyxoHHyt0 nocyay

COOTBETCTBYHOLLIMX KOH(POPOK. HEMOCPEACTBEHHO B LIEHTPE BbIGPaHHOMA
KOHpopKH.

11.2 QHeprocbepexeHue - [ns noaaepxaHus 6roaa B TEnnom

COCTOAHUN 1 ANA pacTannnBaHna
npoAYyKTOB MCI'IOJ'Ib3yﬁTe OCTaTo4Hoe
Tenno.

Bbl MOX€eTe 3KOHOMUTL 3NEKTPOSHEPI U0 BO
BpEMS eXXeHEBHOTO MPUroTOBIIEHWS MULLN,

11.3 UHdopmauus o6 usgenuu ans onpeaerneHnsa noTpednsemon
MOLLHOCTU U MaKCUMaribHOro BpeMeHu nepexona B peXum NOHMKEHHOro
3HepronoTpebneHus

MoTpebnsiemas MOLLHOCTb B BbIKITIOYEHHOM COCTOSIHUN 0.3 BT

MakcumarnbsHoe Bpemsi, HeobxoauMoe ANs aBToMaTuyeckoro nepexona obopyaosa- 2 MUH
HUS B COOTBETCTBYIOLLMIA PEXMUM MOHIKEHHOMO 3HEPronoTpetneHns

12. OXPAHA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

Ansi céopa BTOPUYHOro cbipbsi. MpuHuMas
yyacTue B nepepaboTke cTaporo
anekTpobbIToBOro obopyaosaHus, Bbl

a%
MaTepuansl ¢ cumBorniom T cnieayet
cnaBaTb Ha nepepaboTky. MonoxuTe
yNakoBKy B COOTBETCTBYHOLLIME KOHTENHEPSI
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nomoraeTe 3alMTUTb OKPY>KatoLLyHo cpeay n
3[0poBbe YenoBeka. He BbiOpacbiBaniTe
BMeCTE C ObITOBbIMU OTXOAaMK ObITOBYHO

TEXHUKY, MOMEYEHHYIO CUMBOJIOM b:8
Mpunbop cnegyeT [OCTaBUTL B MECTO

pasaenbHOro HakonneHus n céopa oTXo4oB
noTpebneHnsa unu B MyHKT cbopa
MCMOoNb30BaHHOW ObITOBOW TEXHUKM OIS
nocrneayoLen yTunusauun.
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[Oo6po pownun y AEG! XBana wTo cTe nsabpanu Haw ypeRaj.

Y TeXHM fja NOCTUrHEMO EKOMOLLIKY OAPXKMBOCT, CMakbyjeMo KONMYMHY nanupa u

npy)xamo KOMMAeTHa KOPUCHMYKA YNyTCTBa Y eneKTPOHCKoM o6nuky. KomnneTHo
KOPMCHWYKO YMyTCTBO MOXeTe rnornegatu Ha aeg.com/manuals

npobriema, cepsrcuparse 1 Nonpasky Ha aeg.com/support

@ Mornepajte caBeTe 3a kopuwhere, Opoluype 1 MHpopmaLmje 3a peluaBame

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEOHOCTHU

lNpe nHcTanaumje n kopuwhena ypehaja, naxrsneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [Nponssohay Huje
ofroBopaH 3a 6uno Kakee Nnospeae Unu LUTETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaumje nnu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36e4HOM M NPUCTYNadYHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwheme.

1.1 Be3beagHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory fa kopucte geua ctapuvja og 8 rognHa u
ocobe ca cMakeHUM (PU3NYKMM, HYYITHUM WU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTCTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauTeToM, Tpeba gpxaTtu garse og ypehaja, ocum
ako cy nof ctanHum Hag30pOoM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem .

OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 aeue u ognoxuTe je Ha
oarosapajyhu Ha4mH.

YNO3OPEHE: Ypehaj n werosun goCTynHW 4eN0OBU MOTy
6uTn Bpenu Tokom kopuwhewa. pxute geuy u kyhHe
mwybumMue fame of ypehaja kaga ypehaj pagm n kaga ce
xnagw.

AKo oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3begHocT geue, Tpeba ra
aKTMBMpaTMn.
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[eua He cmejy oa obasrbajy Ynwhewe N KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe mepe 6e36egHOCTHN

OBaj ypehaj je HamerEeH camo 3a KyBaHe€.

OBaj ypehaj je HamerweH 3a ynoTpedby y jeaHoM
AOMahnHCTBY Y 3aTBOPEHUM NpocTopumMa.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKUM
AoMahnHCTBMMA M CrMYHUM OBjekTMMa 3a CMeLUTaj rae
ynotpeba He npeBasunasn (MpocevaH) HABO NOTPOLUH-E MO
AoMahuHCTBY.

YINO3OPEHE: Ypehaj n werosun gocTynHM OenoBn Mory
6uTn Bpenu Tokom kopuwherwa. Tpeba GuTn naxkremB Kako
6u ce ns3berno gogupusarbe rpejHMx enemMeHara.
YINO3OPEHE: OnacHo je octaBrbaTu XpaHy Ha rpejHoj
nno4Yn ga ce NpXxu Ha mactu unu yrby 6e3 Haasopa, jep
mMoxe aohu 0o noxapa.

[um je nokasaTerb nperpesarwa. Hukaga Hemojte BOAOM
racuTn noxap TOKOM KyBawa. VickrbyunTe ypehaj, a 3atnm
NpekpujTe NnamMeH, HMp. NPoTMBNoXapHUM hebeTom Unm
noknonuem.

YNO3OPEHE: Ypehaj He cme oa ce Hanaja nyTem
eKCTepHor ypehaja 3a yKibyuYmBare Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa byae nosesaH Ha KOO Koje ce peoBHO YKiby4yje U
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OrlPES: MNpouec kyBaka Mopa Aa ce Hagrnega.
KpaTkoTpajaH npouec KyBakwa Mopa fa ce Haarnena
HenpeKknaHo.

YMNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBahe.

[MpeomeTe o meTana, NoNyT HOXEBA, BASbYLLKW, KallmKka n
noknonaua, He Tpeba cTtaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopuctute oBaj ypehaj npe Hero wrto ra yrpaguTe.
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* Hemojte kopnctntn mnas Boge unv napy 3a unwhemne

ypehaja.

» HakoH kopuwhema, nckrbyunTe nnovy 3a KyBawe nomony
KOMaH4e 1 HEMOjTe ce y3aaTu y AeTeKTop 3a nocyay.

* YIMMO3OPEHSE: Ako je noBpLUMHa Hanykna, UCKIby4nTe
ypehaj n nssyumnte kabn 3a Hanajawe U3 yTmydHuLUe aa
BucTe cnpeunnu cTpyjHu yaap. Y cnyvdajy ga je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MpeXy OANPEKTHO NPEKO pas3BoaHe KyTuje,
nsBaguTe ocurypad ga bucre uckrsyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4aja, obpaTtute ce oBnawheHom

CEPBUCHOM LIEHTpY.

* YKONuKo je kabn owteheH, Mopa ra 3ameHuTn nponssohay,
osnawheHn cepsuc, UnNn nuuya CrMYHUX KBanudukaymja,

Kako Ou ce unsberna onacHocT.

* YIMMO3OPEHSE: Kopuctute camo WTUTHUKE 3a Miody 3a
KyBak-€ Au3ajHupaHe of cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ U OHE KOjy Ccy oA cTpaHe npou3Bohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTtpeby HaBegeHM Kao NOroaHn nnm
LUTUTHMKE 3a NII0YY 3a KyBak€e KOjU CYy MHKOPNOPUpPaHU y
ypenajy. Kopuwhewe Heogroapajyhux WTUTHUKA 3a Nnody
3a KyBarbe MOXe nu3asatu Hecpehe.

2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA

2.1 MoHTaxa

/\ YNO3OPEHE!

Cawmo kBanudumkoBaHa ocoba Moxe aa
WHcTanupa oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju punsmk og noBpeae nnm
owrTehena ypehaja.

YKNoHWUTE KOMMNEeTHY ambanaxy.

* HewmojTe fa nHctanupare nnu Kopuctute
owTeheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUMpaH-e Koje cTe Aobunu y3 ypehaj.
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HeonxoaHo je npuapxaeaTtu ce
MUHUManHOr pacTtojaka of Apyrux
ypehaja n kyxmkCkux enemeHaTta.

YBek BOoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.
YBeK KOpUCTUTE 3aLUTUTHE pyKaBuLe 1
3aTBOpeHy obyhy.

M3onyjTe ncevyeHe noBpLUMHE KYXMUH-CKOT
ernemMeHTa 3anTMBHUM MaTepujanom ga
bucTe cnpeunnu aa Habybpe of Bnare.
3awTuTnTe Ooky cTpaHy ypehaja o nape
1 Bnare.

Hewmojte moHTUpaTun ypehaj nopen BpaTa
unu ucnog nposopa. OBuM ce crnpeyasa
Aa Bpeno nocyhe 3a KyBake nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unm
nposop.

CBaku ypehaj nma BeHTUnartope 3a
xnahewe Ha AHy.



Ako je ypehaj noctaBrbeH n3Hag uoke:

— HeMmojTe [a cTaBrbaTe CUTHe
npegmeTe Unu nanup Koju ce Moxe
yByhu, jep oHM mory fa owrteTte
BeHTMnartope 3a xnahewe unu ga
nokBape cucTem 3a xnaheme.

— [Opxute pasgarbvHy o4 Hajmake 2 cm
n3veny gower gena ypehaja un
[enoBa Koju ce 4yBajy y dumoum.

YKNoHWTe nperpagHy nnovy noctaBrbeHy
y yrpagHu enemeHT ucnog ypehaja.

2.2 MpukrbyunBame cTpyje

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

CBe enekTpuyHe Npukibyyke Mopa aa
noBexe KBanMuKoBaHn enekTpuyap.
Ypehaj mopa aa Oyae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera buno kakaBmnx pagoBa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaguTe n3 3AHe YTUYHULE.

YBepute ce ga cy napameTpu Ha Nnounum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe Mpexe 3a
Hanajarbe.

[Mposepute aa nu je ypehaj npasunHo
WHcTanupaH. Jlowe npuyspLliheH nnm
Heoprosapajyhu kabn unu ytukad (ako ra
“ma) MoXe Npoy3poKoBaTK NperpeBame
€N1eKTPUYHOT NPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhun enekrpuyHu
kabn 3a Hanajame.

He possonute ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrba.

[MpoBepuTe ga nu je MHCTanupaHa
3awTuTa o4 CTpyjHor yaapa.
Ynotpebute kabn ca ctesarskom ca
pactepehet-em Ha By4y.

Kapa ypehaj npukrbydyjete y angHy
YTUYHULLY, BOAMTE padyHa Aa kabn 3a
Hanajare Unn yTmkad (ako ra uma) He
nohy y ooavp ca Bpenum genosvma
ypehaja nnun spenum nocyhem.

HewmojTe aa kopuctute agantepe ca BuLle
YTUYHMLA 1 MPOAYXHE Kabnose.
[MpoBepuTe Aa HNCTE OLUTETUNN MPEXHMU
yTUKay (ako ra uma) v MpexHu kabn.
O6paTtuTe ce Hawem oBnalheHoMm
CEePBUCHOM LIEHTPY UNn enekTpuyapy

paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajame.

« 3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHMX fefnoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TAKO Aa HE MOXe Aa Ce YKIOHU
6e3 anara.

e [pukrbyunte rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
3UOHY YTUYHULY TeK Ha Kpajy
nHcTanauuje. Bogute payyHa ga nocroju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKaYy HaKOH
MHCTanauuje.

* Ao je 3vgHa yTnyHMLa nabaea, HemojTe
Aa NpuKrbydyjeTe MpexHU yTukay.

* He ByuyuTte kabn 3a Hanajare Kako bucre
ncKkIbyunnm ypehaj. Kabn nckrbyumnte Tako
WwTo hete n3Byhu yTmkay U3 yTuuHuLe.

* KopucTtute camo ncnpasHe pacTtaBHe
npekvpaye: 3aWwTUTHE Npekugade,
ocurypade (ocurypade ca HaBojeM Tpeba
CKMHYTW ca Hoca4a), ayTomaTcke
3alUTUTHE NpeKnaaye n KOHTaKTope.

* Y enekTpuMYHOj MHCTanaumju mopa
nocTojaT pacTaBHU NpekuaaYy Koju Bam
omoryhaBa ga nckibyunte cee ase
Hanajaka ypehaja. Pa3amak namehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM Npekugayy mopa
[a N3HOCK HajMake 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk og noBpeae, onekoTuHa u

CTpYjHOr yaapa.

* HewmojTe ga mewaTe cneyndurkalmnjy osor
ypehaja.

* YKnoHuTe CBO MakoBawe, HanenHuue u
3alWTUTHY donujy (ako je nma) npe npsor
Kopuwhema.

« BogauTe payyHa oa oTBopu 3a
BEHTMNaLujy He Byay 3anyLleHu.

* He ocraBrmajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

» [lopgecuTe 30HY 3a KyBake Ha
LMCKIbYYEHO" HAaKOH cBake ynoTpebe.

* HewmojTe cTtaBmbatu npmbop 3a jeno unm
NoKronue Lwepnu Ha 30He 3a KyBakse. OHU
MOry noctaTu Bpenu.

* HewmojTe pykoBaTu ypehajem kaga cy Bam
MOKpe pyKe Unv Kafa je OH Yy KOHTaKTy ca
BOAOM.

* HewmojTte kopuctuTn ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY WX NPOCTOP 3a oAnarame.
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* AKo je noBpLumHa ypehaja Hanykna, ogmax
ra UCKrbyunTe 13 3ugHe yTmyHuue. To
cnpeyvasa CTpyjHU yaap.

» KopucHuum ca nejcmejkepom Mopajy Aa
ofpaBajy pacTojawe of Hajmare 30 cm
0 MHAYKUMOHMX 30Ha 3a KyBakbe kaaa
ypehaj paau.

+ Kapa ctasute xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa npcHe.

* HemojTe KOpUCTUTK anyMUHWjyMCKy
donujy nnu gpyre matepujane nameny
noBpLUNHE 3a KyBare 1 nocyha 3a
KyBakb€, OCUM ako npoussohady ypehaja
HWje apyrayvje HaBeo.

» Kopuctute camo npubop Koju nponssohay
npenopyyyje 3a oBaj ypehaj.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmnk of noxapa v ekcnnosuje.

» MacTtn u yree kaga ce 3arpejy Mory ga
ocnobope 3anarbvea vcnapewa. pxvrte
nrnaMeHoBe UNu 3arpejaHe npegmeTe
Aarbe of, MacTu 1 yrba kaja KysaTte ca
HUMa.

* Wcnapetba Koja ocrnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry i@ U3asoBy CMOHTaHO
caropeBamse.

*  YnoTpebrbeHo yrbe, Koje MoXe Aa cappxu
ocTaTke xpaHe, MOXe Aa ce 3ananu Ha
HWXXOj TemnepaTypu Hero yrbe Koje ce
KOPWCTW NO NPBU NyT.

» 3anarouBe matepuje unv npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HemojTe cTaBrbaTu yHyTap v nopeg
ypehaja nnu Ha wera.

/\ YNO3OPEHE!
[MocToju pusmk o owTehena ypehaja.

* Hewmojte ctaBmbaTtu Bpyhe nocyhe Ha
KOMaHgHy Tabny.

* He cTaBrbajTe Bpeo noknonawy Turaka Ha
CTaKneHy NOBPLUUHY NSI0YE 3a KyBahe.

* He possonute ga TevHocT y nocyhy 3a
KyBahse NOoTMyHO Ucnapw.

+ [MasuTe ga npegmeTu unum nocyhe 3a
KyBak€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM MOBPLUMHA MIOYe.

* HewmojTe ykrbyunBaTy 30He 3a KyBame
YKOIMKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.

» [locyhe 3a KyBare HanpaBIbEHO 0,
nuBeHor reoxna nnu ca owteheHnm
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[OHMM MOBPLUMHAMa MOXe Aia Hanpasu
orpeboTMHE Ha CTakIy/CTaknokepamuLm.
YBek noaurHuTe oBe npegMeTe kaga
Tpeba Aa nx nomepaTe No NOBPLUUHU 3a
KyBat€.

2.4 Hera n ymwhense

* PeposHo unctuTe ypehaj oa bucre
cnpeyvnu nponagare NoBPLUNHCKOT
maTepwujana.

*  Wckrbyuute ypehaj n octasute ra ga ce
oxnaau npe Hero Yuwhema.

*  Ypehaj ounctute BNaxHOM MEKOM KproMm.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
netepiieHTe. Hemojte Kopuctntmn
abpa3suBHe npoussoae, abpasveHe
jactyunhe 3a ynwhere, pacteapave unm
MeTanHe npegmeTe, OCUMM ako Huje
Apyravuvje HaBefeHo.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaske ypehaja obpatute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.
Kopuctute camo opurnHanHe pesepsHe
aenose.

* Kapa ce pagu o cujanuuama yHytap
Npou3BoAa 1 pe3epBHUX AENoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HameweHe a u3apxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHum
anapaTtuma, Kao LITO Ccy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa
curHanunsmpajy nHdopmawmje o pagHom
crany ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynoTpeOby y apyrum ypehajuma n Hucy
norogHe 3a oceBeTrbaBake npoctopuja 'y
AoManuHCTBY.

2.6 Ognaramwe

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT og noBpehuBara unm
rywetba.

* O6paTuTte ce nokanHum opraHuma ga
ObucTe casHanu kako Aa ognoxurte ypehaj
y oTnag.

*  Wckbyunte ypehaj us crpyje.

*  Vceunte MpexHU enekTpu4HN kabn Ha
MeCTY Koje je 6nun3y ypehaja n ognoxure
ra.



3. MIHCTAITMPAHE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

3.1 Mpe uHcTanupawa

lNpe Hero WTo UHCTanupaTte niovy 3a
KyBake, 3anmmTe nogaTke Koju ce Hanase
Ha NIoYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTMkama. Nnounua ca TEXHUYKUM
KapaKkTepucTMKkama Hanasu ce Ha AoH0j
CTpaHu nrove 3a KyBatse.

CepujCKM BPOj ..eevveeeiieeeeiiiee.

3.2 YrpagHe nnoye 3a KyBake

YrpagHe nnoye 3a KyBahe JO3BOSbEHO je
KOPUCTUTK camo Mnocrne yrpagke y
oaroBapajyhe KyxukCcke enemeHTe 3a
yrpagwy v pafHe NoBpLUMHE Koje Cy Y cknagy
ca cTaHdapauma.

3.3 Kabn 3a Hanajamwe

» [lnoua 3a KyBakb€ Ce Hanaja CTpyjom
nyTem kabna 3a Hanajare .

» 3a 3ameHy owTeheHor kabna 3a Hanajakwe
kopuctute Tun kabna: HO5V2V2-F koju
nsgpxaea Temnepatype og 90 °C nnu
BuLLE. JeaHa Xuua Mopa umatu
MVUHVMManaH npecek y cknagy ca
noneHasefeHom Tabenom. O6patuTe ce
CBOM J1OKafHOM CEPBUCHOM LieHTpy. Kabn
3a Hanajake CMe Aa 3aMeHU UCKIbYYMBO
KBanngukoBaHu enekTpuyap.

/\ OnPE3

MoBe3nBare NoMohy KOHTAKTHMX
yTuKaya je 3abpareHo.

/\ OMNPE3

HemojTe BywmnT HUTN NeMUTY KpajeBe
xuua. 3abpareHo je.

/\ OMPE3

He npukrby4yjTe kabn koju Hema
3aBpLUHM HacTaBak kabna.

MoHoda3Hu npukrbyyak

1. YKnoHuTe 3aBpLUHM pyKaBal, ca LpHe,
©paoH 1 nnaee xuue.

2. YknoHuTe Aeo n3onauuje ca kpajesa
OpaoH, LupHe 1 nnase xuue.

3. ToBexwuTe KpajeBe LpHUX 1 BpaoH xuua.

4. [locTaBuTe HOBM 3aBpLUHM pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
anatka).

5. [loBexuTe KpajeBe OBe NnaBe Xuue.

6. TNocTaBMTE HOBM 3aBPLUHU pyKaBal, Ha
OerbeHn kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
anaTka).

[ABoda3Hu npukrbyyak

1. YKNoHuTe KkpajiK pykaBal, ca nnaBmux
xuua.

2. YknoHuTe Aeo u3onauuje ca kpajesa
nna.e xuue.

3. [lloBexwuTe KpajeBe ABE NrnaBe Xuue.

4. [locTaBuTe HOBW 3aBPLUHKM pyKaeal, Ha

OerbeHu kpaj xuue (notpebHa je nocebHa
/\ YNO3OPEHE! anatka).
CBa npukrby4mBama CTpyje Mopa aa
06aBu kBanMUKOBaHU enekTpuyap.
D 220-240 V~ 400V2N~ 220-240 V~
SN E— O wm ] X I

e E—
i — —
L1

DY p— L2

Ay E—
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e —
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@ 220 -240 v~

[Bodcba3Hm npukrbyyak: 400 V2N~

MoHoa3Hu npukibyyak:

220 - 240 V~
5x1,5 mm? 5x1,5 mm? unu 4x2,5 mm? 5x1 ,5 mm? unu 3x4 mm?
@ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa @ 3eneHo-xyTa
N MnaBa n nnasa N MnaBa n nnasa N MnaBa n nnaea
L1 LipHa L1 LipHa L LipHa n 6paoH
L2 BpaoH L2 BpaoH

3.4 MoHTUpawe

AKO MHCTanupaTe nrnoyy 3a KyBake UCros
acnupartopa, norneaajte ynyTcTea 3a
MHCTanauwjy acnuparopa Koja ce ogHoce Ha
MUHUManHe yaar.eHoctn namehy ypehaja.

Ako ce ypehaj uHctanupa nsHag uoke,
BeHTUMauuja nrnoye 3a KyBare MoXe
3arpejaTv npegmeTe ycknaguwTeHe y dounoum
TOKOM MpoLieca KyBarba.
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Mornepajte Bugeo ynytcteo ,Kako ce
nHcTtanmpa AEG nHOyKUMOHa nnova 3a
KyBar€ — yrpaata Ha pagHy noBpLUnHy”
YHOLLEHEM NMYHOT Ha3nBa Ha3Ha4yeHor Ha
cnuum ucnog.

€ YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg



4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpLlMHe 3a KyBake

MHAayKumoHa 30Ha 3a KyBakbe
KomaHgHa Tabna

4.2 N3rnep komaHaHe Tabne

phndas o=

@] [” l'—l 0 2-4-6-8-1012-1%4P

= (| O
. 0-2-4-6-8-10-12-14P = Lg

—

@ B l'—l o 24sce6swuur|—-O+ |0 24068 002uP ='-|
T | |

" T

Ynotpebute ceHsopcka nora ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnnejn, MHOMKaTopu 1 3ByYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje akTUBHE.

CeH3op DyHKuMja KomeHTap
@ YkrbyyeHo/WckrbyyeHo Cnyu 3a akTUBMpame U AeakTuBupare nioye 3a Ky-
Bake.

KoHTponHa 6paBa/ Ypehaj3a  Cnyxu 3a 3akibyvaBare/0TKIby4aBame KOMaHgHe Ta-

(V)
P

6e3begHocT ageue 6ne.
|| Mayaupaj Cnyxu 3a aKTUBMpak-e U AeakTuBmnparse yHKuuje .
=] Bridge Cnyxu 3a akTUBMpame 1 AeaktuBupame yHkumje .
- [wucnnej Tonnote Cnyu [a npuKaxe cTeneH Tonnote.

VHovkatopu Tajmepa 3a 3oHe  Cnyxe Aa npukaxy 30He 3a Koje CTe Noaecunu Bpeme.
3a KyBare

[~
:

[vcnnej Tajmepa CnyxXu fa npukaxe BpemMeHa y MUHyTUMa.
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CeH3op ®DyHKUKja KomeHTap
m @ - Cnyxu 3a n36op 30He 3a KyBatse.
E + — - Cnyxu 3a npogyxaBake Unu ckpahvBame BpeMeHa.
P PowerBoost Cnyxu 3a akTuBmMpame yHkuuje.

KomaHaHa Tpaka

-

CJ'Iy)KVI 3a nogelwasare cTeneHa Tonnorte.

4.3 lucnneju cteneHa Tonnote

Owvcnnej Onuc
30Ha 3a KyBarbe€ je feakTuBupaHa.

30Ha 3a KyBarbe€ je akTuBHa.

.09

Mayavpaj pau.
@ AyTOoMaTCKO 3arpeBarbe paau.
PowerBoost pagu.

+ uchpa MocToju kBap.

3,0

OptiHeat Control (TpocTeneHn nHamkaTop npeocrane ToNnoTe): HacTaBak KyBama /
ofpxaBake TonnoTe / npeocrana Tonnota.

KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e36enHocT aele page.

KyBaHs€.

MorpeluHo nnu npemano nocyhe 3a KyBake 1nn Ha 30HK 3a KyBake Hema nocyha 3a

AyTOMaTCKO UCKIby4uBaH-e pagu.

5. MPE NPBE YINOTPEBE

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTu.

5.1 OrpaHunyer-e cHare

OrpaHuyerbe cHare AeduHULLIE KOSMKO cHare
YKYMHO KOPUCTM Nioya 3a KyBatbe, y OKBUPY
orpaHuyera ocurypada kyhHe uHctanauuje.

lNnoya 3a kyBame€ je nogpasymeBaHo
nofetlleHa Ha Hajsehy cHary.

3a cmamene unu nosehawe HABOA cHare:

1. [eakTuBupajTe nno4y 3a KyBame.
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2. T[lpuTucHWTE N ApXUTE Ayrme OK
cekyHau. [lucnnej ce ykmbydyje, a 3atum
NCKIbYYyje.

3. TllpuTtucHuTe N ApxuTe gyrme @3
cekyHau. MNojaerbyje ce Y nnu .
4. TlputucHute @ [MojaBrbyje ce P72 .

5. [putucHute _/‘|' Tajvepa ga bucte
NOAECUNN HUBO CHare.
HuBowu cHare

Mornepajte ogervak , TexHNYKkM nogaym®.



/\ ONPE3

YBepute ce ga nsabpaHa cHara
ofrosapa ocurypavmma kyhHe
nHcTanauuje.

+ P72 —7200 W
+ P15—1500 W
+ P20 —2000 W

6. CBAKOHEBHA YIOTPEBA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

6.1 AKkTUBMpaHwe 1 AeakTuBupame

HDoavpHute (D y Tpajarby of 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu niovy
3a KyBatbe.

6.2 AyTOMaTCKO UCKIbyUYMBake

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYYyje
nnouy y cnegehum cny4ajesuma:

+ CBe 30He 3a KyBar€ Cy JeakTMBUpaHe.

* HwucTe nogecunu cteneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMPAanu nnovy 3a KyBake.

+ [lpocynu cTe unv cTaBunmn HELTO Ha
KOMaHAHy Tabny u ocTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, uta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKIoHuTe npegmeT unm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ AKo nrnoya 3a KyBah€ NnocTaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga K3 Wepne ucnapuv cea
TeuHocT). [ycTnTe Aa ce 30Ha 3a kyBame
oxnav npe Hero LUTO MOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* AKO KOpMCTUTE NorpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBah-e Ce ayToMaTCKn AeaKkTusupa rnocne
2 MUHyTa.

* Ao nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of 30Ha 3a KyBare Unu
aKo He NPOMEeHWTE NoJeLleH cTeneH

TonnoTe. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jee
YKIbYyudyje 1 nnova 3a KyBare ce
AeakTmsupa.

P25 —2500W
* P30 —3000W
« P35—3500W
* P40 —4000 W
* P45 —4500 W
» P50 —5000W
« P60 — 6000 W

OpaHoc nsmehy creneHa Tonnote u
BpeMeHa HaKOoH KOr ce nrioya 3a KyBatbe
AeaKTtuBupa:

MopewaBatwe ctene- [lnova 3a KyBam-€e ce

Ha TonnoTe AeaKkTUBMpa HaKoH
’ 1-3 6 cat

4-7 5 catu

8-9 4 caTa

10-14 1,5 catn

6.3 lNogewaBake TonsnoTte

CJ'Iy)KI/I 3a nogewaBaHe Unm npomMeHy
CcTeneHa TonnoTe:

JoavipH1Te KOMaHaHy Tpaky Ha UCMPaBHOM
CTeneHy TOMoTe Unv noMepajte NpcT Ayx
KOHTPOSHE Tpake CBe AOK He AOCTUTHeTe
ucrnpasaH cTerneH TomnsoTe.

='-= 0 -2-4y B-10-12:1%P

—

6.4 OptiHeat Control (TpocTeneHum
MHAMKaTop npeocTare TonsoTe)

/\ YNO3OPEHE!
E] / E] / C] ok rog je nHamkatop

BUAOIBUB, I'IOCTOjM PU3NK O ONeKoTnHa
36or npucycTea npeocTtarne TonnoTte.

MHayKUMOHe 30He 3a KyBakse Npou3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NpoLec KyBarba
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[OMPEeKTHO Ha AHy nocyha 3a kyBatse.
CTakrnokepamuyka niova ce 3arpesa
Tonnotom nocyha.

ViHankaTopwu Ccy yKiby4eHu Kafa je 30Ha 3a
KyBake Bpena. OHu npukasyjy HMBO
npeocTarne TOMMoTe 30Ha 3a KyBame Koje
TPEHYTHO KOpUCTUTE:

E] - HaCTaBu KyBak-€,
@ - ogpXXaBaH-e TonsnoTe,

C] - NpeocTana TonnoTa.

NHavkaTop ce Moxe Takohe yKIby4uTu:

* 32 OKOJIHE 30He 3a KyBah-€e YakK U aKo UX
He KopucTuTe,

* kap ce Bpeno nocyhe ctaBu Ha xnagHy
30HY 3a KyBah-e,

* Kaj ce nnoya 3a KyBare MUCKIby4u, anm je
30Ha 3a KyBakbe 1 Jarbe Bpena.

MHavkaTop ce racu kag ce 30Ha 3a KyBahe
oxnagu.

6.5 Bridge

®

dyHKUMja pagu kaga Wwepna nokpuea
LeHTap [Be 30HE 3a KyBatbe.

OBa oyHKLMja NnoBe3yje ABe 30He 3a KyBakbe
Tako [Ja paje Kao jeaHa.

Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a jegHy
0[] 30Ha 3a KyBatbe.

[a 6ucTte akTuBupanu cgpyHkumjy 3a neBy/

OEeCHY 30HY 3a KyBawse: [JOUPHUTE -
[a 6ucte nogecunu unu NPOMEHUNN CTeneH
TonsioTe AOOMPHUTE jedaH oA NeBUX/AeCHUX
KOHTPOMHUX CeH3opa.

[a 6ucTte geakTuBmpanu oy PyHKUUjy:

.] [.
poaovpHute mY/tm. 3oHe 3a KyBake
PYHKLMOHMLLY HE3ABUCHO.

6.6 AyTomaTtcko 3arpeBate

Kopuctute dyHkumjy oa 6ucre gobunm
XKerbeHu cTeneH TonnoTe y kpahem BpemeHy.
Kaga je dyHKLMja ykibyveHa, 30Ha 3a KyBame
y MoYeTKy paau Ha HajBULLEM CTEMNEHY
TOMnsoTe, a 3aTUM HacTaBrba Aa pagu Ha
XKErbEHOM CTEMeHy TomnmnoTe.

244 CPIICKU

@

[a bucTe akTuBMpanu yHKUKjy, 30Ha 3a
KyBahe mopa 6uTu xnagHa.

[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUWjy 3a 30HY

3a KyBakbe: JOAMpHUTE P (ykrbyuyje ce ).
Opmax JOoAVPHUTE XerbeHW CTeneH TonsoTe.

HakoH 3 cekyHOe ykibyuyje ce )

[a 6ucTte geakTnBmpanu yHKUHUjy:
NPOMEHUTE CTENeH TomnmnoTe.

6.7 PowerBoost

dyHKumja 06e3befhyje goaaTHO Hanajake 3a
WNHAOYKLMOHE 30He 3a KyBahe. PyHKLUMja MOXxe
OUTK aKTMBMpaHa 3a MHOYKLMOHY 30HY 3a
KyBaH-e CamO Ha OrpaHUyeHn nepuog,
BpemeHa. [locne oBor BpemMeHa, MHAYKUMoHa
30Ha 3a KyBare ce ayTomaTtcku Bpaha Ha
HajBuULLIM CTEerneH TonsoTe.

@

Mornepajte ogervak , TexHUYkM nogaymn®.

[a 6ucTte akTMBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBake: [oaNpHUTE P MojaBrbyje ce

(2]

[a 6ucTte geakTMBMpanu yHKUuUjy:
NPOMEHUTE CTeneH TomnmnoTe.

6.8 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojaBak-€ BpeMeHa
OBOM (yHKLMjOM MOXeTe Aa nogecute
OYXUHY Tpajarba jeHe cecuje KyBaka
Hajnpe nogecute cteneH TonnoTe 3a 30Hy 3a
KyBakbe, a 3aTUM nogecute yHKLW]y.

[a 6ucTte nogecunu 3oHy 3a KyBake.

O040MPpHUTE BULLE NyTa @ OOK ce He I'IOjaBI/I
WHOWKATOpP 30Ha 3a KyBaH-€e.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dbyHKUMjy:

LOLMPHUTE + Tajmepa Aa 6ucte nogecunm
Bpeme (00 - 99 muHyTa). Kaga nhgmkatop
30He 3a KyBatbe MOYHe Aa Tpenepu, Nountse
onbpojaBare BpemeHa.

[a 6ucTe Bugenu npeocTasno BpemMe:

AoavpHUTe QD Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBare. VIHankaTop 30He 3a KyBare NovnHbe



na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucte npomeHUnY Bpeme: JOONPHUTE
O Aa bucte nogecunu 30Hy 3a KyBakse.
HDoavpHute + wnm .

[a 6ucTte geakTMBMpanu pyHKUUjy:
AoanpHuTe ) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBak€ a 3atum goampHute — . [peocTtano
BpeMe oabpojaBa ce yHa3azg go 00.
MHaunkaTop 30He 3a KyBawe HecTaje.

®

Kapn ce ogbpojaBarbe 3aBpLum, ornaiiasa
ce 3BYy4YHM curHan n 00 Tpenepu. 3oHa 3a
KyBah€e ce AeakTuaupa.

Ha 6ucTte 3aycTaBUnu 3ByYHU CUTHanM:
OoavpHUTe )
» CountUp Timer

YnoTtpebuTte oBy yHKUMjy 3a BpLUEHE
Hagsopa AyxuHe ynotpebe 30He KyBarba.

[Oa 6ucte nogecunu 3oHy 3a KyBamse.

JoOVpHUTE BuLLE NyTa O [OK ce He rojaBu
MHAMKATOP 30Ha 3a KyBakbe.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

[oavpHuTe — Tajmepa. UP ce nojaerbyje.
Kapa nHpnkaTop 30He 3a KyBakbe NnovHe Aa
Tpenepwu, Nounkse oabpojaBare BpeMeHa.

Ha gucnnejy ce HanaMeHNYHO npukasyje UPu
onbpojaHo Bpeme (Y MUHYTUMA).

[a 6ucTte BMAENM KONUKO AYro 30Ha 3a
KyBake pagu: JOAVPHUTE O Aa bucte
nogecunu 3oHy 3a kyeare. iHamkaTop 30He

3a KyBae Nnounkse Aa Tpenepu. Jucnne;
nokasyje Konvko Ayro 3oHa paau.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuUjy:
AoanpHUTE O a satum AOoAMpHUTE + v
. inpukaTop 30He 3a KyBare HecTaje.

+ Tajmep

MoxeTe ga kopucTute oBy OyHKUM]Y Kaja je

nno4ya 3a KyBahe akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBak€e He page. [lncnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .

[a 6ucTte akTuBMpanu OyHKUKjy:
[oavpHUTE O n satum noaupHuTe + usm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe UCTekHe, orfallaBa ce 3By4YHU curHarn
1 00 Tpenepw.

[a 6ucTe 3aycTaBunu 3ByYHU CUTHan:
AoavpHuTe @

@

OBa yHKLMja He yTU4Ye Ha paf 30Ha 3a
KyBahe€.

6.9 May3upaj
dyHkuMja npebaLyje cBe yKkiby4eHe 30He 3a
KyBaH-€ Ha HajHWXy BPeAHOCT Temneparype.

Kapa je dyHKUWja y TOKy, CBY ocTanm
cMOB0onmn Ha KoMaHgHUM Tabnama cy
3aKIby4aHu.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY

Tajmepa.

1. [a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUKjy:
NPUTUCHWUTE ayrme

ce nanu. CTeneH TONMOTE je CNyLITEH Ha
1.
2. [la 6ucTte peakTMBupanu OyHKUMjy:

NpuUTUCHUTE ayrme
[NojaBrbyje ce NpeTxo4HO noellaBare
TonsoTe.

6.10 KoHTponHa 6paBa

MoxeTe Aa 3akrbyyaTte KOMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBarbe page. To crnpeydasa cryyvajHy
NPOMeHyY MOAELLIEHOr cTerneHa TonmnoTe.

lMpBo nogecuTe cTeneH Tonnore.

Ha 6ucTte akTuBMpanu dyHKUMjy:
OoavprHute ﬁl. ce nanuv Ha 4 cekyHze.
Tajmep ocTaje yKIby4yeH.

[a 6ucTte geakTnBmupanu yHKUuUjy:

Hoavphute @l. MpeTxoaHO NogeLeHn
CTEMNeH TOMMOTE Ce YKIbyuyje.

@

Kapa geaktusupaTte nno4y 3a KyBawe,
Takohe geaktTuBuparte u 0By PyHKUUjY.
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6.11 Ypehaj 3a 6e3begHoCT aeue

OBa hyHKLMja cnpeyasa crny4vajHo
Kopuwherse nnoye 3a KyBame.

[a 6ucTte akTMBUpanu OyHKUMjy:

aKTMBUMpajTe NioYvy 3a KyBake nomony @.
He nopelaBajte HujegaH cteneH TonmnoTe.

HoavpHute i) Ha 4 cekyHpe. B ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajte nnovy 3a KyBame
nomohy @.

[a 6ucTte geakTuBMpanu pyHKUUjy:

aKTMBMpajTe NioYyy 3a KyBake nomohy O.
He nopelasajTe HujegaH cteneH TonnoTe.
DoanpHute ] Ha 4 cekyHze. E ce
nojaeroyje. [leaktuBmpajTe nnovy 3a KyBamwe

nomohy .
[a 6ucTte geakTuBmpanu dpyHKumjy camo
3a jeaaH NyT: akTMBUpAjTe NSoYy 3a KyBake

ca (D ce nojaerbyje. JloanpHuTe ® na 4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kopucTuTe niovy 3a
KyBame. Kaga geaktmsumparte nnody 3a

KyBaH-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

6.12 OffSound Control
(OeakTuBMpame M aKTUBUPaH-E
3BYYHMX CUrHana)

HeaktuBupajte nnoyy 3a KyBawe. [loapHuTe
® Ha 3 cekyHae. jucnnej ce nojaerbyje n
HecTaje. JoonpHute @ wa 3 CeKkyHae.
MojaBrbyje ce unu . HoavpHute + Ha

Tajmepy ga bucte nsabpanu jeaHo oA
cnepeher:

. - 3BYLIM CY UCKIbyYeHU

. - 3BYLM CY YKIbyYeHU

[a 6ucTte noTBpAMNN N360p cayekajtTe AOK ce
nno4ya 3a KyBake He JeakTuBmpa
ayTomaTCKu.

Kapa je yHKLmja nocTaBrbeHa Ha

MOXETe YyTK 3BYK jeQNHO Kaaa:

« poavipHeTe

» Tajmep ce cnywrTa

» Tajmep 3a oabpojaBare BpemeHa ce
cnywra
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¢ CTaBuUTE HELWITO Ha KOMaHOHY Ta6ny.

6.13 YnpaBrbake NOTPOLIHOM

AKO je BMLLIE 30Ha aKTUBHO U YTPOLLEHa cHara
npematlyje orpaHuyeHe Hanajara, oa
dyHKumja he pacnogenuTy pacnonoxmney
eneKTPUYHy eHeprujy Ha cBe 30He 3a KyBame
(noBesaHe Ha ucTy azy). lNnova 3a KyBahe
perynuiie nogellaBara TOMoTe Kako ou
3awTuTmuna ocurypade y kyhHoj nHctanaumju.

» 30He 3a KyBame Cy rpynucaHe npema
nokauuju n 6pojy dasa y nnoum 3a
KyBame. CBaka hasa Mma MakcumanHo
enekTpuyHo ontepehere oa (3700 W).
Ako nnoya 3a KyBare JOCTUTHE
MaKCUMarnHy pacronoXuBy cHary 3a jegHy
a3y, cHara 30Ha 3a KyBare he ce
ayToMaTCKN CMakbu1TW.

* YBek he npvoputeT 6uTK NoaellaBame
TonnoTe nocneaxe n3abpaHe 30He 3a
KyBamse. [TpeocTana enektpmuyHa eHepruja
buhe pacnogerbeHa Ha NPeTxo4Ho
aKTMBMpaHe 30He 3a KyBake 0OPHYTUM
pefocnenom HUXOBOT akTUBMpaksa.

» [lopelwaBane TONNOTE peAyKOBaHUX 30HA
Mera ce n3mehy noyetHo ogabpaHor un
CMakbeHor nogellaBatka TonsoTe.

« CauekajTe JOK gucnnej npectaHe aa
Tpenhe unu cmamwuTe NoaellaBake
TonnoTe nocnegwe nsabpaHe 30He 3a
KyBawe. 30He 3a KyBame he HacTaBuTh
Aa page y3 CMareHO NnoAeLlaBame
Tonnote. o noTpebu py4yHo NpoMeHuTe
nofellaBare TONOTE 30HA 3a KyBak-e.

Mornepajte Ha cnuum moryhe kombuHaymje

pacnogene enekTpuvHe eHepruje mehy

30Hama 3a KyBakoe.




7. HATIOMEHE N CABETU

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

7.1 MNMocyhe

®

Jako enektpomarHeTHO noree y
WHAYKUMOHUM 30Hama 3a KyBake Bpro
©p3o cTBapa TonnoTy y nocyhy 3a
KyBame€.

KopucTute NHOYKLMOHE 30HE 3a KyBatbe y

EdumkacHocCT 30He 3a KyBan-e nosesaHa je
ca npeyHvkom nocyha 3a kysawe. Pagn
o6e3beherba onTMmanHor npeHoca
TonnoTe, kopucTtuTe nocyhe 3a Kysare
YMjU je NPEYHUK AHa CrnYaH NPeYvHnKy
30He 3a KyBatbe (Tj. MaKCUManHu NpeYvHnK
nocyha 3a KyBame HaBefieH Y OAerbKy
»TEXHUYKM nogaymn” > ,Cneundukaumja
30Ha 3a KyBawe”).

— [locyhe 3a KyBame 4mnju je NpeyHuK
MakbM 0] OHOT KOjU je HaBeaeH Y
aeknepauujn 3a ogpeheHy 30Hy 3a
KyBah-e npuma camo 4eo eHepruje

KoM6uHaumju ca ogrosapajyhum nocyhem 3a
KyBatbe.

[a 6ucte cnpeunnu nperpesake 1
noborbLiany yynHak 3oHa, nocyaa 3a
KyBare Mopa Aa byae wTo aebrba un
paBHuja.

Ocurypajte foa cy Aoke NoBpLUNHE
nocyaa 3a KyBare YMCTE U CyBe Npe Hero
LUTO MX CTaBUTE Ha MOBPLUMHY NIoYe.
YBek BoguTe padyHa Aa He ByYeTe unm
TprbaTte nocyhe 3a kyBame Mo veuLama u
yrnoBMma CTakrneHe NoBpLUMHE jep TO
MO>XeE @ OKPHsM UMW OLUTETU CTaKIeHy
MOBPLUMHY.

Matepwmjan 3a KyBawe

MCNpaBHO: NMMBEHO rBoxNe, Yenuk,
emMajnupaHu Yyenuk, Hephajyhm yenuk,
nocyhe ca BuwecnojHum gHom (ca
MCrnpaBHOM O3HaKOM npon3sohaya).
HeucnpaBHO: anymuHujym, bakap,
MECVHT, CTaKI0, KepaMuka, nopuenaH.

MocyRe je norogHo 3a MHAYKUMOHY NIoYy
3a KyBake aKo:

BoAa 6p30 Npokrbyya Ha 30HM 3a KyBahe
KOja je nogelueHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

OHO nocyha npvBnayn marHer.

AnmeH3nje nocyha 3a KyBame

MHayKumoHe 30He 3a KyBake ce
ayTomartcku npunarohasajy ouMeH3nju
OHa nocyha 3a KyBawe. Nornenajte TavHe
AvMeHsmje nocyha 3a KyBawe y ofierbKy
»TEXHUYKM nogaumn” > ,Cneundukaymja
30Ha 3a KyBame”. CTaBuTe nocyay y
cpeavHy nsabpaHe 30He 3a KyBahe€.

KOjy NPON3BOAM 30Ha 3a KyBah€, LUTO
[oBoAM [0 cropwujer 3arpesamsa.

— Papgun 6e3begHoCcTX U ONTUManNHUX
pesyntaTa KyBara He KOpUcTuTe
nocyhe 3a kyBame koje je Behe of
nocyha HaBefeHor y
~Cneundukaumjama 30Ha 3a kyBame”.
M3beraBajTe aa nocyhe 3a kyBare
Apxute 6nm3y komaHgHe Tabne Tokom
KyBama. OBO MOXe fa yTuye Ha
(PYHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne
Unn ga crny4vajHo aktuempa gyHkumje
nnoye 3a KyBame.

@

Mornepajte ogervak , TexHMYkM nogaymn”.

7.2 3ByKOBU TOKOM paja

@

3BYKOBM Cy HOpMariHU 1 He yka3ayjy Ha
kBap. byka koja ce cTBapa TOkOM
npunpeme jena ce pasnvkyje u 3aBucu
O Kor je maTepujana nocyhe
HanpaBrbeHO, Kao U 0 H1BOA CHare Koju
ce npumetbyje.

Byka koja ce cTBapa TOKOM npunpeme
jena:

* nyukeTame: nocyhe 3a kyBame je
HanpaBrbeHO 0f PasnNMuMTMX MaTepujana
(cTpyKTypa ceHaBnya).

* MUWTaHe: KOPUCTUTE 30HY 3a KyBaH-e ca
BMCOKUM HMBOOM CHare, a nocyhe 3a
KyBatb€ je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
MaTepujana (CTpykTypa ceHaBuya).

CPMNCKWU 247




*  LUYM: KOPUCTUTE BMCOK HUBO CHare.
3BYKOBM KOje Npon3BoAuM nroya 3a

KyBake:

*  KMUWK: Jonasu 40 enekTpuyHor
npebauvBatsa .

*  liMWITakbe, 3yjarbe: pagu BEHTMNATOP.

*  PUTMWUYKK 3BYLIM: AeTEKTOBaHO nocyhe 3a

KyBatbe.

7.3 Oko Timer (Eko Tajmep)

[a 6u ce ywitegena eHepruja, rpejay 3oHe 3a
KyBam-€e Ce AeaKTuBupa rnpe Hero LTo ce
ornacu Tajmep. Pasnuka y BpemeHy paga
3aBUCK O HMBOA NoAellaBara TonnoTe u
BpeMeHa KyBaka.

7.4 NojeaHocTaBrbLEHN BOAUY 3a
KyBate

OpHoc n3mehy cteneHa TonmnoTe 30He 3a
KyBam€e 1 HeHe MoTPoLUHE CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga nosehare cteneH Tonnore,
TO HUWje NponopuUmoHanHo nosehamy
noTpoLUuke cTpyje. To 3Haum Aaa 3oHa 3a
KyBam€e Ha cpefH-eM CTeneHy TonnoTe
KOPWCTU Makbe O/ NoroBUHE CBOje cHare.

@

Mopauu y Tabenu cy camo cMepHuLe.

MopewaBawe Kopuctutm 3a: Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (MuH)

nnore

1 [HorpeBatbe ckyBaHe XpaHe. go notpe- CrtaBuTe nokronawy Ha nocyay.

"
1-3 Coc xonaHaes; TonrbeHu: Mmacnadu, 5-25 [MoBpemeHo npometuajte.
yokonaga, XenaTuH.
2-3 YuyBpcTunu: BasgyLuacte omneTe, Ky- 10 - 40 KyBajTe ca cTaBrbeHUM Moknonuem.
BaHa jaja.
3-5 [uHcTake jena ca NUpUHYEM U Mie- 25-50 [opatun Hajvare ABa nyTa BuLLe
KOM, NMoArpeBake roToBux jena. TEYHOCTW Of] KONMNYMHE NNPUHYA, a je-
a ca MNeKkoM npomeluaTit Ha nona
BpeMeHa KyBatba.

5-7 [IuHcTake nospha, pube n meca. 20-45 [oaajte HeKoNMKO KalmymLua Boae.
MpoBepuTe KONUUKMHY BOAE TOKOM
npoueca.

7-9 Kpomnup n gpyro nosphe kyBaHo Ha 20-60 [Ho wepne npekpujTe ca 1-2 cm BO-

napw. ne. MpoBepute HMBO BOZE TOKOM Npo-
Leca. [lpxkute noknonaw, Ha fnoHuy.
7-9 KyBare Behux konuyvHa xpaHe, jenan 60 - 150 [o 3 | Te4HOCTM M cacTojaka.
cyna.
9-12 Tuxo npxeme: ogpesak, Tenehu ,kop-  no notpe- OkpeHuTe No noTpedu.
OOH 6ne”, koTneTn, dalumpaHe WHu- on
une, kobacuue, uurepuua, 3anpLuka,
jaja, nanaynHke, kpogHe.
12-13 Jako npxetbe, peHaaHn Kkpomnup, 5-15 OkpeHuTe no noTpedu.
nevema, LWHULE.
14 KyBare Boae, KyBawe TecTa, 3aneuare meca (rynaw, rosefu pubuh), nomdppur.

KyBarbe Benukux konumunHa soge. PowerBoost je akTuBunpaH.
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8. HE'A N YALI'REHWE

/\ YNO3OPEHE!

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoOCTH.

8.1 OnwTe nHcopmauuje

OuuncTuTe Nnoyy 3a KyBake HaKoH cBake
ynoTpebe.

YBek kopuctute nocyhe 3a KyBahe ca
YNCTOM AOHOM MOBPLUNHOM.
OrpeboTuHe nnun TamHe dneke Ha
NOBPLUNHN HEMAjy HUKAKBO A€jCTBO Ha
paj nnove 3a KyBare.

Kopuctute noce6Ho cpeacTso 3a
yuwhere NorogHo 3a NMOBPLUMHY NioYe 3a
KyBam-e€.

YBek KOpUCTUTE CTpyray Koju ce
npenopyyyje 3a nnoye 3a KyBawe ca
cTakneHom nospumHoM. Ctpyray
KOpMCTUTE CaMo Kao AoAaTHM anaT 3a
ynwhere cTakna HakoH yobryajeHor
nocTynka yvwhema.

/\ YNO3OPEHE!

HewmojTe kopucTnTn Hoxese unu 6uno
KOju Opyru owtap, MeTanHu anar 3a
ynwhere cTakrneHe NoBpLUNHE.

9. PELWABAHSE MNMPOBJIEMA

/\ YNO3OPEHE!

Mornepajte nornaerea o 6e3begHoCTU.

9.1 lWTa yYynMHuTHM aKo...

8.2 YUnwhere nnoye 3a KyBawe

Oamax yKnoHUTe: TOMrbeHy NnacTuky,
nnacTtuyHy donujy, co, wehep n xpaHy ca
wehepowm, jep y CynpOTHOM MprbasLUTUHA
MOXe npoy3pokosaTu owteherwe nnove
3a KyBare. BoguTe pavyHa kako bucte
n3bernu onekotunHe. Koprctute nocebaH
CTpyray Ha CTakneHy NoBpLUMHY No4
OLUTPMM YFfIOM 1 NOMepajTe OWTPULY No
NMOBPLUMHWN.

YKnoHUTe Kapa ce nriova 3a KyBake
[AOBOJLHO OXNaAu: CBETIE KPYrose of
KameHua 1 Boge, TparoBe MacHohe,
npomeHy 60je y Buay cBeTnyLara
mMeTana. O4ucTuTe nnovy 3a KyBawe
BMNaXXHOM KPMOM 1 HeabpasnBHUM
aetepieHToM. HakoH unwhera nnoyy 3a
KyBak-e 06puLLIMTE MEKOM KPMOM.
YknoHuTe npomeHy 6oje y Buay
cBeTnyuawa mMeTana: kKopuctute
pacteop Boge ca cupheTom u ounctute
NOBPLUMHY CTakna Kprom.

Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

He moxeTe Aa ykibyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU Aa je KopucTuTe.

Mnoya 3a KyBawe HWje NpUKIbyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWUIHO NPUKIbyYeHa.

MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBake
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajame.

Ocurypau je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypay Huje y3pok
kBapa. YKOMMKO ocurypay HenpekugHo
nperopesa, obpaTuTe ce KBanmMguko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

Hucte nogecunu cteneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaum.

MOHOBO YKrbyuMTE MIloYy 3a KyBahe U1
NoAEecuUTe CTeneH TONJoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

VicToBpemeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnu
BULLE CEH30pCKa norba.

[oauvpHnTe camo jeaHO CeH30PCKO Mo-
e.

Mayawupaj paau.

Mornepajte opgersak ,May3a”.

Ha komaHgHoj Tabnu nocTtoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.

MoxeTe YyTu KOHCTaHTHU 3BYYHM
curHan.

MpukrbyunBame CTpyje Huje npa-
BUWITHO.

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBanudukoBaHor enektpuyapa aa
npoBepU MHCTanauujy.

OrnalaBa ce 3By4YHU CUrHan u
nnoya 3a KyBare ce feakT1Bu-
pa.

OrnalwaBa ce 3By4YHU CUrHan Ka-
[a je nnoya 3a KyBare 1c-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeWTOo NpekKo jeaHor
WU BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKNoHUTE NpeaMeT ca CeH30PCKMX Mo-
ba.

Mnoya 3a KyBate ce AeakTvBu-
pa.

CTaBunmM CTe HeLWTO Ha CeH30PCKO

none (D

YKNoHuTe NpeamMeT ca CeH30pCKor no-
ba.

VHavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKIbyuyije.

30Ha 3a KyBarbe Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
puoay unu je ceHaop owuTehex.

YKonuko je 3oHa pagvna [OBOMbHO Ay-
ro ga 6yne sarpejaHa, obpatute ce
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY.

AyTOMaTCKO 3arpeBarbe He paau.

MopelueH je HajBWLLKM CTeneH Tonno-
Te.

HajBumwwm cteneH Tonnote je ucre
jaumnHe kao u yHKuMja.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30Hy Aa Ce AOBOSbHO OXna-
an.

MopellaBatbe cteneHa TonnoTe
ce Mmewa n3mely aBa HuBoa.

Ynpaerbare NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

He uyje ce 3Byk kaga goavpHeTe
ceH3opcka norba Ha KoMaHAHoj
Tabnu.

3ByUM Cy AeaKTUBUPaHW.

AKTUBMpAajTe 3BY4He curHane. MNorne-
najte operbak ,CBakogHeBHa ynoTpe-
6a”.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e3benHocT geue unm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

HwcTe cTaBunm nocyhe 3a kysare
Ha 30HYy.

CraBuTe nocyhe 3a KyBaH€e Ha 30HY.

Heoparoeapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Kopuctute nocyhe 3a kyBare NorogHo
3a MHAOYKUMOHE nrnoye 3a KyBakse. [o-
rnepajte ogerbak ,HanomeHe n case-
™"

MpeyHnk AHa nocyha 3a kyBatse je
CyBULLIE Manu 3a 30HY.

Kopuctute nocyhe 3a kyBame oarosa-
pajyhux aumeHsuja. MNornepajte oge-
bak , TexHn4ku nogaum”.
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Mpo6nem

Moryhu y3pok

Pewene

3arpeBatbe Ayro Tpaje.

Mocyhe 3a kyBare je npemano u
npvma camo 4eo TOonnoTe Kojy npo-
13BOAM 30Ha 3a KyBak-e.

Pagwn o6e3behera onTvmanHor npe-
Hoca TonnoTe, kopuctute nocyhe 3a
KyBarbe YMju je MPeyHNK AHa cnnyaH
NPEYHMKY 30He 3a KyBame€ (Tj. MaKkcu-
MarnHu NpeyHnk nocyhna 3a KkyBawe Ha-
BeAeH y oaerbky , TexHnyku nogaumn” >
,Cneundwukaumja 30Ha 3a kyBame”).

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj.

[owwrno je o rpeLuke y nioym 3a Ky-
Bak-e.

MckrbyunTe nnody 3a KyBake 1 NoHO-
BO je YKIbyunTe HakoH 30 cekyHau.

Axko ce MOHOBO YKIbY4H, UC-
Krby4uTe Nrovy 3a KyBarbe 13 enek-
TpWYHOr Hanajana. [oHoBO je yk-
Tbyunte HakoH 30 cekyHan. YKOnuko
ce npo6nem HacTaBu, NO30BUTE
OenawwheHy cepBUCHM LieHTap.

9.2 Ako He MOXeTe Aia nNpoHaheTe
pewemse...

YKONUKO He MOXeTe camu aa npoHahete
pellere npobrema, obpatute ce npoaasLy
unu osnawheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.
HasegwuTe nogaTke ca nnoyuue ca
TEXHUYKUM KapakTepuctukama. Takohe,
HaBeauTe TpoundpeHy 03HaKy
cTaknokepamuyke nnoye (Hanasu ce Ha

10. TEXHUYKWN MOOALIN

10.1 Mnouynua ca TeXHUYKUM
KapaKTepucTMkama

HEHOM YrIly) U MOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojaBsumna. YBepuTe ce Aa nnoyvy 3a KyBahe
KOPUCTUTE MPaBUIIHO. Y CyrNpOTHOM,
cepBuvcupamne koje obaBu cepBucep mUnu
3aCTynHWK Hehe 6uTn GecnnatHo HU Y
rapaHTHOM poky. MIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKY U cnvcak oBnawheHnx cepeuca Hanase
ce y rapaHTHOM JIUCTY.

Mopen TO64IMOOFB:
Tun 61 B4A 04 AA
Mraykumja 7.2 kW
Cepujckn 6p. ..cccvveenneee.
AEG

PNC 949 598 453 00
220-240V/400V 2 N, 50 Hz
MponsseneHo y: Hemauka

7.2 kW

cex

10.2 Cneuundmkaymja 30Ha 3a KyBawbe

3o0Ha 3a KkyBakbe HomuHanHa cHa-
ra (nogewwaBame
MaKcuMarsHe To-

PowerBoost [W]

PowerBoost
MaKcUMarHo
Tpajarse [MuH]

Mpe4yHuk nocyha
3a KyBawe [mm]

nnorte) [W]
Mpenka nesa 2300 3200 10 125-210
3aawa nesa 2300 3200 10 125-210
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3oHa 3a KyBakbe HomuHanHa cHa-
ra (nogewasame
MaKcuMarHe To-

PowerBoost [W]

PowerBoost
MaKcUMMarnHo
Tpajarbe [MuH]

MpeyHuk nocyha
3a KyBawe [mm]

nnorte) [W]
Mpeana aecHa 2300 3200 10 125-210
3aprba fecHa 2300 3200 10 125-210

CHara 30Ha 3a KyBate ce MOoXe Maro
pasnukoBaTy og nogaTaka y Tabenu. Mewa
ce y 3aBVICHOCTM Of, MaTepujana 1 npeyHuka
nocyha 3a kyBame.

Panun o6e3behera onTumarnHor npeHoca
TonnoTe v 6orbux peayntarta npunpeme jena,

Kopuctute nocyhe 3a KyBawe Yumju je NpeyHuK
AHa CMYaH NpeYHUKy 30He 3a KyBake (Tj.
MaKcUMarnHu NnpevHnk nocyha 3a Kysame
HaBefeH y Tabenu). He kopuctute nocyhe 3a
KyBar€ Ynju je NnpeyHnk Behn o npeyHnka
30He 3a KyBaHse€.

11. EHEPTETCKA E®VKACHOCT

11.1 UHhbopmauumje o npousBoay npema nponucuma o eko-ausajHy EY

MpeHtuoukauyuja mogena

TO64IMOOFB

Bpcta nnoye 3a kyBawe

YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj noBpLuvHa 3a KyBawe 2

TexHonorvja 3arpesama MHpykumja

Oyxuna (0) v wupmHa (L) noBpLumHe 3a KyBare IleBa [ 39.2 cm
W 21.8 cm

OyxwuHa (0) v wupuHa (L) noBpLunHe 3a kyBake HecHa [039.2cm
L 21.8 cm

MoTpolra eHepruje noBpLUMHe 3a kKyBake (EC IleBa 183.9 Wh/kg

electric cooking)

MoTpolwra eHepruje noBpLuvHe 3a kKyBawe (EC OecHa 183.9 Wh/kg

electric cooking)

MoTpowra eHepruje nnoye 3a kyBawe (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — EnektpuyHm ypehaju 3a
KyBame y AoMahnHCTBY — Aeo 2: [pejHe
nnoye — Metoge 3a Mepene nepgopmaHcu.

Mepeta eHepreTckor y4mHka ce ogHoce Ha
MOBPLUMHE 32 KyBak€e Koje cy
NOEHTUMKOBAHe 03HaKaMa Ha CBaKoj 30HM
3a KyBaHe.
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11.2 YwTena enektpuyHe eHepruje

EnekTtpuuHy eHeprujy moxeTe ga ywteamTe
TOKOM CBaKO[HEBHOr KyBaksa ako npaturte
[orne HaBe[eHe caBeTe.

» Kapa 3arpeBaTte Bofy, KOpUCTUTE CAMO
OHOMUKO BOAE KONMUKO Bam Tpeba.

» [lo moryhHOCTM Ha nocyae yBek CTaBuUTe
rokronue.

» [locyny cTaBuTe Ta4yHO Ha CPEAMHY 30He
3a KyBaHe.

« 3a fgorpesae UM oTanare XxpaHe
KOpUCTWTE NnpeocTarny TOonoTy.



11.3 UHbopmaumje o nponsBoay 3a NOTPOLLHY EHepruje U MakCUMarnHo
BpemMe 3a JOCTU3aHe NMPUMEHILMBOT pexnma Mare cHare

MoTpowma eHepruje kaaa je ypehaj nckrbyyeH

0.3 W

MakcumarnHo Bpeme noTpe6HO Aa onpema ayTomMaTcku AOCTUMHE MPUMEHIBUBY pe- 2 MUH

XM mMane cHare

12. EKOJIOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumbonom L’?)
[MakoBawe ognoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTEjHepe paau peuuknvpatrsa. NMomosute y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeVHE U by ACKOr
30paBrba kao 1 y peumKnnpatry oTnagHor
maTtepwujana of eneKTPOHCKUX U eNeKTPUYHNX

X

ypehaja. Ypehaje obenexeHe cumbonom =
HeMojTe 6auaTu 3ajegHo ca cmehem.
Mpoun3Bog BpaTuTe y NokanHu LeHTap 3a
peLuKnnpare unm ce obpaTuTe OnLTUHCKO]
KaHuenapuju.

CPMNCKWN 253



Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

V na$ej snahe o trvalt udrzateinost znizujeme spotrebu papiera, a preto

poskytujeme celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vasmu celému
navodu na obsluhu na stranke aeg.com/manuals

@ Ziskaijte rady ohladom pouzivania, brozury, navody na rie$enie problémov

a informacie o Udrzbe a opravach na stranke aeg.com/support

1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebi¢a si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spésobené
nespravnou montazou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uskladnite na bezpecnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

Tento spotrebi€¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov

a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpec¢nom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti do 8 rokov
a osoby s vysokou mierou postihnutia nesmu mat' pristup

k spotrebiCu, pokial nie su pod nepretrzitym dozorom.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa
nebudu hrat’ so spotrebicom.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

UPOZORNENIE: Spotrebic a jeho pristupné Casti sa poCas
pouzivania mézu znacne zahriat. Nedovolte detom ani
domacim zvieratam priblizit' sa k spotrebi¢u pocCas
prevadzky alebo ked sa ochladzuje.

Ak ma spotrebi¢ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.
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1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebic je urCeny iba na pripravu jedal.

Tento spotrebi€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych hostovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzionoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ a jeho pristupné Casti sa pocas
pouzivania mozu znacne zahriat. Nedotykajte sa ohrevnych
¢lankov.

UPOZORNENIE: Varenie na varnom paneli s tukom alebo
olejom bez dohladu moze byt nebezpeéné a modze spdsobit’
poziar.

Dym je indikaciou prehriatia. Na hasenie poziaru pri vareni
nikdy nepouzivajte vodu. Spotrebic€ vypnite a plamen
zakryte napr. poziarnou pokryvkou alebo pokrievkou.
UPOZORNENIE: Spotrebi¢ sa nesmie zapajat’ cez externé
spinacie zariadenie, ako napr. ¢asovac, ani nesmie byt
zapojeny do obvodu, ktory sa pravidelne vypina a zapina.
VYSTRAHA: Proces pripravy Jedla musi byt’ pod
dohladom). Kratkodoby proces pripravy jedla si vyzaduje
nepretrzity dozor.

UPOZORNENIE: Nebezpecenstvo poziaru: Na varnych
povrchoch neskladujte Ziadne predmety.

Kovové predmety, napriklad noze, vidlicky, lyZice a
pokrievky by sa nemali klast’ na povrch varného panela,
pretoZze sa mézu zohriat'.

Spotrebi€ nepouzivajte pred jeho nainstalovanim do
nabytku ureného na zabudovanie.

Na Cistenie spotrebica nepouzivajte prud vody ani paru.
Spotrebi€ vypinajte po kazdom pouziti jeho ovladacimi
prvkami. Nespoliehajte sa na funkciu rozpoznavania varnej
nadoby.

SLOVENSKY 255



« UPOZORNENIE: Ak je povrch prasknuty, vypnite spotrebic,
aby ste predisli moznému urazu elektrickym prudom. V
pripade zapojenia spotrebi¢a do elektrickej siete priamo
pomocou spojovacej skrinky odpojte spotrebi¢ od sietového
napajania vybratim poistky. V oboch pripadoch kontaktujte
autorizované servisné stredisko.

» Ak je poSkodeny napajaci kabel, musi ho vymenit’ vyrobca,
autorizovany servis alebo podobne kvalifikované osoby, aby
sa predislo nebezpectenstvu.

« UPOZORNENIE: Pouzivajte iba také ochranné listy
varného panela, ktoré navrhol vyrobca kuchynského
spotrebic€a, alebo ich vyrobca kuchynského spotrebica
uvadza ako vhodné v navode na pouzitie, alebo ochranné
liSty varného panela zahrnuté v spotrebici. Pouzitie
nevhodnych ochrannych list méze spdsobit’ nehody.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

* Spodnu Cast’ spotrebica chrarite pred

2.1 Montaz parou a vihkostou. .
* Spotrebi¢ neinstalujte vedla dveri ani pod
/\ VAROVANIE! okno. Predidete tak zhodeniu hortceho

kuchynského riadu zo spotrebi¢a pri
otvoreni dveri alebo okna.

» Kazdy spotrebi¢ ma v dolnej Casti
chladiace ventilatory.

Tento spotrebi¢ mdze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

/\ VAROVANIE! Ak je spotrebié nainstalovany nad
Hrozi nebezpegenstvo poranenia alebo zasuvkou:
poskodenia spotrebica. - Neskladujte v nej malé kusky alebo
harky papiera, ktoré by sa mohli
Odstrante vSetky obaly. vtiahnut', pretoZze by mohli poskodit’
+ Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani chladiace ventilatory alebo ovplyvnit’
nepouzivajte. ¢innost’ chladiaceho systému.
» Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané — Medzi spodkom spotrebica a
so spotrebicom. predmetmi skladovanymi v zasuvke
DodrZiavajte pozadovanu minimalnu zachovaijte vzdialenost’ minimalne 2
vzdialenost’ od inych spotrebicov a cm.
nabytku. « Odoberte pripadné oddelovacie panely
» Vzdy davajte pozor, ak presuvate inStalované v skrinke pod spotrebi¢om.

spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Plochy vyrezu utesnite tesniacim
materialom, aby ste predisli vydutiu
sposobenému vihkost'ou.
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2.2 Zapojenie do elektrickej siete

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pridom.

VSetky elektrické pripojenia musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

Pred akymkolvek zasahom odpojte
spotrebic od elektrickej siete.

Uistite sa, Ze parametre na typovom $titku
sU kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Skontrolujte, i je spotrebi¢ spravne
nainstalovany. Uvolneny a nespravny
elektricky sietovy kabel alebo zastrcka (ak
sa pouziva) moze spdsobit’ zohriatie
vyvodného kabla.

Pouzite vhodny elektricky sietovy kabel.
Nedovolte, aby sa sietovy kabel zamotal.
Skontrolujte, i je nainstalovana ochrana
proti zasahu elektrickym pradom.

Pouzite svorku na odlah&enie tahu na
kabli.

Ak zapojite nejaky elektricky spotrebi¢ do
zasuvky, dbajte na to, aby sa sietovy
kabel alebo zastrcka (ak je k dispozicii)
nedotykala hortceho spotrebica alebo
horuceho kuchynského riadu.
Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastrcka (ak je k dispozicii)
alebo sietovy kabel nie su poSkodené. Ak
treba vymenit’ poSkodeny privodny
elektricky kabel, kontaktujte nas
autorizovany servis alebo elektrikara.
Zariadenie na ochranu pred dotykom
elektrickych Casti pod napéatim a
izolovanych Casti treba namontovat’ tak,
aby sa nedalo odstranit’ bez nastrojov.
Siet'ovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
inStalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke. ;

Ak je sietova zasuvka uvolnena,
nezapadjajte do nej sietovu zastrcku.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za siet'ovu
zastréku.

Pouzite iba spravne odpéjacie zariadenia:
ochranné istice alebo poistky

(skrutkovacie poistky treba vybrat’ z
drziaka), uzemnenia a stykace.

Elektricka siet’ v domacnosti musi mat’
odpdjacie zariadenie, ktoré umozni
odpojenie spotrebica od elektrickej siete
na v8etkych poloch. Vzdialenost’ kontaktov
odpajacieho zariadenia musi byt’
minimalne 3 mm.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
popalenin alebo zasahu elektrickym
prudom.

Nemernte technické parametre tohto
spotrebica.

Pred prvym pouzitim odstrante vSetky
obaly, stitky a ochrannu féliu (ak sa
pouzivaju).

Uistite sa, Ze nie su otvory vetrania
zablokované.

Spotrebi¢ pocas prevadzky nenechavajte
bez dozoru.

Po kazdom pouziti vypnite varnu zonu.
Na varné zény nepokladajte pribor ani
pokrievky panvic. M6zu sa zahriat’ na
vysoku teplotu.

Spotrebi¢ neobsluhujte s mokrymi rukami
alebo ked je v kontakte s vodou.
Spotrebi¢ nepouzivajte ako pracovny
alebo skladovaci povrch.

Ak je povrch spotrebi¢a popraskany,
okamzite ho odpojte od napajania.
Zabranite tym zasahu elektrickym pradom.
Ked je spotrebi€ v prevadzke, pouzivatelia
s kardiostimulatorom musia udrziavat’
vzdialenost’ od indukénych varnych zén
minimalne 30 cm.

Ked vkladate pokrm do hordceho oleja,
mdze olej vyprsknut'.

Nepouzivajte hlinikovu féliu ani iné
materialy medzi varnou plochou a
kuchynskym riadom, pokial vyrobca tohto
spotrebic¢a neurci inak.

Pouzivajte len prisluSenstvo odporucané
vyrobcom pre tento spotrebic.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a
vybuchu.
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+ Tuky a oleje mdzu pri zohriati uvoifiovat
horlavé vypary. Pri priprave pokrmov
musia byt plamene alebo horuce
predmety v dostato¢nej vzdialenosti od
tukov a olejov. . .

* Vypary, ktoré sa uvolfiuju z velmi horucich
olejov, mbézu spdsobit’ spontanne
vznietenie.

« Pouzity olej, ktory obsahuje zbytky jedla,
mo&ze sposobit’ poziar pri nizSej teplote
ako olej pouZity po prvykrat.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, neklad'te do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poskodenia
spotrebica.

* Horuci kuchynsky riad nekladte na
ovladaci panel.

* Na skleneny povrch varného panela
nekladte hortcu pokrievku varnej nadoby.

* Nenechajte obsah kuchynského riadu
vyvriet’.

» Davaijte pozor, aby predmety alebo
kuchynsky riad nespadli na spotrebi¢.
Povrch méze byt poskodeny.

» Nezapinajte varné zény s prazdnym
kuchynskym riadom alebo bez
kuchynského riadu.

» Kuchynsky riad vyrobeny z liatiny alebo s
posSkodenym dnom moze sposobit’
poskriabanie skla/sklokeramiky. Ked tieto
predmety potrebujete posunut’ mimo
varného povrchu, zdvihnite ich.

2.4 Osetrovanie a Cistenie

» Spotrebi¢ pravidelne Cistite, aby ste
predisli znehodnoteniu povrchového
materialu.

3. INSTALACIA

* Pred Cistenim spotrebica ho vypnite a
nechajte vychladnut'.

« Spotrebic Cistite vihkou makkou
handrickou. Pouzivajte iba neutralne
Cistiace prostriedky. Pokial nie je uvedené
inak, nepouzivajte abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky, rozpustadla ani
kovové predmety.

2.5 Servis

* Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit', obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

» Informacie o Ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebia. Nie su uréené na pouzivanie
inym spésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!

Riziko zranenia alebo udusenia.

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

3.1 Pred instalaciou

Pred nainstalovanim varného panela si
zapiste informacie uvedené dolu na typovom
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» Informacie o spdsobe likvidacie spotrebica
ziskate na mestskom alebo obecnom
urade.

« Odpojte spotrebi¢ od napajania z
elektrickej siete.

« Sietovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

Stitku. Typovy §titok s technickymi udajmi je
umiestneny na spodnej strane varného
panela.

Sériové Gislo .......ceeeeenn




3.2 Zabudovatelné varné panely

Zabudovatelné varné panely sa mézu
pouzivat’ az po zabudovani do vhodnej
skrinky alebo do pracovnej dosky, ktoré
vyhovuju platnym normam.

3.3 Pripajaci kabel

» Varny panel sa dodava s pripajacim
kablom.

* Pri vymene posSkodeného sietového kabla
pouzite kabel typu: HO5V2V2-F ktory
odola teplote 90 °C alebo vysSej. Jedna
Zila kabla musi mat’ minimalny priemer
v sulade s tabulkou nizSie. Obratte sa na
miestne servisné stredisko. Vymenu
pripajacieho kabla méze vykonat’ iba
kvalifikovany elektrikar.

/\ VAROVANIE!

VSetky prace suvisiace so zapojenim do
elektrickej siete musi vykonat’
kvalifikovany elektrikar.

/\ UPOZORNENIE!
Pripojenia cez svorkovnice su zakazané.

/\ UPOZORNENIE!

Konce drétov nevrtajte ani nespajkuijte.
Je to zakazané.

/\ UPOZORNENIE!
Nepripdjajte kabel bez koncovky kabla.

Jednofazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z Ciernej,
hnedej a modrej zily.

2. Odstrante Cast’ izolacie z hnedého,
¢ierneho a modrého konca kabla.

3. Spojte konce cierneho a hnedého kabla.

4. Na spolo¢ny koniec zily nasurite novu
koncovku Zily (vyZaduje sa Specialny
nastroj).

5. Spojte konce dvoch modrych kablov.

6. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku zZily (vyzaduje sa Specialny
nastroj).

Dvojfazové pripojenie

1. Odstrante koncovku kabla z modrych zil.

2. Odstrante Cast izolacie z modrych koncov
kabla.

3. Spojte konce dvoch modrych kablov.

4. Na spolocny koniec zily nasurite novu
koncovku Zily (vyZaduje sa Specialny
nastroj).

QD 220-240 V~

SN T—
N s |

R —
L1

D p— L2

400V2N~
CN . I

iy E—

R I

220-240 V~
CF  S—
Ll —
L -

@D 220 - 240 v~

Dvojfazové pripojenie: 400 V2N~

Jednofazové pripojenie: 220
- 240 V~

5x 1,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 4 x 2,5 mm?

5 x 1,5 mm? alebo 3 x 4 mm?

@ Zeleny - Zlty @

Zeleny - zZlty

@_) Zeleny - Zlty

N Modry a modry N Modry a modry N Modry a modry
L1 Cierny L1 Cierny L Cierny a hnedy
L2 Hnedy L2 Hnedy

SLOVENSKY 259



3.4 Montaz

Pri inStalacii varného panela pod odsavac par
si pozrite pokyny na instalaciu odsavaca par
pre minimalnu vzdialenost’ medzi spotrebi¢mi.

Ak je spotrebi¢ nainstalovany nad zasuvkou,
pocas varenia sa vplyvom vetrania varného
panela mézu zohriat predmety ulozené

v zasuvke.

4. POPIS VYROBKU

4.1 RozlozZenie varnej plochy
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Navod s videom ,Ako nainstalovat’ indukény
varny panel AEG - inStalacia pracovnej
dosky“ najdete zadanim celého nazvu
uvedeného na obrazku niZsie.

@3 YouTube

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Induk&na varna zéna
Ovladaci panel



4.2 Rozlozenie ovladacieho panela
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Spotrebi¢ sa ovlada senzorovymi tlacidlami. Zobrazenia, ukazovatele a zvuky vam oznamia,
ktoré funkcie su zapnuté.

Senzorové Funkcia

tlacidlo

Poznamka

H

Zap./Vyp.

Zapinanie a vypinanie varného panela.

)

Blokovanie/ Detska poistka

Zablokovanie a odblokovanie ovladacieho panela.

)

Prestavka

Zapnutie a vypnutie funkcie.

Bridge

Zapnutie a vypnutie funkcie.

(o) ]
l‘_!

Displej varného stupna

Zobrazenie varného stupnia.

Ukazovatele varnych zoén pre
Gasomer

Ukazuju, pre ktoru zénu nastavujete ¢as.

Displej ¢asomeru

Zobrazenie ¢asu v minutach.

Volba varnej zény.

B ERR
:

PrediZenie alebo skratenie asu.

PowerBoost

Zapnutie funkcie.

puy | =y
= | =)

Ovladaci pasik

Nastavenie varného stupia.

4.3 Zobrazenie varného stupna

Displej

Popis

n
L

Varna zéna je vypnuta.

(-9

Varna zéna je zapnuta.

Funkcia Prestavka je zapnuta.

(&)

Funkcia Automatické zohrievanie. je zapnuta.
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Displej Popis

Funkcia PowerBoost je zapnuta.

Vyskytla sa porucha.

+ gislo

3,0

teplé/zvySkoveé teplo.

OptiHeat Control (3-krokovy indikator zvySkového tepla): pokracovat' vo vareni/uchovat

Funkcia Blokovanie / Detska poistka je zapnuta.

Kuchynsky riad je nevhodny alebo prili§ maly, pripadne na varnej zéne nie je Ziadny
riad.

E] Funkcia Automatické vypinanie je zapnuta.

5. PRED PRVYM POUZITIM

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

5.1 Obmedzenie napajania

Obmedzenie napajania uréuje, kolko celkovej
energie pouziva varny panel, v ramci limitov
poistiek domovej inStalacie.

Varny panel je predvolene nastaveny na
najvyssiu moznu droven vykonu.

Znizenie alebo zvySenie urovne vykonu:
1. Vypnite varnu dosku.

2. Stlacte a podrzte @ tiagidlo 3 sekundy.
Displej sa zapne a vypne.

3. Stladte a podrzte ® tlagidlo 3 sekundy.
Zobrazi sa alebo . Zobrazi sa
4. Stlacte @ Zobrazi sa P72 .

5. Dotykom tlacidla casomera — alebo +
nastavte Uroven vykonu.

6. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.
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Urovne vykonu
Pozrite si kapitolu , Technické udaje”.

/\ UPOZORNENIE!

Dbajte na to, aby zvoleny vykon
vyhovoval poistkdam v domovych
rozvodoch.

P72 -7200 W
P15 -1500 W
P20 -2000 W
P25 - 2500 W
P30 - 3000 W
P35 - 3500 W
P40 - 4000 W
P45 - 4500 W
P50 - 5000 W
P60 - 6000 W

6.1 Zapnutie a vypnutie
Ak chcete varny panel zapnut' alebo vypnut,
dotknite sa tlacidla ® na 1 sekundu.



6.2 Automatické vypinanie

Funkcia automaticky vypne varny panel,
ak:

» vSetky varné zény su vypnuté,

* po zapnuti varného panela nenastavite
ziadny varny stupen,

* rozlejete alebo polozite nieCo na ovladaci
panel na viac ako 10 sekund (panvicu,
handru atd’.). Zaznie zvukovy signal a
varny panel sa vypne. Odstrarite prislusny
predmet alebo vycistite ovladaci panel.

» varny panel sa velmi zohreje (napr. po
vyvreti celého obsahu nadoby). Pred
opatovnym pouzitim varného panela
nechajte varnu zénu vychladnut'.

* ak pouzivate nespravny riad. Rozsvieti sa

symbol l”J a po 2 minutach sa varna zéna
automaticky vypne.

» ak nevypnete varnu zénu alebo nezmenite
varny stupeni. Po urcitej dobe sa zobrazi

symbol ) a varny panel sa vypne.
Varné stupne a ¢asy, po ktorych sa varny
panel vypne:

Varny stupen Varny panel sa vy-

pne po
’ 1.3 6 hodinach
4-7 5 hodinach
8-9 4 hodinach
10 - 14 1,5 hodine
6.3 Varny stupen

Nastavenie alebo zmena varného stupna:

Dotknite sa ovladacieho pasika v mieste
spravneho nastavenia varného stupiia alebo
prst presurite pozdlz pasika az kym
nedosiahnete pozadované nastavenie.

O o . 2.4/ 8 1012-14P

6.4 OptiHeat Control (3-krokovy
indikator zvyskového tepla)

/\ VAROVANIE!

8Y @ 1 (JJ Pokial je ukazovatel
viditelny, hrozi nebezpecenstvo
popalenia zvyskovym teplom.

Indukéné varné zény generuju teplo potrebné
na varenie priamo v dne kuchynského riadu.
Sklokeramika sa ohrieva teplom kuchynského
riadu.

Indikatory sa zobrazia, ked' je varna zéna
hordca. Zobrazuju uroven zvySkového tepla
pre varné zony, ktoré prave pouzivate:

G- pokracovat' vo vareni,
E] - uchovat' teplé,

C] - zvySkové teplo.

Ukazovatel sa méZe takisto zobrazovat:

* pre susedné varné zoény aj v pripade, ak
ich nepouzivate;

* ked polozite horuci kuchynsky riad na
chladnu varnu zonu;

« ked je varny panel vypnuty, ale varna
zbna je stale horuca.

Ukazovatel zmizne, ked varna zéna
ochladne.

6.5 Bridge

@

Funkcia je aktivna, ked nadoba zakryva
stredy dvoch zén.

Tato funkcia spaja dve varné zony, ktoré
potom funguju ako jedna.

Najprv nastavte varny stupen jednej z
varnych zon.

Zapnutie funkcie pre lavé / pravé varné

z6ny: dotknite sa tlacidla =]/ [=. Varny
stupen nastavite alebo zmenite dotknutim sa
jedného z lavych/pravych ovladacich
snimacov.

Vypnutie funkcie: dotknite sa tlacidla =]/ [=.
Varné zény funguju samostatne.
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6.6 Automatické zohrievanie.

Funkciu pouzite na rychlejSie dosiahnutie
pozadovaného varného stupna. Ked' je
funkcia zapnuta, varna zéna bude na
zaciatku pracovat’ na najvyssej urovni a
potom bude pokracovat v ¢innosti na
Zelanom varnom stupni.

®

Aby sa tato funkcia zapla, varna zéna
musi byt studena.

Zapnutie funkcie pre varnui zénu: dotknite

sa tlagidla P (@ sa rozsvieti). Okamzite sa
dotknite pozadovaného varného stupria. Po 3

sekundach sa rozsvieti (7.
Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.7 PowerBoost

Tato funkcia zvySuje vykon indukénych
varnych zén. Funkciu mozno zapnut’ pre
indukénu varnu zénu iba na obmedzeny ¢&as.
Potom sa indukéna varna zona opat’
automaticky prepne na najvyssi varny stupen.

®

Pozrite si kapitolu ,Technické udaje“.

Zapnutie funkcie pre varnu zénu: dotknite
sa P . Rozsvieti sa .

Vypnutie funkcie: zmente varny stupen.

6.8 Casovaé

« Casovaé odpoéitavania

Pomocou tejto funkcie mézete nastavit, ako
dlho ma byt zapnuta varna zéna pre jedno
konkrétne varenie.

Najprv nastavte varny stupen varnej zoény a
potom nastavte funkciu.

Nastavenie varnej zony: opakovanie sa
dotykajte O, kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie: dotknite sa + Casovaca a
nastavte ¢as (00-99 minut). Ked ukazovatel
varnej zény zacne blikat', odpocitava sa
nastaveny Cas.
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Kontrola zostavajtceho ¢asu: dotknite sa
@, aby ste nastavali varnu zénu. Ukazovatel
varnej zony zacne blikat. Na displeji sa
zobrazi zostavajuci ¢as.

Zmena ¢asu: dotknite sa @ aby ste
nastavali varnu zonu. Dotknite sa symbolu
alebo symbolu —.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ aby ste

nastavali varnu zonu a potom sa dotknite —.
Zostavajuci Cas sa odratava smerom nadol
az po 00. Ukazovatel varnej zény zhasne.

@

Ked odpocitavanie skonci, zaznie
zvukovy signal a zacne blikat’ 00. Varna
zbna sa vypne.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

¢ CountUp Timer

Tuto funkciu méZete pouzit' na monitorovanie
dizky prevadzky varnej zony.

Nastavenie varnej zény: opakovanie sa
dotykajte QD kym sa nezobrazi ukazovatel
varnej zony.

Zapnutie funkcie:dotknite sa = Casovaca.

Rozsvieti sa UP. Ked ukazovatel varnej zony
zacne blikat', ¢as sa zaznamenava. Na

displeji sa striedavo zobrazuje uP a
zaznamenany ¢as (v minutach).

Ak chcete vidiet’ ¢as prevadzky varnej
z6ny: dotknite sa O, aby ste nastavali varnu
zonu. Ukazovatel varnej zony zacne blikat'.
Na displeji sa zobrazuje, ako dlho je zéna v
¢innosti.

Vypnutie funkcie: dotknite sa @ a potom +
alebo —. Ukazovatel varnej zény zhasne.

« Casomer
Tuto funkciu moézete pouzit', ked je varny
panel zapnuty a varné zény nie su v ¢innosti.

Na displeji varného stupna sa zobrazi (@),

Zapnutie funkcie: dotknite sa O a potom sa
dotknite + alebo = Casovaca, aby ste



nastavili Cas. Ked doba pecenia uplynie,
zaznie zvukovy signal a zacne blikat’ 00.

Vypnutie zvuku: dotknite sa @

®

Tato funkcia nema vplyv na €innost’
varnych zon.

6.9 Prestavka

Tato funkcia nastavi vSetky zapnuté varné

Ked je funkcia v ¢innosti, st zablokované
vSetky ostatné symboly na ovladacich
paneloch.

Funkcia nezastavi funkcie ¢asovaca.

1. Zapnutie funkcie: stlacte tlacidlo || .
Rozsvieti sa (], Varny stupen sa znizi na 1.

2. Funkciu vypnete stlacenim tlacidla I .
Zobrazi sa predchadzajuce nastavenie
varného stupna.

6.10 Blokovanie

Ovladaci panel mézete zablokovat' poc¢as
prevadzky varnych zén. Tato funkcia zabrani
neumyselnej zmene varného stupna.

Najprv nastavte varny stupen.

Zapnutie funkcie: Dotknite sa ®.Na4

sekundy sa rozsvieti . Casovaé zostane
zapnuty.

Vypnutie funkcie: dotknite sa (. Zobrazi sa
predchadzajuci varny stuper.

®

Ked vypnete varny panel, vypnete aj tato
funkciu.

6.11 Detska poistka

Tato funkcia zabrani neimyselnému zapnutiu
varného panela.

Zapnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou . Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa ® na 4 sekundy.

Rozsvieti sa (L. Vypnite varny panel
pomocou @.

Vypnutie funkcie: zapnite varny panel
pomocou @. Nenastavujte ziadny varny
stupen. Dotknite sa @ na 4 sekundy.
Rozsvieti sa . Vypnite varny panel
pomocou @.

Ak chcete docasne prerusit’ funkciu iba na
jedno varenie: varny panel zapnite pomocou

®.sa zapne. Dotknite sa ® na4
sekundy. Do 10 sekund nastavte varny
stupen. Varny panel mézete pouzivat. Po

vypnuti varného panela pomocou (D sa
funkcia znovu zapne:

6.12 OffSound Control (Zapnutie a
vypnutie zvukovej signalizacie)

Vypnite varny panel. Dotknite sa ®na3s
sekundy. Displej sa zapne a vypne. Dotknite

sa@na3 sekundy. Rozsvieti sa @Y alebo

=) Dotknite sa + Casovaca, aby ste si
vybrali niektort z nasledovnych moznosti:

. — zvukova signalizacia je vypnuta

. — zvukova signalizacia je zapnuta
Ak chcete potvrdit’ vyber, pockajte na
automatické vypnutie varného panela.

Ak je tato funkcia nastavena na , zvukovu
signalizaciu budete pocut’ iba v pripade, ze:

+ sadotknete ®

+ Casomer sa vypne

« Casovac odpocitavania sa vypne
* polozite nieCo na ovladaci panel.

6.13 Sprava vykonu

Ak je aktivnych viac zén a spotreba energie
presahuje moznosti zdroja napajania, tato
funkcia rozdeli dostupnu energiu medzi
vSetky varné zony (pripojené k tej istej faze).
Varny panel zabezpecuje ovladanie varnych
stupfov v zaujme ochrany poistiek

v domovych rozvodoch.

« Varné zény st zoskupené podia polohy
a poctu faz varného panela. Kazda faza

ma maximalnu elektricku vykonovu
kapacitu (3 700 W). Pokial varny panel
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dosiahne hranicu maximalneho
dostupného vykonu v ramci jednej fazy,
vykon jednotlivych varnych zon sa
automaticky znizi.

Prednost’ ma vzdy naposledy pouzity
varny stupen prisludnej varnej zony.
Zvysny vykon sa rozdeli medzi predtym
aktivované varné zény v opa¢nom poradi,
neZ v akom ste ich pouzili.

Ukazovatel varného stupfia pre zény so
znizenym vykonom striedavo zobrazuje
pévodne zvoleny varny stupefi a znizeny
varny stupen. y

Pockajte, kym ukazovatel prestane blikat’,
alebo znizte varny stupen naposledy
pouzitej varnej zony. Varné zény budu
pokracovat' v ¢innosti pri znizenom
varnom stupni. V pripade potreby zmerite
varny stupen prislusnych varnych zén
manualne.

7. TIPY A RADY

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.

7.1 Kuchynsky riad

Mozné kombinacie rozdelenia vykonu medzi
jednotlivé varné zony najdete na tomto
obrazku.

nespravne: hlinik, med, mosadz, sklo,
keramika, porcelan.

Kuchynsky riad je vhodny pre indukény
varny panel, ak:

po nastaveni varnej zony na najvyssi
stupen ohrevu zovrie voda velmi rychlo.

®

V pripade indukénych varnych zén
vytvéra silné elektromagnetické pole
teplo v kuchynskom riade velmi rychlo.

Indukéné varné zoény pouzivajte s vhodnym

* sa na dne kuchynského riadu prichyti
magnet.
Rozmery kuchynského riadu

* Indukéné varné zony sa automaticky
prispdsobuju velkosti dna riadu. Vhodné

riadom.

Ak chcete zabranit' prehriatiu a zvysit’
vykon zén, varné nadoby musia byt ¢o
najviac hrubé a ploché.

Skor ako polozite varné nadoby na povrch
varného panela, uistite sa, ze ich dna su
Cisté a suché.

Vzdy davajte pozor, aby ste neposuvali
ani nesuchali kuchynsky riad po okrajoch
a rohoch skla, pretoze skleneny povrch by
mohol prasknut’ alebo sa poskodit’.

Material kuchynského riadu

spravne: liatina, ocel, smaltovana ocel,
antikoro, viacvrstvové dno (so spravnym
oznacenim od vyrobcu).
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rozmery kuchynskeého riadu najdete v Casti
»1echnické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n*“. Kuchynsky riad polozte do stredu
zvolenej varnej zény.

Uginnost’ varnej zény svisi s priemerom

kuchynského riadu. Na optimalnu
distribuciu tepla pouzite kuchynsky riad s
priemerom dna podobnym velkosti varnej
zény (t. j. s maximalnym rozmerom
priemeru kuchynského riadu uvedenou v
Casti ,, Technické udaje” > ,Specifikacia
varnych zén").

— Kuchynsky riad s priemerom mensim
ako dana varna zona absorbuje iba
Cast’ ohrevného vykonu, ktory varna
zbna vytvara, v dosledku ¢oho
dochadza k pomalSiemu ohrevu.



— Z bezpecnostnych dévodov a na
dosiahnutie optimalnych vysledkov
varenia nepouzivajte kuchynsky riad
V&cCSi, nez je uvedené v Casti
~Specifikacia varnych zén“. Pocas
varenia nenechavajte kuchynsky riad v
blizkosti ovladacieho panela. Méze to
mat’ vplyv na fungovanie ovladacieho
panela alebo to méze nahodne
aktivovat’ funkcie varného panela.

®

Pozrite si ¢ast’ , Technické udaje”.

7.2 Zvuky pocas prevadzky

®

Zvuky su normalne a neznamenaju
ziadnu poruchu varného panela. Zvuky z
kuchynského riadu sa mézu lisit' v
zavislosti od jeho materialu a Urovne

vykonu.

Zvuky suvisiace s varenim:

» praskanie: kuchynsky riad je vyrobeny
z roznych materialov (sendvicova
Struktura),

» piskanie: pouzivate varnu zénu s vysokym
vykonom a kuchynsky riad je vyrobeny z
roznych materialov (sendviCova Struktura).

* bzucanie: pouzivate vysoku uroven
vykonu.

Zvuky suvisiace s varnou doskou:

» cvaknutie: elektrické spinanie.

« sycCanie, bzucanie: ventilator je v innosti.

» rytmicky zvuk: detekovany kuchynsky riad.

7.3 Oko Timer (Eko éasovag)

V zaujme Uspory energie sa ohrev varnej
zony vypne pred zaznenim ¢asovaca
odpocitavania. Rozdiel v ¢ase prevadzky
zavisi od Urovne varného stupna a trvania
procesu varenia.

7.4 Zjednoduseny sprievodca
varenim

Vzajomny vztah medzi nastavenym varnym
stuprfiom a spotrebou energie varnej zény nie
je linearny. ZvySenie nastavenia varného
stupnia nie je priamoumerné zvyseniu
spotreby energie. To znamena, Ze varna
zbna nastavena na stredne intenzivny varny
stupen vyuziva menej ako polovicu svojho
vykonu.

@

Udaje v tabulke st len referenéné.

Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)

-1 Hotové jedlo uchovavaijte teplé. podia po-  Na kuchynsky riad polozte pokrievku.

treby

1-3 Holandska omacka; roztapanie: maslo, 5 -25 Z ¢asu na Cas premieSajte.

¢okolada, Zelatina.

2-3 Tuhnutie: nadychané omelety, pe¢ené 10 - 40 Varte s pokrievkou.

vajcia.

3-5 Dusenie ryze a jedal s mlie€nym zakla- 25 - 50 Pridajte aspori dvakrat toiko tekutiny

dom, prihrievanie hotovych jedal. ako ryze, mlie¢ne jedla v polovici vare-
nia premieSajte.

5-7 Dusenie zeleniny, ryb, masa. 20-45 Pridajte niekolko polievkovych lyzic
vody. Pocas pripravy kontrolujte
mnozstvo vody.

7-9 Dusenie zemiakov a inej zeleniny. 20-60 Zakryte dno hrnca 1 — 2 cm vody. Po-

¢as pripravy kontrolujte hladinu vody.
Pokrievku nechaijte polozenu na hrnci.
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Varny stupen  Pouzite na: Cas Rady
(min)

7-9 Priprava vaésich mnozstiev jedla, 60 - 150 Az 3 | tekutiny a prisady.
omacok a polievok.

9-12 Jemné smazenie: rezne, telacie cordon podia po- V pripade potreby obratte.
bleu, kotlety, rizzoly, klobasy, pecen, treby
zasmazka, vajcia, palacinky, Sisky.

12-13 Silné smazenie, opeené zemiakové 5-15 V pripade potreby obratte.
pyré, karé, steaky.

14 Varenie vody, varenie cestovin, priprava masa (gulas, ragu), hranolceky.

P Varenie velkého mnoZstva vody. Funkcia PowerBoost je aktivovana.

8. STAROSTLIVOST A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

8.1 VSeobecné informacie

» Varny panel po kazdom pouziti oCistite.

» Dbaijte na to, aby bola dolna ¢ast’
kuchynskeého riadu vzdy Cista.

« Skrabance a tmavé $kvrny na povrchu

neovplyvnuju to, ako varny panel funguje.

» Pouzivajte Specialny Cistiaci prostriedok
vhodny na povrch varného panela.

* Vzdy pouzivajte Skrabku odporuc¢anu na
varné panely so sklenenym povrchom.
Skrabku pouzivajte len ako dalSi nastroj
na Cistenie skla po Standardnom postupe
Cistenia.

/\ VAROVANIE!

Na Cistenie skleneného povrchu
nepouzivajte noze ani ziadne iné ostré
kovové nastroje.

8.2 Cistenie varného panela

OkamZite odstrante: roztaveny plast,
plastovu féliu, sol, cukor a potraviny s
cukrom, inak mézu necistoty poskodit’
varny panel. Davajte pozor, aby ste sa
nepopalili. Specialnu Skrabku priloZte na
skleneny povrch tak, aby bola naklonena v
ostrom uhle, a ¢epel posuvajte po
povrchu.

Po dostatoénom vychladnuti varného
panela odstrante: Skvrny od vodného
kamena a vody, tukové Skvrny, lesklé
kovové sfarbenie. Varny panel vycistite
vlhkou handri¢kou a neabrazivnym
Cistiacim prostriedkom. Po vycisteni varny
panel utrite dosucha makkou handri¢kou.
Odstrante lesklé kovové sfarbenie:
pouzite roztok vody s octom a vydistite
skleneny povrch handri¢kou.

9. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.
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9.1 Co robit’, ak...

Problém

Mozna pric¢ina

Naprava

Varny panel sa neda zapnut' ani
pouzivat'.

Varny panel nie je pripojeny ku zdro-
ju elektrického napajania alebo je
pripojeny nespravne.

Skontrolujte, ¢i je varny panel spravne
pripojeny k zdroju elektrického napdja-
nia.

Je vypdlena poistka.

Uistite sa, Ze poruchu spésobila poist-
ka. Ak sa poistka vypali opakovane,
obratte sa na kvalifikovaného elektri-
kara.

Nastavenie ohrevu ste nenastavili na
10 sekund.

Varny panel znovu zapnite a do 10
sekund nastavte stupen ohrevu.

Sucasne ste sa dotkli 2 alebo viac-
erych senzorovych poli.

Dotykajte sa iba jedného senzorového
pola.

Prestavka je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Prestavka“.

Na ovladacom paneli su voda alebo
tukové skvrny.

Vycistite ovladaci panel.

Znie neprerusované pipanie.

Elektrické pripojenie je nespravne.

Odpojte varny panel od elektrickej sie-
te. Poziadajte kvalifikovaného elektri-
kara, aby skontroloval instalaciu.

Zaznie zvukovy signal a varny
panel sa vypne.

Zaznie zvukovy signal, ked je
varny panel vypnuty.

Umiestnili ste nieco na jedno alebo
viaceré senzorové polia.

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vych poli.

Varny panel sa vypne.

Umiestnili ste nieco na senzorové

pole (D

Odstrante dany predmet zo senzoro-
vého pola.

Ukazovatel zvy$kového tepla sa
nerozsvieti.

Zéna nie je horuca, pretoze bola za-
pnuta iba kratky ¢as, alebo je posko-
deny senzor.

Ak bola zéna zapnuta dostato¢ne dlho,
aby sa zohriala, obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Automatické zohrievanie. nie je
zapnuté.

Je nastaveny najvyssi ohrev.

Najvy$si ohrev ma rovnaky vykon ako
funkcia.

Zéna je horuca.

Nechajte z6nu dostato¢ne vychladnut'.

Stupen ohrevu sa prepina medzi
dvomi Uroviami.

Sprava vykonu je zapnuté.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-

nie“.

Pri dotyku senzorovych poli ne-
zazneju ziadne zvuky.

Zvuky su vypnuté.

Zapnite zvuky. Pozrite si ¢ast’ ,Kazdo-
denné pouzivanie*.

sa rozsvieti.

Je zapnuté Detska poistka alebo
Blokovanie.

Pozrite si ¢ast’ ,Kazdodenné pouziva-
nie“.

sa rozsvieti.

Na zéne nie je Ziaden kuchynsky
riad.

PoloZte na zénu kuchynsky riad.

Kuchynsky riad je nevhodny.

Pouzite kuchynsky riad vhodny pre in-
dukéné varné panely. Pozrite si kapito-
lu,Tipy a rady".

Dno riadu ma pre danu zénu prili§
maly priemer.

Pouzite riad so spravnymi rozmermi.
Pozrite si ¢ast' , Technické udaje".
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Problém Mozna pri€ina Naprava

Zohrievanie trva dlho. Kuchynsky riad je prili§ maly a ab-
sorbuje iba €ast’ ohrevného vykonu,

ktory vytvara varna zéna.

Na optimalnu distribuciu tepla pouzite
kuchynsky riad s priemerom dna pod-
obnym velkosti varnej zény (t. j. s ma-
ximalnym rozmerom priemeru kuchyn-
ského riadu uvedenou v Casti , Tech-
nické udaje” > ,Specifikacia varnych
z6n").

Nastala chyba vo varnom paneli. Vypnite varny panel a po 30 sekun-

Bac et
[ . B 9 ne
a Cislo sa rozsvietia. dach ho znova zapnite. Ked sa opat

rozsvieti symbol , odpojte varny pa-
nel od elektrickej siete. Po 30 sekun-
dach opat’ pripojte varny panel. Ak
problém pretrvava, obrat'te sa na auto-
rizované servisné stredisko.

9.2 Ak nenajdete rieSenie...

Ak problém nedokaZzete odstranit’ sami,
kontaktujte svojho predajcu alebo
autorizované servisné stredisko. Uvedte
Udaje z typového Stitku. Uvedte aj trojmiestny
kod sklokeramiky (je v rohu skleneného
povrchu) a zobrazované chybové hlasenie.

Uistite sa, ze ste varny panel pouzivali
spravne. V opac¢nom pripade nebude
servisny zasah servisného technika alebo
predajcu bezplatny, a to ani pocas zarucnej
doby. Informacie o zaru¢nej dobe a
autorizovanych servisnych strediskach su
uvedené v zarucnej brozure.

10. TECHNICKE UDAJE
10.1 Typovy Stitok

Model TO64IMOOFB:
Typ 61 B4A 04 AA
Indukcia 7.2 kW
Sér.C. .ooveeee,
AEG

C. vyrobku (PNC) 949 598 453 00
220 - 240 V/400 V 2N, 50 Hz
Vyrobené v: Nemecko

7.2kW

cex

10.2 Specifikacia varnych zén

Varna zéna Nominalny vykon PowerBoost [W] PowerBoost Priemer kuchyn-
(max. varny stu- maximalne trva- ského riadu
pen) [W] nie [min] [mm)]

Lavy predny 2300 3200 10 125-210

Lavy zadny 2300 3200 10 125-210

Pravy predny 2300 3200 10 125-210

Pravy zadny 2300 3200 10 125-210

Vykon varnych z6n sa v malom rozsahu
mdze liSit’ od udajov uvedenych v tabulke.
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Za ucelom optimalneho prenosu tepla a kuchynského riadu ako uvedené v tabuike).
vysledkov varenia pouzivajte kuchynsky riad Nepouzivajte vacsi kuchynsky riad ako je

s priemerom dna podobnym velkosti varnej priemer varnej zény.

zony (t. j. rozmer maximalneho priemeru dna

11. ENERGETICKA UCINNOST

11.1 informacie o vyrobku v sulade s nariadenim EU o ekodizajne

Identifikacia modelu TO64IMOOFB
Typ varného panelu Vstavany varny panel
Pocet varnych oblasti 2
Technoldgia ohrevu Indukcia
Dizka (D) a $irka (S) varnej oblasti Viavo D 39.2 cm
S21.8cm
Dizka (D) a $irka (S) varnej oblasti Vpravo D 39.2cm
S21.8cm
Spotreba energie varnej oblasti (EC electric cooking) Viavo 183.9 Whikg
Spotreba energie varnej oblasti (EC electric cooking) Vpravo 183.9 Wh/kg
Spotreba energie na varny panel (EC electric hob) 183.9 Wh/kg
IEC / EN 60350-2 — Elektrické varné * Ked zohrievate vodu, pouZite len také
spotrebi¢e pre domacnost’ — Cast’ 2: Varné mnozstvo, aké potrebujete.
panely — metédy merania vykonu. * Na riad podla moznosti vzdy polozte
pokrievku.

Energetické parametre pre varnu oblast’ su

oznacené na prislusnych varnych zénach. * Kuchynsky riad poloZte priamo do stredu

varnej zony.

11.2 uspora energie « ZvySkové teplo vyuzite na udrziavanie
teploty jedla alebo na jeho roztopenie.

Pri kazdodennom vareni mézete usetrit’

energiu, ak budete postupovat’ podla nizSie

uvedenych rad.

11.3 Informacie o vyrobku tykajice sa spotreby energie a maximalneho
€¢asu na dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho vykonu

Spotreba energie v rezime Vypnuté 0.3W
Maximalny ¢as potrebny na automatické dosiahnutie prislusného rezimu nizkeho 2 min
vykonu

12. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

kontajnerov na recyklaciu. Chrarite zivotné

A%
. . ¢ . g
Materialy oznadens symbolom o adovzdajte prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
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elektrickych a elektronickych spotrebiov. odovzdajte v miestnom recyklathom
Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom zariadeni alebo sa obratte na obecny alebo

& spolu's odpadom z domécnosti. Vyrobok | Mestsky urad.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.
Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila

za uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na
aeg.com/manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
informacije in informacije glede popravil na aeg.com/support

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, Ce niso pod
nenehnim nadzorom.

 Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .

* Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

* OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroCi. Med uporabo in hlajenjem naprave naj bo
naprava izven dosega otrok in hiSnih ljubljenckov.

» Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zasScita vklopljena.

» Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, ¢e ni zagotovljen nadzor.
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1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena le kuhanju.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isca z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vrocCi. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.
OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plos¢i z mascobo ali
oljem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

Dim je znak pregrevanja. Ognja, ki nastane med kuhanjem,
nikoli ne poskusaijte pogasiti z vodo. Izklopite napravo in
plamene prekrijte s pozarno odejo ali pokrovom.
OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
prikljuCena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.

POZOR: Postopek kuhanja je treba nadzorovati
Kratkotrajno kuhanje mora biti stalno nadzorovano.
OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Ne uporabljajte, preden jo namestite v vgrajeno strukturo.
Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in
brizganja vode.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

OPOZORILO: Ce je povrsina pocena, izklopite napravo, da
preprecCite moznost udara elektricnega toka. Ce je naprava
priklju€ena na elektricno omrezje neposredno preko
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razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na

pooblasceni servisni center.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib

nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblas€enega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,

ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do

nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Montaza

/N UPOZORNENIE!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

/N UPOZORNENIE!

Nevarnost telesnih poSkodb ali Skode na
napravi.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Izreze omarice zatesnite s tesnilom, da
vlaga ne povzroci nabrekanja.

Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

Naprave ne names$cajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

Vsaka naprava ima na dnu ventilatorje za
hlajenje.
Ce je naprava name$c¢ena nad predal:

— Ne shranjujte nobenih malih koS¢kov
ali listov papirja, ki bi jih lahko povleklo
noter, ker lahko poskodujejo
ventilatorje za hlajenje ali poslabsajo
delovanje hladilnega sistema.

— Med spodnjim delom naprave in deli,
shranjenimi v predalu, naj bo vsaj 2
cm razmika.

Odstranite vse locevalne plo$¢e iz omare
pod napravo.

2.2 Elektricne povezave

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozZara in elektricnega udara.

Elektri¢no priklju€itev mora izvesti
usposobljen elektricar

Napravo morate ozemljiti.

Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju€ena na elektricno
omrezje.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Naprava mora biti names&ena pravilno.
Zaradi slabo pritrienega in napac¢nega
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priklju€nega kabla ali vti¢a (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektricni prikljucni kabel.

+ Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.

» Prepricajte se, da je namescena zascita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

» Prepricajte se, da se priklju¢ni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti¢nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.

» Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
posSkodovanega kabla se obrnite na nas
pooblas€eni servisni center ali elektricarja.

» ZaScita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektricno
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

+ Vti¢ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

» Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

» Ne vlecite za elektri¢ni prikljuni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zaS€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

+ Elektricna napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoca odklop naprave z
omrezja na vseh polih. Izolacijska naprava
mora imeti med posameznimi kontakti
minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

Ne postavljajte jedilnega pribora ali
pokrovk kozic na kuhali§¢a. Lahko se
mocno segrejejo.

Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

Ce je povrSina naprave pocena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliSc.

Ko polozite hrano v vroce olje, lahko olje
pljuska na vse strani.

Med kuhalno povrsino in posodo ne
uporabljajte aluminijaste folije ali drugih
materialov, razen Ce proizvajalec naprave
ni navedel drugace.

Uporabljajte samo dodatno opremo, ki jo
za to napravo priporo¢a proizvajalec.

/\ UPOZORNENIE!
Nevarnost pozara in eksplozije.

Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.
Hlapi, ki jih spro$¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroCi pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.
Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe, opeklin in
elektricnega udara.

/\ UPOZORNENIE!
Obstaja nevarnost Skode na napravi.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zascitno folijo (Ce
obstaja).

* Prepricajte se, da prezraCevalne odprtine
niso ovirane.

» Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhali$¢e izklopite po vsaki uporabi.
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VroCe posode ne postavljajte na nadzorno
plosco.

Ne postavljajte vroCega pokrova posode
na stekleno povrsino kuhalne plosce.

Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

Pazite, da predmeti ali posoda ne padejo
na napravo. PovrSina se lahko poskoduje.
Ne vklapljajte kuhaliS¢, na katerih je
prazna posoda ali pa so sploh ni nobene
posode.

Posoda, ki je izdelana iz litega Zeleza ali
oz. ima poSkodovano dno, lahko opraska




steklo/steklokeramiko. Te predmete vedno
dvignite, kadar jih morate premakniti na
kuhalni povrsini.

2.4 Skrb in ¢is€enje

« Napravo redno Cistite, da preprecite
poskodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite CiSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

» Ocistite napravo s vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CisCenje ne
uporabljajte abrazivnih Cistil, grobih
Cistilnih gobic, topil ali kovinskih
predmetov, razen Ce je navedeno
drugace.

2.5 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

3. NAMESTITEV

» O zarnicah v izdelku in nadomestnih
Zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORNENIE!

Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

« Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na lokalno upravo.

« lzkljuCite napravo iz napajanja.

« Odrezite elektricni prikljuéni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

servisni center. Prikljuéni kabel sme
zamenijati le usposobljen elektricar.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plosco, si zapiSite
podatke s ploscice za tehni¢ne navedbe.
Plos¢ica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Serijska Stevilka ...

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne plosce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote in
delovne povrsine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Kuhalna plos¢a ima prilozen prikljucni
kabel.

* Za zamenjavo posSkodovanega
priklju¢nega kabla uporabite prikljuéni
kabel: HO5V2V2-F ki prenese temperaturo
90 °C ali veC. Prerez posamezne zice
mora biti minimalen v skladu s spodnjo
razpredelnico. Obrnite se na lokalni

/N\ UPOZORNENIE!

Elektri¢no priklju¢itev mora oprauviti
usposobljen elektricar.

/\ POZOR!

Povezave s kontaktnimi vti¢i so
prepovedane.

/\ POZOR!

Ne vrtajte in ne spajkajte koncev Zic.
Prepovedano je.

/\ POZOR!

Kabla ne prikljuCujte brez kabelskega
tulca.

Enofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec s ¢rnega,
rjavega in modrega kabla.

2. Odstranite del izolacije s koncev rjavih,
¢rnih in modrih kablov.

3. Povezite konce ¢rnih in rjavih kablov.
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4. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

5. Prikljucite konca dveh modrih kablov.

6. Namestite nov kabelski tulec na vsak
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

Dvofazna prikljucitev

1. Odstranite kabelski tulec z modrih kablov.

2. Odstranite del izolacije s koncev modrih
kablov.

3. Prikljucite konca dveh modrih kablov.

4. Namestite nov kabelski tulec na deljeni
konec kabla (potrebno je posebno
orodje).

QD 220-240 V~

400V2N~

220-240 V~

SN E—
N s

R —
L1

(SR I

Ay E—

Limem |

(R EE—

L —

DY S— L2

e —

@D 220 -240 v~

Dvofazna prikljucitev: 400 V2N~

Enofazna prikljucitev: 220 -
240 V~

5x 1,5 mm?

5x 1,5 mm?ali 4 x 2,5 mm?

5x 1,5 mm? ali 3 x 4 mm?

@ Zelena — rumena @

Zelena — rumena @_) Zelena — rumena

N Modra in modra N Modra in modra N Modra in modra
L1 Crna L1 Crna L Crna in rjava
L2 Rjava L2 Rjava
3.4 Montaza Ce je naprava names$éena nad predal, se

Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne ploS¢e predmeti v njem segrejejo.

¥ ¥ Y
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Videonavodila ,Kako namestiti indukcijsko
kuhalno plos¢o AEG - klasi¢na vgradnja“



poiscite tako, da vnesete polno ime,
rikazano na spodniji sliki. u www.youtube.com/electrolux
P P J YGUTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your AEG
Induction Hob - Worktop installation

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalis¢e
Upravljalna plo3¢a

4.2 Postavitev upravljalne plosce
ik il

@] [” 4 o7 v esonur

r—————————— (14 O
. 0-2-4-6-8:-10-12-14P = Lg

0y 0y
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Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

Senzorsko Funkcija Opomba
polje
(D Vklop/Izklop Za vklop in izklop kuhalne plosce.
IE] Klju€avnica/ Varovalo za otro- Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
ke
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Senzorsko Funkcija Opomba
polje

” Premor Za vklop in izklop funkcije.
=] Bridge Za vklop in izklop funkcije.

- Prikaz stopnje kuhanja

Za prikaz stopnje kuhanja.

Indikatorji programske ure ku-
halis¢

Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.

- Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

@ -

Za izbiro kuhalis¢a.

B ERR &R
.

Za podalj$anje ali skraj$anje ¢asa.

PowerBoost

Za vklop funkcije.

BB
-

- Upravljalna vrstica

Za nastavitev stopnje kuhanja.

4,

w

Prikazovalniki stopnje kuhanja

Prikazovalnik Opis

Kuhalisce je izklopljeno.

n
L

Kuhalisce deluje.

(.09

Deluje funkcija Premor.

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

Deluje funkcija PowerBoost.

Pri$lo je do okvare.

+ Stevilka

E,6,0

OptiHeat Control (3-koracni indikator akumulirane toplote) : nadaljevanje kuhanja/ohra-
njanje toplote/akumulirana toplota.

1

Deluje funkcija Klju€avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali$¢u ni posode.

()

Deluje funkcija Samodejni izklop.

5. PRED PRVO UPORABO

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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5.1 Omejitev moci Oglejte si poglavje » Tehniéni podatki.

Omejitev moci doloca, koliko skupne modi
uporablja kuhalna plo$¢a, znotraj omejitev
varovalk.

/\ POZOR!

PrepriCajte se, da izbrana stopnja
kuhanja ustreza varovalkam elektricnega

Kuhalna plo$¢a je privzeto nastavljena na omreZja v stanovanju.

najvisjo mozno stopnjo moci.

e . . « P72—7200W
Za znizanje ali zviSanje stopnje mo¢i: . P15—1500 W
1. lIzklopite kuhalno plos¢o. « P20 —2000 W
2. Pritisnite in tri sekunde drzite O. + P25 —2500 W
Prikazovalnik se vklopi in izklopi. + P30 —3000W
T . A « P35—3500W

3. Pritisnite in tri sekunde drzite IE]. alise |, _
P40 — 4000 W
prikaze . P45—4500 W
itisnite (O Qs + P50 — 5000 W
4. Pritisnite . P72 se prikaze. .« P60 — 6000 W

5. S pritiskom na —/+ na ¢asovniku
nastavite stopnjo modci.
Stopnje moci

6. VSAKODNEVNA UPORABA

* Ne izklopite kuhalis¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

doloCenem Casu se prikaze ) in kuhalna
plos¢a se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

/N UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno

sekundo pritisnite (D

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

6.2 Samodejni izklop izklopi po
Funkcija samodejno izklopi kuhalno , 1-3 6 urah
plosco, ce: 1.7 5 urah
» So vsa kuhalis¢a izklopljena. 5.9 2 urah
» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu

kuhalne plosce. 10-14 1,5 ure

+ Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,

. oy o, , 6.3 Stopnja kuhanja
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in

kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali ocCistite upravljalno plosc¢o.
Se kuhalna plos¢a prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhali$ce ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plosco.
Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

Za nastavitev ali spremembo stopnje
kuhanja:

Dotaknite se upravljalne vrstice na pravi
stopnji kuhanja ali pa se s prstom pomikajte
po upravljalni vrstici, dokler ne pridete do
prave stopnje kuhanja.
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6.4 OptiHeat Control (3-koracni
indikator akumulirane toplote)

/\ UPOZORNENIE!

(3)/(&)/ (L Dokier je indikator viden,
obstaja nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

Indikatorji zasvetijo, ko je kuhaliCe vroce.
Prikazujejo stopnjo akumulirane toplote za
kuhalis¢a, ki jih trenutno uporabljate:

@ - nadaljevanje kuhanja,
E] - ohranitev toplote,

C] - akumulirana toplota.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhali$¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

* ko vro€o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

* ko je kuhalna plosc¢a izklopljena, vendar je
kuhalis¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhali$¢e ohladi.

6.5 Bridge

®

Funkcija deluje, ko posoda pokrije sredini
dveh kuhalis¢.

Ta funkcija poveze dve kuhalici, ki delujeta
kot eno.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za eno od
kuhalis¢.
Za vklop kuhali$¢ na levi/desni strani:

dotaknite se m)/(®. Za nastavitev ali
spremembo stopnje kuhanja se dotaknite
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enega od upravljalnih senzorjev na levi/desni
strani.

Za izklop funkcije: dotaknite se =]/[=.
Kuhalis¢a delujejo neodvisno drugo od
drugega.

6.6 Samodejno segrevanje

S to funkcijo dosezete Zeleno stopnjo kuhanja
v krajSem Casu. Ko je funkcija vklopljena,
kuhali§¢e na zaCetku deluje na najvisji stopniji
kuhanja, nato pa nadaljuje z Zeleno stopnjo
kuhanja.

@

Za vklop funkcije mora biti kuhalis¢e
hladno.

Za vklop funkcije za kuhalis€e: dotaknite
se P (zasveti ). Takoj se dotaknite zelene
stopnje kuhanja. Po 3 sekundah zasveti @

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.7 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno moc¢ za
indukcijska kuhali$¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen €as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem ¢asu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

@

Oglejte si poglavje » Tehniéni podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite
se P . Zasveti .

Za izklop funkcije: spremenite stopnjo
kuhanja.

6.8 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhali§¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhali$¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.



Za vklop funkcije: dotaknite se +
programske ure za nastavitev ¢asa (00 - 99
minut). Ko za¢ne indikator kuhalis¢a utripati,
se Cas odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite
@, da nastavite kuhali$c¢e. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku se
prikaze preostali ¢as.

Za spremembo ¢asa: se dotaknite QD da
nastavite kuhalis¢e. Dotaknite se + ali—.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhaliS¢e, nato se dotaknite =
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhali§¢a ugasne.

®

Ko se odstevanje konca, se oglasi zvocni
signal in utripata 00. Kuhalisce se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite (\D

* CountUp Timer
S to funkcijo lahko nadzorujete, kako dolgo
deluje kuhalisce.

Za nastavitev kuhali$¢a: pritiskajte QD
dokler se ne prikaze indikator kuhali¢a.
Za vklop funkcije: dotaknite se =

programske ure. Prikaze se UP. Ko zagne
utripati indikator kuhali§¢a, se ¢as priSteva.

Prikazovalnik preklaplja med UP in stetim
¢asom (minutami).
Ce zelite preveriti ¢éas delovanja kuhali$éa:

se dotaknite @ da nastavite kuhalidce.
Indikator kuhalis¢a za¢ne utripati.
Prikazovalnik prikaze dolzino delovanja
obmogja.

Za izklop funkcije: se dotaknite Oin nato

+ ali —. Indikator kuhali§¢a ugasne.

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plos¢a vklopljena in kuhaliS¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje .

Za vklop funkcije: se dotaknite Oin nato+

ali — programske ure, da nastavite ¢as. Ko
Cas potece, se oglasi zvocni signal in utripata
00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

@

Funkcija ne vpliva na delovanje kuhalis¢.

6.9 Premor

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhalis¢a
na najnizjo nastavitev segrevanja.

Ko funkcija deluje, so vsi drugi simboli na
upravljalni plos¢i zaklenjeni.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure:

1. Za vklop funkcije: pritisnite tipko Il
se prizge. Stopnja kuhanja je znizana na

2. Za izklop funkcije: pritisnite I .
Prikaze se prej$nja stopnja kuhanja.
6.10 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhaliS¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se (). Za &tiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se @, Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

@

Ko izklopite kuhalno plosco, izklopite tudi
to funkcijo.

6.11 Varovalo za otroke

Funkcija prepre€uje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja (D Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte &,
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Zasveti L Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja ®.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte )
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s @.

Zasveti . Za &tiri sekunde se dotaknite .
V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko kuhalno
plosco izklopite z dotikom polja @ se
funkcija ponovno vklopi.

6.12 OffSound Control (Izklop in
vklop zvokov)

Izklopite kuhalno plosco. Za tri sekunde se
dotaknite @ Zaslon se vklopi in izklopi. Za tri
sekunde se dotaknite (). Prikaze se £J ali
. Dotaknite se + programske ure, da
izberete nekaj od naslednjega:

. - zvoki so izklopljeni.

. - zvoki so vklopljeni.

Ce zelite potrditi svoj izbor, pocakaijte, da se
kuhalna plos¢a samodejno izklopi.

Ko je funkcija nastavljena na , lahko zvok
sliSite samo v naslednjih primerih:

ko se dotaknete (D

ko se izklopi Odstevalna ura,

ko se izklopi Casovnik z odStevanjem ure,
ko postavite kaj na upravljalno plos¢o.

6.13 Upravljanje moc¢i

Ce je vklopljenih ve¢ kuhali$é in porabliena
mo¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija

7. NAMIGI IN NASVETI

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.
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razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi kuhalisci
(povezanimi z isto fazo). Kuhalna plos¢a
nadzoruje stopnje kuhanja, da zasgiti
varovalke elektricnega omrezja.

« Kuhalis¢a so zdruzena glede na mesto in
Stevilo faz v kuhalni plos¢i. Vsaka faza ima
najvecjo elektricno obremenitev (3700 W).
Ce kuhalna plos¢a doseze omejitev
najvecje razpolozljive modi v eni fazi, se
moc¢ kuhalis¢ samodejno zmanjsa.

« Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis¢a ima vedno prednost. Preostala
mo¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalis¢i po obratnem
vrstnem redu izbire.

* Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

» Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo Se naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhaliS¢.

Glejte sliko za mozne kombinacije, pri katerih

je mogocCe mo¢ porazdeliti med kuhaliS¢i.




7.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalis¢ih mo¢no
elektromagnetno polje izjemno hitro
segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Za preprecitev pregrevanja in izboljSanje
delovanja kuhaliS¢ mora biti posoda ¢im
bolj debela in ravna.

» Dno posode mora biti €isto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

* Vedno bodite previdni, da posode ne
drsite ali drgnete po robovih stekla , ker
lahko okrusite ali poSkodujete stekleno
povrsino.

Material posode

» pravilno: lito Zzelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, vecplastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

* ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko

kuhalno plos¢€o v naslednjih primerih:

» ¢e voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
plosco nastavite na najvisjo stopnjo
kuhanja,

» Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

* Indukcijske kuhalne ploS¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode. Za
pravilne dimenzije posode si preberite
poglavje "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a". Posodo
postavite na sredino izbranega kuhali$ca.

» UCcinkovitost kuhali§¢a je povezana s
premerom posode. Za optimalen prenos
toplote uporabite posodo s premerom dna,
ki ustreza velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji
premer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

— Posoda s premerom, manjsSim od
kuhali§¢a, bo prejela le del mogi, ki jo
ustvari kuhali$¢e, kar pomeni
pocasnejSe kuhanje.

— Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vecja od

navedb v ,Specifikacija za kuhinjske
ploS¢e“. Med kuhanjem naj posoda ne
bo preblizu nadzorne plosce. To bi
lahko vplivalo na delovanje kuhalne
plosce ali nehote aktiviralo funkcije
kuhalne plosce.

@

Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

7.2 Hrup med delovanjem

@

Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake. Hrup posode se lahko razlikuje
glede na material posode in stopnjo
moci.

Hrup zaradi posode:

» praskanje: posoda je narejena iz razliénih
materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

« 2vizganje: uporabljate kuhaliS¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razli¢nih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

* brencanje: uporabljate visoko stopnjo
modi.

Hrup zaradi kuhalne plosce:

» klikanje: pride do elektricnega
preklapljanja.

« Sumenje, brnenje: ventilator se premika.

« ritmicni zvok: posoda je zaznana.

7.3 Oko Timer (Eko programska ura)

Za varCevanje z energijo se grelnik kuhalis¢a
izklopi prej, kot se oglasi programska ura.
Razlika v ¢asu delovanja je odvisna od
stopnje segrevanja in dolzine kuhanja.

7.4 Poenostavljen vodnik za
kuhanje

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhaliCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

@

Podatki v razpredelnici so samo za
primer.
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Nastavitev se- Uporabite za: Cas Namigi

grevanja (min.)

i Kuhana Zivila ohranite topla. po potrebi  Posodo pokrijte s pokrovom.

1-3 Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obc¢asno premesaijte.
¢okolada, zelatina.

2-3 Strjevanje: puhaste omlete, pecena jaj- 10 - 40 Kuhajte pokrito.
ca.

3-5 Pocasno kuhanje riza in mle¢nih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

5-7 Kuhajte zelenjavo, ribe in meso na pa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode. Med postop-
ri. kom preverite koli¢ino vode.

7-9 Skuhajte krompir in drugo zelenjavo na 20 - 60 Pokrijte dno posode z 1-2 cm vode.
pari. Med postopkom preverite raven vode.

Pokrov naj bo na posodi.

7-9 Kuhanje vecje koli¢ine hrane, enolon¢- 60 - 150 Do 3| tekocine s sestavinami.
nice in juhe.

9-12 Lahko cvrtje: zrezek, telecji cordon po potrebi  Po potrebi obrnite.
bleu, zarebrnice, polpete, klobase, je-
tra, prezganje, jajca, palacinke, krofi.

12-13 Tezko cvrtje, prazeni krompir - Rosti, 5-15 Po potrebi obrnite.
ledveni zrezki, zrezki.

14 Vrenje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, dusena pecenka), cvrtje krompirja.

P Prekuhavanije vedjih koli¢in vode. PowerBoost je vklopljena.

8. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

/\ UPOZORNENIE!

Za CiSCenje steklene povrsine ne
uporabljajte nozev ali drugih ostrih
kovinskih pripomockov.

8.1 Splosne informacije

+ Po vsaki uporabi Stedilnik oGistite. 8.2 Ciséenje

» Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.

» Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

» Uporabite posebno ¢istilno sredstvo za
povrsine kuhalnih ploS¢.

» Vedno uporabljajte strgalo, priporo¢eno za
kuhalne plos¢e s stekleno povrsino.
Strgalo uporabite samo kot dodatno orodje
za CiS€enje stekla po standardnem ‘
postopku Cis¢enja.
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Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sol, sladkor in Zivila s
sladkorjem, sicer lahko umazanija
poskoduje kuhalno plo$¢o. Pazite, da ne
pride do opeklin. Posebno strgalo
postavite pod ostrim kotom na stekleno
povrsino in z rezilom potegnite po povrsini.
Odstranite, ko je kuhalna plos¢a dovolj
hladna: obroc¢ki vodnega kamna, vodni
obrocki, mas€obni madezi, blescece
kovinsko obarvanje. Plo$¢o ocistite z
vlazno krpo in Cistilnim sredstvom, ki ni



grobo. Po CiS¢enju plos¢o osusite z mehko | « Odstranite bleSc¢ece kovinsko
krpo. obarvanje: uporabite raztopino vode s
kisom in oCistite stekleno povrsino s krpo.

9. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ UPOZORNENIE!
Oglejte si poglavja o varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava Mozni vzrok

Resitev

Kuhalne plo$¢e ni mogoce vklopi- Kuhalna plo$¢a ni priklju¢ena na
ti ali je uporabljati. elektri¢no napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Preverite, ali je kuhalna plo$¢a pravil-
no priklju¢ena na elektri¢no napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektri¢arja.

10 sekund niste nastavili stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

Premor deluje.

Oglejte si "Prekinitev".

Na nadzorni plo$¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plosco.

Slisite lahko neprekinjeno piska-  Elektricna povezava je nepravilna.
nje.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

Zasli$i se zvocni signal in kuhal-  Na senzorska polja ste odloZzili eno
na plos¢a se izkljuci. ali vec stvari.

Zaslisi se zvoéni signal, ko se ku-

halna plo$¢a izkljuci.

Odstranite predmet s senzorskih polj.

Kuhal lo$¢ izkljuci.
uhaina plosca se lzxjuct Senzorsko polje @ ste z ne¢im pre-

krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne  Kuhali$¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
zasveti. lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
Skodovano tipalo.

Ce je bilo kuhalig&e vklju¢eno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vroCe, se po-
svetujte s pooblaséenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje ne deluje. Nastavljena je najvisja mo¢ segreva-
nja.

Najvi§ja nastavitev moci segrevanja
ima enako moc¢ kot funkcija.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali$¢e dovolj ohladi.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba.

Ob dotiku senzorskih polj na plo-
§¢i ni zvoka.

Zvocéni signali so izklopljeni.

Vklopite zvo¢ni signal. Oglejte si »Vsa-
kodnevna uporaba«.

- Deluje funkcija Varovalo za otroke Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.
se prizge. ali KljuGavnica.

- Na tem kuhali§¢u je Ze kuhinjska po- Posodo postavite na kuhali$ce.
se prizge. soda.

Posoda ni primerna.

Uporabite posodo, ki je primerna za in-
dukcijske kuhalne plos¢e. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si »Tehni¢ni podatki«.

Segrevanije traja dolgo ¢asa.

Posoda je premajhna in prejema le
del modi, ki jo ustvari kuhalisce.

Za optimalen prenos toplote uporabite
posodo s premerom dna, ki ustreza
velikosti kuhali§¢a (npr. najvedji pre-
mer posode v "Tehni¢ni podatki" >
"Specifikacije za kuhalis¢a").

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo$¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$¢o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

9.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce teZave ne morete razresiti sami, se

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali

obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokeramicno plosco (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

10. TEHNICNI PODATKI

10.1 PlosScica za tehni¢ne navedbe

prodajalca ne bo brezpla¢no, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblas¢enih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.

Model TO64IMOOFB:
Vrsta 61 B4A 04 AA
Indukcija 7.2 kW
STETS] R
AEG
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Stevilka izdelka (PNC) 949 598 453 00
220-240V /400 V 2N, 50 Hz
Izdelano v: Neméija

7.2 kW

cex



10.2 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna mo¢ (naj- PowerBoost [W] PowerBoost Premer kuhinj-

visja stopnja se-

najdaljSe traja- ske posode [mm)]

grevanja) [W] nje [min]
Levo spredaj 2300 3200 10 125-210
Levo zadaj 2300 3200 10 125-210
Desno spredaj 2300 3200 10 125-210
Desno zadaj 2300 3200 10 125-210

Moc¢ kuhali§¢ se lahko malce razlikuje od
podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Za optimalen prenos toplote in rezultate
kuhanja uporabite posodo s premerom dna,

ki ustreza velikosti kuhalis¢a (npr. najvedji
premer posode v tabeli). Uporabljajte
kuhinjsko posodo, ki ni vecja od premera
kuhalisc¢a.

11. ENERGIJSKA UCINKOVITOST

11.1 Podatki o izdelku v skladu s predpisi EU o okoljsko primerni zasnovi

Identifikacija modela

TO64IMOOFB

Vrsta kuhalne plosce

Vgrajena kuhalna plos¢a

Stevilo kuhalnih povrsin 2

Tehnologija segrevanja Indukcija

Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Levo d39.2cm
§21.8cm

Dolzina (d) in Sirina (8) kuhalne povrsine Desno d39.2cm
§21.8cm

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Levo 183.9 Whikg

ing)

Poraba energije kuhalne povrsine (EC electric cook- Desno 183.9 Wh/kg

ing)

Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 183.9 Whikg

IEC / EN 60350-2 — Gospodinjski elektri¢ni
kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e —
Metode za merjenje funkcionalnosti.

Energijske meritve, ki se nanasajo na
kuhalno povrsino, oznacujejo oznake
ustreznih kuhaliS¢.

11.2 Varcéna

Energijo lahko prihranite med vsakodnevnim
kuhanjem, e upostevate spodnje nasvete.

» Segrejte le toliko vode, kot jo potrebujete.

* Posodo po moznosti pokrijte s
pokrovkami.

* Posodo postavite neposredno na sredino
kuhalisca.
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» Uporabite akumulirano toploto, da ohranite
hrano toplo ali da jo stopite.

11.3 Podatki o izdelku glede porabe energije in najdaljSega ¢asa za dosego
ustreznega nacina nizke mogci

Poraba energije v nacinu izklopa 0.3W

Najdaljsi ¢as, ki je potreben, da oprema samodejno doseze ustrezen nacin nizke 2 min

moci

12. SKRB ZA OKOLJE

F/(f;ClkIlraJte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom E ne odstranjuijte z

L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagaijte zas¢ititi okolje in krajevno zbiraliS¢e za recikliranje ali se

zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na ob¢&inski urad.
in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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